
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com
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https://books.google.nl/books?id=LBRZAAAAcAAJ&hl=nl
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SPRAAKKONST,

Waarin deGronden der

HOLLANDSCHE

T A A L E

Naauwkeuriglyk opgedolven, en zelfs voor geringe

Verſtanden, zo ten aanzien der Spellinge als

Bewoordinge, duydelyk aangeweezen zyn,

De tweede Druk,

- Doorgaans veel vermeerderd, en met eene LY sr v AN DE

G - 8 - Ac E r E N der NA Art woo R o EN ,
w

Die onder geene vaſte Regelen betrekkelyk zyn;

nevens eene Verhandeling van de

#e DE NK Gras r r G E F 1 g tº U REN,

En andere Taalcieraaden, verekt

D o, o R

Wm, S E W F L,

#@$##

#RE&&#

+ E A Mis T # RD AM

Ten Huyze van Robert Blokland, aan'

den Dam. 1712.
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ſ
Den Grootachtbaaren

H E E R E

Mr. GERRIT HOOFT,

Burgermeeſter, en Raad der Stad Am

ſterdam, Bewindhebber der Ooſlim

diſche Maatſchappye ter Kamer al

hier, enz.

MYN HEER,

YE Uym honderd en twintigjaa

&#ren geleeden ſpraken de Le

#SSS den der Kamer in Liefde bloei

jende de Burgermeeſteren en Raa

den onzer wydvermaarde ſtad Am

ſterdam, in den Opdragt van hunne

Tweeſpraak der Nederduytſche Letter

komſt, aldus aan: -

4 3 Is 't
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,, Is 't niet hooglyk te verwonde

, ren, en een recht beklaagelyke

,, zaak, dat alhoewel onzealgemee

,,ne Duytſche taal een onvermeng

,, de, ryke, cierlyke, en verſtandely

, keſpraak is, die zich ook zowyd

,, als eenige taalen des werrelds ver

,, ſpreydt, ende dus in haar bevang

,, veele Ryken, Vórſtendommen,en

,, landen bevat, welke dagelyks zeer

,, veele kloeke en hooggeleerdeVer

,, ſtanden uytléveren, dat ze nóg

,, tans zo zwaklyk opgehulpen, en

,, zo weynig met geleerdheyd ver

», rykt en vercierd wordt, tót een

3, jammerlyk hinder en naadeel des

5, vólks: daar in tegendeel eertyds

, de Egiptenaars, Grieken, ende

,, Latynen, welker taalen zich op

, veel ná zo wyd niet en verſpreyd

n den, hunne ſpraaken zo wonder
* . . . . . . . . 3 - - v

»lyk
-
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,, lyk door moeijelyke reyzen, ar

,, beydzaame naerſtigheyd, en zelfs

,, kóſten, met alle weetenſchap, kon

,, ſten, en geleerdheyd voorzien en

,, de opgepronkt hebben. Ja men

,, ziet ook dagelyks dat onzeomleg

,, gende nabuuren, Italiaanen, Span

,,jaarden, Franſoizen, en andere,

,, hunne ſpraaken, die by de onzete

,, vergelyken , (behoudens hunne'

,, gunſt) ſchuymtaalen zyn, verry

,, ken, oppronken, cierlyk enbeval

,, lig maaken, *

Dusdaanig een taal, Grootacht

baare Heer, voerden te dier tyd de

Amſterdamſche Konſtgenooten, be

kend by de zinſpreuk in Liefde bloei

jende, van welker Kamer toen ook

voornaame Heeren deezer ſtad, waar

onder uw bloedverwant Pieter Cor

Heliszoon Hooft,beroemder gedach
- - 2k 4 te
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teniſſe, Leden waaren: Geen won

der dan dat onze Nederduytſche taal

alstoen eenen ſchoonen opgang

kreeg. En 't is zeker, watook deinge

zétenen van andere Hóllandſche ſte

den moogen denken, dat Amſterdam

uytgemunt heeft in 't voortbrengen

van voortreffelyke Verſtanden, die

der Nederduytſche Dichtkunde, en

oprechte Hóllandſche taale, geen

kleynen luyſter bygezét, en andere

leergierige Vernuften daardoor ge

noopt hebben om 't zelfde ſpoor in te

ſlaan, en 't gene tót cieraad onzer

Spraake dienen konde, niet te ver

waarloozen. Ik acht derhalve dat het

my niet tót onëere kan geduydwor

den, insgelyks naar myn vermoogen

getracht te hebben de zuyverheyd

onzer Nederduytſchetaale te hand

haaven, en opentlyk te toonen dat

zy
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zy ryk genoeg is om in haar eygen

gewaadte voorſchyn te komen, en

dat ze geene uytheemſche tooiſelen

van noode heeft om zich verſtaan

baarby allen te maaken. Hiervan heb

ik, zo eygenliefde my niet bedriegt,

duydelyke blyken, door myne over

zettingen uyt verſcheydene taalen,

aan de Geleerde waereld gegeeven:

en dewyl ik onder dien arbeyd veel

vuldige aanmerkingen maakte, en

vervólgens tót myn eygen gebruyk

aantekende, zyn die eyndelyk indier

voege aangegroeid, dat ik te raade

wierd daaruyt eene Nederduytſche

Spraakkonſt ten dienſte van anderen

op te ſtellen, om alzo met der daad

tetoonen dat onze taal, die, zo in

hoogdraavendheyd als zoetvloei

jendheyd, voorgeenuytlandſchebe

hoeft tewyken, zowel onder Letter
- 3k 5 kon
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konſtige regelen te brengen is, als

andere. Dit werk is het, HEER BUR

G ER MEEsT ER, dat ik my verſtout

onder de beſchuttinge van uwen

naam aan den dag te geeven, ver

zoekende dat het my ten goede ge

houden mag worden, indien ik van

't gewoone pad der Opdragt-ſchry

veren afwykende, my eenen voor

ſtander toone van de oude Hólland

ſche eenvoudigheyd, zonder dat

zulks my belét midsdeezen te be

tuygen, dat men perſoonen van u

wenrang eerbiedigheyd ſchuldig is,

achtende dat men die zeer wel met

beleefde uytdrukſelen en een zédig

gedrag betoonen kan, zonder zich

juiſt van woorden te bedienen, die

iets ſchynen te zeggen, en nógtans

niet weezendlyks behelzen. Ook is

uwe beſcheydenheyd , midsgaders
d . * . de
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de liefde, welke de Burgery U toe

draagt, zo wel bekend, dat ik my

in den lóf daarvan niet behoeve uyt

te laaten. Daarenboven houd ik U,

MYN HEER, veel te verſtandig,

om niet zeer wel te konnen begry

pen, dat als men gemoedshalve

zwaarigheyd maakt van den gemee

nen trant te vólgen, zulks geenſins

den luyſter van aanzienlyke Heeren

benevelt. Dóch ik zal my over dit on

derwerp niet verder uytbreyden,maar

alleenlyk tót een beſluyt zeggen, dat

ik met behoogelyke néderigheyd

verzoeke, dat het Ubelieve deezen

mynen arbeyd, uyt luſt tót onzetaale

ondernomen, gunſtiglykteaanvaer

den ; opdat deeze Nederduytſche

Spraakkomſt onder de vleugelen UWS

naamsin't licht verſchynende, daar

door te meerder aanzien bekome.

: Dit
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Ditwas het, Grootachtbaare Heer,

dat ik hiermede beoogde, blyvende

ondertuſſchen, naaUzowel aanzie

le als lighaam veel heyls toege

wenſcht te hebben,

MYN HE ER,

Uw oprechte en Dienſtbereyde

Vrind,

wn, sê wEL.

ern

VOOR



VOORREEDE

A A N D E IN

L E E Z E R.

E Y den eerſten druk deezer Ne

S&# derduytſche Spraakkonſt gaf ik in

#2 DE de Voorreede een bericht van de

reden die my tót het uy geeven daarvan

bewoogen had, naamelyk dat ik veele jaa

ren te voore een ontwerp daarvan tendien

ſte der Engelſchen had opgeſteld, en by

myn Engelſch en Nederduytſch Woorden

boek gevoegd: dat die Spraakkonſt ſederd

in kleyn fórmaat op zich zelven gedrukt

zynde, zo wel was ontfangen geweeſt, dat

zy zich toen al ten vierden maale in 't En

gelſch
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gelſch, telkens met eenige vermeerderin

ge, aan de waereld vertoond had : en dat

andere zich begeerig toonende om die ook

in onze taale te konnen leezen, zulks my

tot een ſpoor geſtrekt hadde om dat opſtel

op nieuws te verſchryven , het met veele

bedenkingen, welke ik ſederd langen tyd

op lóſſe papieren tót myn eygen gebruyk

aangetekend, en etlyke daarvan ook, toen

ik de Tweemaandelyke Oytrekſelen, óf

Boekzaal, ſchreef, by gelegenheyd onder

die Uyttrekſelen vermengd, en alzoopent

lyk uytgegeeven had, te vergrooten, en

in een Nederduytſch gewaad mynen Lands

genooten aan te bieden. Ik zeyde toen

ook, dat ik dat werk uytgaf voor eygenreed

ſel, alhoewel ik niet ontkende ontrent veer

tig jaaren te voore de Tweeſpraak van de

Nederduytſche Letterkomſt, voor meer dan

honderd en twintig jaaren by de Kamer in

Liefde bloeijende, t'Amſterdam , myne ge

boorte ſtad, uytgegeeven, en te Leyde in.

den jaare MDLXXXIV. gedrukt, met

naauw
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naauwkeurige opmerkinge geleezen te heb

ben. Voorts noemde ik in myn bericht

alle de Schryvers, die van onze taale ge

ſchreeven hebbende, ooit van my waaren

gezien óf geleezen, zeggende ook verſtaan

te hebben, dat het Konſtgenootſchap Nil

Volentibus Arduum aan eene Nederduyt

ſcheSpraakkomſt gearbeyd had; dóch dat ik

die nooit gezien,ja het gezigt daar van voor

dachtelyk vermyd hadde, gelyk ik ook

ſederd die niet gezien heb; op dat het niet

mogte ſchynen als óf ik iets daaruyt ont

leend hadde ; 't welk ik altocs liever uyt

gedrukte, dan uyt ongedrukte ſchriften heb

willen doen,

Maar dewyl er zaaken in de Nederduyt

ſche Spraakkonſt van Chriſtiaan van Heu

le gevonden worden, welke eenige over

eenkomſt met myne ſtellingen hebben, is

men gereed geweeſt my van valsheyd ver

dacht te houden, en bedektelyk te kennen

te geeven dat ik hem geleezen, en iets uyt

zy
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zyne Taalbeſchryvinge ontleend moſte heb

ben. Dóch gelyk ik toen oprechtelykzey

de, geene andere Schryvers wegens deNe

derduytſche taalkunde ooit geleezen te heb

ben, dan die welke ik opnoemde, zo zeg

ik nu nóg, dat dit waarlyk zo was, ja dat

ik nooit geweeten had dat er zulk een

Schryver als Chr. van Heule in de wae

reld was geweeſt, voor dat myne Spraak

konſt niet alleen volſchreeven, maar ook

ontrent geheel afgedrukt was: dóch opdie

tyd wierdt zyne Taalbeſchryving my door

iemand myner bekenden getoond, maar ik

weygerde dezelve aan te neemen, om niet

genoodzaakt te zyn in myne Voorreede,

die toen, zo ik meen, by den Drukker al

gezét was, eenige verandering te maaken:

want uyt dat werkje iets, dat my mogte

behaagd hebben,te neemen, en in myn

werk te voegen, was toen al te laat. Dóch

weetende nu dat er zulk een boekje was,

maakte ik het te krygen naa dat myne

Spraakkonſt in het licht quam , en "#
Ct,
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het toen voor de eerſte reys, gelyk ik voor

ruym vier jaaren aan de waereld te kennen

gaf in myne Aanmerkingen op het boekje

genaamd 'De ſpelling van A. Moonen ver

deedigd. En dewyi ik by den gemelden

Van Heule iets vond dat ik goed keurde,

en van my niet aangeweezen was, ontzie

ik mv nu niet te bekennen, dat ik in dee

zen tweeden druk myner Spraakkonſt eeni

ge zaaken uyt hem ontleend hebbe, gelyk

ik in myn werk zulks op zyne plaats ook

heb te verſtaan gegeeven,

Dóch noopende de vaſte regelen om de

geſlachten der Naamwoorden aan derzelver

uytgangen te kennen, gelyk ik toen zey

de dat zy , zo wel als veele andere aan

merkingen, t'eenemaal van myne eygene

uytvindinge waaren, zo zeg ik zulks ióg,

en dat onbeſchroomd, omdat het een zuy

vere waarheyd is , dat ik door 't ma kºn

van myn Engelſch en Nederduytſch Woor

denboek daartoe aangeleyd was. En dat

* * Chr,
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Chr. van Heule ontrent de Geſlachten der

Nederduytſche Naamwoorden zo lang

voor my eenigſins diergelyke bedenkingen

gehad heeft als ik, dient te meer tót be

krachtinge van de myne, welke ik niet aan

hem, nóchte eenig menſche verſchuldigd

ben , maar die enkelyk myn eygen uyt

vindſel zyn , alhoewel ik geenſins ont

veynzen wil dat de geſchreevene Aanmer

kingen van G. Brandt, welke ik eenige

maanden onder my beruſtende gehad heb,

my eenig licht omtrent de## ge

geeven hebben; waarom ik ook den over

leeden zynen lóf geenſins poogt te ont

houden, maar gaern bekenne dat 'er uyt

zyne onvoltooide Schriften eenige zaaken

wegens de Geſlachten door my ontleend

zyn, achtende dat het my geenſins tót eere

zoude konnen ſtrekken zulks te verduy

ſteren, ſchoon hy dood is, en zyne zoo

nen niet meer in 't leeven zyn , om my

van ontrouw dies aangaande te konnen be

ſchuldigen. Want hoe kan het met #
w- -

ICCIltes

-
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r
w

rechtſchapen eerlyk gemoed beſtaan, een?

anders arbeyd, daar hy nooit de vrucht

van gezien heeft, als zyne eygene vin

dinge uyt te geeven, wanneer men by zich

zelven bewuſt is, dat men zich van de be

ſchreevene papieren eens overleeden be

diend heeft? en dit is ook de reden waarom

ik de Spraakkonſt, welke men zegt door

eenige Leden van het Konſtgenootſchap

Nil volentibus arduum opgeſteld te zyn,

nooit heb willen zien.

Ik gaf in myn voorbericht van den eer

ſten druk ook te verſtaan, dat het enkele

liefhebbery geweeſt was die my tót hetop

ſtellen deezer Nederduytſche Spraakkonſt

aangedreeven had, en dat ik ook niet zon

der hoope was, dat deeze myn arbeyd

van eenig nut voor 't Gemeen weezen zou

de; en die hcope heb ik nóg, alhoewel

'er geweeſt zyn die hunne pennen tegen

my geſcherpt hebben. Ik heb, 't is waar,

in zekeren brief, die te vinden is in J. V.

* * * Ga
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Gaverens Boekzaal van julyen Auguſtus,

des jaars 17o8, eenige bedenkingen opge

ſteld tegen 't hoofdzaakelykſte dat menmy

tegenwierp, waar van één ding was, dat

men, opdat het ſchynen mogte dat ik

onbequaam was om recht van de Neder

duytſche taal te konnen oordeelen , my

onder de vreemde tongen rekende, en

van Engelſch Landvólk ſtelde te zyn.

Waarop ik zeediglyk aangetoond heb

bende, dat zulks niet alzo, maar ik een

rechtſchapen Hóllander, zo wel van ge

boorte als van afkomſte, was, en voorts

veele andere tegenwerpingen beantwoor

dende, heeft zulks zo weynig moogen

helpen, dat men daarop niet geſchroomd

heeft opentlyk te zeggen, gelyk te zien

is in 't Naaſchrift van zekeren gedruk

ten brief, ,, dat myn geſchryf anders

niet was, dan dat ik onſchuldig wil

,, de heeten aan Engelſche geboorte, en

,, dat het niets meer weezendlyks be

, helſde : Voorts , dat ik niets oploſte,

- », maar
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r

, maar overal bot, en overheen praat

te. Dit heeft men van my gezegd, en

moogelyk zullen ſommige, die den ge

melden mynen brief niet geleezen heb

ben, zulks op goed vertrouwen voor

waarheyd hebben aangenomen, maar an

dere weet ik dat heel anders van dien

brief geoordeeld hebben Ook geeft men

bedektelyk te kennen, als óf ik lang in

Engeland geweeſt waare, en veel tyds

met reyzen doorgebragt hadde; om al

zo den menſchen in te boezemen, dat

ik niet bequaamheydgenoeg hebbe om we

gens de Hóllandſche taale goede onder

rechtingen te geeven. Dóch dit heeft

niets om 't lyf, want geduurende den

ganſchen tyd myns leevens ben ik in 't

geheel niet boven een jaar buyten Hól

land geweeſt. Maar men toont zich zo

gezét tegen my, dat men my beſchimpt

zelfs ter zaake der Religie waarvan ik

- belydenis doe. Dan óf dit eenen Chri

ſten voegt , is wel naadenkens waerdig.

* * 3 Ook
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Ook komt de Religie in dit geval geen

ſins te paſſe, te meer dewyl 't bekend is

dat Vondel de zyne verruylde tegen ee

ne andere, welke ik naauwlyks denken

kan dat myn beſtryder beter acht dan

die waarvan hy te voore was ; en des

niettegenſtaande telt men hem onder de

voornaamſte opbouwers onzertaale. Maar

waar vindt men niet iets op te zeggen! Om

dat ikuyt zeedigheydin myne Taalbeſchry

vinge gezegd had, Het komt my waar

ſchynelykſt te voore : Het is by my niet

buyten bedenken , enz , zo zoekt men

my af te maalen als één die zelf wan

kelt en in twyfel ſtaat: daar ik met duſ

daanige ſpreekwyzen nógtans niets an

ders beooge, dan dat ik myn gevoelen,

ſchoon ik het voor beſt houde, en daar

om ook redenen daarvan gegeeven heb,

niemand evenwel met een meeſterlykge

zag wil opdringen, maar ieder in zyne

vryheyd laate, zonder my zelven een

oppermagtig gezag in de Spraakkunde aan

te maatigen. - Veel
i- º - - - -- *. * - -
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Veel meer zoud ik t'myner verdeedi

inge konnen zeggen, indien my een

pennekryg luſte, maar daarvan heb ik

eenen afkeer : want de lana caprina &

de umbra aſfni [over beuzelingen ] te

twiſten, gelyk het eenen Chriſten niet

voegt, zo ontſtaat daaruyt doorgaans ee

ne verbittering, die in ſtede van af te

neemen, van tvd tót tyd aangroeit , ja

zelfs zo verre gaat, dat men, als of het

waare pro aris & focis, [voor de Góds

dienſt en de huyshoudinge] , met eenen

overgrooten vver ſtrydt, en om zyn end

vaſt te houden, en de zaak niet gewon

nen te geeven, allerleye omwegen en

uytvlugten bedenkt, en elkanderen op

't vinnigſt, zelfs met ſcheldwoorden, te

keer gaat, gelyk men eenige jaaren ge

leeden een exempel daaraf zag tuſſchen

perſoonen, welke men niet ontkennen

kon geleerde mannen te zyn, en die el

kanderen nógtans opentlykin hunne ſchrif

ten voor weetnieten en botterikken uyt

- * 4 maak
**
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maakten. Dóch hadden zy ontzag ge

had voor de woorden van onzen Zalig

maaker : Ik zeg u, dat van elk ydel

woord het welk de menſchen zullen ge

'brooken hebben, zy van 't zelve reken

ſchap zullen geeven in den dage des oor

deels , hoe konden zy zo geſprooken,

ja zulk een taal als zy voerden in druk

uytgegeeven hebben ? Want het ydel

ſpreeken met den mond kan, gelyk men

weet, uyt menſchelyke zwakheyd door

overyling geſchieden, en houdt niet lang

ſtand , maar ydele woorden te ſchryven

is iets dat van langer duur is, en zulk

een ſchrift dan opentlyk uyt te geeven,

kan met geen voorwendſel van over

ylinge verſchoond worden. Hierom heb

ik getracht op myne hoede te zyn , op

dat door my geen krakkeel aangequeekt

wierde. En zeker had deeze bedenking

my niet wederhouden, ik zoude getoond

hebben dat myne penne niet ſtomp, en

ik geenſin: verlegen was om my zelven

*, ge
* vººr
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te verdeedigen, inzonderheyd wanneer

ik klaar konde aantoonen, dat men 't meer

tegen den perſoon, dan tegen de zaakhad

de : want dewyl men 't in my als een miſſlag

aanmerkt, dat ik ſtelle dat men niet zeggen

mag Ik donder, ik regen, enz. maar wel

Het dondert, het regent, omdat ik die

woorden voor onperſoonlyk houde, waar

om dan ook de Grammatica van Voſſius ,

welke men hier te lande in de Latynſche

Schoolen gebruykt, niet te keer gegaan?

dewyl daar in van die woorden, te weeten

tomat, pluit , Sc. uytdrukkelyk gezegd

wordt, dat zy zyn actionem ſignificantia,

quae ut fiat, velme fiat, neutiquam ſt hu

manae poteſtatis, dat is, dat ze een bedryf

betekenen , 't welk dat het geſchiede, óf

niet geſchiede, geenſins van 't menſchelyk

vermoogen af hangt. Van dit verſtandben

ik ook, en heb my geenſins onderwonden

om voorſchriften te geeven van de gódly

ke taale, en hoe Gód zoude mcogen ſpree

ken; maar alleen van de menſchelyke, zon

- * * 5 der
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der daar ter plaatſe ook van de figuurlyke te

elden, dewyl zulks daar niet te paſſe

quam. Ik weerhoud myne penne van meer

over dit onderwerp te ſchryven, omdat ik

geen vuur van hevigheyd zoeke te ſtooken,

anders ſtondt my hier een ruym veldopen om

my nóg wat langer over deeze ſtóffe op te

houden: maar wat goeds zoud ik er tóch

mede uytrechten? Wat wordt er door zulk

een bedryfanders uytgewerkt, als dat men

elkanderen poogt pal te zetten, en te ſtee

ken, en alzo, dooreene ſoort van terginge,

eene verbittering in zynen tegenſtreever te

verwekken ? 't welk verre afwykt van den

boozen niet te wederſtaan, gelyk onzeop

perſte Wetgeever ons beveelt.

Noopende nu deezen tweeden druk van

deeze Spraakkonſt, die is doormy zeer veel

vermeerderd: endewylikin den eerſten druk

de Liefhebbers onzer taale tót myn groot

Engelſch en Nederduytſche Woordenboek

wees, om daaruyt de geſlachten der Naam

- WG&E

uk

-'n
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woorden, waaraan zy twyfelden, te leeren

kennen, en my hierop tegemoet gevoerd

is, dat het ieder één niet gelegen quam dat

boek te koopen, zohebik nu, om zodaani

gen genoegen te geeven, in dit werk ge

voegd een groote Lyſt van alle deNaam

woorden, die ten aanzien der geſlachten on

dergeene vaſte regelen gebragt konnen wor

den: zulks dat men hier nu alles wat daartoe

vereyſcht is, in éénen bondel by een vindt.

Voorts heb ik dit werk verrykt niet alleen

met grootebyvoegſelen, waarvan ſommige

de vrucht myner jeugdige jaaren zyn, maar

ook met eene menigte van bedenkingen die

nende tót bekrachtigingemyner ſtellingen.

Onder deeze vermeerderingen zal men ook

een grooter getal van woorden vinden, wel

ker oorſprong ik naageſpeurd heb, en diean

deren tót een ſpoor moogen dienen om de

oorſpronklykheyd onzer taale verder op te

delven. My is gezegd dat zeker Liefhebber

in ons land metdiergelyk een werk bezig is,

en van voorneemen zoude zyn iets van die

ſoort
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ſoort, naar de wyze van Voſii Etymologicon,

aan den dagte brengen. Buyten twyfel zul

len er in zodaanig een werk aardige beden

kingen voorkomen; dóch ontrent zulke naa

ſpeuringen kan men niet altyd met zeker

heyd ſpreeken; maar daar moeten al veele

giſſingen onder loopen, die evenwel niet al te

lósbehooren te weezen, nóchte al te verrege

zócht, gelyk'er verſcheydene zulke in Ha

driani junii Batavia gevonden worden:

want het woord Schepen eerſt te betrekken

ophet baſtaard-Latyn Scabinus, en dit dan af

teleyden van Scaf hin, omdat deSchepenen

magt hebben iemans leeven aan te taſten, 't

welk zo veel zoude zyn als bin ſcaffen,

ſchyntinderdaad als by't haairgetrokken, en

kortehouwertjes, by Sidonius genoemd An

conas, t'huys te brengen tót het woord Han

gers, is niet minder gedwongen. Nóg wat

meer ſchyns heeft het, Caninefates af te ley

den van Konyne vatters, ófKonyne vreeters.

gelyk bydien zelfden Schryver, zo my voor

ſtaat, gedaan wordt. Dat men nu van veele

woor

g
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woorden den oorſprong kan naaſpeuren, heb

ik door myne byvoegſelen getoond. En

doordien dit alles op lóſſe papieren zwurf,

en naa mynen dood door niemand anders in

zyne rechteórde zoudekonnen geplaatſtge

weeſt zyn, heb ik zulks by myn leeven zelf

willen doen, omdat gelykdeeze arbeyd wel

eer voor my zelven niet onnut geweeſt is,

die aldus gemeen gemaakt zynde, ook aan

anderen, zo ikacht, nuttelyk zal konnen

weezen. Hierom is het ook dat ik dit werk,

ſchoon ik er veele jaaren by tuſſchenpoozen

aan hebgearbeyd, met luſtteneynde gebragt

hebbe, en het nu ten dienſte myner Landsge

nooten, en ook tót nut vanuytheemſchen,

ten beſte geeve. Vaarwel, leergierige Leezer,

engebruyk het tºuwen voordeele,

In Amſterdam den laatſten

van Zomermaand. 171 2.

W. S.



Quintil. Inſtit. Orator. Lib. 1. c. 4.

e quis tanquamparvafaſtidiat Gram

matices elementa: non quia magnaeſt

operae, Conſonantes a Vocalibur diſcerne

re, ipſasque eas in ſemivocalium numerum,

mutarumque partiri; ſed quia interiora

velut ſacri hujus adeuntibus, apparebit

multa rerum ſubtilitas, quae non modo a

cuere ingenia puerilia, ſed exercerealtiſſi

mamquoque eruditionemac ſcientiampoſſit.

-

Pro captu lifiori, halenſua'fata Litelli,

r
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NE DE R DUYT scHe

sPRAAK KoNST.
## At de SPRAAKKONST, óf

#vólgens het Griekſch woord Gramma

#& tica , de Letterkomſt zy, is zo menig

& maalgezegd, dat ik het noodeloosachte

zulks alhier te herhaalen, te meer dewyl deNe

derduytſche benaaminguytzichzelve haare beté

kenis aanwyſt, en een iegelyk wel begrypt dat

men daardoor verſtaat eene Kennis van de Lette-

ren en de Spraake.

- Het eerſte dan dat alhier te verhandelen ſtaat,

is de (+) Letterbeſchryving, óf Spelkomſt. Wat

nu een Letter zy, behoef ik hier niet te melden,

dewyl ik niet ſchryf voor zulke die desonkundig

zyn. Dóch nadémaal veele die de letteren ken-

nen , haare kracht evenwel niet volkomenlyk

- verſtaan, en daarom menigmaal in de Spellinge

doolen, zal ik die alhier aanwyzen.

De Nederlanders gebruyken devólgende Let
teren : W -

- A A, B,

(+ ) Orthographia. -



2. W. SEWELS Nederduytſche

A, B, C, D, E F. G. H.I.J. K. L.M. N.O. P.

Q. R.S. T.U.V. W.X. Y. Z.

Men noemt die alhier te Amſterdam aldus: A.

Bé, Cé, Dé, E, Ef of Effe, Ge, Ha, I, Jé,

Ka, El óf Elle, Em óf Emme, En óf Enne,

O,Pe, Kuw, Er óf Erre, Es óf Eſſe, Te, U,

Vé, Wé, Ix, Y. Zeddet.

In de kleyne letteren hoeft men tweederley

fatſoen van S, naaimelyk, ſens. de eerſte is ey

gentlykom eene (*) Lettergreep te beginnen,

en deandereom die te ſluyten, als ſas, maar dit

wordtniet altyd waargenomen; ja men acht het

cierlyker, hoewel om geen andere reden, dan

dat het# zulks medebrengt, te ſchryven

Plaſſen dan plasſen. - In de Duytſche druklette

ren zietmen ook tweederley ſlach van R., tewee

tenren?, ófre ener; de eerſte inſgelyks tótbe

ginninge, en de andere tót ſluytinge eener let

tergreepe: en hoewel byna niemand hierop let,

echter hebbenzy, die de toezigthadden overden

drukvan onzen Nederlandſchen Bybel, metok

troy van den Staat uytgegeeven by de Weduwe

van Hillebrand Jakobſz vanWouw, en P. van

Raveſteyn, naauwe acht daarop gegeeven ;

ſchoon in andere naadrukken ſederd dien tyd,

die naauwkeurigheyd niet altoos gevonden

wordt.

Van deeze Lotteren, welke XXVI in getal

zyn, worden eenige Klinkers, dóch de meeſte

Medeklinkers genoemd.

* Syllabe, De

i
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De Klinkers zyn in't Nederduytſch deeze zes,

fA. E. I. O. U.Y.

De Medeklinkers, die zonder byvoeginge der

Klinkeren geenenklank maaken, zyn - ,

B. C. D. F. G. H.J. K. L. M. N. P. Q. R. S.

T. V:W.X. Z. Menvindtnóg wel in oude ſpel

lingen, Wt voor uyt; dóch dat ſchynt ontſtaan

tezynuytde verkeerdebenaaminge van Dubbeld

uw, welke men aan de letterW.geeft, en haar

daarom ook als eene dubbele U heeft gebruykt,

als ófmenzeyde uut. . . . . - - ,

Onder de Medeklinkerszyn er vier welke men

(+) Smeltletters noemt, naamelyk L, M, N,

R. De L en R zyn inderdaad Smeltletters, als

blyktuyt deeze ſpellinge, die hoewel niet goed,

van ſommigen echter uyt onkunde gevólgd

wordt, naamelyk D Leeuw, D Ram, D' Ruy

ter : want dit laat zich taamelyk uytſpreeken ;

maar metMenNgaat het zo wel niet, als blykt

aan D' Mantel, D' Naam; dóch in de woorden

Smaad on Knakſmelten die letteren zo wel als de

Len de R in de woorden Slaapcn en praaten, en

zo gaat het met meer Medeklinkers, als F. P. T.

W. gelyk blykt in de woorden Sfinx , ſpraak,

ſtam, zwaan : en ſchoon iemand uyt onkunde

ſchryft, gelyk 't wel gebeurt, D'wand, d'wang,

#nd. , zo is zulk ſchrift echter uytſpreeke

Uytde klinkers worden Tweeklanken en Drie
- A 3, klan

(t) liquide /
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klanken gemaakt, als Aa, ae , ai, ee, en, en,

ie; oe, o0, 0u; uu, uy : en aai, aau; eeu; ieu;

oei, ooi, van de welke in de vólgende verhande

linge der Spellinge, onder de letteren in haare

# , ſtaat geſprooken te worden.

Van de

s P E LL I N GE.

us veel van de Letteren in 't grós gezegd

L/hebbende, gaa ik over tót haare kracht, en

de Spelling. -

Met de A. ſpelt men Acht, afdak, afdanken,

hand, hard, hagel, haven, hart (cor) tót on

derſcheyd van hert (cervus), en kars (ceraſum)

om te konnen onderſcheyden worden van kers

(maſturtium. ) -

Met de AA. ſpelt men, Gaan, haat, maagd,

waarvoormen ook ſchryft, Gaen, haet, maegt,

maar hoewel dit van etlyken nóg met kracht

voorgeſtaan wordt, evenwel meenen andere, op

den voorgang der Tweeſpraake van de Nederduyt

ſche Letterkomſt, door de Kamer in Liefdebloeijende

te Amſterdam, in den jaare 1584,uytgegeeven,

cnop 't voorbeeld van veele andere aanzienlyke

Opbouweren onzer taale, dat die woorden veel

beter met AA, geſpeld worden, en dat zy al zo

veel recht hebben om tót het verlengen eener let

tergreepe de A te verdubbelen, en te ſch:
• - - - Aal,
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Aal, paal, gaan, ſtaan, enz. als een dubbeleO

tegebruyken in de woorden, Boom, hoon, oog,

ſchoon , enz. Want indien men zich tót voor

ſtand van het eerſte op het aaloude gebruyk be

roept, waarom zulks dan niet ook gedaan ten

aanzien van deO? Immers ſchreef men ten tyde

van den ouden Rymkronykſchryver Melis Stoke,

en nóglangdaarnaa, Groet, hoert, hoeft, noert,

oec, enz.in plaats van groot, hoort, hoofd, moord,

ook: dóch hierop zoudíemand moogen zeggen,

dat die woorden toen wel eenen anderen klank

kondengehad hebben, dan hedenſdaags, om

dat menby dienzelfdenSchryverook vindt Broe

der, moeder, doe, droech, ſtoel, enz. Maardat

is# te vermoeden, wantmen vindtby hem

ook Roemſch, Proeſt, voor Roomſch, Prooſt, en

(f) (Iep?cbifirm ong #ceren moert /

53ettet' Htt echt in biepoett

3Pen 25iffeſhop-ſtoel.

en dat de Eindien tydzowel tót verlenginge van

deO, als van deA gebruykt is, komt my waar

#te voore, te meer dewyl niet alleen

deGulikers, eneenige andereuytheemſchen,nóg

te deezer tyd het woordtje ook ſchier zodaanig

uytſpreeken, als óf 'tgeſpeld waare oo-ek, maar

dat men ook veele Rótterdammers hoort zeggen

een kookje, in plaats van een koekje. En ſchoon

mente Amſterdam Woensdag uytſpreekt, zo als

't geſchreeven wordt, nógtans zyn 'er Hóllan

, A 3 - - ders,

+ Pag mihi 4. s
t * /

-
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ders, die Woonsdag zeggen, en in Brabant

ſchryftmen ook zo, en die dus doen, ſchynen

daarin geen ongelyk te hebben: want die dag

heeftzynebenaaminggekreegen van Woden, ee

nen afgóddoraaloude Saxen, zodat Wodensdag,

om de zachtheyd der# met der tyd in

Woensdag veranderd is. By de Engelſchen heeft

de oe ook dezelfde klank als by ons de oo, gelyk

blykt in 't woord Roe [.. kuyt ] waarvoor men

zogt roo. Ik weet wel dat men tót beweeringe

van AEzegt, dat het beter is in rym te ſchryven

Daën, quaén, vaër , dan daán, quaán, vaár;

omdat&# woorden in hun geheel zyn, daaden,

quaaden, vader, en dat het door wegwerping

van de Dblykt, dat de tzamentrekking het eer

ſtegevoeglyker duldt dan het laatſte, maar vól

gens dien regel zou men dan ook moeten ſchry

ven doén, goën, voor doón, goón, als zynde die

woorden tzamengetrokken uyt dooden, goden ;

't welkik niet denk dat eenige goedkeuring vin

den zal. - - - - ,

Hierom is het dat ik 't als nóg met die houde,

welke deAEgebruykenom den klank derFran

ſcheen Engelſche AI, (want wat de Engelſche

ea aangaat, die heeft een geheel anderen klank,

gelykin myne EngelſcheSpraakkonſt te zien is) n

òf dien van het geblaet # ſchaapen, uyt te

drukken, gelyk die gehoord wordt in de Fran

ſche woorden Fire, taire, in de Engelſche, 1

'Maid, despair, en in deNederduytſche,#,
- - - - - - - - , haerd,

=-m
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haerd, paerd , ſtaert, kaers, naerſtig, rechtvaer

dig , waereld, waarvoor ſommige ſchryven ,

Geern, heert, peert, ſteert, keerſe, neerſtig, recht

veerdig, werelt. Belangende evenwel het woord

Geern, 't is by my niet buyten bedenken, dat

het afkomſtig is van 't woord begeeren, en dat

daarom Melis Stoke ergens zegt, Áoo dat bi birg

ſjabbe gijere. Noopende't woord Waereld, ik

weet wel dat het zo geſpeld, by veelen niet goed

gekeurd word, omdat onkundigen daarvoor

niet alleen leezen, maar ook ſchryven, Wareld;

het welkinderdaad een wangeluyd is, alhoewel

men echter ook by den gemelden Rymkronyk
ſchryver op meer dan ééne plaats vindtilbarrit,

waarvoor de Engelſchen zeggen VA orld, en de

platte Frieſen Wrâd. Ik kan van my zelven niet

verkrygen te ſchryven lWerelt, want wie ſpreekt

dat woord zo uyt ? hierom ſchryf ik veeltyds

Werreld, hoewel ik Waereld liever zoude vól

en, indien 't watmeer in 'tgebruykwas:"want
# de E. den klank van de A.#
acht ik ook het oordeel van den Heer Jan van der

Does geweeſt zyn, omdat hy ſchreef, wair,

mair, oirſaik enz. . Dóch Baers is moogelyk be

ter dan baars , ook ſchryf ik liever Blaeten en

ſchaets, dan blaaten en ſchaats, hoewelik 't laatſte

evenwel niet volſtrekt verwerp : en indien de

ſpelling van Kilianus van Keirſe, peirt, enz. hier

te landein 't gebruyk was, gelyk ze in Vlaandre

en Brabant nóg ſtand houdt , ik weet niet

A 4 WaaR
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waarom ze niet inſchikkelyk zoude weezen, te

meer doordien de Heer# die ſpelling ook

ſchynt goedgekeurd te hebben, en die tweeklank

by de Engelſchen medegebruykelyk is, als blykt

in de woorden Heir, L een erfgenaam Il weight

[gewigt || enz. Hierom ſchryf ik in 't Duytſch

ook liever meir en heir, dan meyr en heyr, achten

de 't eerſte nader aan deuytſpraak te komen. -

Menbrengt tegen het# de aa ook

in, dat dewyl men in plaats van 't woord daar niet

alleen dikwils zegt, maar ook ſchryft,'er, als Ik ben

'er geweeſt; Hy was er niet; Toen ik er quam , zulks

een blyk is datmen daer, en niet daar behoort

te ſchryven ; dóch deeze reden gaat niet door,

want men zegt niet alleen, maar men ſchryft

veeltyds ook, verby in ſtede van voorby: de reden

hiervan ſchynttezyn, dat men door de#
uytſpraak de klank der letteren a en o verdooft,

en ondertuſſchen is de reene letter die zich niet

wel noemenlaat, zonderdat men den galm eens

klinkletters vooraf hoort, en de e ſchynt de ey

gentlykſte die daartoe paſt. -

Aleer ik nu van de AA afſcheyde, ſtaat my

nóg te zeggen, dat ik het ongérymd achte te

ſchryven Aaker, Vaader, waater, genaade, enz.

en de vermaarde Jooſt van den Vondel had groot

# zich daartegen te kanten, maar daarom

an ik geenſins goedkeuren dat men ſchryve,

maken, zaken, ſlaven, vanen, enz. Wantſchoon

men zegt, dat daardoor eene letter uytgewon

- * * nen,

*,
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nen, en niemand van de betekeniſſe des woords

verſteeken wordt, nógtans gaat dit niet altyd

vaſt;, vermids er door dusdaanig een ſpelling

gevallen konnen komen, waarin zelfs een Ne

derlander hetwoord verkeerdelyk verſtaan zou

de; en al waare dat zo niet, behoort men niet

ietstengevalleder vreemdelingen te doen? Ge

nomen dat zulk een , die zo verre gekomen is,

dat hy een weynigje Duytſchbegint te verſtaan,

in een boek deeze woorden aantreft, De zaken

zyn vervuld, en niet weetende wat het woord

zaken betekent, in zyn Woordenboek zoekt na

't woord Zak, (want anders kan hy niet doen,

omdat het woord niet vólgens deszelfs eygen

ſchap [zaaken J geſpeld is); zo zal hy daaruyt

heel ligt beſluyten, dat de betekenis dier woor

den is, de zakken zyngevuld, maardien men wel

onderſtellen mag dat hem 't recht onderſcheyd

derwoorden vervullenen vullen nóg niet bekend

is; daar hy anders, indien 't woord geſpeld was

gelyk't behoorde, teneerſten de rechte meening

daarvan vatten zoude. Het zelfde kan gezeg

worden van deeze woorden, De ketel ſtond op drie

poten, want een onkundig vreemdelingzal 'tlaat

ſte voor potten neemen. Maar de voorſtanders

deezer zuynige ſpellinge brengen hier tegen in,

dat het in andere taalen niet gebruykelyk is de

Klinkletteren tót verlenginge der lettergreepe

te verdubbelen. Dóch deeze tegenwerping is

tezwakom myte voldoen, want gelyk alle taa
s - A 5 len
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len haare byzondere eygenſchap hebben, zo

heeft ook de onze, en ik weet niet wat andere

taal zulkeen menigte van woorden heeft, die in

't eenvoudig getal noodzaakelyk met twee klink

letteren moeten geſpeld worden, maar dit wel,

dat de ſpelling van maaken, zaaken, ſtaaven, taa

len, enz. door 't gebruyk der Hoogduytſchen

(diewyimmersin alles, watmet de eygenſcha

onzertaaleovereenkomt, zeer wel moogen vól

gen) geſtyfd en bekrachtigd wordt, naardien

zy de btótverlengingevan den klank der Klink

letteren te hulpeneemende, als blykt in de woor

den5abr/gefabr/chrlobrl;abilnobt/ſobn/enz. die let

ter zo wel in het meervoudig getal gebruyken,

als in het eenvoudige, Hierby komt nóg, dat

zulke diezogezétzyntegen hetgemelde#
van het verdubbelen der Klinkletteren, evenwel

niet konnengoedvinden dat men ſchryft Briven,

diven, rimen, wilen, enz. daar nógtans dever

eyſchteklank dierwoorden doorde i genoegzaam

uytgedrukt wordt, maar men krenkt dan deey

genſchap van 't woord, en zo doetmen ook als

men ſchryft Zaken, benen, poten, raden, enz.

Deezeredenen, hoewelſommige zich daartegen

verzetten, zynbymy nógtansvan groot gewigt,

hoewel ik anders tegen alle overtóllige letteren

ben. Immers is het ten hoogſten noodzaakelyk

dat men eenonderſcheyd maake tuſſchen#
en bedeelen, tuſſchen békeren en bekeeren, en tuſ

ſchen beteren en beteeren. En elk zal ten eerſten

kon

w,
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konnen begrypen wat men meent, als hy ge

ſchreeven vindt, Eenebeevingbevinghem. 't Is

een kooper van oudkoper. Zyne ledenleeden veel

ongemaks. De ſloten (kaſteelen) waaren omringd

met ſlooten (graften). Wy zagen hen ſteen zaa

gen. Ik wil dat laken geenſins laaken. Ik wil't met

dien ouden wagen op zulk een quaaden weg niet waa

gen. Huttengemaakt van ſtaaken, die met het eene

endin den grondſtaken. DeGraaven lagen in prach

tige graven. Menzalde krygsmagt op een goed getal

ſchepen inſcheepen. Als men van 't ſteyl gebergte

na de dalen gaat,moet men voorzigtiglyk daalen.

Daar gebreeken aan hemgeen gebreken. 't Is noo

deloos te beveelen als men de bevélen niet naakomt.

De beſtraate wegen zyn hard, en de ſteenen die er

leggen weegen zwaar. De gaaven die zy gaven

waarengering. Ik bekén dat die beekenzuyver wa

ter hebben.enz.Dóch als deeze woorden quaalyk ge

ſpeld waaren, zouden zy ſomtyds een misver

ſtand konnen baaren: want indien men ſchree

ve, Deſlooten waaren bezet, en dat deomſtandig

heden juyſt niet duydelyk aanweezen wat men

doorſloten verſtond, dan zou zulks, zo lang zo

eenonduydelykeſpellingsplaatshoudt, verkeer

delyk konnengevat worden. Maarhoe weynig

let men doorgaans op zulke kleynigheden ! en

daaruyt ontſtaat het dat ſommige veeltyds ſchry

ven, Onwetenheid, genegentheid, ervarentheid,

onaangezien men ſchryft Onweetend, geneegen,

en ervaaren; waarom ik 't ook veel beter acht, te

- - - - ſchry
A.''
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ſchryven Onweetendheyd, geneegenheyd, enervaa

renheyd óf eervaarenheyd; want een bevaaren man

is eervaaren, dat is, heeft het vaarwater wel eer

bevaaren. -

AAIkomtte paſſe in de woorden, Saai, fraai,

maaijen, zaaijen, draaijen, enz.

AAUwordgehoordin blaauw,graauw,ſnaauw

CInZ.

AI komt weynigtepaſſe, maarwordtby ſom

mige echter gebruykt, in de woorden Kaizer,

Romainen , ai! kai, klai.

B heeft men van noode om teſpellen Bak, band,

quab, krabben, hebben, tobbe. dóch is overtóllig

in Hemubd - -

C. gebruyktmen in de woorden Cedel, ceder,

cement, ceremonie, citroen, civet, cyfer, cyns, cy

ter. Enhoewel ſommige ſchryven Sieraad, en

ſieren, evenwel komt het my ruym zo cierlyk

voor, datmen ſchryft Cieraad, cierſel, enz. want

dewyl men de C. tóch niet miſſen kan, waarom

dan niet het gewoonlyk gebruyk, als er geen

wanvoegelykheid in ſteekt, gevólgd? maar C.

voor K. in 't Nederduytſch te gebruyken is t'ee

nemaal ongerymd. -

Ik weet wel dat 'er zyn die met kracht bewee-

ren dat men de Cin't Nederduytſch niet van noo

de heeft, en dit gaat zo verre, dat men nietal

leenlyk ſpelt Sedel en ſyfer, maar ook Sitroen,

ſeremonie, en ſeder, waarvoor andere hebben

beſtaan te ſpellen keder, 't welk eenen onbedree

- - venen
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venen zou konnen verbyſteren, en doen denken

aan Detenten Kedars. Het woord Medicyn ſchynt

het Nederduytſch burgerrecht aangenomen te

hebben, en daarom ganſch niet verwerpelyk te

zyn: zoud het dan niet ſpooreloos weezen te

ſchryven Mediſyn? Ondertuſſchen heeft men er

gevonden, dieop zulk een toomelooze vryheyd

- zondigende, daarvoor hebben durven ſchryven

Medezyn: en dusdaanige zótternyen zyn de ge

vólgen van het verbannender C. * *

CHhebben ſommige willen verbannen, dóch

t'onrecht, wantzy is eygenlyk de Griekſche x ,

en gevólgelyk maar ééne letter, ſchoon twee

merken: Ookis zy ſcherper in klank dan deG:

evenwel dunkt my dat ze# paſt om eene iet

tergreepte ſluyten, dante beginnen, en hierom

ſchryf ik liever Lachgen dan lachchen. en lighaam

danlichaam óflichchaam. De CH kan insgelyks

dienen om een onderſcheyd tuſſchen ſommige

woorden te maken, als Noch Ineque], en nóg

Cadhuc], alsmede Licht [ Lux J en ligt Lfacilis

of levis ! ; Doch [veruntamen] en dóg Imoloſ

ſus] ; Ook voegtze wel in Ach, lach, kracht,

zacht, recht, lucht, eyſch, menſch, aardſch, wer

reldſch, Duytſch, Engelſch; en is noodig in Schaa

de, ſchaal, ſchram , ſchuyt, eygenſchap, gram

ſchap. -

D, dienoodig is om te ſpellen Dak, dam, dat,

ding, dyk, daad, deed, wordt by veelen ook

gebruykt in de woorden God, ſtad, lid, wand,

-/

OIIl
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omdatmen zégt, Goden, ſteden, leden, landen,

alsook in de meeſte lydende Deelwoorden [Par

ticipia paſſiva ] als Bekend, bemind, gehaald, be

klaagd, verblyd, enz. in de meeſte zeg ik, want

ſommigevereyſchen deT. als bekranft, beſchanſt,

verbluft, enz. naardien men zegt, Eene beken

de vrouw, en eene bekranſte maagd. 't Is waar,

men brengtrédenen hier tegen in, die niet t'ee

nemaal zonder grond zyn , en men zegt dat de

welluydendheyd door dusdaanig een ſpelling

benaadeeld wordt, en dat men daarom behoort

te ſchryven, Lant, bant , hant , rant , enz.

Maarzo dit als een vaſte regel doorgaat, dan ver

valt men dikwils in eeneverwarringe, die zelfs

kundigenzou konnen miſleyden, om de gelyk

Huydendheyd van ſommige woorden, die#
betekeniſſe verſcheelen , want tuſſchen eene

Graaden graat is groot onderſcheyd, gelyk ook

tuſſchen mild I goedgeefs ] en de milt in 't

ingewand, enzo zyn er meer andere woorden;

als Blood ( vreesachtig) , en bloot (naakt).

Pond (gewigt) enpont (een ſchouw)aldusis'er

ook een groot verſchil tuſſchengewét (geſleepen,)

engewéd(een weddingaangegaan),gelykooktuſ

ſchen het Radvan eenenwagen en een rat die zich

op dekoornzóldersonthoudt, een Wand(muur),

en eene want (handſchoen ); Lood dat men

ſmelt, eneen loot van een angelierplant, Nood,

als men er gevaarófverlegenheyd door verſtaat,

en eene noot die menkraakt; Een gootje on:
OO,
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door te# en een goodtjen óf godeken. Men

zegt wel dat de eygentlykeuytſpraak is Lant, en

niet land, maar óf dit volkomen vaſt gaat, is my

nóg niet gebleeken; immers als menzegt 's Lands

welvaaren, danwordtdaarin meer van de D dan

van deTgehoord; 'tzelfdekan men zeggen van

't woord Landsman , want het is erzo verre van

daan datmen denklank vanT daarin hoort, dat

onkundigeSpellers, en nóg niet van de botſte,

daarvoor #, Lansman. Aldus ſpreekt

men ook, zowel als men ſchryft, Gild-ös, en niet

Gilt-ós, ſchoon men doorgaans zegt het Slagers

gilt. Dat de woorden goed en quaad ook eene d

op 't eynde vereyſchen, en niet eene t, ſchynt

uyt de woordengoedaardig en quaadaardig klaarte

# Maar geenſins kan ik goedkeuren dat

men ſchryft Spaanſch Ried in plaatſe van riet ,

want menzegt Lange rieten: hoewel het goed is

te ſchryven Ik ried haar ten beſte, hy riedt mywel,

en zy rieden ons quaalyk. Ik vind ook dat niet

alleen de Franſchen zich veel bedienen van de d

aan'teyndeder naamwoorden, als Acord, batard,

bord, brigand, diferend, fuiard, marchand: en

eene menigte andere, maar zelfs de Hoogduyt

ſchen ſchryven2Baſt/pferblſano: ja dat meer is,

ook de beſtryders deezer ſpellinge ſchryven hoo

rend, handelend , had, en niet hoorent , hande

lent, hat, omdat men ſchryft hoorende, hande

lende, hadde. Hierom kanik nóg niet zien dat de

ſpelling van Hant, zant, enz. met recht voor

te
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te ſpreeken is, naardien menzegt, handig, zan

dig, maar zo is 't niet gelegen met het woord

Kant, want men zegt kanten, kantig enz. Ook

vind ik my te meer geſterkt om God, hand, land

te ſchryven, omdat de Engelſchen, welker taal

vooreen groot gedeelteoud Duytſch is, eveneens

doen, en het hen niet zonder reden ongerymd

voorkomt, deeze woorden, diezy nevens veele

andere diergelyke, als ſand, end, enz. metons

emeen, en van ongeheugbaaren tyd alzo ge

# hebben, geſpeld te zien# hant,

lant, ófhandt, landt, enz. Wyders indien on

ze voorvaders geoordeeld hadden, dat Lant be

ter geſchreeven was dan Land, waarom zouden

zytóch ons Holland in 't Latyn genoemd hebben

Hollandia, en waarom niet Hollantia, zowel als

Brabantia. Ook zeggen de Franſchen La Holande

de Italiaanen Olanda, en Brabante, en de Engel

ſchen ſpellen Holland. En wie zal goedkeuren .

dat men ſpelt Leytſche boter ? zal men niet zeggen

dat het Leydſche weezen moet, omdat de naam

der ſtadis Leyde ? Dit zozynde, dan ſteuntmy

ne ſpellingop eencn goedengrond, zonder dat ik

daarom med, in plaatſe van met , goedkeuren

zoude, onaangezien 't woord Medgezellen eenig

ſinsinſchikkelyk ſchynt, en Eed [juramentum |

my veel beter behaagt dan Eet, als men er eenen

gezwooren eed door verſtaat, want men doet dan

de eygenſchap des woords niet te kort. Maar,

is 't niet zonderling? men beweert de klank dert

( zeer
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zeer ſterk, om de d, daar die eygentlyk thuys"

hoort, uyt te ſtooten, even als óf men Gewéd,

van wedden, niet anders behoefde te ſpellen dan

Gewet [geſleepen] : En ontrent andere lette

ren, daar 'tzelfdewegens deuytſpraak met recht

zou konnen gezegd worden, ſchynt zulks by

veelen niet eens in aanmerkingete komen, want

men ſchryft, De kat krabt my, zonder dat men

aanmerkt datde gewoonlyke ſpreektaal is krapt; *

zoſchryftmen ook ontvonken en ontvouwen, on

aangezien men die woorden uytſpreekt Ontfon

ken, Ontfouwen, en wat andere reden kan men

tóchvoor die ſchryvingegeeven, dan dat deey

genſchap dier woorden zulks# ? Maar

wataangaat het woordSmidt, dat ſchynt my toe

beter dus geſpeld, om dewelluydendheyd, dan

6fmen ſchreeve Smid, ſchoon't meervoudig is

ſmeden. Dus veelvan de D. dócheerik van dee

zeletter afſcheyde, ſtaatmynóg te zeggen, dat

menze moet verdubbelen, om de onvolmaakte

verleeden tyd van ſommige Werkwoorden uyt

te drukken, als, Ik antwoordde, ik vermoedde,

hy doodde, in plaats dat men anders zegtantwoord

dede, vermoedede, doodede. Ook voegt de dniet

#in 't woord Wadte (ondiepte), tót on

erſcheydvan 't woord watte(katoenwol), Wy

ders kan de Driet gemiſt, maar behoort echter

meteeneTgetemperd te worden, om deTwee

deen derdeperſoon te betékenen der Werkwoor

den, die in de (f) Onbepaalende wyze een D
(f) Infinitivus. B hebben ,
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hebben, als Bidden, Myden, Leyden, Lyden, Klee

den, enz. Wantmenbehoort te ſchryven: Gy bidt :

Hy mydt haar niet. Die weg leydt ten verderve : Hyleedt

veel ongemaks: zy kleedt het kind, maar in woorden

waarin geen D komt,als Beminnen,komen,vermaa

men, is het ten hoogſte wanſchikkelyk eene Din

denTegenwoordigentyd te brengen, alhoewel

veele zich niet ontzien te ſchryven, Hybemind haar

niet: Zykamdſtraks:Gy vermaand uwekinderen nooit:

Detyding vervolgd niet:daarſchuyld iets: Men meend:

Hy vermaand t Gy hlyfd by uwſtuk: Het ſchyndniet

waar: dóch zulks is een quaadegewoonte. Nóg

inſchikkelyker is het te ſchryven, Hyarheyd ſterk;

Hy bloed uyt de neus ; Men vind : omdat deeze

woorden de dniet konnen miſlen, maar nógtans

is een t daarby beter. Door 't gebruyk is de D

ook ingedrongen daar zy niet eygentlyk thuys

hoort, als in de woorden. Inwoonder, Beſtelder,

en Toonder, enz. in plaatſe van Inwooner , Be

ſteller en Tooner: Dus ſchryft men veeltyds ook

kleynder, ſchoonder, veelderley, en aldergrootſte, in

ſtede van kleyner, ſchooner, veelerley, en allergroot

ſte. En van de ééneongerymdheydtót de ande

reovergaande,beſtaat men inſgelyks te ſchryven

Loenderſloot; daar het moſt zyn Loener; gelyk

men dan ookbehoort te ſchryven Loener bier. Nóg

een graad erger is het als men zegt Geenderaal in

plaatſe van Generaal: maar in 't woord Beeldtenis

behoord de Dnietuytgelaaten te worden, want

Beeltenis ſchynt onvolkomen, en beeldenis, ge

yk
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lyk eenige geſchreeven hebben, ſtrydt tegen de

uytſpraak, al zo wel als vlyd, gelyk ſommige

ſchryven voor vlyt: Dóch het woord daalder ver

# ; vólgens onze uytſpraak, in 't midden

eene d , onaangezien de duytſchers zeggen

Thaler, en zekerder ſchynt beterdan zékerer.

E heeft tweederleyeklanken, als blykt in Gé

vel en bevél, ezel en gezél, hémel en gemeld : 't

zou derhalve voor uytheemſchen, die geneegen

zyn onze taal te leeren, een groot gerief weezen,

indien die harde klank altyd met een klankteken

aangeweezen waare : want hoewel men tót ee

men algemeenen regel zou konnen ſtellen, dat

tweelédige woorden het accent doorgaans op de

eerſte lettergreep hebben, als knevel, lepel, kle

pel, ketel, véter, zetel, nógtans zyn verſchey

dene daarvanuytgezonderd, als Belét, gebed, ge

brek, gezet, ſervet, ſayét. ,,Maar dat dewoor

den kelk, melk, met, ſmet, wel, bel, ſterk,

ſcherp, van ſommigen met een ſchrapjegetekend

zyn, is iets dat my noodeloos voorkomt, door

dienik hietweethoe men die woorden, vólgens

onze manier van ſpellinge, anders zou konnen

uytſpreeken, dangewoonlyk geſchiedt. Dóch

dat men één, als 't het getal betekent , met

klanktekens merkt, tót onderſcheydinge van 't

Lédeken een, keur ik goed. . . . . . . .

EE. Om welke# men Steenen behoort

te ſchryven, en niet ſtenen, kan duydelyk ge

zien worden uyt het gene hiervoorewegens de
2. AA is



26 w. SE WELs Nederduytſche

AA is gezegd : Zo kan men ook Weeder ſchry

ven, als men 't ſaizoen óf de geſteltenis der#
daardoor verſtaat, tót onderſcheydinge van we

der dat wederom betekent; en Zeege óf zeegen als

men er een viſchnet door verſtaat, om hetteon

derſcheyden van Zegen (benedictio). Dus komt

het my ookbeſt voor, dat men zeege ſchryft, als

't voor overwinning genomen wordt, want men

zegt zeeghaftig. 't Is waar ſommige willen dit

woord afleyden van zegen, achtende dat eene

overwinning eenzegen is, maar behalve dat het

herkomſtig ſchynt van 't Hoogduytſch &5ieg, zo

heeft MelisStoke al gezegd, -

# bacht 'er fege/ 1

Op bíe #eithene alle meghe.

Om nu in de een deee niet te dwaalen, heeft

men maarte letten op deeygenſchap des woords,

want, Dat hy de zaak wikke en weege (welke laatſte

woord de Aanvoegende wyze is van 't woord

Weegen) ſpelt men met reden anders dan Hybragt

die zaak te wege, het welk de zesde Naamval i

van het woord Weg. -

Men vindt er die onderſcheyd maaken in 't

ſpellen tuſſchen hetNaamwoordLeven (waarvoor

etlyke hebben geſteld Leeve) en 't Werkwoord

Leeven, niet bedenkende dat hetéén en 't zelfde

woord is, want dit is ééne van deeygenſchappen

omzertaale, datveeleWerkwoordenook gebruykt

worden als Naamwoorden, gelyk blykt in de

woorden. Behaagen, Beſtaan, Eeten, Drinken,

67"
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-

Verlangen, Vermoogen, Vermoeden, Voorgeeven,

Voorneemen, Wedervaaren, de Vaſten. Dus wor

den de Infinitivi in 't Latyn ſomtyds ook ge

bruykt, als Ambulare conducit valetudini, en Scire

tuum nihil eſt, niſi te ſcire hocſciat alter, even gelyk

menop't Duytſchzegt. Het eetenſmaaktmy niet. Het

gaanvermoeit haar. Het luyd ſpreeken verveelt hem.

Het was eenhachlyk beſtaan zulks te ondernoemen.

Waarby dan nóg aan te merken ſtaat, dat de

Werkwoorden, dusgebruykt, zelfs de Declina

tie in den Genitivus onderworpenzyn, gelykan

dereNaamwoordenvan'tOnzydiggeſlacht,want

men zegt, Des leevens moede : Des drinkens zat.

De reden zyns zeggens. - - "

Daar zyn 'er die om aan detweeklank ee den

galm van al te geeven, en alzo met ſchyn van

rechttemoogen ſchryven Weerelt, beweerd heb

ben dat de Latynſche AE zeer wel geacht mag

worden den klank van e gehad te hebben, om

dat men die in de oudeopſchriften ſomtyds vindt

in de plaatſe van e; dóch die reden is niet krachtig

enoeg, wantmen heeft geen oorzaakom teden

# dat deSteenhouwers dier aaloude tyd eervaa

rener in de Spelkonſt waaren dan de hedendaag

ſche, die menigmaal zeer plompe miſlagen in 't

ſpellen begaan. Endat de Latynſchede eertyds

uytgedrukt wierdt door de Griekſche a, blykt

niet duyſter uythet Griekſchwoord Kalzas voor

't Latynſch Caſar; ook is 't zeer waarſchynelyk,

dat deGriekſche -onge, hetzelfde geluyd#
5 3 alS
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als hedensdaags de Franſche ai in 't woord

Chaiſe -
-

EU wordtgehoordt in Beul, heul, beurs, heuſch

geut, neut; ook brengen die letteren, wanneer

zy, ſchoon elk byzonder, op 't allervlugſt uyt

geſprooken worden, dien klank voort, gelyk

een ieder, als hy maar behoorlyk met zyn oor

te raade gaat, ligtelyk zalkonnen hooren, zulks

dat men dan niet behoeft te ſpellen, peuin, ſpeuy,

enz. gelykſommige Hóllanders doen.

E #

ſchreeuw, ſneeuw.

EY te gebruyken in de woordenEygen, eyſch,

heyl, reys, goedheyd, heyligheyd, acht ik veel be

ter dan EI, onaangezien dit zeer ſterk doorge

dreeven is van veele, die deL:#en Hoog

duytſche wyze liefſt wilden vólgen: en zo heb

ik wel eer ook gedaan, op den voorgang vanan

deren, gelyk ik acht dat veele als blindelings

nóg doen, zonder de zaak ter deege in te zien.

Dóch ik heb my wegens de onrechtmaatigheyd

deezer ſpellinge van een kind laaten overtuygen:

want als men de kinderen de Imetzynen rechten

naam leert noemen, teweeten IE, en nietY, ge

Iyk ſommige botte óf boerſche Schoolvrouwen

oen, dan vólgt het natuurlyk, dat zy leeren

de de woorden Eike, eiland, einde, eiſch, Kei

zer, aldus geſchreeven, ſpellen, den rechten

klank daarvan niet weeten uyttebrengen. Dit

heb ik zelf aan een kind, dat op verre nā geen

gebruykt men in de woorden Leeuw,
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s

van de domſte was, ondervonden: wantzome

nigmaal ik het liet ſpellen in een boek door J.

H. Glazemaaker vertaald, ſprak het de ſillaben

Ei, kei, lei, heid, telkens uyt, ie, kie, lie, hied;

maar zodra gaf ik 't niet eenanderboek, waar

in die klanken door ey betékend waaren, óf het

ſpelde zoals 't behoorde. Ik weet wel dat men

hierop zou konnen zeggen, dat andere kinde

renzulksevenwel door degewoonte leeren. Dóch

dat ontken ik niet, want door de gewoonte,en

het dikwils hooren, leeren dekinderenook ſpel,

len, zelfs buyten het boek, Y, C, K, ik; C, A,

ka; Dubbelduw A, Wa; maar is zulks daarom

oed ? en zou 't niet veel beter en gemaklyker

zyn, datzyleerden, I, K, ik ; K, A, ka; en Wee

A,wa? Nu indien deeze ſpelling van EY nieuw

was, men zoud'er meertegen in te brengen heb

ben; dóch ik vind in eengeſchreeven boek, dat

byna driehonderd jaaren oud is, geſpeld eynde,

vley/chelike, cleynmoedich, reynicheit, heyligh, ge

Jceyden, beteykent, enz. en deeze wyze van ſpel

len is niet alleen de gemeenſte,maargebruyktby

Mannen van naame, en opbouwers onzertaalé,

onderandere den Heer Jan van der Does, inzyn

voorberichtover Melis Stoke, aan Hendrik Lau

renszoon Spiegel, den Heer JacobCats, Johan

nes de Brune, en de Overzetters van onzenStaa

ten Bybel, en zelfs by die van de Kamer in Lief

de bloeijende, vind ik die ſpelling niet gewraakt:

ook is het eenigſins aanmerkelyk, datdeEngel

- - B 4 | | ſchen,
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ſchen, ſchoon zy de I altoos Y noemen, even

wel de EI uytſpreeken als de Franſche ai, waar

om zy zowel ſchrywen, ſtreight als ſtrait, ſpree

kende het één zo wel als 't anderuyt, ſtrat, dat

by hen eeneengte betekent, waarentegenzy Eye,

't welk by hen een Oog is, uytſpreeken Ey. Hierom

acht ik dat de Hiſtoriſchryver Hooft, om den

klank van deuyt te drukken,Weirlyk, in plaats van

werreldlykſchreef, en daarom meen ik ook datmen

wel doet,teſchryven, Heir,meir,naardien dat nader

aan deuytſpraak ſchynt tekomen dan heyr, meyr.

Ook zyn 't de Engelſchen alleen niet die aan

Ei den#geeven van 'tgeblaet der ſchaapen,

óf der Franſche ai in 't woord Chaiſe; maar de

Franſchen zelfs ſpreeken die tweeklank veeltyds

zo uyt, als blykt in de woorden Reine, pleine,

peigne. En alhoewel de Hoogduytſchen de Ei

uytſpreeken gelyk wy de ey,# verpligt

dat ons al zo min, als dat wy de I zouden noe

men en uytſpreeken Y, omdat men niet alleen

ten plattenlande, maarook in eenige ſteden van

Noord-Hólland# Kynt, Wynd, enz. en dat

ook de Engelſchen de I in de woorden, Child,

Kind, Mind, en de Franſchen in Vin, Prince

chemin 6rc. als Yuytſpreeken. Wil nu evenwel

iemand metkracht ſtaande houden, dat ſchoon

wy de Engelſchen en Franſchen nietbehoeven te

vólgen, wy echter de Hoogduytſché wyze niet

behooren te verwerpen, dan mag men met de

zelfde reden beweeren, datmen Eu hier teis:
- be



SPRAAKKONST. 25

behoort uyt te ſpreeken als Uy, omdat zulks in

Duytſchland gebruykelyk is, en men dietwee

klank in 't Latyn byonsook zouytſpreekt, hoe

wel de Engelſchen en Franſchenonsdaarin niet

naavólgen. - -

Het verhandelen vandeTweeklank EYbrengt

mytebinnen, dat deRótterdammers ſchynente

meenen, dat de Amſterdammers, terzaake van

hunne ſtadsuytſpraak, het onderſcheydtuſſchen

EY en Y niet konnen hooren, en dat daarom

ſommige van hen gerymd hebben Eyſch opſpys,

en Lyden op zeyden, dóch dit gaat evenwel niet

door, wantwat deeze ryming aangaat, hoewel

ikze niet goedkeur, nógtans zou men tót ver

ſchooninge daarvan konnenzeggen, dat ze, vól-

gens de rechte Hóllandſche uytſpraak, mooge

lykzoweleens in te ſchikkenzouzyn, als Mar

mer op beſchermer, en zót op bot, waarin onze

## Vondel geen zwaarigheyd vondt.

't Is waar de Vriezen en Noordhóllanders loo

pen geen gevaar van dus te rymen , want de

eerſtgenoemde zeggen voor de bovengemelde

- woorden Eyſch, ſpies, liden, zeyden, en deRót

terdamſche uytſpraak zweemt er ook wat naa,

hoewel voor veertig jaaren ruym zoveel dan nu,

en de Noord-Hóllanders zeggen. Aaiſch, zaaiden.

Overzulks zullen deeze drie zo ligt op die klip

niet ſtooten. Maar de Amſterdammers onder

tuſſchen, die de oprechte taal hunnerſtad ſpree

ken, maaken echter een kennelyk onderſcheyd
" - B 5 in
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in de klank tuſſchen Spys en vleys, en tuſſchen

Feylen vyl ; ook weeten zy zeer wel dat Iets op

de ley zetten ganſch gemeenſchap heeft met Het

roer aanly leggen: en dat iemand die gaat reyzen,

ſtaat moet maaken, als hy valt, weêr op tery

zen, alsmede, dat de Byen moogelyk wel honig

zuygen uyt de bloeiſels van ſommige beyen: en

datmen demeyden niet altyd myden kan. En my

heugt, dat ik nóg een jongen zynde, het on

derſcheyd tuſſchen Leyden [ducere] enLyden Lpati]

zeer wel wiſt aan te merken, enanderen, die daar

indoolden, te beriſpen: onaangezien niet ont

kend kan worden, dat men te Amſterdam (6

ſchande !) Schoolmeeſters vindt, die hunnen

leerlingen voorſchryven, Tland, Hylighyd, enz.

daarzy, als ze maarbinnen hunne veſten van de

kinderen wilden leeren,en de jongens van 't Bik

kersEyland vraagden, waarzy woonden,van hen

tótantwoord zouden bekomen, Op 't ailand. En

hoewel ſommige zobot zyn datzy den naam der

Stad Leyde ſchryvende, Lyden op 't papier ſtel

len; echterbehoorde het bekende kinderdeuntje,

3c / ſcheppe / HTBaaije;

##

hen beter teonderrechten: Enwie weet niet dat

de Noordhóllanders zeggen de Maaidin ſtedevan

Meyd ? waaruyt men dan gemaklyk begrypen .

kan, hoe ongerymd het is daarvoor te ſchryven

Myt, hetwelk een kleynwormtje, óf een oude
kleyne munt is. Ja# nict gemaklykb:
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fen dat eengroene Mey, zynde een loofryketak,

afkomſtig is vande maand Majus. Hierby komt

ook in aanmerkinge, dat als een Fries geſchree

ven ziet Hylighyd, hy daarvoor leezen zal hilig

hied: En hadden Jan Zoeten eenige andereAm

ſterdammers het onderſcheyd tuſſen Ey enY niet

naauwkeurig aangemerkt, zy zouden niet ge

ſchreeven hebben, Schraijen, waifelen, hailig,

goedhaid, in plaats vanSchreyen, weyfelen, heylig,

goedheyd: Ook vindt men inde Tweeſpraak derKa

mer In liefde bloeijende geſpeld, Vanlig, wainig. En

de Ridder Hooften J. H.Glazemaaker gingen de

eygenſchap der woorden niet te buyten, als zy

ſchreeven Kaizer, Romainen, móchte was Von

del te beſchuldigen,wanneerhy ſchreef,Ai,kai,

klai: maar óf vlaaijen, gelyk de Heer Hooft het

woord vleyen fpelt, voor goed Hóllandſch kan

doorgaan, is nógonbeſlecht. Ontrenthet woord

Neygen, inzonderheyd als het voor buygen#

menwordt, ſtaaik in twyfel ófmen nietbehoort

te ſchryven Nygen, want danzegt men, Zyneeg,

gelyk menvan de woorden Krygen, ſtygen, zwy

gen, zegt, kreeg, ſteeg, zweeg. En waarom zou

# 't ſpellen niet zo wel eenonderſcheyd maa

kentuſſchen Neygen Loverhellen enNigen [knie

buygen], als tuſſchen Leyden [geleyden] en Ly

den U verdraagen b, waarvan't eerſte in denonvol

maakten verſeedentyd heeft, Ik Leydde, en het

ander Ik leed? Hetzelfde onderſcheyd is er ook

tuſſchen Reizen [op reyze zyn en Ryzen [opry
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zen], want het eerſte heeft Ik reyſde, en het

laatſte Ik rees. Hoewel nu ſommige Amſter

dammers ontrent de klank van Ey in de ſpellinge

doolen, nógtans moet men de kennis onzer ſté

delingen in 't grós, daarby niet afmeeten, want

men vindt#veele vrouwen onder hen, die in

dat ſtuk geenemisſlagen begaan. Ondertuſſchen

vindt men overal ſlechte ſpellers, zo dat er ook

zyn, die het onderſcheyd tuſſchen Houden en

houwen zwaarlyk ſchynen te konnen begrypen;

daar nógtans het laatſte van een geheel andere

betekeniſſeis, want men ziet wel iemand eenen

ſteen houden, zonderdat#daarom dien houwt,

en 't is eygentlyk het werk van eenen Slagter,

't vleeſch te bouwen, onaangezien een anderſom

tyds wel eenen ós denkóp houdt. En ikacht dat

menzeer wel ſpelt, als men ſchryft, Hy houwt

hout. Dóch evenwel zyn 'ergevallen datwoor

den van tweederleye betekeniſſe een gelyke ſpel

ling om deeygenſchap des woorden vereyſchen,

als, Zyſcheenen te vreezen dat het hen voor de ſchee

nen ſpringen zoude. Dit noemenvan ſlechteſpel

lers brengt my in gedachten dat er veele zyn,

welke menjuyſt nietvoordom mag houden, en

die nógtans telkens ſpellen, Gebruyke, vinde,

zaaije, boome, huyze, rokke, ſchepe, niet bezef

fende dat diewoorden altoos met een N moeten

eyndigen,en dusgeſchreeven worden,Gebruyken,

vinden, zaaijen, boomen ,huyzen, rokken, ſchepen,

Ook vereyſchen deWerkwoorden eenk:#
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onderſcheyd tuſſchen 't eenvoudig en meervou

dig getal, want ſchoon men ſchryft. Dejongen

plengde in 't water, echter moet men zeggen,

de Meysjens ſpoelden het linnen, en niet ſpoelde, 't

welk goed is als er maar van één geſprooken

wordt. Niet minder kreupele ſpellers zyn't, die

zich verbeelden, omdat men ſomtyds ſchryft

Daarde, dezel, men op dien zelfden voet ook

magſchryven, D'Beek, D'burg, D'klok, D'maan,

D'kerk, D'Koning, D'mantel, D'paauw, D'tang,

van welke wantaal men overvloedige ſtaaltjesop

de uythangbórden ziet. ,,Dit zy gezegd tót on

derrechtinge der onkundigen, welke ik tracht

te hulpete komen.

Fis noodig in de woorden Faam, feeſt, fielt,

flaauw, ftep, flint, fök, fraai, fuyk, fyn,ſchoft,

hoofd; en voegt beſt in Kalf, braaf, ſlaaf, graf,

brief, dief, lief, hóf, löf, groef, ſchyf, wyf, wolf,

hoewel men eenige ziet ſchryven, Grav, hov,

diev. Maar dewyl de V eenigſins uyt de klink

letter U. ſpruyt, paſtzy mynsoordeels beterom

eene ſillabe te beginnen, dan om die te ſluyten:

Want al is't dat men in 't Meervoudige ſchryft,

Slaaven, graaven, brieven, hoven, ſchyven, wy

ven, nógtans kan zulks het eerſte niet genoeg

zaam wettigen; ook zynwy 't alleen niet die zo

doen, de Engelſchen ſchryveninsgelyks, Calf

calves, life lives, knife knives, wife wives, loaf

loaves, wolf wolves. Men vindt'er die ſchry

venzaft en kraft, maar zy wyken daarin te veel

- - Valid
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van 't gemeen gebruyk der ſpraake, voor 't welk

ook zorggedraagen moetworden: Dóch ſchacht

en ſchaft ſchynen beyde goed, men ſpeldt ook

hecht en heft; en gekocht en gekóft worden beyde

ebruykt, het eerſte meeſt, maar het laatſte

# want koopen komt van 't Hoogduytſch fau

fen. Zo ſchryft men ook veeltydsgracht in plaats

van graft, het welk zo wel afgeleyd wordt van

't Werkwoord graaven, als 't Naamwoordgraf,

en daarom acht ik graft beter dan gracht. Maar

deezeverandering van finch is, doorik weet niet

wattoeval,zo gemeenin Nederland, datmente

enwoordig te Antwerpen en Gent niet alleen

# en ſchryft, maar ook drukt, hellicht,

inſtedevan helft, onaangezien dat zeer klaarblykt

eene valſche# te zyn; want dit woord

wordt afgeleyd van 't woord half. Dit brengt

my ook te binnen dat men hier te landegemeen

lyk ſchryft Köppenhagen, ſchoon de rechte naam

dier ſtad ſchynt te zyn Koppenhaven, want in 't

Latyn wordtze Hafnia genoemd. Zo magmen

ookſchryven het Sticht Utrecht, als afgeleyd van

Stichten, en een pennemer met eenyzere ſtift. Men

ſpeld in 't gemeen Ontfangen, dóch liever zag ik

# men ſpelde ontvangen, gelyk men ſchryft

ontvonken, ontvouwen, ontvlugten, omdatzulks

met de eygenſchap van 't woord beter overeen

komt. Loffelyk in proſe te ſchryven dunkt my

zogoedniet als loflyk, en die gewoonte heeft eens

veroorzaakt, dat meninden naadruk van zeker

bekend
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bekend boek loffelyk t'onrecht ſtelde in plaatsvan

löſſelyk.

G is noodig in de woorden Gaan, gaar, gans,

geld, bang, gang, zeggen, heyligheyd,burg, deugd, .

en nietdeucht, want hetWerkwoord , daar 't van

afgeleyd ſchynt, is deugen. Ik acht magt beter

dan macht, want dat woord komtvanmag, welks

Onbepaalende wyze[Infinitivus]is moogen,en daar

om ſchryf ik ook mogt, en niet mocht, gewigtig

(van weegen), en niet gewichtig, engebragt, gezigt,

voorzigtig, omdat de G in de woorden brengen,

zag, wyzagen, niet kanachtergelaaten wor

den: hierom ſchryf ik ookgezag, en 't ontzag.

GHplagt voor deezen veel gebruykt te wor

den; maarik kan niet begrypen dat ghy een be

ter ſpelling was dan ick, dewyl deH in 't eerſte

niet minderovertóllig is, dan de C in 't laatſte:

Waaruyt nu dit gebruyk van gh mag ontſtaan

zyn, valt niet zwaar naa te gaan, nademaal niet

alleen de Italiaanen, Franſchen, en Engelſchen

in deuytſpraak van deG een tweevoudig onder

ſcheyd maaken : want in de woorden Gamba,

gola, guſto , gladio, grado , Garçon, gorge ,

guide, glace, grele : Garden, gold, gun, gliſter,

grant, heeft zy een geheel andere klank dan in

dewoorden Gelo, ginocchio; Germe, gibier, Gender,

giant, op dezelfde wyze gelyk diolandaarden in

de klank der C verſchil maakentuſſchen Ca, co,

cu, en Ce, ci: maar zelfs in Hólland plagtmen

op veeleplaatſen deG te noemenjie, en mee:

yk
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iyk is zulks te Hoornnóg welin'tgebruyk,waar

uyt men dan gemaklyk begrypen kan, vanwaar

de gemeene uytſpraak van Jy in plaatſe van Gy

herkomſtig is. En daarom is 't niet vreemd dat

men, om aan de G haaren natuurlykengalm te

geeven, eene H daarachter ſtelde, gelykde Ita

liaanen en Engelſchen nógdoen, als blykt in de

woordenGhetto, Ghiaccio, Gherkens. Dóch dit

is by ons niet meer noodig, want hoewel dege

mceneſpraakjy, zwaarlykteverbannenſchynt,

nógtans leeſt ieder een Gy, en daarom behoeft

men niet meer te ſchryven Ghy, veel min Ghödt.

Maarin woorden die eenenblaazenden galm heb

ben, is de Ghechter dienſtig, als Looghenen,guy

ghelen, juyghen , toejuyghing, huyghelaar : want

hoeweldemeeſtehiertoede ch gebruyken, nóg

tanskan ik niet goedvinden eene lettergreepdaar

meé tebeginnen, zolangmy een andere weg o

penſtaat. Daarzyn'erdie ſchryven Dagh#
tót onderſcheydinge van dag ( een dölk): dóc

dit laatſte is eygentlyk dagge, waarom de Engel

ſchen daarvoor ook zeggen dagger; 'tzelfde kan

medegezegd worden van Wegh (een wittebroods

koekje); want het is eygentlyk wegge. Etlyke

ſchryven Wegh óf wech, alsmen er weggegaan óf

weggedaan door betékenen wil, maar 't ſchynt dat

zy niet overweegen dat dit weg# wordt

van den weg, waarom de Engelſchen daarvoor

ook zeggen away, en de Italiaanen via, als Via,

via! Weg,weg! en Mandar via, (wegen:
CIn
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/

Men heeft wel eer getracht deGuyt te laaten

in de woorden Hoogmoeden Krygsman, ſchryven

de daarvoor Hoomoed en Krysman, om alzo de

Franſchezachtheydeenigermaate naa te vólgen:
maar men heeft dit niet# doordryven,de

wyl zulk een ſpraak met recht niet manlykisge

oordeeldgeweeſt; dóchin het woord Weemoedig

heeft diergelyk een letter-uytlaating evenwel

ſtand gegreepen, want het volkomen woord is

Weekmoedig, datganſch niet in'tgebruyk is, hoe

welmenzegtWeekhartig, 't welk van een geheel

anderebetekeniſſe is. Boogaard wordt, tenmin

ſten in degemeeneſpraak, al zoveel gebruykt als

Boomgaard. Het woord Boſch ſpreekt men ge

meenlyk maaruyt, bos; evenwel is het beſt zich

aan de oude ſpellinge te houden, want behalve

dat bos zoude konnengenomenworden voorbus,

zo kan men't onderſcheydder woorden dooreen

verſcheelendeſpelling gevoeglyk betekenen, als

Boſch [een woudJ,en bos [een bondel 1, alhoe

welmenzou moogenzeggen dat het laatſte zynen

oorſprong heeft van 'teerſte, omdat een Bos pen

24672#tezyn een boſch vanpennen [ſylva pen

narum]: In plaatsvan Stölwykſche kaas zegt men

doorgaans Stölkſchekaas; en niemand vindt zulks

vreemd, al zominals pollepel in plaats vanpötlepel,

en hópman in ſtede van hoofdman.

H wordt gebruyktin Haan, haas, hals, Heer,

hem, hemel, hoed, hoedaanigheyd, hoogheyd, hey

ligheyd, wysheyd: maarwat nutzyin't woord Of

* ferande
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ferande doet, is my onbekend. De kracht vanCH

enGHis reeds aangeweezen.

I wordt# in Ik, immers, in, is, min,

zin, kind, kiſt, riſt, ſchip.

IE te verbannen, en te ſchryven Briif, diif,

liif, ziin, in plaats van Brief, dief, lief, zien,

komtmy# te vooren: want indien men

de letteren I. E. elk byzonder en op zichzelven

noemt, dóch metzulk een vlugge uytſpraak als

moogelyk is, men zal bevinden dat zyden zelf

denklank, dienwygewoon zyn aan die tzamen

# in éénen galm te geeven, me

ebrengen zullen: en daarom mag die nieuwig

heyd van ii, zowel achterblyven, als het ou

derwetſe au, in ſtede van ou.

'tWaare tewenſchen dat deeze letter I door de

Schoolmeeſters en Schoolvrouwen altoos met

haarenrechtennaam, teweeten Ie, en niet Y,ge

heeten wierd, want daardoor zou veel quaade

ſpellinge geweerd worden , maar nu leert men

ejongejeugd in de kinderſchooltjes deeze drie

letteren, I, J, enY eveneens noemen, tewee

ten Y óf Të; en uyt deeze quaadegewoonte ont

ſtaat het dat een kladſchilder zich verbeeldt #.

ne dingen al heel wel te doen, als hy ſchryft,

Hier beſteedt men meysyes, óf Hier verkoopt men yo

penbier, ófTabak pvik en ſchoon. Menigmaal heb

ik, nóg een kind zynde, om zulke zótternyen

# , want hoewel myne Schoolmatrés ook

en gemeenen trant vólgde, nógtans zeyde my
- I1C
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ne moedermy datmende Imoeſt noemen Ie, en

nietY.

IEUwordt gehoordin Nieuw, hieuw.

J is noodigom te ſpellenJa, jaar, jemini, Je

ſus, jeugd, jök, jong, jurk.

Dat ertuſſchen de letter J en G een groote ge

meenzaamheyd is, blykt uyt het gene reeds on

derdeGHgezegdis, en is ook te zien aan Gy en

Jy, als mede Gicht en Jicht. Dus zegt men ook

Genever en jenever, Angelier en Anjelier; insge

lyksis'tbekend dat de plaats welke men eertyds

juliacum noemde, nu Gulik geheeten wordt.

Dus ſchryvenook de Engelſchen Gaol en jail, 't

welk een kerker betekent. De Ridder Hooft

ſchreef Majeſtraat in plaats van Magiſtraat , en

de Keulenaars ſpreeken de Jalseene Guyt, waar

om zy ook voor de Latynſche woorden Jacere,

Janua, Öc.gewoonzyn tezeggen Gacere, Ganua,

enz. Ookſpreeken de Spanjaards de J uyt als G

ófCH, want voorjambazeggen zygamba, envoor

Badajos ſpreekenzy Badachos. --

IJ wordtzeer veelgebruykt in plaats van de Y,

zonder dat men aanmerkt dat zy een klinker en

een medeklinker is, maar moogelyk heeft de ge

# der Duytſche letteren n en p aanley

ing tót deeze dwaalinge# :- Om der

halvende ij wel te paſſe te brengen, moet men

ze gebruyken in de woorden Kraaijen, maaijen,

maaijen, zaaijen, gooijen, hooijen, ſchooijen,groei

jen, loeijen.

" » C 2 K heeft
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K heeft men van noode om te ſpellen Kaak,

kaal, kap, keel, kelk, króp, kryg , kudde, kus,

kalk, hulk , dolk, dak, jak, pak, zak, dank,

klank, krenken, bakken, drukken, ſtikken : en de

C in'tNeêrduytſch vooreen a,ou, ófvoor de lófr

tegebruyken in plaats van K, is t'eenemaal on

gerymd. Vondelplagt te ſpellen Jongk, langk,

zangk , maar hy heeft daarin maar weynige naa

vólgers gehad , dóch Springkhaan, gevangkenis,

vergangkelyk, afhangkelyk is by ſommigen nóg in

gebruyk. Deeze byvoegingvan de k geſchiedt,

om deſcherpheyd van de g, welkeſommigeLee

zers ófleeſters al te ſterk uytſpreeken aan 't eynde

vanzulke woorden die met ng eyndigen, wat te

verſtompen. Maar die de ſpelling in allen deele

net met de uytſpraak wil doen overeenkomen,

zal moogelyk vruchtelooze moeite doen : want

hoewel etlyke geſpeld hebben Dankken, klank

ken, hanggen, vanggen, dinggen, om de gewaan

degebreklykheyd, die er is in klan-ken, din-gen,

han-gen, voor te komen, # zv daarin echter

maar van weynigen gevólgd. Dóch waarom

meninprozeſchryft Gemakkelyk, gewoonelyk, ge

brekkelyk, in plaats van gemaklyk , gewoonlyk, ge

breklyk, kan ik nóg niet begrypen: want in 't

laatſte 't welk vólgens de# des woords

is, als komende van gemak , gewoon, gebrek,

VCrneemt ImCn# hardigheyd , en 't eerſte,

dat op een quaade uytſpraak ſteunt, is buyten

dichtmaat ganſch lam , maar zo is 't niet gelegen

* * In het
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met Verbreekelyk, vermaakelyk, genaakelyk, uyt

drukkelyk , bezwykelyk , naardien die woorden

komen van verbreeken , vermaaken, genaaken, uyt

drukken, bezwyken Gelykik't ſchryven vanGemak

kelyk niet goedkeur,zo kanook 't ſpellen vanGód

deloos (waarvoor ik by Vondel vindgodeloos) my

niet behaagen , en daarom ſchryf ik Gödloos.

Ook behaagen my Onzienlyk, natuurlyk, en ge

meenlyk, in onrym beter, dan Onzienelyk, natuu

relyk, en gemeenelyk.

Sommige ſchryven Kriſtenen, en zy ſchynen
zich te konnen verweeren met het oude woord

Kerſtenen , dóch belangende den naam onzes

Heylands, my dunkt dat men, uyt eerbiedig

heyd, dien niet anders behoorde te ſpellen dan

Chriſtus. - -

KWinplaats vanQU, wordt niet zonder re

den voorgeſtaanby etlyken, die gewoon zyn te

ſchryven Kwaad, kwaal, kweeken, kwyt; maar

dewyl zulks den uytheemſchen zeer hard voor

komt, en men er geene letters mede uytwint,

behalve nóg dat de woorden gekwel, gekwaak,

geleezen konnen worden gek-wel, en gek-waak,

vólg ik liefſt de# wyze, hoewel ik

moet toeſtaan, dat kwam (waarvoor in zeker

Teſtament, in Zeeland zo ik meen gedrukt,

doorgaans ſtaat kam, en voor 't welk de Engel

ſchen zeggen came) nader aan komen paalt, dan

quam. -

L gebruyktmen: ſpellen, Laauw, loof,

3 lyn,
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lyn, dal, val, dol, belul, haalen, heelen, vel

len.

M dient tót Maan, meer, mam , ſtam, glim

men,ſtemmen; 't Gebruyk heeft gewild,dat men de

M,als reedsgezegd is,uytlaat in 't woord Boogaard,

het welk zachter van detongróltdanboomgaard.

Ngebruykt men in Naad, neet, neus, nood,

nut, kan,# , min, kennen, gewennen, zinnen.

O heeft driederleye klanken, de helderſte

hoortmen in Oven, open, over, zomer, hoven;

de doffe wordt gehoord in Bok, bot, wol, wolk

hond, ſtond, konnen, en de hardſte in Höl, rij,

gról, golf, kólf, dolk, vólk, rós, klós, kóp, ſtöp,

zót, ſpót, tot , Göd, ſtörm. Zy die op 't voor

beeld van de Amſterdamſche Kamer in Liefde

bloeijende, oordeelen dat men deezen klank met

een bytéken behoort te merken, ſchynen my

toe gelyk te hebben, en daarom vólgik hen daar

in naa: want dusdoende maakt men een kenne

lyk onderſcheyd tuſſchen bol ( zacht ), en böl

(een kloot) ; dol (uytzinning), en dol (een

roeipénin een boot). -

OEwordtgehoord in Goed, bloed, moed, boek,

hoek, koek, groen, zoen , en dit behaagt my en

den meeſten beter, dan te ſpellen Bouk, houk,

kouk, gelyk de Zeeuwen doen, en 't welk van

ſommige Hóllanders, te veel op de Franſche

manierverzót, naageaapt wordt.

OEI heeft men noodig in de woorden Boei,

broeijen, groeijen. -

ºf

OOge
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OO gebruykik tót Gelooven, dooden, hooren,

ſtooren, verlooren , en waarom zulks een bétere

ſpelling is dan Geloven , doden, horen, ſtoren,

verloren, heb ik onder de AA genoegzaam aan

geweezen. Hoorn (cornu) wordt van my zon

der e geſpeld; Toorn is by myGramſchap, maar

toren gebruyk ik als 't een hoog geſticht (turris)

betekent. Dóch waarom zelfs zuynige ſpellers

zoo ſchryven in plaats van zo, kan ik niet bevat

ten, want zo, is zowel kort als lang: Duszegt

Antonidesin 't beginvanzyn Trazil:

Zoo wordt de heerſchappy uw grootsheydopgedron

gen. -

Maarals men dit woordtje gebruykt in plaats van

zoode, dan ſchryftmenmet recht zoo, 'tzymen

daardoor verſtaa een groene zo6, óf eene zo6

viſch; anderſins kan de klank van zo, al zo wel

met ééne Ouytgedrukt worden, als het geluyd

van Oven, boven, zomer, enz.

Oulingsplagtenſommige den klank Oo door oi

te verbeelden, ſchryvende Oik, koipman, ik hoir,

oirſpronk; waarvan by ons nóg in# blyft

O* (erfgenaam) tót onderſchey inge van oor,

(auris). -

OOI gebruyk ik in de woorden Hooi, mooi,

nooit, ooit, achtende zulks nader aan den rech

ten klanktekomen, dan Hoy, moy, noit, oit.

OU wordt gebruykt in Goud, hout, koud,

- C 4 ſtout,

t
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ſtout, vrouw, zou; en hoeweletlykedienklank

door OW, opzyn Engelſch, óf door AU, op

zyn Brabantſch, hebben willen uytdrukken,

nógtans hebben zy geenen aanhang konnen be

komen. En als men er wel op lét, zal men be

vinden, dat de letteren O, U, ider byzonder,

dóch op 't allerſnelſt als in éénen galm, uytge

ſprooken, byna dien klank, waarvoor zy ge

bruykt worden, voortbrengen.

oewel nu de Engelſchen't woord How uyt

ſpreeken gelyk wy houw, nógtans gaat dat zo

algemeen niet door, dat men ſpellende Vrow,

zich op hun gebruyk zoude moogen beroepen,

want in de Engelſche woorden Slow en Beſtow

wordt deW niet eens gehoord, maar dientſlechts

tót verlenginge van den klank der O; doordien

zy daarvoor leezen Sloo en beſtoo, even gelyk zy

doen in de woorden Lawn, pawn, welkezy uyt

ſpreeken Laan, paan.

P dient om te ſpellen Paal, pak, pót, punt,

kap, ſtap, trap, kloppen, ſtoppen, en wordt by

eenige weynigen in Ampt, en amptenaar, alsover

tóllig, verworpen, onaangezien men in 't La

tyn, alleenlyk welluydendheyds halve, en niet

om de eygenſchap des woords, Emptum, ſump

tum te ſchryvengewoon is.

PHplagtmentegebruyken in Propheet, en oli-

phant, dóch die woorden genoegzaam Duytſch

zynde, worden beter geſpeld Profeet, Olifant.

Zo acht ik ook dat men behoort te ſchryven,

Fenix,



SPRAAKKONST. 41

Fenix, Filoſoof, Stefanus, want de Italiaanen en

#rden gebruyken in die woorden de Fins
C1VKS.

3 &#n niet dan met byvoeginge van een U

gebruykt worden, en dientom te ſpellen Quaal,

qualm, quaſt, quee, quelling, quiſpel, quyt, quy

nen. Waarom ik KW niet beter daartoe achte,

is reeds onder de Kgezegd.

R dient om te ſpellen Raad, rad, ram, rand;

recht, reede, rhee, kar, ſtar, kruys, krans, vaa

ren, booren, knorren, porren.

S heefteen ſiſſend geluyd, en hoewel die in de

oude ſpellinge ook voor andere woorden, als nu,

gebruykt wierdt, echter hebben derechtſchape

ne Opbouwers onzer taale niet zonder grootere

den verandering daarin gemaakt; 't welk niet

noodig geweeſt waare, indien onze Hóllandſche

uytſpraak met die der Friezen overeenſtemde,

dóch dat zo niet zynde, is het zeer wyſlyk ge

daan, tuſſchen de S en de Z eene ſchifting te

maaken; dewyl die letters niet minder verſchee

len, dan de F en deV. Wat Hóllander hoort

geen onderſcheyd van klank, als menzegt,Van

die ſteylte afgaande 3uſſen wy ligtelyk ſuſſen. Hier

'om behoort men te ſpellen, Sabel, ſalade, ſap,

Jatyn, ſaus, Jayet, ſervét, ſiroop, ſiſſen, ſoort ,

ſoldaat, ſop, ſukkelen , ſuyker, ſuyzen, ſchrap,

Schout, ſlag, ſmaak, ſneeuw, ſpier, ſpoed, ſpruyt,

ſtaal, ſtryd, kuſſen, tuſſchen, menſchen. Etlyken

gevalt het ook te ſchryven Sieraad, ſieren, ſierſel.

4 C 5 T moet
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T moet men gebruyken om te ſpellen Taal,

taart, tafel, tak, teer, tent, tepel, tien, tin, toe,

gat, kat, met, wet, niet, tót, zót, vatten, ſpat

ten, ſpótten. . -

In Onduytſche woorden ſpreekt men in Hól

land de TI uyt als tſi, gelyk Oratie, patientie,

predikatie , en 't laatſte woord wordt van ſom

migen geſchreeven predikaatſt, dóch vry oney

entlyk, zo my dunkt, want ik vertrouw dat

# op verre ná de minſtezyn, die zo ſpreeken;
en ikmeenwelte weeten datdemeeſte menſchen

alhier te Amſterdam dat woord uytſpreeken Pre

dikacie, en waarom dan niet zo geſchreeven, zo

wel als Vondel ſchreef Profecye, waarvoorandere

prophetie ſchryven, en 't welk men, als men den

trantvan predikaatſie vólgen wilde, ſchryven moſt

profeetſye? Immers ſpreeken de Franſchen en En

gelſchen dewoorden Diminution, moderation, ófc.

uyt, diminucion, moderacion; (gelyk ze ook dusin

't Spaanſch geſpeld worden.)#veele Latynſche

woorden, die in tia uytgaan, en welke zy met

een kleyne verandering in hunne taalen hebben

overgebragt, hebbenin plaats van de ti (dewyl

't ſchynt dat men die al van voor veele eeuwen

zulk een miſſelyken draai gegeeven heeft) eene

C aangenomen, als blykt in Patience, ſapience,

concupiſcence, enz. waar van het eerſte en laat

ſte by de Spanjaarden geſpeld wordt Pacien

cia en Concupiſcencia : Zo mag men ook heel

gevoeglyk ſpellen Conſciencie, omargº: de

' , Ctter

/
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letter T in diergelyke woorden ſommigen zo

behaagt, dat zyze zelfs tegen de eygenſchap

des woords indringen, ſpellende Provintieinſtede

van Provincie. *

Dóch om wedertót deTtekeeren,zybehoort

ook gebruykt te worden in de tweede en derde

perſoon der Werkwoorden, als Gy, hy, zy ,

wordt, bidt, houdt, bindt, vindt, biedt, enz.

tót onderſcheydinge van Ik word, bid, houd,

bind, vind, bied. Ook moet men ſchryven,

Hygeeft, noemt, krygt, valt, vangt : en Debrand

brandt in. Want wat naauwkeurigen opmerker

komt het niet zeer dwars voor, als hygeſchree

ven ziet, Zyderfd haar heul; Hybeſchermd haar,

De vogel zweefd in de lucht ; Zy betreurd haar

verlies; Het komt uyt haaren ſchood: De vlood

is in zee; Hy veld en moord.

Ook acht ik het ongerymdGenoodſchap teſchry

ven in ſtede van Genootſchap, want dit woord

komt niet van Genood, maar van Genoot; het

welk't zy als een Naamwoord, ófals eenWerk

woord der Onvolmaakteverleedentyd, van Ge

nieten afkomt.

't Gene onder de D van 't verdubbelen dier

letter gezegd is, heeft in de T ook plaats in de

woorden Achten, wachten, taſten, enz. om de

onvolkomenverleedenetyduyttedrukken, want

men moet ſchryven, Ik achtte, ik wachtte, ik taſtte.

Men vindt ſomtyds geſpeld Kindje, hondje,

mandje, dóch zulks is ongerymd, doord: de

- 1In
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T in die woorden niet gemiſt kan worden: want

hoewel de taal toelaat te ſchryven Beekje, boek

je, oogje, ſtokje, ſcheepje, neusje, huysje, muysje,

echter mag men de T niet uytlaaten in deeze

Verkleynwoorden Kindtje , boomtje, haantje,

hondtje, zoontje, hoorntje, oortje, kooltje, wa

gentje, ſtarretje, lepeltje, enz. 't en waare men

ſchreeve Boomken, zoonken, kindeken, enz..

Hoe nu deeze uytgang van ken intje veran

derd is, valt niet zwaar tebegrypen: want vee

le Nederlanders plagten oulings te zeggen,

Haantgen, Vogeltgen, enz. Ook is 't bekend dat

de lettersG enJ dikwilsvermengd worden, ge

lyk hier vooreonder de letterenG enJ reeds aan

eweezen is. Dóch belangende deT, menge

ruykt die niet in de woorden Kisje en Beetje,

want tezeggen kiſtje en beeſtje, is te hard en te ſtyf;

en Boompje, ſchoon de pdaar maar alleen welluy

dendheydshalve ingevoegd wordt, behaagtm

beter dan Boomtje ; In Ringetje ſchynt de t oo

niet wel tekonnen gemiſt worden, want Rings

ken is geen goed Nederduytſch, ſchoon men by

Vondel Jongskein plaats van jongetje vindt. Men

zegt ſomtyds tegens eenen jongen knaap wel

Mantje; dóch dewyl dit voor Mantje óf körfje

zou konnen genomen worden, is het beter dat

men ſpeldt Mannetje , gelyk men zegt Pannetje

Pennetje, Kammetje, Karretje, Schelletje, Röl

letje, enz.

U verſtrekt voor een woordtje, te weeten U

(Te
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(Te óf tibi); voorts gebruyktmen deeze letterin

de woorden Uw, nu, uchtend, dun, lucht, vrucht,

gunnen, durven. Ook behoort men altoos een

onderſcheyd te maaken tuſſchen 't Pronomen de

monſtrativum U, en 't Poſſeſſivum UW, ófom wat

duydelyker voor de Ongeletterden te ſpreeken,

men moet ſchryven, Ik zag Uwel op uw paerd;

Ik zal by U aan uw huys komen: want het onder

ſcheyd tuſſchen U en Uw is niet minder, dan ,

tuſſchen My en myn, hoewel daarin ook dikwils

grove misſlagen begaan worden.

UU houdikbeter danUE, om te ſpellen Uur,

muur, huur, dus behoort men dan ookte ſchry

ven Uuren, muuren, en niet Uren, muren, om

dezelfde reden welke ik voor de AA gegeeven

heb.

UY acht ik dat vereyſcht is om te ſpellen,

Huys, muys, kluys, ruyn, ſchuyn, tuyn, en niet

UI, die ik om dezelfde reden verwerp als de EI,

ja my dunkt dat de ongerymdheyd die er ſteekt

in 't ſpellen van Bruid, ſuiker, enz. nóg ruym

zo groot is als in de ſpelling van Geit, rein, 'ten

waare men de Rótterdamſche uytſpraak van

Bruud,ſuuker, voor 't beſte Hóllandſch hield. Ook

heeftde klank EI nógeen voorbeeld in 't Latyn,

maar wie ſpreekt het (+)Tuſſenwerpſel Hui even

eensuyt als Heu ? welke klank UYdeZeeuwen en

ook veele Rótterdammers uytdrukken door eui,

als Peuin, ſpeui, ſpeuit.

V dient

(+) Interjectio.
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V dient om te ſpellen Vaal, vat, vader, veel,

veyl, vlók, vot, vrucht, en is ook noodig ingaa

ven, beeven, leeven, ſterven: ook moet zy nooit

als een Klinker gebruykt worden, ſchoon men

opde bórdtjes van ſommige Kladſchilders leeſt,

Hier gaatmen vyt ſchilderen. Men vindt er veele

die niet alleen ſchryven Euangelium, maar (op

dat men vooral zou moogen hooren dat zy wat

Griekſch geleerd hadden)altoos, ſchoon Duytſch

ſpreekende, zeggen Uyangelium: dóch dit pronk

je heeft my nooit gevallen, ik ſchryf en ſpreek

liever Evangelium, op 't ſpoorder Franſchen, En

gelſchen, en Hoogduytſchen.

Wheeft men van noode om te ſpellen, Waar,

wal, water, weder, weever, wit, wolk, wuft,

wyd, wys, wrak, wrang, graauwen, kaauwen,

leeuwen, ſchreeven, vrouwen, flaauw, graauw,

ruuw, duuw, luuw. Dóch etlyke willen dat men

geen W behoort te gebruyken in de woorden

Flaau, graau, leeu,mou, vrou, nieu, ſchoonzy

niet ontkennen konnen dat men in het Meervou

dige getal dier woorden deW volſtrektelyk van

noode heeft, als Leeuwen, vrouwen, gelyk men

ook moet ſchryven, flaauwer, nieuwe, graauwe.

Immers ſchynt deeze nieuwigheyd een noodeloo

ze afwykinge van den gemeenen regel, dat en

het meervoudig getal der Naamwoorden uyt

beeldt, en dat e dientom het Vrouwelyk geſlacht

en 't meervoudig getal der Byvoegelyke Naam

woorden (Adjectiva) te beteken. ant ſchoon

ImCIn
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men zoudemoogen zeggen dat en niet altoos vol

doetom het meervoudig getaluyt te drukken, als

blykt in de woorden Bedden, bruggen,gekken,brillen,

hammen, mannen, lippen, ſtarren, katten, zótten,

daar men de d. g. k. l.m. n.p.r. t. noodig te hulpe

moet neemen, zo behoort echter aangemerkt te

worden, dat hier een volkomene noodzaakelyk

heydis, diemen in 't andere niet beſpeurt. En

# de e die tót eenen uytgang der By

voeglyke Naamwoorden dient, ſchyntheteenig

ſins zeldzaam, teſchryven een nieu ſoldaat, een

nieuhuys, een nieu ſchip, en nógtans een nieuwe

hoed, een nieuwekaper, nieuwe ſchepen. Ook komt

in aanmerkinge, dat indien men acht dat de U

volſtrektelyk den klank heeft van Uw, daaruyt

danzoude ſchynen tevólgen, dat men de woor

den Uur, huur, muur moſt uytſpreeken Uuwr,

huuwr, muuwr, 't welk evenwel niemand zal

toeſtaan. Hieromzoud ik, als er tóch verandering

in die ſpellinge moſtgemaakt worden, nógliever

ſchryven Flaaw, leew, eew, niew; wantſchoon

deWeen Medeklinkeris, echter kan het niet ont

kend worden datzyuytzichzelve eenigegemeen

ſchap met de Letter Uheeft, welke men meent

dateertydsby deaaloude Latynen, als zy eene ſil

labe daarmedebegonden, uytgeſprooken wierdt

alsby onsW: waaruyt dan ligt af te leyden valt

waarom de letter U, van welke wytwee (tewee

tenVen U)gemaakt hebben,by hen maar één was.

X komtby ons niet zonderling te paſſe,##
I'1CK
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/

Griekſche en Latynſchebenaamingen, als Xan

thus, Xerxes, Styx, Fenix, want hoewel ſom

migeſchryven Zulx, en blixem, nógtans wordt het

met recht by onze beſte ſpellers verworpen, dóch

in Exter (waarvoor ſommige Nederlanders zeg

en aakſter) ſchynt de x niet qualykte voegen,ge
ykook in 't woord Hex. w

Y, by ſommige afgekeurd, omdat dieby de

aaloude Grieken voor eene U gebruykt wierdt,

heeftechterbyons, gelyk ook by de#
een klankdienwy niet derven konnen, en dient

in de woorden 15, ydel, yver, yzer, vyl, myden,

ryden, pryzen, vry, ſlaaverny, ſpótterny, ſchildery,

als ook in Geyl, peyl, veyl, kleyn, reyn, Uyl, vuyl,

zuyl, tuyn, kuyt, ſpruyt.

Zwordtmetgrooteredengebruyktin dewoor

den, Zaad, zalm, zand, zee, zeep, zegen, zich,

zin, zien, zoet, zóg, zoon, zucht, zuur,zuyd,

zwaerd, zalven, zanger, zeggen, zeylen, zal

ver, zingen, zólder, zouten, zuchten, zwaan,

zwart, zweeten, zwygen, azyn, ezel, blaazen,

raazen, vriezen, Etlyke kanten zich hiertegen,

omdat de Zvoormaalsby deGrieken en Latynen

de# van Ds óf Tshad, en by de Italiaanen

en Hoogduytſchen nóg als eene Tsuytgeſproo

ken wordt. Dóch datzy zo; indien't gebruyk

by ons verandering daarin gemaakt heeft,waar

om zulks verworpen ? De letteren worden by

alle de Europeers niet eveneens uytgeſprooken,

wantdeCvoor e óf i ſtaande, ſpreeken de#
uyt
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duytſchen ook uyt als Ts, zodatzy't Latynſche

woord Cera uytſpreeken Iſera, en de Italiaanen

ſpreeken de C, voori ſtaande, uytals Tſi, ófals

e EngelſcheCh, gelyk blykt aan'twoortCitta,

't welk zy uytſpreeken Tſjiitd. Waaruyt dan te
zien is, dat#ééne taalde andere ontrentdeu rt

ſpraak der letteren geen wet kan ſtellen. En

zo men evenwel in 't geval van de letter Z een

Voorbeeld van andere landaarden begeert, men

behoeft er niet om verlegen te ſtaan: want niet

alleen de Engelſchen geeven aan deZ dien zelf

den zachten klank, als wy, gelyk blykt in

de woorden Zeal, zealous, zedoary,gazing,ama

zed, brazier, cozen, baptized, equalize, enz.

Maarook de Franſchen, als te zien is aan de woor

den, Zele, zero, hazard, Leze Majeſté, onze,

douze, treize, quatorze, quinze, ſeize, douzai 1

ne. Ondertuſſchen moet niemand, ſchoon men

't gebruyk van de Z voorſtaat, haar indringen

daar zy niet thuys hoort, want het is tenhoog

ſten wanvoegelyk, te ſchryvenzauzy, zaffraan,

zervet, zlaan, zmyten, znaauw. En die on!

trent eenige woorden twyfelt, kan de rechte ſpel:

- ingdaarvan vinden in myngroot Woordenboek,

ie daar een omſtandig bericht van de Lette

'#en, waarby nóg gevoegd kan worden, dat er

ſommige zyn die met andereeenige gemeenſchap

hebben, maar daarom echter niet onder mal

kanderen behooren verward te worden , gelyk

de B en de P. warme,men ſpelt, Blad, Plat,

- CI,

/

•
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en krab, ſlap: de D en de T. als blyktuyt Dak,

Tak, en Pad, Mat; de CH en de G. als gezien

wordt aan Charon, engaren, Chriſten, giften, en

Zich, wig: de F en de V, gelyk men beſpeurt

aan Feyl, veyl; Fel, vel, en Cyfer, vyver : En

de S en Z, welker onderſcheyd men hoort in

Zand, Sant; Zalig, Jalie, Ik Zaai, en Luykſch Saai.

Zemel, ſemmelen, Zólder, Jáldaat, Zuyger,ſuyker,

Zullen, ſullen. Die een weynig opmerkend is,

kan dit onderſcheyd ligt gewaar worden, want

voor zulke die Meſchuyt zeggen voor biſchuyt, Be

mori voor memori, en Breveeten in ſtede van Pro

feeten, wordt dit niet geſchreeven. DeK ſchynt

in ſommigen opzigte ook eenige overeenkomſt

met de G te hebben, want hoewel de meeſte

Koning ſchryven, evenwel vindt men er die

Konink ſpellen, en men kan niet ontkennen dat

koninklyk en Koninkryk beter met de uytſpraak o

vereenkomt, dan koninglyken Koningryk; zo ſchynt

ook Sprinkhaan beter te wezen dan Springhaan, 't

en zy men verkieze te ſchryven Springkhaan, en

Oorſprongklyk, als komende het eerſte vanſpringen,

en het laatſte van Oorſprong.

't Gebeurt wel datmeneene letter verplaatſt,als

Bron en Born-water, zo noemt men de vriezende -

koude ook Vorſt, waarvoor de Hoogduytſchers

zeggen Froſt: en men ſchryft Amſtelrodam in plaat

ſe van Amſtelerdam, gelyk men eertyds plagt te

ſchryven alre in ſtedevan aller, en Kaerle voor

Kaerel, en gelyk men nóg doorgaans ſchryft
Ordre voorórder. G
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De Sillabe ig wordt door 't gebruykinetlyke

woorden ingedrongen daar zy niet eygentlyk

tºhuys hoort: Overheyd is de Magiſtraat, dewyl

de Wethouders over ons geſteld zyn; en even

wel zegt men veeltyds Overigheyd, ſchoon overig

weyniggemeenſchap met over#Zozegtmen

ook Getrouwigheyd en Zagtigheyd, in plaatſe van

getrouwheyd en zachtheyd.

Men ziet wel geſpeld Bekersgewyze, maar wat

wil ditwoord gewyze ? waare 't nietbeter dat men

zeyde Bekers wyze ? Moogelyk is de eerſte oor

ſpronk van dat ge ontſtaan uyt ſche, naamelyk

bekerſche wyze, lepelſche wyze, enz. zynde alzo

een Byvoegelyk Naamwoord van het Zelfſtan

dige gemaakt. *

Hoewel nu de eygenſchap der Letteren overal

behoort waargenomen te worden, evenwel zyn

'er gevallen, daar men tót onderſcheydinge van
de# der woorden, wel een letter in de

ſpellinge mag , ja, om de eygenſchap van 't

woord, moet veranderen. Hierom is het dat ik

ſchryve, Het Licht der zonne; 't Is ligt om te doen.

Die ſtad heeft eenen hoogen toren, Zyn felle toorn

vervoerde hem. Ik ben er nógniet geweeſt; Ikzag

nóch den éénen, nóch den anderen. Zy heeft een

hard hart; Hy jaagde het Hert: Een Herder der

ſchaapen; Harder dan ſteen. Naa verloop van tien

jaaren; Naar myn oordeel; Nade ſtad toe; Nergens,

ná zo weel; Op verre ná niet; Zy neemt diezaakheel

nâ, Hy komt er ná aan toe. Die aard is van een

- D 2, andere
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andere aardt. Een bruyne en bolle kars; en Kers

van de eerſte ſneé. Hy is van koninglyk geſlacht,

Daar hing een geſlagtbeeſt. Hy ſlagteenen ós, en

Zy ſlacht haare moeder. Hy kreeg eenen zwaaren

ſlag; Daar was tweederley ſlach (+) van vólk. De

handen waſſchen; De Zon doet het koorn waſſen.

Ik meen eens weder te komen by mooi weeder. Zy

windt niet gaernbros garen. Hy houwt hout, en

Zy houdt het hout vaſt.

Hoewel men nu met recht door verſcheyden

heyd van ſpellinge, daar 't gevoeglyk geſchie

den kan, de dubbelzinningheyd wegneemen

mag, nogtanskonnen 'ergevallen weezen, daar,

hoe men 't ook wendt, altoos eenige onvolko

menheyd overblyft; gelyk als in 't woord Lig

gen, 't welk ſommige gebruyken voor jacere,

tót een onderſcheyd van leggen Uponere..] Maar

als men nu ſchreeve Hy ligt quaalyk, dan zou

daaruyt ook verſtaan konnen worden, Hy heft

óf tilt niet ter deege; behalve dat moogelyk wel

iemand zoude ſchryven, De kaers ligt niet wel,

om daarmede te doen verſtaan , zy geeft geen

goed licht. Hierom acht ik, dat onaangezien

men liggen in dicht zoudemoogen ſchryven, om

des te gemaklyker te rymen, men nógtans

beter doet dat men in onrym ſchryft leggen, zo

wel als kleyn inſtede van kleen, 't welk van ſom

mige gebruykt wordt, hoewel ik hen daarin in

proze liefſt niet wil vólgen, zolangmy"#
CI)

+ Dit woordſlach ſchynt afgeleyd te zyn van geſlacht.'
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kend is in welke voornaame ſtad van Hólland

men zoſpreekt. Maarwat men om't ryms wil

le doet, is een ander geval, dewyl de Poëetiſche

taal meer vryheyd ontrent de verandering van

woorden toelaat.

Het onderſcheyd tuſſchen dóch en tóch wordt

ook bydeminſte in acht genomen, onaangezien

debetékenis dierwoordtjes merkelyk verſcheelt:

want het eerſte betekentzo veel als maar, waar- ,

om men zegt, Ik wilde wel, dóch ik kon niet:

Hetander wordt ineenen geheel anderen zinge

bruykt, als, Zeg mytóch waargy geweeſt zyt: en

Hoor tóch wat ik zegge. -

Aldus onder 't verhandelen van de kracht en

eygenſchap der Letteren ook tót de Spelling

overgetreeden zynde, ſtaat my, eer ik daarvan

afſcheyde, nóg te zeggen, dat de gemeene ſleur

medebrengt, de woordtjes Om dat, op dat, tót

dat, voor dat, naa dat, dus verdeeld te ſchry

ven, in plaats van omdat, opdat , tótdat, voor

dat, naadat : want dit zyn woordekens, die,

van twee in één geſmolten zynde, niet behoor

den geſcheyden te worden: Zogaat het ook met

dewoorden Waardoor, daardoor, daarby , daar

in , daarmede, enz. waarvoor men gemeenlyk

ſchryft waar door, daar door, daar by, daar in,

daar mede; alhoewel zulks by de#
ſchen en Engelſchen niet gebruykelyk is. En

watreden is er tóch, dat men# , Waarom,

daarom, enniet waarby, waarin, waarmeé, daar

mede, daarover,enz? D 3 Om
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Om nunóg iets te zeggen van eene tweederleye

ſpellinge## ſtad in Hólland een

byzondergebruykin deuytſpraak hebbende,men

zulks daarom voor goed Hollandſch wou doen

doorgaan, nógtans zouden die van de andere

ſteden van dat verſtand niet zyn. 't Is bekend

datmen in ééneniet der geringſte ſteden van ons

land zegt, Paaretje, en Pooretje, in plaats van

Paerdtjeen Poortje, en Kloen voor kluwen, maar

wietóch keurt dat voor goed Neêrduytſch? El

ders zegt men Luuren in ſtede van Luyeren, Ly

kenen voor gelyken, en Bodens in plaats van Boo

den: maar óf zulks voor gangbaare munt mag

doorgaan,# ik den rechtſchapene kenneren

onzorcierlyketaaleinbedenken. t

Ondertuſſchen zyn 'er evenwel woorden, die

op tweederley wyze# worden, welke

beyde inſchikkelyk ſchynen, omdat de uyt

ſpraak tweederley is, als Butter en boter, Heden

en huyden , Kieken en kuyken, Lieden en luyden,

Duur en dier, Stuuren en ſtieren, Geſtengiſt, Goot

en geut, Noot en neut, Molen en meulen, Geryf

en gerief, Iver en iever, Paerden paard, Smarte

en ſmerte, Ster en ſtar, Vreemden wremd, Vrind

en vriend, Werden en worden, Werrelden waereld.

Van



SPRAAKKONST, 55

Van de

(f) LETTERGREEPEN.

yt de Letteren worden. Lettergreepen, óf

U# emaakt, deeze zyn óf een ge

heel woord, óf zodaanig een gedeelte van een

woord dat ééns galms moet uytgeſprooken wor
den; als l

Ab, ad, af, ag, ach , ak, al, am, an , ap

ar, as , at » étº.

Eb , ed , ef, eg , ech , ek , el, em, en, ep 2

er, es, et , ex.

Ib, id, if, ig, ich, ik , il, im, in, ip , ir,
- is , it, ix.

Ob, od, of, og, och, ok, ol, om, on, 0P,

09 • 05 » Of , 0%.

Ub, ud, uf, “g, uch, uk, ul, um, un, ups

ur, us, ut, ux.

Ib, yd, hf, Jg, ych, yk, yl, ym, yn, yp, yr,
ys, yt, yx. r

s Ba, da, fa, ga , ha, ja p ka, la , WA4 » Ma 2

pa, ra, ſa, ta, va, wa, xa, za.

Be, ce, de, fe, ge, he, je, ke, le, me, ne,

pe, re, ſe, te, ve, we, xe , ze. / -

Bi, ci, di, f, gi, hi, ji, ki, li, mi, ni, pi,

ri, ſt, ti, vt, wi, xi, zi. -

Bo, do, fo, go, ho, jo, ko, lo, f/40, u0,po,

ro, Jo, to, vo, wo, xo, zo. - 'ſ

D 4 , Ru,
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Bu, du, fu, gu, hu, ju, ku, lu, mu, nu,

pu, ru, ſu, tu, vu, wu, xu, zu.

By, cy, dy, fy, gy, hy, jy, ky, ly, my, ny,

py, ry, ſy, ty, vy, wy, xy, zy.

Bla, bra, dra, dwa, fla, fra, gla, gra, kla,

kra, kwa, pla, pra, qua, ſcha, ſchra, ſla,ſma,

ſna, ſpa, ſta, ſtra, tra, vla, vra, wra, zwa.

Ble, bre, dre , dwe, fle, fre, gle, gre, kle,

kre, kwe, ple, pre, que, ſche, ſchre, ſle, ſme,

ſne, ſpe, ſte, ſtre, tre, vle, vre, wre, zwe.

Bli, bri , drt, dwi, fii , frt, gli, gri, kli,

kri, kwi, pli, pri, qui, ſchi, ſchri, ſli , ſini,

ſni, ſpi, ſti, ſtri, tri, vli , vri, wri, zwt.

Blo, bro, dro, dwo, flo, fro, glo, gro, klo,

kro, kwo, plo, pro, quo, ſcho, ſchro, ſlo, ſmo,

ſno, ſpo, ſto, ſtro, tro, vlo, vro, wro, zwo.

Blu, bru, dru, dwu, flu, fru, glu, klu, kru,

plu, pru, ſchu, ſchru, ſlu, ſmu, ſnu, ſpu , ſtu,

ſtru, tru, vlu, vru, wru, zºwu. - -

Bly, bry, dry, dwy, fly, fry, gly, gry, kly,

kry, kwy, ply, pry, quy, Jchy ſchry,ſty,ſmy, ſny,

Jpy, ſty, ſtry, try, vly, vry, wry, zwy.

Vólgens de Uytheemſche wyze ſpelt men Ca,

co, cu, als ka, ko, ku.

Zo ſpeltmenook Pha, phe, phi, als Fa, fe,

f; en tie wordt achter aan veele woorden ge

ſpeld als cie, gelyk conſcientie, mentie, patientie.

Wyders ſtaat aan temerken datgelyk de Aeen

ſchelle klank heeft in de woorden Aker, kater,

water, enz. zy een doffe klank heeft in de vól

- - gende
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v

ende woorden: Acht, ampt, arm, angſt, bad,

ag, bak, bal, ban, bars, bas, band, bang,

bars, baſt, barſt, blank, brand, dag , dak, dal,

dam, dan, das, dat, dans, danſt, darm, drang,

gal, gat, gaſt, galg, galm,gang, gans, ganſch,

gard, garf, garſt, gaſt, gram, gras, ham, hach,

hand, kam, kar, kas, kat, kant , kars , lag,

lach, lak, lam , laſt, lat , 'mak, mal, man,

mat, mand, maſt, markt, nap, nar, nat, pak ,

pal, pan, pas, paſt, qualm, quaſt, rad, ram ,

ſap, ſas , ſchans , ſchranſt, ſchram , ſtram, tak,

tal, tam, taſt, vaſt, vang, vangſt, wak, warm,

wan, wang, want, warm, wars, was, waſch,

waſcht, wrat,zag, zak,zal, zalf,zalm, zwak.

Indevólgende heeft de Eeenſchelleklank.

Bef, bek, bel, ben , berd, berg, belg , bend,

beſt, dek , der, des, denk, erf, fel, fles, gek,

gerſt, hef, heft, hecht, kelk, kent, kerk, leb,

lel, merk , pek , pen, peſt, recht , red, reſt ,

ſchenk, ſchep, ſcherf, ſchets, ſmelt, ſpel, ſpeld,

ſteng, ſtreng, ten , ter, teſt, text, treft, vecht,

vel, veld, ver, wen , wenſt, wenſch , wenſcht,

zeg,zegt , zes , zet, zengt, zerk , zwerk , zwerm.
In deeze klinkt de I dof: A"

Bid, dit, gild, giſt, kil, kin, kiſt, lip, mild,

milt, min, nip, pis, piſt, pit, quiſt, ſiſt, trits,

twiſt , wicht, wigt, wind, wil, wild, wiſt,

zin, zilt. * .

In devólgende woorden klinkt de O dof.

Bok, bol, bom, bons, bos, boſch , bot, dom,

- - D 5 dons ,
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dons, dorſt , drong , dronk , gom, gons , glom,

grond, kom, konſt , long,. mom, mond , moſch,

moſt, ons, plomp, Pond, pots, pronk , rond,

ſom , ſmots , ſtond, tong, trok , trom, vocht,

vol, wol, wolk , woud, wrong , zon , zond,

2,0ng.

Inde woorden die nu vólgen klinkt deOhard.

Ból, dolk, fórs, gálf, hól, jál, kól, kólk,

kóp, knól, lós, nóg, nóch, pók , pól, póſt, pót,

, rók, ról, rós, ſtók, tól, trós, vórſt, vós, vlák

vólk, zóg, zórg, zót.

Bul, gunſt, jucht, kuf, luſt, mug, munt, mal,

muts, run, ruſt, wuft.

Byl, gryn, myn, myl, myt, nyd, nyP, pyn,

pyp, quyl, quyt, rym, ryp, rys, ſchyf,Jekyn, ſchryf,

ſtryd, tyd, tryp, twyn, vyf, wyg, wyd, wyf,

wyn, wys, wryft, zuym, zwyn, zyn.

Tweeklanken zyn de vólgende.

Aa en Ae. Aak, aal, aam, aan, aap, aar,

aas, aafs, aard, aarts, aardſch , kaal, baan,

baar, baas, baard, baers, baard, daal, daan,

daar, gaaf, gaal, gaan, gaap, gaar, gaas, gaat,

haak, haal, haam, haan, haar, haas, haat,

haerd, kaag, kaak, kaal, kaap, kaas, kaers,

kraam, kraan, laag, laakt, laan, maag, maak,

maakt, maal, maan, maar, maas, maat, naar,

naaſt, paal, paap, paar, paerd, paerſch, quaad,

quaal, raad, raak, raam, raap, raar , raaſt,

Jtaert , taak, taal, vaak , vaal, vaan, vaar,

vaart, waerd, vaers, vaats, waag, wauk, waal,

w, - - - 9 ? | w44/4,
'
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waan, waar, waerd, waas , zaad, zaag, zaak,

zaal. - .

Blaam, blaas, blaet, draad, draagt, dwaas,

graaf, graaft , graag , graat , kraag, ſchraag,

ſchaam, ſchaamt, ſchaets, traan, vraag.

Ee. Beek, been, beer , beemd, beeſt, bleek,

deeg, deel, deert, een, eend, eeſt, eerſt , feeks,

feeſt, geel, geen, geeſt, greep, heel, heen, heer,

heerſch, heerſcht, heet , keek , keel, keep , keer,

kleed, kreet , kreeft, leeg, leek , leem, leem,

leer, lees, meen, meer, meeſt, neem, neen, neer,

peen, peer, pees , queen , reeks , reen , ſteen,

ſcheef, teef, treeft, teen , veen , veer, vleeſch,

vreeſt , weeg, ween, weeſt , zeeg , zeen, zeer,

2,7 Jéer. ' -

Oo. Oom , boom , boon , boor, doof, door,

hoon , hoor , hoofd, koon , koor , kloof, klooft,

looft , moor , moot , moogt , nood , noot, roof,

rook, room, roos, ſchoof, ſchoon, ſchoot, ſchroom,

ſtoof, ſtroo, toom , toon, troon, vroom , zoom,

2,00%, ,

Uu. Uur, buur, duur, huur, knur, muur,

luuw, ſtuur, ſtuurſch, vuur.

Au, Dauw, krauw, prauw.

# Eyſch, breyd, heyl, leyd, meyd, ſpreyt,

vleyt. e '

Eu. Beul, beurs, deun, deur, heul, heuſch,

kreun, leus, neus, neut, reus.

Ie. Brief, dief, lief, grieft, klieft.

Oe. Baef, boek, bloed, doek , doen, goed,

- groen,
w
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groen, groef, hoek, hoen, hoeſt, koe, koek , koele

koen, kroeg, kroes, poes , roef, roem, ſnoek »

ſtoet, voeg , voel , voelt, voer, voet, wroet »

wroegt, zoet, zwoegt. -

Ou. Bout, bouw, goud, hout, houw, koud,

kouw,mouw,mout, rouw, ſtout, vrouw,zou, zout.

Uy. Uyl, buyl,buys, buyt bruyd, bruyn, duyf,

druyf, duyn, fluyt,guyt, gruys, huyf, kuyl, huys,

kruyk, kuyf, kuyſch, luyk, luym, muyl, muys,

puyk , ruyl , ruym, ruyn , tuyg, tuyn , vuyl,

zuyd, zuyg, zuyl.

Drieklankenwordenin devólgende gebruykt.

Aauw. Laauw , blaauw , flaauw , gaauw,

graauw, kaauw, klaauw, paauw.

Aai. Aair, baai, haai, kaai, kraai, kraait,

maait, zaait. > / » -

Eeuw. Leeuw, meeuw, ſchreeuw.

Ieuw. Hieuw, kieuw, nieuw.

Ooi. Hooi, gooit, kooi, mooi.

Oei. Boei, bloei, groei, groeit, ſtoeit, moeit.

Belangendenu de woorden op zichzelven aan

# , deeze zyn één-, en meer-lédig, ge

ykuytde vólgende voorbeelden blykt.'

Man, Maan; beſt, beeſt, met, meet;pen, peen,

zet, zit, ziet, zyt, zeyd, dóf, doof, droef, vol,

knöl, wolk, völk, muts, muſch, muys, muur ,

menſch, kind, land, ſtad, huys, hoofd, heyl, zeyl,

hand, voet, arm, been, oog, oor, blind, lam,

zwak, traag, ſnel, ós, koe, lam, ſchaap, kalf,

tin, lood, ſtaal, wit, groen, rood, zwart, blaauw,

nieuw, hoorn, koorn. - Uyt

V
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Uyt eenlédige woorden kan men ſomtyds wel

een gezég ontwerpen, als Daar was op het veld

een ram, die my metzyn kop een ſtoot gaf.

Tweelédigewoordenzyn, Man-nen,maa-nen,

bee-ſten, pen-nen, zit-ten, zeg-gen, droef-heyd,

mutſen, muu-ren, muy-zen, men-ſchen, lan-den,

ſte-den, hoof-den, han-den, voe-ten, ar-men,

bee-nen, oo-gen, oo-ren, óſſen, ſchaa-pen, hey

lig, zwar-ten, huuw-baar, lees-baar, mee-ſter,

naai-ſter, zuſ-ter, vreed-zaam, wys-ſte, boos-ſte,

acht-tien, groet-te Umagnitudo] , hoewel deeze

vier laatſte woorden (ſchoon t'onrecht)veeltyds

maar geſchreeven worden, Wyſte, booſte, ach

tien, groote.

Drielédige woorden zyn, Men-ſche lyk, blin

de-ling, ar-beyd-zaam, han-del-baar, vór-ſten

dom, hey-lig-heyd, wee-ten-ſchap, wan-de-ling,

a-de-men, be-gee-ren, barm-har-tig, groe-te-nis,

toe-ſtem-men, om-hel-zen. -

Vierlédigewoordenzyn. Be-geer-lyk-heyd, Ta

fel-la-ken, on-hey-lig-heyd, on-eyn-de-lyk.

Vyflédige woorden zyn, Eeu-wig-duu-ren-de,

on-barm-har-tig-heyd, on-voor-zig-tig-lyk, o-ver

een-ſtem-men. -

Zeslédige woorden zyn, Al-ler-on-voor-zig

tigſt, on-be-gry-pe-ly-ker.

Zeven-ledige zyn, Al-ler-on-barm-har-tig-ſte,

al-ler-on-voor-zig-tig-ſte.

Achtlédige zyn, Al-ler-on-be-gry-pe-lyk-ſte, Kon

ſtan-ti-no-po-li-taan ſche. "

In
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In de ſcheydinge der Lettergreepen houd ik

my, gelyk uytde voorgaandevoorbeeldenblykt,

aan de oudſte en gemeenſte wyze: ook vind ik

dat Chriſtiaan van Heulen van dat verſtand was,

want hy zegt, dat als er in een woordeen enke

le Medeklinker is, die medeklinker dan in het

leezen tót de laatſte fillabe behoort, zo dat in

Wy-ze, Vroo-me Goe-de, Ro-mey-nen, de zº, m,

d, n, aan de laatſte# moeten gehecht

worden , maar als er een Medeklinker in een

woord verdubbeld wordt, dan behoort de eer

ſte tót de voorgaande, en de andere tót de vól

gende ſillabe, als Bed-den, Meſſen, Vel-len,

Zin-nen, Tak-ken, Pap-pen, Fleſſen. -

Als er in een woord twee óf meer Medeklin

kers komen, die tzamen konnen uytgeſproo

ken worden, dan behooren die doorgaans tót

deachterſte lettergreep, als Ge-dwaald, Be-ſpraakt,

Be-ſtaat, Ge-ſprooken. Beſchaamd, Ge-ſchonden, Be

ſtreeden, Be-praaten, Be-pleyten, Duy-ſter, Eer

ſte, Naa-ſte, Meeſter, Vry-ſter, Naai-ſter, Haa

ſten: Dóch zo is 't niet gelegen met Vaſten, Taſ

ten, Meſ-ten, Quiſ-ten, Ruſten, Hoewel men

mag ſchryven Hoe-ſten, Roe-ſten, Bee-ſten, Gee

ſten. Maar óf men daarom ook ſchryven ma

Chriſten, twyfel ik óf 't gebruyk zal willen dul

den, alhoewel Chriſtus en Apo-ſtel gebruykelyk

ſchynt, onaangezien 't een algemeene regel al

van ouds geweeſt is, dat als er twee verſchey

dene Medeklinkers elkanderen in een woord

vólgen,
\

-
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vólgen, de ééne tót de voorſte, en de andere

tót de vólgende lettergreep behoort, als Lief

de, Ban-den, Koor-dem, Woor-den, Aan-zien,

Eer-baar. *

- Van de

(+) OORSPRONGKUNDE.

Oor de Oorſprongskunde onderſcheydt men

TD de woorden in zekere(*) Spraakdeelen, die

by de Nederduytſchen negen in getal zyn, en

genoemd worden een Ledeken (Articulus),

Naamwoord (Nomen, Voornaamwoord (Promo

men), Werkwoord, (Verbum), Deelwoord (Par

ticipium), Bywoord(Adverbium), tZamenvoegſel

(Conjunctio), Voorzetſel (Praepoſitio), en Tuſ

ſchenwerpſel(Interjectio). -

Hiervan zyn de wyf eerſte veranderlyk, en de

vier laatſte meerderdeelsonveranderlyk.
- w - -

Van de

L E D e K EN S.

E(1) Lédekens dienenom een onderſcheyd te

maaken in deGeſlachten, en de + Naamval

len, en zyn, De , Het, Een.
-

De is van het Manlyk enVrouwelyk, enHet

Vaſk

(+) Etymologia. (*) Partes Orationis. (8) Articuli. (#) Caſus,
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van het Onzydig geſlacht, want men zegt De

Man, de boom, de berg; De Vrouw, de zee, de

werreld; Het Kind, het wyf, het huys, het ſchip. Een is

van het manlyk, Eenevan hetvrouwelyk,en Een

insgelyks van het onzydig geſlacht, want men

zegt, Een man, een vogel; Eene vrouw, eeneka

mer; Een kind, een huys, een ſchip.

Voorts ſtaat aan te merken dat deeze Ledekens

doorgaans onafſcheydelyk zyn van de Naam

woorden, want op de vraage, Wat is dat ? ant

woordt men, Een menſch, Een beeſt, Een man,

Een paerd, Een vogel, Een viſch, Een boom, Een

berg. Een huys, Een ſchip. Een rivier. De zee,

De markt, Het raadhuys: Dóch woorden die een

zekere menigte betekenen, als Land, Water,

Sneeuw, Hagel, Tzer Koper , Tin, vereyſchen

geen Ledeken. Op de zelfde wyze wordt opde

vraage, Wat heeft hy te koop? geantwoord,

Koorn, Wyn, Olie, Bier, Hout, Meel, Boter,

Vleeſch, Viſch, Kaas : maarvanenkelde, ſpree

kende, zegt men Een viſch, Een Kaas: want

woorden die een enkeld dingbetekenen,komnen

de Ledekens niet ontbeeren;en 't zou ten hoog

ſten ongerymd zyn, tezeggen, Daar was kind;

éf Hond heeft het gedaan, maar men moet zeg

# een kind, en Dehond. Dan in 't meervou

dige kan men de Ledekens ſomtyds achterlaa

ten, als, Menſchen hebben 't gedaan; en Zy quee

ten zich als mannen. Evenwelzyn erookNaam

woorden die men in 't Eenvoudige zonder de

Léde- -
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Lédekens ſomtyds gebruyken kan, als Armoede

zoekt liſt. Overvloed heeft hem bedurven. Rykdom

is voor menig eenen gevaarlyk. Vertwyfeldheyd heeft

'er hem toe gebragt. Dus zegt men ook, Het is

muZomer. 't Was Winter. Hy legt op ſtroo. Insgelyks

zegt men, Tinſmelten, Kalk mengen; Meel beſlaan,

Salaa verleezen; Hooi op doen; Wyn drinken; Melk

kooken; Zyde winden ; Wol ſpinnen; Linnen weeven.

By eygene naame van menſchen komen de Le

dekens zelden te pas, want hoewel men zegt,

David verſloeg den Reus, nógtans mag men niet

zeggen den Goliath , , 't en waare daar een By

voeglyk Naamwoord by quam, als, den trótſen

Goliath; dóch menmag welzeggen, Deeze was

de Chriſtus. Zo zegt men ook, Engeland is mag

tig ter zee, en Het vruchtbaar Engeland. Onder

deeygenenaamenmoet menook ſtellen GOD, 't

en waare men er eenen valſchen Gód door ver

ſtond, evenwel zegtmen, De Gód des Hemels en

der aarde, om hem van andereGoden te onder

ſcheyden. - » -

Deeze Lédekenszyn onderworpen aan de (*)

Buyginge, welke eene verandering is van den

##woords, in zekere (+) Naamvallen,

die de Latynſche Spraakmeeſters in zeſſen ver

deeld, en aldus genoemd hebben, Nominativus,

Genitivus , Dativus , Accuſativus, Vocativus,

Ablativus, waarvoormen op 't Duytſch kanzege

gen, de Noemer , Teeler, Geever, Aanklaager,

E ee2

(*) Declinatio. (t) Caſus,
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Roeper , Afneemer. Dewyl nu den Geleerden

de Latynſchebenaamingen beſt bekend zyn, en

de Ongeleerden niet zonder nader verklaaring

een recht begrip uyt de verduytſchte konnen

krygen,# my doorgaans van deeze Latyn

ſchenaamen, als konſtwoorden, bedienen, ge

loovende dat ik gemaklyker zal verſtaan worden,

dan óf ik de Duytſche gebruykte. Ook kan 't

den ongeleerden niet naadeelig zyn, dat zydee

ze Latynſche benaamingen (waarvan by de

# der Naamwoorden breeder ſtaat ge

handeld teworden, om 'erden ongeletterden een

rechtmaatig begrip van te geeven) leeren, en

zich daaraan gewennen , naardien zy daardoor

des tebeter deeze ófgeene ſpraakkonſtige aanmer

kingen van Taalliefhebbers zullen konnen ver

# Ik kom dan tót de Buyging der Léde
CIIS. t - -

't Eenvoudig getal, 't Meervoudig getal,

Manlykgeſlacht. manlyk geſlacht.

Nom. De N. De

Gen. Des, ófvan den G. Der -

Dat. Den, óf aan den D. Den, ófaande
Acc. Den s e

Voc. 6 De n V. 6 De

Abl. Vanden Ab. Vande

't Een
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Jelterkt
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worden,
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n Veſ,

Lek
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't Eenvoudiggetal, 't Meervoudiggetal,

Vrouwlyk geſlacht. Vrouwlyk geſlacht,

Nom. De #N. De

Gen. Der, óf van de G. Der

Dat. Der,ófaan de D: Aande

Acc. De A. De

Voc. 6 De V. 6 De

Abl. Van de Ah. Van de

Het Eenv.Onzydiggeſl. Het Meerv. Onzyd, geſl

Nom. Het IV. De

Gen. Des,ófvan het G. Der

Dat. Het,aan het,ófden D. Den

Acc. Het A. De

Voc. 6 Het V. 6De

Abl. Vanhet, óf van denAb. Van de

Het Lédeken Een is alleen van het Eenvoudig

getal.

Manlyk, Vrouwlyk, Onzydig.

Nom. Een Eene Een

Gen. Eens Eener Eens

Dat: Eenen Eene Een ófEenen

Acc. Eenen Eene Een

Voc. ô Een 6 Eene 6 Een

Abl. VanEenen Van Eene Van Een

N

E z van
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Van de

N AAM W O OR DE N.

• aamwoorden zyn woorden waarmedemen

- Nalle dingen en hoedaanigheden benoemt

en onderſcheydt, als een Menſch, een kind, een

beeſt, de Hemel, Gód, kruyd, toorn, heerlykheyd:

Goed, quaad; wit, zwart, rood, groen, groot,

kleyn, lang, kort; breed, ſmal; # jong.

DeezeNaamwoorden worden verdeeld in (+)

Zelfſtandige, en (S) Byvoegelyke.

Een zelfſtandig Naamwoord beſtaat op zich

zelven, en betékent de zaaken zonder behulp

van een ander woord, als, Hemel, Aarde, Zee,

Menſch, Koning, Boom, zo dat het met byvoe

# van een Werkwoord eenen volkomen zin

an uytmaaken, als, Het paerd loopt. Het kind

ſchreyt. De zon ſchynt. .

# Byvoegelyk Naamwoord, dat de hoedaa

nigheyd eenerzaake betekent, als, Sterk, zwak,

ſchoon , vuyl, droog, nat , kan alleen niet ge

bruykt worden, als hebbende geen volkomene

betékenis , 't en zy men er een Zelfſtandig

Naamwoord byvoege : want wie kan verſtaan

wat men meent, als er gezegd wordt. De ver

woede bruyſcht, 'tenzymen 'er Zee óf ſtroom, óf

iets diergelyks, byvoege? -

- Niette

(*) Nomira. (f) Subſtantiva. (5) Adjectiva.
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demn
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d, ten

kheyd,

groot,

Niettemingebeurt het wel dat een Byvoeglyk

Naamwoord in een Zelfſtandig veranderdwordt,

als De donker begint te vallen: Het groen is nu op

zyn krachtigſt : De wilden hebben hem doodgeſlagen.

Men voegt dikwils twee Zelfſtandige Naam

woorden byeen, waarvan het voorſte de plaats

van een Byvoegelykbekleedt, als,een Water-molen,

wa en-ſmeer, kerk-dief, dief-henker, dienſt-knecht,

borſt-lap, hemd-rók, regen-water, bier-glas, dood

kiſt , koorn-zólder , koorn-kooper , peſt-huys,

Spraak konſt , zand-bak , zand-looper , zonne

Jchyn, weeg-luys van Weeg, een Waterlandſch

woord,betékenende een houte wand; en Gaſte-bód

(ontbieding van gaſten), waarvoor de Water

landers door een# uytſpraak zeggen

Keſte-bo6, noemende aldus de tzamenkomſt des

vólks in eene Herberg tót verkoopinge van een

huys óf land, want Het zal in de Keſte-bood” ko

men, is zo veelby hen, als 't Zal by openbaare vey

linge verkóft worden. Van duſdaanige Kóppel

woorden is het voorſte lid veeltyds de tweede

Naamval óf Genitivus des woords, als blyktaan

Arbeydsloon, Bootsgezel, Doodsnood , Hartstógt,

Krygsman, Landsheer, Ryksvórſt, Schaapshoofd,

Tabaksdoos , Waardshuys , Tsgang. Men vórmt

ook Kóppelwoorden uyt drie Zelfſtandige

Naamwoorden, als Hoofdjaarmarkt, Rivierviſch

markt, Oranjeappelboom. En zelfs Byvoegelyke

Naamwoorden zyn ſomtyds Kóppélwoorden,

als Tölvry, Zeeziek, Tegenſtrydig, want de ey

E 3 gen



7o W. SEW ELS Nederduytſche

enſchap onzer taale brengt dit mede, dat men

yna telkens, als er eenige noodzaakelykheyd

zich voordoet, nieuwe Kóppelwoorden ſmee

den kan; gelyk ik 't woord Lyfgezant,voor Lega

to a Latere bedacht, toen ik het leeven van Paus

Sixtus denV. uyt het Italiaanſch vertaalde, en

my dunkt dat dit niet oneygentlyk van my ver

zonnen wierdt, omdatmen zegt Lyfdoktor,en Lyf

knecht. Ook heugtmy dat zeker verſtandig En

gelſchman, achtende dat men te veel ſteeds ge

neygd tót zonde was, die zondige neyging, in

zyneyverigePredikaciën, met goeden val plagt

te noemen, eene ſteeds-geneygdheyd. Gelyk dit

woord nietongerymdis, (want het kan zo wel

beſtaan als het bekende Latyn van Terentius

Heri ſemper-lenitas, 't welk hy in zyne Andria

Davus doet# ), zo kan menook ſomtyds

metgevoeglykheyd een nieuw woordbedenken,

byvoorbeeld, menzoud het Latynſch woordAu

ditorium, waarvoor wy in 't Neêrduytſch ge

woon zyn Hoorplaats te zeggen, niet oneygent

lyk konnen noemen eene Toehoordery, welk

woord, indien'tgebruyk zyn zegel daaraan#

ſtoken had, mynsoordeels beter zoude zyn dan

'tander, 't welk ookmaar een gemaakt Kóppel

woord is. Menzou hier tegen konnen zeggen,

gelykmyook eens is voorgekomen, dat zodaa

nigewoorden, die in ry uytgaan, eene doening

betékenen, als Lakenbereydery, Jaagery, Verwe

ry, enz. en dat Toehoordery niet zo eygentlyk ee
V - , 11C
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nedoening, als eenelyding tekennengeeft, de

wyl het gehoor eenigſins cene lyding is. Maar

wat zal men danzeggen van Droogery? want dus

noemt men ook eene droogplaats, en wat ſtaat

onste denken van Bakkery, Braadery, Brandery?

Immers ſchynt het meer eene lyding dan doe

ningte betékenen, als menzegt, Het linnen droogt

langzaam : Het brood bakt in den oven: Het vleeſch

braadt al te ſnel. Het hout brandt helder: behalve

nóg dat de woorden Afgodery, Boevery, Gaſtery,

Kraamery, Slaaverny, onder die aanmerkinge

niet betrekkelyk zyn. Dóch deeze uytweyding

my van de Byvoegelyke Naamwoorden ongevoelig

# afgeleyd hebbende, zal ik vooreerſt niet

meerdaarvanzeggen, vermids de órde vereyſcht

eerſt te handelen

Van de

ZELFSTANDIGE NAAMWOORDEN.

D" Zelfſtandige Naamwoordenzyn (*) Eygene

óf (+) Gemeene

Een Eygen Naam is die aan één ding alleenge

geeven wordt, als Willem , jakob, Amſterdam,

Rótterdam, Hölland, Engeland , Londen, het

1, de Amſtel, de Maaze.

Een Gemeen zelfſtandig Naamwoord is aan vee

ledingen gemeen, als, Een Menſch, man, vrouw,

E 4 - kind,

(*) Propria. (t(Appellativa,
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kind, beeſt, viſch, paerd, ós, leeuw, ſtad, dorp,

rivier.

Verſcheydene Zelfſtandige Naamwoorden

zyn oorſprong lyk, van welke andere afgeleydwor
en, als

Van Viſch

Trompét

Vraag

Hólland

Amſterdam

Tuyn

Vogel

Kóppel

--

Viſſcher.

Trompetter.

Vraager.

Hóllander.

Amſterdammer.

Tuynier.

Vogelaar.

Köppelaar.

Sommige der Afgeleyde eyndigen in ſchap, als

Meeſterſchap Van Meeſter.
Vrindſchap Vrind.

Ridderſchap Ridder.

Schoutſchap Schout.

Maagſchap Maag

Broederſchap Broeder. -

Sommige in iſt, als -

Latyniſt Latyn.

Drogiſt Droogen.

Sommigein dom, als

Pauſdom Paus.

Hertogdom Hertág.

Chriſtendom Chriſten.

Heydendom
Heyden. w

Veele
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Veele Zelfſtandige Naamwoorden wordenaf. -

#yd van Byvoegelyke, en eyndigen in heyd,

als
-

Aalwaarigheyd Van Aalwaarig

Aardigheyd Aardig.

Bangheyd Bang.

Barmhartigheyd Barmhartig.

Blindheyd Blind.

Kreupelheyd Kreupel.

Menſchelykheyd Menſchelyk.

Rechtvaerdigheyd Rechtvaerdig.

Witheyd Wit. *

Zwartheyd Zwart.

Sommigeeyndigen in te, als ' .

Dikte Van Dik.

Diepte Diep.

Grootte Groot.

Hoogte Hoog.

Laagte Laag.

Scherpte Scherp,

Sterkte Sterk.

Steylte Steyl.

als

Etlyke worden van Werkwoorden afgeleyd,

Eeter en Eeting Van Eeten -

Geever Geeving Geeven

Snyder Snyding Snyden

Vlieger Vlieging Vliegen

E 5 .. Veele
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Veele die inſgelyks van Werkwoorden afge
leyd worden, eyndigen is ºf, als

Begraavenis Van Begraaven

Behoudenis Behouden

Beſnydenis Beſnyden

Gebeurenis,en niet gebeurtenis. Gebeuren

Geheugenis - Geheugen

Gelykenis Gelyken

Getuygenis Getuygen

Groetenis » Groeten

Ontroerenis Ontroeren

Ontfangenis Ontfangen

Vergeetenis Vergeeten

Ook worden veeleWerkwoorden (gelykpag.

2o. reeds gezegd is) gebruykt als Ze fſtandige

Naamwoorden, en dan zyn ze van 't Onzydig

# ; als Het gaan valt haar moeilyk. Veel

preeken vermoeit hem. Haar praaten verveelde

my. Het zien gaat het hooren te boven. Hetdoen

gaat voor 't zeggen:

De meeſte Nederduytſche Naamwoorden

konnen in (*) Verkleynnaamen veranderd wor

den, als

Boom in Boomtje 6f boomken

Boek Boekje 6f boeksken

Bel Belletje - óf belleken

Huys Huysje óf huysken

Jongen Jongetje of jongske

Kam

(*) Diminutiva.
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Kam 1In Kammetje

Kind Kindtje 6f kindeken

Man Mannetje óf manneken

Möl Mölletje

Pen Pennetje

Rók Rókje éf röksken

Stem Stemmetje

Straat Straatje

Stad Steedtje óf ſtedeken

Ton Tonnetje óf, tonneken

Vogel Vogeltje . óf vogelken

Wind Windtje óf windeken

Wyf, Wyfje óf wyfken

Eenige Naamwoorden zyn 'er by ons in 't ge

bruyk, welker oorſprong elk niet weet, ſchoon

debetékenis daarvan bekend genoeg is, by voor

beeld: Beunhaas is door degewoonte Hóllandſch

geworden, ſchoon't eygentlyk een woord is dat

te Hamburgthuys hoort: want daar plagten de

Overluydenvan 't Kleermaakers Gild# op.

dejagt te gaan van zulke Haazen, teweetenSny

ders-gezellen, die bydeluyden in de huyzengin

gen naaijen, en, om niet van elk gezien te zyn,

op den Beun ( dus noemen de Hamburgers éen'

zólder) gezét wierden, en aan 't werk betrapt

zynde, 't ongeluk wel gehad hebben, van den

vinger, zo myverhaald is, door dieOverluyden

ebroken te worden. - -

Hondsvót heeft, vólgens 't verhaal van eenen

- geleer
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geleerden Schryver, deezen oorſprong: Men

plagtweleerzekere overtreeders Honden te doen

draagen, tót een teken van ſchande: dewyl

nu over deeze honden een Opziener ófVoogdge

ſteld was, meent men datdaaruyt de verachtely

keſcheldnaam van Hondsvoogd óf Hondsvöt ont

ſtaan zy. "

Knoet ſchynt afkomſtig te zyn van den Deen

ſchennaam Kanut óf Kanutus, en daarom wor

den de Deenen ófNoormannen veeltyds Knoeten

enoemd, opdezelfdewyzealsmen eenen Weſt

faalſchen Maaijer een Hanneken noemt, want vee

levan dat ſlach Johan óf Johanken geheeten zyn

de, heeft zulks aanleyding gegeeven tót dien

Maaijersnaam; even gelyk men hier terſtede de

Sjouwers veeltyds Jantjes, en de Hoogduytſche

Jooden Smousjes noemt,naar den naam van Mous

1e, (wantdusſpreeken zy den naam Moſes uyt)

dien veele van hen draagen.

Kerk in 't oud Saxiſch Kyrich, in 't Hoog

duytſch ſtirch/en in 't Engelſch Church, acht men

herkomſtigtezyn van 't Griekſch kvpax, UKuri

akee ] 's Heerenhuys.

Lyk is miſſchien by verkortinge uyt het Hoog

duytſch Scicbnamb geſprooten, Dat ik hier miſ

ſchien zegge, brengtmy in gedachte dat ik daar

voor by zekeren Schryver telkens geſchreeven

vinde magſchien, als t'zamen getrokken van mag

s geſchien. - -

Schenken inden eygenzin betekent drank ingie

- teg
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ten in eenen beker, kroes, óf kelk: dóch dit

woord wordt immer zo veel in den oneygen

zin gebruykt, naamelyk voor begiftigen,#
ook de woordenſchenkaadje en geſchenk, eenegifte

beduyden.

Spelonk, een bekend woord, komt van 't La

tynſch woordt Spelunca; dóch zeker Dichter te

mſterdam plagt in plaatſe vanSpelonken,teſchry,

venSpeelhonken, want het ſchynt dat het woord

honk, waarvan de jongens in die Stad zich in 't

ſpeelenloopenop ſtraat bedienen hem nógzo ſterk

in 't hoofd ſpeelde, dat hy daardoor dit miſſelyk

- woord van Speelhonken verdichtte.

Vórſt, waarvoor de Hoogduytſchers Cn

Furſt# afgeleyd worden##
datis hy eenigſins, gelyk princeps, in 't Latyn,

als afkomſtig vanprimus, (voor 't welk de Engel

ſchen zeggen the Firſt) ook ſchynt te betekenen.

Jonker is eenet'zamentrekking van jongk heer,

# Joffrouw vanjongvrouw, waarvoor deHoog

uytſcherszeggen Sungfram en Sunfer.

Schipper ſchynt niet oneygentlyk# d van

Schip-heer: En ik heb eenen Boer gekend die op

verre nà de botſte niet was, welkeplagt te zeggen

dat Boer zo veel was als bouw-heer: dóch dit kond

ik hem niet toeſtaan, maar oordeelde dat het

quam van bouwer , want een Akkerman is een

land-bouwer. -

Vagabondkomtvan 't Latynſch woord Vagabun

dus [een zwerver]. H

Cº

w
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Hetwoord Vryer, gelykmen eenenongehuuw

den, die nooitgetrouwd was, noemt, is eygentlyk

iemand die Vryt, dat is, eene vrouwsperſoon aan

zoekt, endewyl dit Vryen meeſt van jongmansge

ſchiedt, noemt men eenen jongeling, ſchoonhy

niet vryt, ook een Vryer; welk woord men ins

## zou konnen afleyden van het Engelſch

aamwoord Fryer, dat eenen Monnik betekent,

enafkomſtigſchyntvan het Franſch woord Frere

[Broêrl, gelyk men deMonniken noemt, als

Broêr Felix, Broér Kornelis, enz.

Zoen is een kus, want de kinderen,gelyk men

weet, zyn doorgaans gewoon hunne verzoening

meteene kuste maaken.

Rinſch wordtin onze taal gebruykt voor zerp,

en heeft zynen oorſprong van Rynſch, omdat de

RynſcheWyn doorgaans van eenezerpe ſmaak is.

Een Velpapiers noemtmen eengeheel blad, 't

welk afkomſtig ſchynt van een Vel perkament,

wantdat is inderdaadeen vel, als zynde van een

beeſt afgeſtroopt.

En Perkament komt van 't Latyn Pergamena,

gelyk men by Plinius leeſt Pergamena charta, het

welkzotebereyden dat het bequaam was om 'er

op teſchryven, geacht wordtte Pergamum, een'

ſtad in Aſie, eerſt uytgevonden geweeſt te zyn.

Ledikant komt van 't Franſch Lit du champ

[ een veld-bedJ, gelyk als Koets van't Franſch

Couche.

Oogſtmaand komt ongetwyfeld van Aviº3
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:

alzowel als een groene mey afkomſtigſchyntvan
demaand Majus. N

1 lhamel noemt men iemand die zich eenen

roervink toont, en heeft zynen oorſprong van

eenen Hamel dien men eene bel ófſchel aan den

hals hangt, opdat hy der kudde tót voorganger

diene.

Brief wordt afgeleyd van brevet, en dit van 't

Latynſch woord Breve E kort J, want hoewel

ſommigebrieven lang vallen, nógtansſchynt het

eene van de eygenſchappen der brieven te zyn,
kort te weezen.

'tGraauw wordt genomen voor 't ſchuym des

vólks, want voortyds was't heel gemeen dat de

deftigſte burgers, uytgenomen ſommige kloo

ſterlingen (wantmen vindtgemeld vanGraauw

Monniken) in 't zwart gekleed gingen: dewyl

nu deſlechtſte ſoort dermenſchen minſt in'tzwart

gekleed,enveeltydsin'tgraauwgedóſt was,ſchynt

de benaaming van 'tGraauwdaarvan afkomſtig.

Hetwoordoordeel ſchynt herkomſtig van het

oud Saxiſch woord Ordael, óf zo ſommige het

ſpellen, Ordeal, metwelkebenaamingemenvoor

eenige eeuwen noemde de proef die iemand doen

moſt om zich van deblaame eener misdaad,waar

aanhyniet ſchuldig was, tezuyveren, 't zyzulks

geſchieddedoor blindelings en blootsvoets over

gloeijendekouters te gaan, ófdoor een gloeijend

yzerin zynebloote hand negen voetſtappen ver

re voort te draagen, zonder door den brand# *

ZCef
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zeerd te worden; ófdoor den naakten arm, tót

den elleboog toe, in eenen ketel met ziedend

heet water te ſteeken, zonderzich te ſchroeijen;

welke laatſte manier van ſchuldzuyvering in de

oude Nederlandſche, inzonderheyd Vrieſche

Wetten, Ketelvang genoemd wordt.

Ketter, de ſchendnaam waarmede deOnroom

ſchen van de Pausgezinden gebrandmerkt wor

den, moetmen afleyden van 't Griekſch woord

Katapes [ Katharos ] Zuyver, want zulke die

zich van de RoomſcheKerke en haare onreynig

heyd, afzonderden, wierden dan van de Kerkely

kenſpótswyzeCathari, ófZuyvere,genoemd,wel
ke"# met der tyd in Ketters veranderd

is. Op dezelfde wyze noemden de Biſſchoppe

lyken in Engeland, ten tyde van de Koninginne

lizabet, # vroome lieden, welke de Kerk

daar te lande van het overblyfſel der Roomſche

plegtigheden poogden tezuyveren, Puriteynen.

Kraalen noemt men# zekere glaze

knópjes met een gaatje daardoor, om aan eene

ſnoer terygen, zynde die benaaming#
van Koraal, waarvan men naar allen ſchyn eerſt

zulkegegaate knópjes gemaakt heeft, en welke

men nu evenwel , tót onderſcheydinge van de

glaze kraaltjes, Bloed-kraalen noemt. Dus noe

men de Engelſchen alle ſlechte kraalen Beads,

naar de Gebedekettingkjes der Roomsgezinden,

die in de Engelſchetaalden naam van Beads voe

ren, zynde, gelyk ieder weet, kraalſnoertjes,

Waalſe
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#

waarmee men de gebédekens by 't getal opzegt,

en Gode (zo't geoorlófd is dus te zeggen) , toe

telt. En dewyl duſdaanige kettingkjes wel eer

't gemeen handgebaar van meeſt alle menſchen

waaren, heeft men in vervólg van tyd in Enge

land allerleye kraalen Beadsgenoemd. -

Vierſchaar betekent een open Gerechtshóf, 't

welk, vólgens 't gevoelen van zekeren Schryver,

zo genoemd zoude zyn naar de vierderleye per

ſoonen, waaruyt zulk een gerechtshóf beſtaat,

teweeten de Aangeklaagde, de Advokaaten, de

Schout; en deSchepenen. . -

Kruyn is eengeſchoorenehaair Kroon óf krans,

dewyl die nu op het hoofd, en alzoaan'topperſte

deeldeslighaamsis, zo noemt men den tóp van

eenen boom óf berg, insgelyks eene kruyn, 't

welk afgeleyd ſchynt van 't Latynſch Corona,

gelyk men in 't Duytſch ook wel zegt, De kroon

van een, boom. -

Kruk komt ongetwyfeld van 't Latynſch woord

Crux [een kruysj. -

V

Borſt te gebruyken voor een perſoon, als een

Jongborſt, een Braaf borſt, is niets nieuws, want

men leeſt by Virgilius, AEn.2. Juvenes, fortiſ

ſima fruſtra# e e e - e - qua ſit rebus fortuna

videtis. . . . . -

Kits is een Engelſch vaartuyg van een byzon

der maakſel, om ſnel te konnenzeylen,en wordt

van de Engelſchen genoemd Ketch, óf vólgens

onze uytſpraak keiij', 't welk zy ook wel

* * F - ſpelicii
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ſpellen Catch, dateene greep betekent, en ſchynt

eeze naam hieruyt ontſtaan te zyn, dat men zul

ke vaartuygen tót Kapers gebruykt heeft, wel

ker werk het is andere ſchepen te grypen óf nee

men, en die daarom niet oneygentlyk grypſchepen

by onszouden konnengenoemd worden.

Dat Erf óf Erve, volgens de bedenkinge van

zekeren zeer geleerden en verſtandigen man, wel

herkomſtig kon zyn van 't Latynſch Arvum,

komt my niet onwaarſchynelyk voor , dóch

danzoud hetWerkwoord Erven,myns oordeels,

afgeleyd zyn van 't Naamwoord Erve, daar dit

anders van 't gemelde Werkwoord afkomſtig

kon weezen; nademaal ook de Engelſchen een

erfgoed, uyt landeryen beſtaande, Hereditaments

noemen, naar 't Latynſch woord Hereditas ;

even gelyk de Latynen zodaanig eene erve, óf

cene hófſtede, Heredium noemden.

Baſtaard is van de Leden der Kamer in Liefde

bloeijende, aangemerkt als iets dat niet naar het pit,

maar naar de baſt aardt, en derhalve wel voor

onecht maggehouden worden.

Avontuur oordeelden zy afkomſtig van Avond

en uur, als ófmen zeyde, God geeve u deezen dag

eengoed avondt-uur, dat is, geluk. -

Peyloot is door hen afgeleyd van peylen met het

lood; Banket van Bank en eet , en Banketteeren

van banket en teeren; dóch andere achten dat dit

eygentlyk eene verdraaijing is van 't Franſch
woord Banquetter. - •

- - - | | | Make
n
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der 't graauw, maar ook

r

Makelaar is iemand die mákelt, dat is, eenen

koop tuſſchen twee partyen bemiddelt en ſluyt:

want dat is de betekenis van het werkwoord maa

kelen, 't welk by ſommigen geacht wordt uyt

maaken te ſpruyten, willende dat men maakelen

zoud aanmerken als dikwils maaken , om

dat 'et het werk eens Maakelaars is, dikwils ee

nen koop te maaken, óf dikwils over en weer

te loopen. Dóch wat daarvan zy, laat ik be

ruſten. Ondertuſſchen heeft men , al over de

veertigjaaren geleeden, gezien, dat er waaren,

dieganſch geen kennis van de eygenſchap onzer

taale hebbende, zulken koop-middelaar eenen

Maak-klaar noemden , en hoewel my zeer wel

heugt dat het toen al van verſtandigen belacht

wierdt, nógtans hebben etlyke ſederd in deeze

miſſelyke bewoordinge zulk een gevallen ge

kreegen, dat zy 'er niet alleen in biljetten, maar

zelfs op de póſten hunner deuren, mee gepronkt

hebben , zonder, zo 't ſchynt, te begrypen,

dat Makelaar afgeleyd wordt van Makelen, even

als Kakelaar van kakelen. Maar dusgaathetſom

tyds, dat wantaal ſtand## niet alleen on

py luyden van opvoe

dinge, als onderandere# ke loopje, Dat

ik wel weet, om van andere taalzótternyen niet

te reppen.

De naam Karel óf Kaerle, gelyk men oulings

# ſchryven, ſchynt een dapper man te bete

enen, en hiervan noemt men eenen wakkeren

- F 2. , man,
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man, óf eenen fórſen vent, een Kaerel. Dit

woord Vent is by ons een ſmaadige benaaming,

alhoewel het Frieſch woord Feint niets haatelyks
by de Frieſen ſchynttebehelzen. -

Deeygen naamen, Dirk, Allardóf Ellert, Fre

derik, Herman, Leenard, Rykerd, ReynerófRey

nier, Robert, Volkert, Wouter, Zeeger, ſchynen

afgeleyd van Dier-ryk, Eel-hart, Vreede-ryk,

Heer-man , Leen-aard , Ryk-hart, Reyn-hert,

Rob-baerd, Volg-aard, Woud-heer, en Zeeg-heer.

De naamen Geerlof, Koenraad, en Warnar, óf

zo de Ridder Hooft zegt, Warenar, verklaaren

zich zelve. Heyltje, een vrouwenaam , ſchynt

van Heyl afkomſtig te weezen.

Stank betekent tegenwoordig eenen quaaden

reuk, maar eertyds was 't maar een reuk, vól

gensdeezebewoordinge, welke men wilover de

vyfhonderdjaaren oud te zyn; Zich mich naij

thir/ ſo ſoupljen uuir in tijemo ſtamäe tijinere

ſalbon/ datis, Trekmy na u, zo loopen wy in den

reukuwer zalve.

'tGebeurt ook wel dat een woord door 't ge

bruyk, van zyne eygentlyke betékeniſſe veran

dert, gelyk Boelhuys, waarvoor men te Amſter

dam doorgaans zegt Erfhuys, dat is een huysal

waarmen deboedel óferfenis der overleedenenby

openbaare opveylinge verkoopt : Dóch by de

Boeren is 't gebruykelyk, als zy verkooping van

koeijen by opveylinge houden, zulks Boelhuys

van koeijen tenoemen,en Boelhuys houden, is,Een

openbaareveylingaanſtellen. Het

•,
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(Il-ſºft) Een # 5 VOOI' Colica paſſio yze als IſlCIl#
eeg het w# waarvoor Dr.L.M - KD

nir, # eene vonk chat zegt Amerin . L. Meyer inzynen
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, voe doen. Dóch d preekwyze Iets i enis als de

»verde kenen h - at Amer - in een ommezieſ) naj h 2 ebik nooitk y eene vonk zoud en

r et van eene beke onnen bemerken: e bete

jintrt ſchynt b kende benaami : maar dat

WO d wantwiebegryptni uyten twyfel# 1S,

7 A rdt, dat amery # niet, als'trechti wee

tge- ve Mary ófAve M. ene tzamentrekkin ngezien

2ran- van zeker bekend arta, degemeene b g is van

ſter- - den, die # gebºeken CIſlaafſ11In

weleerd der R. ng

is al- eengebédeken # 'topzege#11by van Miſerere## »y een ander# # dusk

de men vindt in#M. plagtenafte# CIn InaaIIl

Wall ###

hun p tvuur te laat t , iets een Miſ. , at 'er

Een • achtik dat dit en kooken. Op de iſerere lang

Het t dit woordAmery ka: ezelfdewyze

F 3 hengetrokken is,

- als
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als Cicero, de Divinat. lib. II. zegt, dat Terripavi

um in Terripudium, en diteyndelykin Tripudium

veranderd wierdt, ófgelyk A. Gellius, Lib. XVI.

c. 6. te verſtaan geeft, dat het woord Bidentes ge

oordeeld wierdt van biennes zynen oorſprong te

hebben.

Men heeft in onze taale ook eenige woorden,

die ſchoon ze oneygentlyk, en in zichzelve te

genſtrydig ſchynen, echter door 't gebruyk ge

wettigd zyn, als een Zilver-Ooryzer, een Koper

Strykyzer, een Hals-Neuſdoek, een Handſchoen,

# de Heer# Huygens zeyde,

at men een Schoen al zo wel mogt noemen een

Voet-want), een Peperhuys, een Rósbaar, ſchoon

die niet van roſſen (dat is paerden), maar van

menſchengedraagen wordt. Wyders een Huys

man , 't welk een Landman betekent, en alzo

t'eenemaalafwyk van Huysvrouw, waardoormen

niet alleen eene Getrouwde vrouw, maar ook de

Evgenarés van een huys verſtaat. Hierby zoudook

in aanmerkinge konnen komen de figuurlyke

ſpreekwyze,Van het gelooveſchipbreuk geleeden.Over

zulke oneygentlykheden,als Zilver-ooryzer, enz.

worden wy ſomtyds van de Engelſchen belacht,

daar nógtans hunne eygene taal van diergelyke

uytrégeligheyd niet vry is:wantzynoemen eenen

Zak-inktkoker, omdat die meeſtendeels van hoorn

gemaakt zyn,an Inkhorn, en ſchoon't een zilvere

is, heeten zy die echter a Silver-Inkhorn. Een

Hoefyzer heetby hen Horſeſhoe, dat is een PE:
- - 6
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de-ſchoen. Eenen Meſſemaaker noemenzy a Cutler,

en een Zwaerdveeger wordt by hen genoemd a

Sword-Cutler, als óf men zeyde Een Zwaerde

meſſemaaker. Eenen Vroedmeeſter noemt men by

hen a Man-midwife, dat is, een Man-vroedvrouw,

jazyzeggenookMidwived, dat is, Gevroemoerd,

in plaats van Ter werreld gebragt. Als een wand

met marmere plaaten bekleed is, noemen zy 't

Wainſcotted with marble, dat is, Met marmer wa

genſchot beſchooten, Zyachten 't ook eene armoe

de onzertaale, datwy zeggen Manneken en Wyf

ken, ſpreekende van beeſten , en zy bedenken

niet eens, dat zy eene Vrindin noemen a Woman

Friend, dat is eene Vrouw-vrind. Een Neef heet

by hen a He-Couſin, dat is, een Hy-kozyn, en

een Nicht noemt men a She-Couſin, dat is, eene

Zy-kozyn. Ook noemenzyeenen Kater, tóton

derſcheydinge, a He-cat (een Hy-kat), en eene

Kat, aShe-cat, dat is, eene Zy-kat, Meer dier

gelyke byzonderheden, als a Buck-Cony , voor

een Rammelaar, en a Doe-Rabbet voor eene Voed

ſter, ('t wyfjevan een konyn), alsook Cock-ſpar

row (een Haan-muſch) voor 't Mannetje van een

Muſch, gaaik voorby. -

Terwyl ik nuvan deeygenſchap der woorden

handele, ſchiet my in den zin, dat er geweeſt

zyn, die, omzuyver Duytſch te ſchryven, zich

ſomtydsalte vies getoond hebben, en zich niet

bedienenwilden van de woorden Exempel, Filo

ſoof, Poëet, Poëzy, Glorie, Scepter, Troon, ach

F 4 tende
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tendedat het beter luydde, daarvoor te zeggen.

Voorbeeld, Wyºgeer, Dichter, Dichtkunde, Heer

lykheyd, roem, ófluyſter: Ryksſtaf, Rykszetel. 't

Is waar, eenige deezer Duytſche woorden kon

nen ſomtyds met goede voeglykheyd gebruykt

worden: " en dat# geen Voorſtander van &#

duytſche ófBaſterd-woordenben, geeven myne

ſchriften genoeg te kennen, dóch van woorden

die 't Neêrduytſch burgerrecht genoegzaam ver

kreegen hebben, mag men zich onbeſchroomd

bedienen: want als men altenaauw wilde ziften,

waarheen dan met Anker, Angſtig, Beeſt, Dub

bel, Fakkel, Górdyn, Graan, Heer, Jök, Kalk,

Kamer, Kelder, Kelk, Kerker, Kift, Klaar, Kroon,

Kruys, Korſt, Kryt, Lelie, Letter, Lyn, Mo

len, Muys, Poort, Penne, Plant, Pond, Pur

per, Recht, Regel, Roos, School, Tapyt, Uyl,

Vat, Venſter, Vlam, Vlök, Wal, Wan, Wedu

we, Wyn, Butter, Kaas, Zak, Zók? 't en waa

remen vaſtſtelde dat de Latyneneertyds dewoor

denAnchora, Anxius, Beſtia, Duplex , Facula,

Cortina, Granum, Herus, Jocus, Calx , Came

ra, Cella, Calyx, Carcer, Ciſta, Clarus, Coro

na, Crux, Cruſta, Creta, Lilium , Litera, Li

mea, Mola, Mus, Porta, Penna , Planta,

Pondus, Purpura, Rettum, Regula, Roſa ,

Schola, Tapetum, Ulula, Vas, Feneſtra, Flam

ma, Floccus, Vallum, Vannus , Vidua, Vinum,

Butyrum , Caſeus, Saccus, Soccus, van het Duyt

ſchontleend hebben, 't welk ook niet ganſch on

- Waalſ

\",
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waarſchynelyk is. De woordenDeuren Lampzou

den dus doende ook geen Duytſch zyn , want

het Grieks daarvoor is 86px (thura ) en Azazás

D Lampas]. Ja zelfs 't woordOogſt acht ik, gelyk

hier voore reedsgezegd is, dat van de maandAu

guſtuszynen oorſprong heeft. En Keyzer komtvan

Caſar, waarvoor de Grieken ſchreeven Katras

[ Kaiſar].

Hetwoord Kunne, datby ſommige voor nieuw

aangezien, en by de Frieſengewraakt wordt, is

aloud, want Melis Stoke heeftdus opgezongen:

(*) QPeg 9ertogen JBicbetir bochtctuan #aſſen/

Ban roelen comme ut gemaſſen.

Voor Heusheyd zegt de gemelde Rymkronyk

ſchryver Hoveſcheyd, waarvoor wy ſomtydszeg

gen Hoofsheyd, alsafkomende van hoofſch, voor

't welk menook zegt, hoflyk. -

Voor 't woord deeden, vind ik by den meerge

melden Stoke, daaden, want dus luyden zyne

woorden, - - -

(f) QPat be 32giefen bug bit baben.

Van dit banen ſchynt het woord daad afkom

ſtig. Dóch dat wy nu deeden zeggen, ſchynt

van het Hoogduytſchtbûten te komen.

Plek voor plaats,iste Haarlem gemeener dan in

andere Hóllandſche ſteden, en evenwel ſchynt

het inſchikkelyk te zeggen, Een mooije plek lands,

waarvoor men in 't# met dezelfde be

(*) Pag, mihi 41. (f) Pag, 5o,

F 5 woor
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woordingezegt. Afineſpot ofground.

Het is heel gemeen datmen Hoofddeelſtelt voor

Kapittel, maar ik zeg liever Hoofdſtuk, gebruy

kende Hoofddeel voor Caput rerum , óf Pracipua

ars, waarvoor menin Duytſch ook kan zeggen

Hoofdpunt.

Somtydsbeſtaat men de naamen van uytheem

ſche ſteden te verduytſchen, 't welk men liever

mogt laaten , want voor Canterbury te zeggen

Kantelberg komt my zeer blaauw voor: immers

waare het nóg beter te zeggen Kanterburg. 't Is

eens gebeurd dat iemand my beriſpte, omdat ik

Tarmouthſchreef in ſtede van Jarmuyden, 't welk

zynsoordeelsdenaam was, dien men aan die ſtad

in 't Duytſchgeeven moſt: maar deeze ſneedige

beriſper (die al voor lang na de eeuwigheyd is

gegaan) wiſt niet dat als men ditwoord rechtver

duytſchte, men danzeggen moſt Jarmonde,naar

dennaam van de rivier Tare, evengelyk men hier

te lande, een ſtédeken leggende aan de Merwe,

tegen over den mond van den IJſſel, 1ſſelmonde

noemt; en Dendermondeeen ſtédeken gelegen in

Vlaandre, ter plaatſe daar 'triviertje deDender in

deScheldeloopt.

VeeleNaamwoorden die voordeezen altoos in

Eeyndigden, wordennuzonderbyvoeginge van

die e geſchreeven, als

Menſch Inplaats van Menſche

Neef Neeve

Os Oſſe

- - , Brug
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Brug In plaats van Brugge -

Rug Rugge

Straat Straate

Zeep Zeepe

Zoon Zoone,

En waarom zou men, dewyl'tgebruykzulksge

wettigd heeft, in den (*) eerſten Naamval niet

ſchryven Bed, Beek, Biecht, Begraavenis, Mand,

Vrouw, Wol, Wolk, Zaak, in plaatſe van Bed

de , Beeke, Biechte, Begraaveniſſe , Mande,

Vrouwe, Wolle, Wolke, Zaake, welkebeter in

andere (+) Naamvallen paſſen ? want hoewel

het een lammetaal ſchynt, te zeggen. De wolke is

verdreeven, echter is het goed Duytſch, als men

zegt, De duyſterheyd der wolke: Zo zegt menook

zeer wel, Deſtaatſider begraaveniſſe, De klem der

zaake: Uyt het (ófuyt den) bedde opgeſtaan: Wa

ter uyt de beeke. De Engelſchen hebben hun ge

bruyk daarontrentook veranderd, wantzy plag

tente ſchryven Clocke, ſtreete, pumpe, diſtreſſe,

chylde, mynde, penne, waarvoor men nu ſchryft

Clock, ſtreet, pump, diſtreſs, child, mind, penn.

Waarom dan in hetgebruyken vandeeze Einden

Noemer,onze Voorouderen meer gevólgd, dan in

ave, ane, en doene, gelyk mententydevan Me

lisStoke ſchreef, en waarvoor men nu ſchryft,

af, aan, en doen ? te meer nógals men aanmerkt,

dat, ſchoon het eenigſins inſchikkelyk mogt

ſchynen,ſommigen Naamwoorden van hetVrou

- welyk

(*) Nominativus. (f) Caſus.
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welyk geſlacht die laatſte e te laaten behouden,

hetnógtans in het Onzydig en Manlyk geſlacht

geen voorſpraak dulden kan ; als# in de

woorden , Bedde, Profeete, Zoone: want men

mag niet zeggen , Des bedde; des Profeete ; des

zoone, maar Van het bedde óf desbeds; des Profeets

ófdes Profeeten, des zoons. En zeker Melke in den

Nominativus luydt niet minder vreemd dan vólke;

alhoewel 't geen onvoegelyke taal is, als men

zegt, Van den vólke verſtooten. Ook ſchynt het

veeleer Walſch dan goed Nederduytſch, te zeg

gen Deooge, de oore, voor Het oog, het oor. Dóch het

woordSchaarel tróp kan dee niet welderven.Maar

Reede wordt by de keurigſte kenners onzertaale

eſchreeven voor Sermo óf oratio, en Reden is by

# ratio ; alhoewel ſommige achten dat Reden

zo wel die beyde zaaken kan betékenen als 't

Griekſch woord Aºyes, onaangezien Vondel niet

tºonrecht in zyn Koning David in Ballingſchap Ab

ſolon doetzeggen, -

Dierede ſchynt bekleet met ſchyn van rypereden.

. Van het

G E S L A C H T,

Der Naamwoorden.

et Geſlacht der Naamwoorden is eenigſins

aan deLédekenste kennen, gelykpag. 63en

64 reeds is aangeweezen, dóch dewyl dieaanwy

ziig gebreklyk is, niet ſlechts ten aanzien van

vreemdelingen, inzonderheyd Engelſchen, die

-
- gewoon

\
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woon zyn te zeggen. Dat man, dat vrouw, zo

wel als dat kind, omdat alle de Naamwoorden

van hunne eygene taal van 't Onzydig geſlacht

zyn , maar ook ten aanzien van inboorelingen,

doordien de gemeene ſpraak het onderſcheyd

tuſſchen Een en Eene niet in acht neemt, en men

al zo wel gewoon is te zeggen Een vrouw , als

Een man, zo is 't noodig een nadere aantooning

derGeſlachten tedoen. -

Een nader middel dan, om aan de Lédekens

het geſlacht der Zelfſtandige Naamwoorden te

kennen, is, dat alle deNaamwoorden, welker

Lédeken De in den Genitivus heeft des, enin den

Accuſativus, den , van 't Manlyk geſlacht zyn;

als De top desbergs; Hy ſtondt op den berg : Deſchor

ſe des booms; Hy klom op den boom: Duszegt men

ook Des vaders liefde; Des zoons goederen. Maar

als de Genitivus is Der , dat is een teken dat het

Naamwoord van 'tVrouwelyk geſlacht is, als

De vruchten der aarde; De viſſchen der zee; 't

Vermoogen der reden ; De roem der Koninginne;

De ydelheyd der werreld. 't Is waar men zegt

wel, Des vrouws voorzoon , 's Moeders genee

genheyd ; Zyn dochters kind ; 's Werrelds eere :

maar zulks wordt# als onregelmaa

tig: de Engelſchen hebben diergelyk een onre

gelmaatigheydook: want zy zeggen The King's

Crown I's Konings kroon] , The man's cloak

[ 's mans mantel]; enzyzetten altoos een Apoſtro

phe óf Uytlaatingsteken (dus') voorde 's, zeg

- gende
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gende dat die s ſtaat voor his, 't welk betekent

zyn óf zyne , als óf men zeyde, De Koning zyne

kroon; en nógtans zeggenzy ook The Queen's ſub

jeëis, [De onderzaaten der KoninginneJ. Be

langende het onzydig geſlacht, de Genitivus van

't Lédeken Het, is Des, als Des lands, des velds,

des huyzes. -

1. Nóg zyn 'er eenige andere algemeene ré

gelen, om de Geſlachten by te kennen : want

van't Manlyk geſlacht zyn Gód,en Duyvel, bene

vens alle naamen van Mannen óf Engelen, 't zy

eygenenaamen, óf benaamingen hunner eygen

ſchappen, ampten, óf bedryven , als Willem,

Jakob, Jan, Gabriel, Rafael, Uriel; Vader,

Zoon, Oom, Broeder, Zwager, Koning, Vorſt,

Baljuw, Burgermeeſter, Koopman, Boode, Win

kelier , Viſſcher, Burger, Boer, Beul, Reus,

Dwerg, Jongen, Dief, Schelm , Guyt, Gek.

Voorts deNaamenderAfgoden, en Duyvelſche

Geeſten, als Baal., Moloch, Jupiter, Mars,

Bacchus, Apollion, Abaddon.

2. De dag en deszelfs afleydingen en byzon

dere deelen, als Zondag, Feeſtdag, Pingſterdag,

Mörgen , Avond, Nacht, Mörgenſtond, Dage

raad, Middag. Alsmede de naamen der Win

den , als Ooſtewind, Zuydewind , Weſtewind,

Noordewind.

3. Veele Viervoetige dieren, Vogels, Viſſchen,

en Boomen, als Os, varre, olifant, ótter, kroko

dil, eenhoorn, vos, hond, haas, maar Paerd,

zwyn,
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zwyn, en konyn zyn van deezen regel uytgezon

derd,en Onzydig: Dóch men kan hierby voegen

Hengſt, ſtier, ezel, leeuw, heer, welker Vrou

welyke benaamingen zyn, Merri, koe, ezelin,

leeuwin, beerin. Van de Vogels zyn Manlyk,

Arend, ſtruys, havik, ooijevaar, faizant , fe

mix , leeuwrik , raven, valk, uyl, nachtegaal;

dóch Kraai, en zwaluw zyn Vrouwelyk: Haanen

paauw zyn insgelyk manlyk, en veranderen in 't

vrouwelyke in Hºenne, en paauwin. Van de

Viſſchen zyn manſyk, Aal, paling, kabbeljauw,

ſteur, zalm, ſnoek, haers, dólfyn, walviſch; En

van de Boomen, Appelboom, beuke, eyke, eſſche,

linde, hazelaar, rozelaar, enz.

. De naamen van veele Rivieren wordenook

Manlyk geacht, als de Tyber, Teems, Ryn, Nyl,

Donau, Amſtel, doch het r,en 't Sparen, zynOn

# , maar als men zegt de ſtroom, dan is 't

manlyk. Daarentegen zyn de Elve, Schelde,

Loire, Seine, Maas, Merve, Vecht, vrouwelyk.

Van 't Vrouwelyk geſlacht zyn (1) alle naa

men van Afgodinnen, Vrouwen, en de benaa

mingen van haarebedieningen en bedryven, als

juno, Venus, Judith, Elizabet, Geertruyd,

Moeder, Dóchter, Moeije, Zuſter, Snaar, Be

ſtemoer, Maagd,Koningin, Naaiſter, Bruyd, Hoer,

Boerin, Pry, Scheuk, Hex , Köl, dóch VVyf is

van het Onzydiggeſlacht, en evenwel is het niet

inſchikkelyk, dat men zoude zeggen, Het wyf

heeft zyne kinderen geſlagen, als men er haare ey

- gCne
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gene door verſtaat, want zyne heeft# op

eens anders, en zoudop haarsmans voorkinderen

konnengepaſt worden: en om deeze ongerymd

heydvoor te komen,achtikook dat deHeerHooft

ſchreef, Een meysken in 't twintigſte jaar haarsou

derdoms. Immers is 't woord Paar Onzydig, en

nógtans zyn'ergevallen, dat het wanſchikkelyk

zoudeweezen het BetrekkelykVoornaamwoord,

dat erachter vólgt, in 't Eenvoudig getal en in

't Onzydiggeſlachtte ſtellen, als, Ditdeugdzaam

paar (teweeten Man en Vrouw) volhardde in

weldoen tót het eynde hunner dagen : want hier te

" zeggenzyner, komtmyongerymdte voore.

2. Veele Veld- en tuyn-gewaſſen, alsmede

bloemen, en eenigevruchten, als Rógge , tarwe,

garſt, geers, biet, pieterſeli, kervel, latuuw, ſalie,

look, nippe, dille, kool, kerſe; Roos, leeli, tulp,

angelier; Neut, kars, bey ófbes.

1. Van 't Onzydige geſlacht zyn het Aardryk,

en veelevan deszelfs deelen, als Het Land, veld,

boſch , woud, veen ; Ooſten, Weſten, Zuyden,

Noorden.

2. Denaamen van Landen, Steden, en Dór

pen, als Italie, Engeland, Vrankryk, Hölland,

Rome, Londen, Parys, Amſterdam, Amſterveen,

Ouwerkerk, Diemen, Buykſloot, Heemſtede, Hey

loo. Hiervan is uytgezonderd de Haage, en e

venwel zegt men. Het vermaakelyk's Graavenhaage.

Dóch hoewel menzegt, Het vruchtbaar Engeland,

het vólkryk Holland, het magtig Amſterdam, het

beſchaafd
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ſilh

#,

#)k,

veld,

yden,

Dór.

ind,

vééll,

Hey

en C

ſlagt,

lind,

het

tijd

beſchaafd Europa, echter is het veel tegenſpraak

onderworpen, alsmen zegt Europa koeſtert boven

andere werrelddeelen de Geleerdheyd in zynen ſchoot:

ik zou liever zeggen, in haaren ſchoot.

3. Denaamen der Metaalen, als, Goud, zil

ver, koper, yzer, tin , lood, quikzilver, ſpeau

fey",

4. De VerkleyndeNaamwoorden,als Manne

ken, wyfken, vrouwtje, meysje, mandtje, huys

je, paerdtje, ſcheepje, vogeltje, kind, kalf, veulen,

lam, kuyken. Evenwel moet men zeggen Het

vrouwtje beſchreyde haaren man ; Het meysje zette..

baare kap, en niet zyne.

5. Woordenvan getal,als Het Duyzend,het Hon

derd, het Vyftig, het Vyfentwintig , het Dozyn,

het Paar, en het Schök (zynde een getal van zes

tig): DóchSnees, voortwintig genomen,ſchynt

zowelVrouwelykalsOnzydig."

6. Byvoegelyke Naamwoorden voor Zelf

ſtandigegebruykt, als Het Rond, het Recht, het

Wit, het Zwart, het Rood, het Hól. '

7. Werkwoorden als Naamwoorden ge

bruykt, als Het Eeten, het Drinken, het Wer

ken, het Zingen, het Springen, het Danſſen.

8. Bywoorden, alsNaamwoordengebruykt,

als Het Ja, het Neen, het Vroeg, het Laat, het

Heden, het Giſteren. Dóch hier van is uytge

zonderd Mórgen, wantmenzegt De mórgen.

9. Werkwoordelyke Naamwoorden begin

nende met Be, Ge, Ver, als Bederf, Bedryf, Be

* G gºyPa
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v

gryp, Behelp, Bejag, Beklag , Belét, Beraad,

Beſcheyd, Beſtel, Betoog; Gebak, Gebied, Gebraad,

Geding, Gedreun, Gefluyt, Gegons, Gehak, Ge

hoor, Geklag , Geklap , Gelach , Gemaal , Ge

mor, Gepiep, Gequël , Gerammel, Geroep, Ge

ruyſch, Geſnap,# , Getreur , Gevecht, Ge

was , Gezwél : Verblyf, Verdek, Vergift, Ver

haal, Verloop, Verſtek, Vervólg, Verwyt, Ver

zét. Dóch Verkoop is Manlyk.

De Koppelwoorden vólgen in 't geſlacht door

gaans deenkele,(maarnógtanswyken zy'erſom

wylen vanaf); als De doek, de droogdoek, de zweet

doek: dóch Doek, als het lynwaad betekent, is

Onzydig, als Het Neteldoek, het Kameryks-doek:

Ook wilhetgebruyk dat men zegt, Het ſchortel

doek. Voorts zegt men De Vrouw, de menſch, en

het Vrouwmenſch ; Het Wicht ( een kind) en

DeBooswicht : Zo is ook Handſchoen vrouwelyk,

hoewel men Schoen manlyk gebruyken mag,

Kaak is Vrouwelyk, maar Blaaskaak Manne

lyk. Borſt is Vrouwelyk, dóch als men er een

Mansperſoon door verſtaat, als Een braaf borſt,

dan is het Manlyk, zo wel als Adelborſt. Tredt

is Mannelyk, en Hertredt Vrouwelyk. Duszyn

Hagelen Boot Manlyk, en Jan-hagel en Pakketboot

Onzydig. De woorden Dwang, Slag , Val,

zyn Manlyk , maar Bedwang, Beſlag , Geval,

Verval, heeft het gebruyk gewild dat Onzydig

zyn, hoewel men noopende# laatſte woorden

zou konnenzeggen, dat de Voorkleefſels Be, Ge,

-
CER
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# en Ver, dieeygenſchap hebben,dat zydeNaam

woorden. Onzydig maaken, gelyk reeds aange

toond is. Höf, als er eentuyn doorverſtaan wordt,

is manlyk, en nógtans is Kerkhóf onzydig. Men

wildat Godsdienſt van 'tmanlyk geſlacht zy, om

dat Dienſt manlyk is, maarzou men konnen goed

vinden dat iemand zeyde De waare Godsdienſt is

heylig, hy neygt ons tot aandacht, zyn vermoogen is

groot ? Zou 't niet beter Duytſch weezen, en

ruym zowel met de eygenſchap des woords over

eenkomen, tezeggen, Zy neigt ons tot aandacht,

haar vermoogen is groot ? Evenzomerk ik 't woord

Vreede ook aan, hoewel my niet onbekend is dat

men ſomtydszegten ſchryft, De Goddes vreedes.

Aldus is ook Toets zowel manlyk als vrouwelyk,

want menzegt, Iemand op den toets zetten, en lets

ter toetſe brengen.

Oorlog hebben ſommige, even als 't Latynſch

woord bellum, voor Onzydig genomen, maarhet

klinkt myzeervreemd in 'toor, en dat het in on

ze taal gevoeglyker in 't manlyk geſlacht geſteld

wordt, dunkt my dat uyt het woord Kryg afte

leydenis: wantaldus vindt men ookin 't Latyn

dat Enſiszowel van 't manlyk geſlacht is als Gla

dius, en dat Humus en Papyrus zowel vrouwelyk

gebruykt worden als Terra en Charta ; Ook is

Virus zowel van 't onzydiggeſlacht als Venenum.

Alhoewel ik nu veeleNaamwoorden, op den

voorgang van Hoofd en Vondel manlyk acht,

nógtans wil ik de genen die eenige daarvan liefſt

G 2. als
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alsvrouwelyk willengebruyken, niet beſtryden;

wantonaangezien men Brief achtmanlyk tezyn,

evenwel konnen er gevallen weezen, dat het

immer zo voeglyk ſchynt, dat woord als vrou

welyk te gebruyken, als lkgafdenboer de brief , de

wyl het Ledeken den, hier tweemaal zo kort op

malkanderen komende, eenige hardigheydzou

de baaren, welke men voorkomt, als men zegt

de briefinſtede van den brief. Het zelfde kanmen

ookzeggen van het woord Brand, want hoewel

men onbeſchroomd mag zeggen Den brand bluſ

ſchen, nógtans kan ik het niet quaad keuren dat

men, om hardigheyd te vermyden, zegt Het

ſchip werd in de brand geſchooten.

Behalve de reeds gemelde régelen, heb ik in

*t tzamenſtellen van myn Woordenboek waar

genomen, dat er veele woorden zyn, welker

eſlachten men aan hunne uytgangen kennen

an; naamelyk : , '

Alle Zelfſtandige Naamwoorden, betékenende

den doeneróf bedryver van iets, en uytgaande in

ER, IER,ófAAR, zyn van 't Manlyk geſlacht,

als Amptenaar, Aanhanger, Aanlókker, Aalmoeſſenier,

Bakker, Brenger, Daader, Eeter,Geever, Handelaar,

Hengelaar, Hovenier, Makelaar, Kiezer, Kruyde

nier, Leeraar, Leezer,Maaker, Maakelaar, Neemer,

Prediker, Queller, Roeijer, Slaaper, Slager, Tap

per, Tuynier, Viſſcher, Vechter, Wagenaar, rveraar, Zinger. r

De in STER-uytgaan, zou men moogon

\- - - - Zeg
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zeggen, dat van 't Vrouwlyk geſlacht zyn, als

Bedelaarſter, Braiſter, Naaiſter, Gaapſter, Vry

ſter, Voedſter, maar daar zyn ook eenige van 't

Manlyk geſlacht die in ſter eyndigen, als Mee

ſter, Heeſter, Hoeſter, Meſter, Taſter , dóch

# deeze drie laatſte, dewyl ze van de

werkwoorden hoeſten, meſten, taſten, afgeleyd

zyn, konnen zy de ſt niet derven, en om een

hoeſtend vrouwmenſch tebetékenen, moetmen

ſpellen Hoestſter. - - -

Alle Naamwoordenuytgaande in HEYD,zyn

van 't Vrouwelyk geſlacht, als Argheyd, behen

digheyd, dankbaarheyd, eenzaamheyd, felheyd,gierig

heyd, heyligheyd, kuysheyd, loosheyd, maatigheyd,

méderigheyd, plompheyd, quaadheyd, rekkelykheyd,

Jhoodheyd, vryheyd, waarheyd, zaligheyd, zedig

heyd, enz. . - *

Naamwoorden van Werkwoorden afgeleyd,

en eyndigende in ING,zyn van 't Vrouwelyk

geſlacht, als Aandryving, Aanlokking, Behuy

zing, Betering, Dwaaling, Ettering, Flikkering,

Gaaping, Handeling, Inbeelding, Kaſtyding, Lee

zing, Leuning, Meeting, Naavólging, Perſing,

Quelling. Reyniging, Ruyling, Soorteering, Tim- .

mering, Wyking, Zwymeling. - -

Dóch eenige die in LINGuytgaan, zyn van

het Manlyk, óf van het Gemeen# te

weeten beyde manlyk en vrouwelyk, als Aan

komeling, Edeling, Leerling, Stedeling, Sterve-

ling, Uytwykeling. - ? -H - - - - -

G 2 Naam:
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Naamwoorden uytgaande in SCHAP, zyn

veeltyds van 't Vrouwelyk geſlacht, als Bood

Jchap, blydſchap, Broederſchap, Eygenſchap, Ge

meenſchap, Maatſchap, Meeſterſchap, Ridderſchap,

Rekenſchap, Vriendſchap, Vroedſchap,

Evenwelzyn'erook van dien zelfden uytgang

verſcheydene van hetOnzydig geſlacht, als Ad-

miraalſchap, Apoſtelſchap, Burgerſchap, genoot

ſchap, gereedſchap, landſchap, maagſchap, Prieſter

ſchap, Schoutſchap, zwagerſchap.

Diein RY ófNYeyndigen, zyn van'tVrou

welyk geſlacht, als Avery, Afgodery, Bakkery,

Boevery, Droogery, Gaſtery , Guytery, Huyghe

lery, jaagery, Kancelery, Kraamery, Specery,

Talmery, Tovery, Verwery; Gekkerny , jökker

my, Spótterny, Slaaverny, Zötterny.

Die in Euytgaan, dóch nu al veel zonder

die e geſchreeven worden, als Aake, Aarde, bee

ke, breſſe, eere, maage, maate, penne, reyze,

vreeze, weete, zyn van 't Vrouwelyk geſlacht.

Veele Naamwoorden in TE en DEuytgaan

de, zyn inſgelyks van 't Vrouwelyk geſlacht,

als Diepte, dikte, drukte, engte, geboorte, ge

daante, gemeente , gewoonte, geſtalte, grootte,

Groente, hoogte, hitte, krankte, laagte, lengte,

liefde, moeite, naauwte, ſcherpte, ſterkte, ſteylte,

ſtilte, ziekte; Bende, bede, koude, weelde, mee

de, reede, ſteede, ſchreede, treede, zeede, vreede,

alhoewel men vreede, gelyk reeds gezegd is,

ook als manlyk gebruykt, en zegt De God des
* 4/7'éé s
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wrecdes, maar óf dit goed is, ſtaat nóg te be

ſlechten: dóch Boode is manlyk. -

Maar ook veele van denzelfdenuytgang,zyn

van 't Onzydig geſlacht, als Eynde, Gebeente,

gebergte, gebloemte, geboomte , geboefte, gedarm

te, gedeelte , gedierte, geraamte, geſteente, ge

ſternte, geſtoelte, gevogelte, voorts Geleyde, ge

weyde, geſmyde. -

Naamwoorden uytgaande in IE óf I, zyn van

'tVrouwlyk geſlacht, als Baalie, fali, foeli, griffie,

hiſtori, kevi, malie, menie, oli, predikacie, ſchali,

ſtaatſt, trali: dóch Evangeli isOnzydig.

Die in NIS eyndigen, zyn van 'tVrouwelyk

geſlacht, als Behoudenis, belydenis, betekenis,

beeldtenis, beſnydenis, erfenis, ergernis, erkente

mis, gelykenis, gevangenis, kennis, ontroerenir,

ontſteltenis, ſchennis, vergeetenis, vergiffenis. Dóch

hiervan zynuytgezonderd, Getuygenis, en Vonnis,

welke 't gebruyk wil dat van 't Onzydig geſlacht

zyn: want men zegt. Het getuygenis was waar. Het

vonnis is geveld. -

Die uytgaan in SEL, zyn van het Onzydig

# als Aanhangſel, aanlökſel, afſpruytſel,

eduydſel, beginſel, beletſel, beſchutſel, borduurſel,

drukſel, gebroedſel, inſteekſel, maakſel, naaiſel,

olifel, ſchepſel, ſoudeerſel, verdichtſel, tooiſel, ver

foeiſel, voegſel, weefſel, zweemſel: dóch hiervan

zyn uytgezonderd, Fronſel, geeſſel, ſtyffel, die

van 't Vrouwelyk geſlachtzyn.

Naamwoorden welker uytgang is in DOM,zyn
- G 4 veel
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veeltyds van 't Onzydig geſlacht, als Bisdom,

Chriſtendom, Heydendom, Heyligdom, Hertogdom,

joodendom, Menſchdom, Pauſdom, Vórſtendom.

Dóch hiervan zyn uytgezonderd Eygendom,

maagdom, ouderdom, rykdom, vrydom, waſdom,

weedom, welke van 't Manlyk geſlacht zyn ,

hoewel 't laatſte moogelyk ook voor Vrouwe

lyk zou konnen doorgaan.

Naamwoorden eyndigende in Ment, zyn van

't Onzydig geſlacht, als Banniſſement, Element,

Regiment, Teſtament.

Veele eenlédige Naamwoorden, hebbende

den klank van UYT , zyn van 't Vrouwelyk

geſlacht, als Duyt, fluyt, kuyt, kluyt, luyt,

ruyt,ſchuyt, ſpruyt, tuyt, dóch Buyt, en ſtuyt, zyn

Manlyk. -

Die de klank hebben vanOUT ófOUDzyn

van 't Onzydig geſlacht, als Goud, hout, mout,

ſmout, woud, zout, dóch Mout, als 'teenemelk

bak óf kalkbak betékent, en Brouwt, zyn van

't Vrouwelyk geſlacht.

Etlyke welker laatſte letteren zyn OT, zyn

van 't Onzydig geſlacht, als Köt, lót, rót, (als

't eene bende, óf verrötheyd betékent,) ſchót, ſlót,

vlot : Dóch Mót, pót, ſprót zyn Vrouwelyk,

Spót is Manlyk, en Strót kan zowel voorVrou

welykals Manlykgenomen worden.

HOF als 't een Vórſtenhóf, Lóf als 't groen

loof, en Stöf, als 't ſtuyfſel betékent, zyn van

't Onzydig geſlacht, dóch Höf (een tuyn), löf

- (prys)
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# zyn Manlyk, en ſtof (ſtóffe), vrou
WC1WK.

# den klank van OND hebben, zyn van

alle geſlachten, want Mond is Manlyk, Wond is

Vrouwelyk, Bont, en verbondzyn Onzydig: Stond

wordt als Manlyk en Vrouwelyk gebruykt.

Veele andere eenlédige Naamwoorden heeft

men inſgelyks getracht onder Régelen te bren-

# óch die men daarvan uytzondert, zyn ,

ykans zo veel als de regelmaatige: want hoe

wel Dag, Slag, Smak, Tak, Bek, Drek, Rók,

Stók, Boeg, Ploeg, Balk, Valk, Balg, Kelk ,

Kólk, Stank, Schonk, Tronk, Reuk, Buyk, Steek,

Manlyk zyn, echter zyn, Stag, Vlag, Klak,

Vlak, Plek, Slek, Klök, Lök, Kroeg, Voeg, Kalk,

Talk, Galg, Melk, Wolk, Bank, Lonk, Vonk,

Spreuk, Kruyk, Week, Vrouwelyk; en Hek, Dak,

Pak,van 't Onzydig geſlacht. En ſchoon Dam,

Ham, Laſt, Maſt, Klap, Stap, voor Manlyk

doorgaan, nógtans zyn Pram, Wam, Quaſt,

Taſt, Kap, Lap, Vrouwelyk, gelyk ook Lat,

Mat, onaangezien Gat, Vat, Onzydigzyn. En

hoewel Kerk en Kruk Vrouwelyk zyn, nógtans

zyn Werk, Zwerk, Stuk Onzydig. Hierom zal

ik geen meer voorbeelden van duſdaanigewoor

den bybrengen.

Alle Werkwoordenvan de (*) Onbepaalende

wyze, die als een Naamwoordworden gebruykt,

zyn van 't Onzydig geſlacht, als Het gaan ver
G 5 veelde
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veelde my: Het eeten viel er ſchraal; Het drinken

is zuur: Dat ſpreeken was haar niet aangenaam.

Het was eenſtout beſtaan. Hy deed alles naar zyney

gen believen. - - -

DeByvoeglykeNaamwoorden,zomen die, als

reeds gezegd is, voor Zelfſtandige gebruykt, zyn

van 't Onzydig geſlacht, gelyk als Het plat, het

vlak, het recht, het wit, het naauw van deStraat;

duszegtmen ook, Het Franſch, het Engelſch, het

Duytſch, op zyn Spaanſch.

By deeze Régelen kan nóg gevoegd worden,

dat om een ManlykNaamwoord, 't zy van hoe

daanigheyd óf bedryvinge, in een Vrouwelyk

te veranderen, men zich van de uytgangen#
STER, ES, ófESSEbedient, by voorbeeld,

Om de woorden Man, Vrind, Beer, Leeuw,

Paauw, Kooper, Maaker, Praater, Bedelaar,

Vryer, Leerdar, Meeſter, Martelaar, in'tVrou

welyk te veranderen, zegt men Mannin, Vrin

din, Beerin, Leeuwin, Paauwin, Koopſter, Maak

ſter, Praatſter, Bedelaarſter, óf Bedelaarés, Vry-,

ſter, Leeraarés, Meeſtreſſe, Martelaareſſe. Hier

by mag men voegen,

Koning Koningin.

Keyzer Keyzerin.

* Hertog Hertogin.

Gód . Godin óf Godés.
Vórſt Vorſtin. w

Prins Prinſer.

Prie
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Prieſter Prieſterin.

Profeet Profeeteſſe.

Boer * Boerin.

EvenwelzynſommigeNaamwoorden ten aan

zien van deezenregel, onregelmaatig, als

Man , Vrouw.

jongen Meysje.

## Nicht.

Knecht Meyd.

Zwager Snaar.

Hengſt Merri.

Reut Teef.

Kater Kat.

Hart Hinde.

Rammelaar Voedſter.

Haan Hen ofHoen.

Dóch 't is aanmerkèlyk dat dit woord Hoenvan

't Onzydig geſlacht is.

Na# 'er nu zeer veele Naamwoordenin

onze taale gevonden worden, die geenſins on

der eenige vaſte regelen betrekkelyk zyn,en wel
ker geſlacht derhalve door de régelen hiervoo

re neêrgeſteld, niet kan worden aangetoond,zo

heb ik deezevólgende Lyſt daarvangemaakt, en

alhier ingevoegd, zullende evenwel moogelyk

hier en daar nógwel een woord ingeſloopenzyn,

het welk onder de Régelen behoort.

LYSTE
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L Y S T E

Van de GE's LAc H TEN veeler

Aanval M.

Naamwoorden.

A Air V. Aanvang M.

Aak V. Aanwas M.

Aalmoes V. Aanwenſt V. -

Aam (wynvat) O. Aanzien O. .

Aamtógt V. Aanzoek M.

Aanbeeld O. Aap M. . .

Aanblik M. en V. Aardaker M.
Aanbôd N. w Aardbey V. ,

Aandacht V. Aardbodem M.

Aangang M. Aarde V. -

# O. Aardkloot MenV:

Aanklagt V. Aardryk O.

Aankleeve V. Aardt M.

Aankomſt V. Aers M.

Aanleg M. Aas O.

Aanloop M. Aaszak M.

Aanſchouw M. Abdy V.

Aanſlag M. Abrikoos M.

Aanſpraak V. Achterdócht V.

Aanſtoot M. Achterhoede V.

Aantaal V. Achterhuys O.

Achterkamer V. A

' , Achter
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Achterſtal M.

Adder M.

Adel M.

Adelaar M.

Adem M.

Ader V.

Afbreuk V.

Afdak O. .

Afdruk M. ’’

Affuyt V.

Afgang M.

Afgezant M.

Afgód M.

A
AfgodendienſtM. en V.

## M.

Af unſt V. -

Afkeer M.
* * .

Afkomſt. V. º

Afkoop M.

Aflaat M.

Afloop M.

Afreys V.

# M.

Afſchrift O.

Afſchrik M.

Afſlag M.

Afſpraak V.

Afſtand M.

Aftógt M.

Aftrek M.

Afval M.

Afweg M.

Afzien O.

Aker. M.

Akker M.

- AjuynM. enV.

Akkerbouw M.

Akſys M.

Alarm M.

Albaſter O.

Albedil M.

| Albedryf. M.

Albeſchik M.

Alikruyk V.

Almanak M.

Aloe V.

Alſem M.

Altaar M. en O.

Aluyn M.

Amandel M.

Ambacht O.

Ambeeld O.

Amber M.

Ambergrys O.

Ambey V.

Ampt O.

yvi V.

| Angel. M.

Angſt. V.

Amptgenoot M.
v# -

Anker

t



1 IO s W. SEWELS Nederduytſche

Anker O.

Antwoord O.

Anys V.

Apoteek V.

Appel M.

Arbeyd M.

Arbeysloon O.

Arduyn M.

Arend M.

Argwaan M. en V.

Arm M.

Armband V.

Armbus V. -

Armelyn óf ErmelynM
Armoede V.

Armozyn O.

Armpyp V.

Armſtoel M.

Artisjok V.

Arts M.

Artſeny V.

As (wagen-as) V.

Aſſche V.

Aſſchop V.

Aſpunt O.

Avegaar M.

Averuyt V.

Avery V.

Avond M.

Avondmaal O.

- - -

"

Avondſtar V.

Avondſtond M.

Avontuur O.

Ax M.

Azyn M.
B.

Baai V.

Baak V. .

Baaken O.

Baal V.

Baali V.

Baan V.

Baar V.

Baard M.

Baarensnood M.

Baas M.

Baat V. .

Baatzucht V.

Babyn V.

Bad O.

Badſtoof V.

Bagge V.

# V.

Baijard M.

Bajonét V.

Bak M. en V.

Baker V.

Bakermat V.

JBaktand M.

Baers M. en V.

Bal. "
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Bal M. -

Baldaad V.

Balg M.

Balk M.

Balkon O.

Ballaſt M. en V.

Balſem M.

Balyn V.

Ban M.

Band M.

Bandelier M.

Bank V.

Banier V.

Bankét O.

Bankrôt O.

Banniſſement O.

Barbeel M.

Barg M.

Bark V

Barnſteen M en O.

Barvoeter M.

v

Bas. V.

Baſt M.

Baſtaard M. en V.

Baviaan M.

Bazuyn V.

Beampte M.

Bed, Bedde O.

Bedelaar M.

Bedelzak M.

Bederf O.

Bedevaart V.

Bedgenoot M. en V.

Beding O.

Bedpan V.

Bedróg O.

# O.

Bedryfal M.

Bedſtede V.

Bedſtroo O.

Bedtyk O.

Bedwang O.

| Beek V.

Beeld O.

Beeldendienſt M.

Beeldwerk O.

Beemd V.

Been O en V.

want men zegt Het

dik van 't been, en Opde

been zyn.

Beer M.

Beeſt O.

BeeſtemarktV.

Beet M. en V.

Beëvaart V.

Bede V.

Bededag M | Begin O.

Bef V.

Begraa'



1 12. W. SEWELS Nederduytſche

Begraavenis V.

Begyn V.

Behoefte V.

Behulp O.

Bejag. O.

Bek M.

Beker M.

Bekken O.

Bekkeneel O.

Beklag O.

Bekomſt V.

Bel V.

Belang O.

Belég O.

Belét O.

Beleyd O.

Belgyver M.

Belgzucht V.

Believen O.

Belhamel M.

Beloop O.

Belul O.

Bemoeial M.

Ben, Benne V.

Beugel M.

Beraad O.

Berd zie Bord

Bereyk O.

Berg M.

Bergloon O.

Berghoen O.

Bergſtóffe V.

Bergwerk O.

Bericht O.

Berkemeyer M.

| Beroep O.

Beroerte V.

Berouw O.

Berri V.

Bes V.

Beſcheyd O,

Beſchik. O.

Beſchót O.

Beſlag O.

Beſluyt O.

Beſprék O.

Beſtand O.

Beſték. O.

Beſtier O.

Betoni V.

Betoog O.

|Betrék O.

Beugel M.

|Beuk M.

Beukelaar M.

Beukhamer M.

Beuling M. enV.

Beunhaas M.

Beurs V.

Beurt V.
r - Bevél
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Bevél O.

Bever M.

Beverzyn, Bevergeyl
O

Bevernel V.

Bewerp O.

Bewind O.

Bewys O. .

Bewysreden V.

Beyerd M. (

Beytel M. en V.

Bezaan M.

Bézem M.

Bezit O.

Bezoek O.

Biecht V.

Bier O.

Bierenbrood O.

Bierkan V. .

Bies V. .

Bieſlook V.

Bioſt V.

Biet V.

# V.

Bikkel M.

Bikſteen M.

Bil V.

Bindgaren O.

Binnekamer V.

Binnewerk O. Bloem V. - - - - - -

H Bloem:

Bit O., - ,

Blaam V.

Blaar V.

Blaas V. 4

Blaasbalg M.

Blaasklaak. M.

|Blad O.

Bladwyzer M.

Bladzyde V.

Blafferd M.

Blaffetuur O.

Blank V.

| Blazoen O.

Bleekveld O,

Bles V. ''

Bleyn V.

Blik, Blek O. . .

": (opſlag der oogen)

Blikſem M.

Ek (boegſprietszeyb

Bloed o.
1 Bloºd onnozel menſch)

Bloedbad O.

Bloedſchande V.

Bloedvin V.

Bloedvrind M. , ,
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Bloempót V.

Bloeiſël O.

Bloeſſem M.

Blók O.

Blós V.

Bluts V. -

Bly (bleekviſch) V.

Blyk O.

# él O.

Bóbbel M.

Bochgel M.

Bôd O.

Bodem M.

Boedel M.

Boef. M.

Boeg M.

Boei V.

Boeijer M.

Boek O.

Boekſtaaf V.

Boekzaal V.

Boekweyt V.

Boel (boedel) M.

Boel#2 V.

Boelſchap V.

Boender M.

Boert V.

Boete V.

Boevejagt V.

# boezelaar M. Boord (ſcheepsboord)

O.

Boezem M.

Bof M. :

Bogt V. -

Boha M. .
Bok M. 3

Bokking M. -

Ból M. -

Bólkvanger M.

Bólſter M. .

Bólworm M.

Bolwerk O.

Bom V.

Bombe V.

Bombazyn O.
Bommel M. w

Bondel M.

Bondgenoot M.

4 Bonk V.

|Bonnét M.

Bons M. en V.

Bonſem óf Bonſing M.

Bont O. -

Bontekraai V.

Boog M. en V.

Boom M.

Boomgaard M.

Boon V.

.Boor O. w

Boord (zoom) M.

- Boot
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Boot (ſchuyt) M .

Boot (borſtjuweel) -

V -

BootsvóIk O.

Borat O.

Bórd O.

Bórdeel O.

Bóeg M. en V. -

Borgtógt V.

#

Borſt (knaap) M.
rſtel M. -Borſtel M

Borſtrók M.

Bos O. -

Bos (bus) V.

Boſch (woud) O.

| Brood O.Bot V.

Boter V.

Boteram M. enV.

Botmuyl M.
Bout M.

Bouw M.

Bouwſtóffe V.

Bouwval M.

Braak V.

Braam V.

» Braaſſem M.

Brand M. en V.

Brandaris V.

Brander M.

- 4.

W

>

Brandmerk O.

Breedte V.

Brem V.

Brems V.

Bres V.

Breuk V.

Breydel M.

Breyn O. -

Brief M.

Brók M.

| Bron V.,

Bronaår

Brouwt V.

Bruylóft V.

Bruynviſch M:

Bry V.

Bul M.

| Bult M.

Burgt M.

'Bus V.

Buskruydt O.

Buur M. en V.

Buurt V.

Buy V. . .
- H 2.

Brandewyn M.

Brandwacht V.

Bril M. enV.

Broek M. en V.

. - , E

Brug V.

*

:

Buyk
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Buydel M.

Buyk M.

Buyl V.

Buys V.

Buyt M.

# V.

Bybel M.

Bye V.

Bygeloof O. ,

ByI M. en V. . . .

Bylage V. . .

Byleger O.

Bylegger M.

Byſlaap M. en V.

Byſpraak V.

Byſtand Menv, ,

Byt V.

Bytel M. º .

Byvoet V. . . .
Bywe M. ,

Bywyf O. -

Byzit v.

- C. - - - -

Cedel V.

Ceder M. -

Cel. V.

Cement V. enO.

Ceremonie V.

Cichorey V.

Cier V. . .

Cieraad O. - -

Cimbel M.

Cingel M. : S.

Cink V." : - -

Cirkel M.

Citroen M.

Civét O. - tv -

Convoy V. en O. te

Courant V.

Cyfer V. en O.

Cypres M.

Cyns V.

Cyter V.

D.

Daad V.

Daagbrief M.

Daalder. M.

Dadel M.

Dag M. '- -

Dagboek O. , ?

Dagverhaal O. . ,,

Dak O. ,

Dakpan V. : : :

| Dakvenſter O, º ::

Dal O. , . . .

Dan M.

4
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t

Damaſt O.

Dambórd O.

Damp M.

Dank M.

Dans M.

Darm M.

Das (zekerdier) M.

Das (halsdoek) V.

Dauw M. -

Dauwel V.

# (dikbeſlag) O.
Dee O. Tr

Deel(plank) V.

Deemoed M.

Deeſſem M.

Degen M.

Dek O.

Deken (van engild)M.

Deken (beddeſprey) V.

Dekmantel M.

Deugd V.

Deugeniet M.

Deun M.

Deur V.

Deurſlag M. º

Deuvekater M.

Diamant M.

Diefſtal M.

Diemit O.

Dienſt M.

Dienſtboode M. en V.

Dieplood O. | |

Dier O. ,

Diergaarde V.

Diggel V.

Dilſe v.

Ding O.

Dingtaal V. º

Diſch M. t

Diſſel M.

Diſſelboom M.

Diſtel V.

Diſtelbloem v.

Diſtelvink M.

Dóbbel M. | | |
| Dóbber M.

:Doek (linnen) O.

Doek (linnelap) M. .

Doekhuyf V. -

Doel O.

Doelwit O.

Doffer M. &

Doeniet M. en V. Kl

Dofje O. *

Dóg M.

Dók O.

Dolhuys O.

Dólk M. -

Dom (hoofdkerk) M.

Dommekracht V.

H 3 Don

:

\

H

.

A.

, *

-- --

* * *

-
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'Donder M,

Donderbuy V.

Donderbus V.

Donderſlag M. - -

Dons O.

Dood M. en V.' -

Doodbaar V.

Doodkiſt V.

Doodklók V.

Doodmaal O. .

Doodshoofd O.

Doodſlag M.

Doodsnood M.

Doodverw V.

Doofpót V.

Doorn V. . .

Dooi V. . . .

Dooier M.

Doolhóf O.

Doop##
Doorg

w • - , A - ,'

Door oop M. -1,

Doortógt M. -

Doorvaart V. | |

Doorzigt O. » -

Doos V.
Doovekool V. zº'

: 2
,

Dóp M.

Dórp O.

Do

Dós M.

Douworm M.

Dozyn O.

Draad M.

|Draagband M.

Draagſtoel V.

Draai M.

Draaiboom. M.

Draak M.

Draf M.

Dragon V.

Drang M.

Drank M.

Dreg V.

Drek M.

Drempel M.

Drinkbeker M. - -

* . Droeſ:

Dórpel zieDrempel -

#"

Dreygement O.

## M.

-- -

g

Drieſ rong M. #

Drieſtal M. ，

Drietand M. | | |

Drievoet M.

Drieweg M. -

Drift V. | | | |
Dril M. - -
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Droeſſem M.

Dróg M.

Drom (dreum) V.

Drom (tróp) M.

Dronk M.

Droogdoek M. en V.

Droom M, -

Dróp(druppel) M,

Dróp (in vrouwen bor

ſten) V.

Dróp[van zoethout]O.

Dróppel M.
Druk M.

Druyf V.

Dukaton M.

Dukaat M.

Durfniet. M.

Durk (vuyl ſcheepswa

ter) O. .

Duur(duuring) M.

uw M.

Duyf V. ' . . .

Duym M.

Duymeling V.

Duyn M.

Duyt V. -

Dwaalgeeſt M. | | |
Dwaas M.

Dwang M. ? ; º

Dwarsboom M, 7 e.'

.

zº

Dweyl V.

Dye V.

| Dyk M.

ye " g.

Ebbe V.

| Ebbenhout O.

Echt M. - W.

Echtgenoot M. enV.

Edeldom M.

Eed M.

Eedgenoot M.

Eedgeſpan O.

Eegaade V. hoewelſom

tyds ook M.

Eegemaal M. hoewel

ſomtyds ook V.

Eegel M.

Eekel M.

Eeland M.

Eeldt O.

Eend M.

Eendragt V.

Eenling M. en V.

Eenoog M,

Eental O. -

Eer, Eeere V. w'

Eerampt O. /

Eertytel M.

| Eerzucht V.

Eeſt M. - -

H 4 Eeuw
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Eeuw V.

Egge V.

Element O,

Elende V.

# M.

ger M.

Eie v.
Els M. *

Elſt M. -

Emmer M.

End, Eynde O.

Endivie V. ''

Endvogel M.
Ent V. * *

Enterbyl M.
Erf O.

Erfdeel O.

Erfgenaam M.

Erftógt V.

Erfzonde V.

Ernſt M.

Ertstwyfelachtig

Erve V. ’’

Erwt. V.

Eſſche M.

Etgroen O.

Etmaal O. º

Etter M. * * * *

Etterbuyl V.
--

e
Eunjer M.

- Fiélt M.

Euvel O.

Evenaar M.

Everzwyn O.

Exempel O.,
! Exter M.

Exteroog. M. enV.

Ey O. -

Eygenbaat V.

Eyſch M.

F.

| Faal V.

Faam V.

Fabel V.

Fabryk V.

| Fakkel M. enV.

Fali V.

Fatſoen O.

Feeſt O. ’’

! Felp O.

Fenyn O.

Feyt O.

Feyl V.

Feytel V.

Fiool V,

Flap V. * * * *

Flep V.

Fles V. -
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-

Fleur V. . .

Flint V.

Flits V.

Floers O. .

Florét O.

Flouw V.

Fluym V.

Fluyt V.

Fluweel O.

Fók V.

Fontanél V.

Fontansje V.

Fonteyn V.

Forét O.

Forneys O. -

Fórtuyn V. enO.

Francyn O. -

Franje V.

Fregat O.

Fries V.

Fronſel V.

Fruyt O.

Fuyk V.

Gaaf, Gaave V.

Gaas O.

Gade V.

t .

Y

Gaffel M. enV.
Gal V.

'Galey V.

Galg V.

Galjoen O.

Galjoot O.

Galm. M.

Galneut V.

Galon V.

Gang M.

Gans M. -

Gard V.

Gareel O.

Garen O.

Garf V.

Garnaal M.

Garſt V.

Gaſt M.

Gaſtmaal O,

Gat O. -

Gebaar O.

Gebéd O.

|Gebit O.

Gebód O.

Gebouw O.

|Gebruyk O.

Gebuur M. enV.

Gedicht O. -

Gedrag O.

Gedtfld O.

H 5 Geer

',

r
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Geer V.

, Geeſſel M. enV.

Geheugen O.

Geheym O. -

Geheymkunde V.

Gehoor O.

Gehucht O.

Gehuyl O.

'Geld O.

Geldzucht V.

Gelid O.

Gemak O.

Gemeen O.

Gemoed O.

Gengber V.

Genoode M. enV.

Genót O.

Ge O.

##
Gerief O.

Gerucht O. -

Geſchut O.

Geſlacht O.

Geſp M. en V.

Geſprék O.

Geſt V. . .

Getouw O.

Getuyge M.en V.
Gety O. e

- M- -

Geur M. en V.

Gevaar O.

Geval O.

Gével M.

Gewaad O.

Geweer O.

Gewelf O.

|Geweſt O.

Gewin O.

Gewoel O.

Gewricht O.

Gezang O,

Gezant M.

Gezin O. .

Ghyl V. -

| Gicht v. º

| Gidſe M. .

| Gier M.

Gift (gaave) V.

Gift# O.

Gil V.

Gild O.

Gis V. . . . . .

Giſt V. . . . .

Git V en O. . .

Glimp M. enV.

Gloed M. . .

Glorie V.

| Gódsdienſt M. enV.

| Gódſpraak V.

A

Goed O. . . .

Goed

3
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Goedvinden O.

Gólf V. -

Gondel V.

Gons M. en V.

Gooi M. en V.

Goot V.

Gooteling V.

Górdel M.

Górdyn V. en O.

Górgel M.

Górt V. .

Goud O.

Goudsblom V.

Graad M.

Graan O. h V

Graat (viſchgraat) V.

#(#M.

Graauw (gepeupel) O.
Grabbel # re

Grachtzie Graft

Graf O.

Grafſchrift O.

Graft V. º

Granaat (appel) M.

Granaad (handgranaad)

V

Gras O.

Graveel O.

Greep M.

Greep (handvatſel eens

-

degens) V. -

G# V.

Greyn O. -

Griel (grabbel) V.

riffi V. -

Gril V. -

Groef, Groeve V.

Groei V.

Groente V.

Groep V.

Groeze V.

Gról, V. -

Grondregel M.

Grondſlag M.

Grondſóp O.

Groom O.

Grós O. -

Grót V.

Grut V.

- Gruuwel M.

Gryns V.

Guds V.

Gulden M.

Gulp V.

Gunſt V.

Guych V.

H. *

Haag v. - w - -

- / Haa
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Haagedis V.
# V.

Haaibaai V.

Haair O.

Haairlók V.

Haatrnaald V.

Haairſnoer V.

Haak. M. enV.

Haal(trek) M.

Haas M.

Haaſt M.enV.

Haat M.

Haaze(kniebuygſel) V.

Haazemond M.

Haazewind M.

Haave V.

Hach V. enO. als

Eene zaak in de hach

ſtellen , en Op 't hach

aafd.

Hacht M. enV.

Haerd M.

Haerdſtede V.

Haering M.

Haft (J. " ,

Hagel M.

#) M.

Hak (hiel) V.

Hakkeney V.

Hakmes O. . . .

Hal V. º

Halfter M.

Halm M.

Hals M.

Halsband M.

Ham M.

Hamel M.

Hamer M.

Hamey V.

Hand V.

Handel M.

Handgift V.

Handſchoen V.

Handſchrift O.

Handſpaak V.

Handvatſel O.

Handvol V.

Hap M.

Hark M.

Harnas O.

| Harp V.

Harpoen M.
Harpuys O. e

Hars V.

Harſt M.

Hart O. 1

Haſpel M. en V.

Have V. t

Haven V.

Haver V. -

Hecht

- '
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Hecht (heft) O.

Hecht (ſnoek) M.

Heerszucht V.

Heeſter M. en V.,

Hef V.

Heg V.

Heir O.

Hek O. -

Hekel M. , ,

Hel,Hëlle. V.

Hel (de harde boven

korſtvan eenen bevroo

zenweg) O.

Helft # ' . -

Hellebaard M. . . .

Helleveeg V. . .

Helm M. -

Hemd O.

Hemel M.

Hengel M.

Hengelroede V.

Hennip V.

Herberg V. 2

Herfſt M. , . . .

Herkomſt V.

Herpauk V.

Herſenpan V.

Heugel M. . .

# V.

-Heup V. | Honig M.

Heuvel M.

Hey, Heyde V.

Heyl O

# V.

Hiel V.

Hik V.

Hitte V.

Hoed M.

Hoede V.

Hoedekas M.

Hoef M.

Hoek M.

Hoen O.

Hoep R M.

##
Hoeſt M. enV.

Hoeve V.

Hóf(tuyn) M. ,

Hóf (Vórſtenwoning)
O.

Hófſtede V.

Hók O,

Hól O.

|Hólſter M.

! Hólte V.

Hom V.

Hommel M.

Homp M.

Honger M. -

- , Hoofd -
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Hoofd O.

Hoogtyd V.

Hooi O.

Hoon M.

Hoop M.

Hoop(hoope) V.

Hoorn M.

Hoos V.

Hóp V.

Hórde V.

Hout O.

Houw M.

Hul V.

Hulde V.

Hulk V.

Hulp V.

Hut V.

Hutspót V.'

Huur V. -

Huuwelyk O.

Huy V. -

Huyd M. en V.

Huyf V.

Huyg V.

# V.

Huys O.

Huysgezin O.

Huysraad ſo >

Hever M. en

J

Impoſt M.

Imboel M, .

Imborſt M. en V.

Indrang M.

Indruk M.

Ingang M.

# O.

Inham M.

Inhoud M.

Inkeer M.

Inkoop M.

Inkt M. - ,

Inlage V.

Inloop M.

Intógt M.

Inval M.

Inzigt O.

Ivoor O.

J.

Jaar O.

Jaargetyde O.

Jaarmarkt V.

agt V.

Jammer O.

Jaſmyn V.

Jaſpis M.

#lſhuy9 o
- # O. -

Juve
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Javelyn M.en V. Kalés V.

Jeugd V. Kalf O.

Jicht V. ’ , Kalk V.

Jók O. * Kalkoen M.

# O. Kalót V.

Jonk V. '' Kam M. enV.

Juk O. Kameel M.

Jurk V. Kamenier V.

Juweel O. Kamelót O.
- Kamer V. W.- -

K. " Kameraad M.

- Kamergang M.enV.

Kaade V. Kamerling M.

Kaag V. Kamfer V.

Kaat V. . . Kamille V.

Kaak V. º Kamizool V. enO.

Kaap V. Kammeling V.

Kaai (viſchkaar) V. |Kamp M.,
Kaar(vrind) M. enV. Kampanje V. enO.

Kaart V. | | | Kamperfoeli V.

Kaas V. Kampernoelje V

Kaats V. Kan V.

Kaauw V. Kanaal O.

Kabas V." Kanaalje O.

Kabel M. Kancelier M.

Kabinét O. Kandeel V. enO.

Kachgel M. Kandeelmaal O.

Kaers V. Kandelaar M.

Kaf O. Kaneel V.

Kajuyt V. Kanefas O.

- * * Kan

/
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Kanker M. en V.

Kanon O.

Kanonik M.

Kans V.

Kanſel M.

Kant M. en V.

Kant (ſpeldewerk) V.

Kanteel V. -

Kantoor O.

Kantteekening V.

V.

## V,

Kappellaan M.

Kaper(hulſel) V.

Kaper(roofſchip) M.

Kapitaal O.

Kapiteel O.

Kapiteyn M.

Kapittel O.

Kapoen M.

Kaproen V.

Kapſel O.

Kar V.

Karakter O, l

Karavane V.

Karbonkel M.

Karbyn V.

Kardamon V.

Kardinaal M.

Kardoes V.

t Karel M.

Karkant M.

Karmozyn O.

Karn V.

Karoot V.## w o:

arpét (ſpre :R##ſt y)C -

Karſeboom M.

Karſpel O.

Karſteling V. "

Karſtengzie Kaſtanje

V

Karthuyzer M.

Kartouw V.

Karwey V.

Kas V.

Kaſſier M. . . -

Kaſſaye V. -

Kaſtanie V.

# O.

| Kaſteleyn M.

Kaſuyfel M.

Kat. V.

Kater M. -

Katról V. enO.

| Kaviaard V.

Kauwoerde V.

Keel V.

Keep V. w

* Këe
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Keeper V. Kever M. -

Keer M. : Kevi V.

Keering V, Keuken V.

Keerkring M. Keur V.

Keeſt V - |Keurs V.

Keet V. - Keutel M.

Kegel M. , | Keuvel. V.

Kelder M. en V. - Keuze V.

Kelk M, Key M.

Kerf V. Kiel V.

Kerfſtók M. Kiem V.

Kerk V. Kies V. -

Kerker M. Kievit M. en V.

Kerkgang M.

Kerkgebaar O.

Kerkhóf O.

Kerkzeede V;

Kermis V.

Kern V.

Kersdag M.

Kerſe %. -

Kersnacht M. en V.

Kersmis V.

Kerſouw V. -

Kerſtyd V.

KerWe V. -

Ketel M.

Keteltrom V.

Keten

Kikvórſch M.,

Kil(ſleuf) M.

Kil(koude) V.

Kim V.

|Kind O.

Kink V.

Kinkel M. .

Kinkhoorn M.

Kinnetje O.

Kinnebakken V.

Kinnebakſlag M.

Kip V.

Kiſt V.

| Kit V.

## v " " - ,

Klaaglied O.

# V., ,

Klaauwier y. -

-

* *

Klad

s
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Klad 3 V.

Kladde -

Kladboek O.

Klagte V,

Klamp V.

Klander M.

Klank M. enV.

Klant M.

Klap Menv. -

Klapmuts V.

Klapóor V. . .

Klavecimbel M.

Klaver V.

Klay V. en O.

Kleed O.

Kleerkas V.

Klem M. en V.

Klepel M.

Klerk M.

, Klets V.

Kleun V.

Kleuter O.

Kley als Klay

Kleynood O.

# V.

Klier V.

Klik M.

Klimop V.

Kling M. enV.

Klink (van een deur) V. Kly (klimop) V.

Klink (ſlag) M.

Klinkdicht O.

Klinker M.

Klip V.

Klis 3 V.

Klits

Kloet M.

Klókhuys O.

Klókreep V.

Klókſpys V.

Klomp M.

Klont V.

Kloof V.

Klooſter O.

Kloot M. en V.

Klóp M. t".

Klép (klópje) V.

Klópper M.

Klós V.

Klósbaan V. -

Klöskoord V. enO.

| Klouw M.

Klucht V.

| Kluft V.

Kluts V.

Kluwen O.

Kluys O.

Kluyſter M. en V.

Kluyt V.

Knaap
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Kan

Knaap M Koevoet M.

Knak M. enV. Koffer M.

Knapzak M. # V.

Kneep V. Koker M.

Knevel M. Kól V.

Kneukel M. Kólder M.

Knie V. Koleur V.

Knieſchyf V. Kólf V. -

Knik M. . | Kólk M.

Knip V. Kolom V.

Knóbbel M., Kolyk O.

Knóds V. ' | Kom V.

Knoeſt M. enV. Kombuys v.

Knoflook V. Komfoor O.

Knókkel M. ko: M.

Knól (raap) V. º Kompas O.

Knól (lompig paerd) Komſt V.
M. - | | | - | OII) Vin V. -

Knoop M. 'Kondſchap V.

Knóp M. enV. Konfyt O.

Knor V. Koningryk O. ,

Knuppel M. Konſt V.

Knurf V. Konſtgreep M.

Koe V. konvooi V.

Koegel M. Kooi V. *

Kock M. º Kool V. t

Koekoek M. * Koon V.

Koelbak V. i Koop,M. . .

Koers M. Koophandel M.

Roºs V. Koopmanſchap v... ,

t

\ \ I 2
Kooi
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Koor O.

Koord V. . .

Koorn O. - -

Koorts V.

Koot V.

Kóp M.

Koper(metaal) O.

Kóppel O.

Kórf M.enV.

Kórk O.

Korſt V.

Kóſſem M.

Kóſt M. en V.,

Kót O.

Koude V.

Koudeſchaal V.

Kous V.

Kouſeband V.

Kout(praat) V.

Kouter O.

Kouw V.

Kraag V.

Kraai V.

Kraak V.

Kraakeling V.

Kraal V.

Kraam V.

Kraan V.

'Kraan (vogel) M.

Krab V. - - -

- . . . -- .

K

Kracht V.

Krak M.

Krakkeel O.

Kram V.

Kramp V.

Krans M. en V.

- Krap V.

Kras V.

Krat O.

Krauw V. -

Kreb V. . .

Kreeft M. . .

Kreek V.

Kreet M. en V. -

| Krekel M.

Kreng O.

# V.

Krevel V.

Kreyts M.

Krebbe zie Kreb.

- Kriek V.

Krimp V.

Kring M.

Krinkel V.

| Krip O.

Kriſtal O.

Kroeg V.

Kroes M. -

Krokodil M. en V. -

Kromtong M. en V. .

W - V Kron

-
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It!!W. -

KROM

Kronkel v. (Kus M.enV.

Kronyk V. Kuſſen O. -

Kroon V. - Kuſt V.

Kroos O. Kuur V.

Krooſt O. Kuyer V.

Króp M. w Kuyf V. - - -

# V. | Kuyl M.

Krópſalâ V. Kuyp V.

Kruk V. | Kuyt V.

Kruk (bróddelaar) M. -

Krul V. . . • EA -

Kruyd O. | | | |

#ruydery V. | | Laade V.

Kruydhóf M. Laag V.

Kruyk V. º Laan V. .

Kruym V. - Lach M. en V.

Kruyn V. | Ladder V.

Kruys O. º | Laers V. -

Kruysweg M. | Lak (zegellak) O,

Kruywagen M. | Lak (ſmet) M.

g M. - , Laken O. -

Krygsraad M. | Lamfers O.

Kryt O. Lamp V.

Kuch V. Lampét O. k

Kudde V. Lamprey V.

Kuf V. | Lancét O.

Kunde V. Lance V.

Kunne W. Land O.

Kunſt V. - Landaard V.

Kurk O. - | Landbouw M., ,

* ..." - -- | 3 Land
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Landdag M.

Landkaart V.

Landmeetkunde V.

Landpaal M. " ,

Landſchap O.

Landgenoot & M.

Landsman #

Landſtreek V.

Landzaat M.

Langét O.

Langtong M.en V.
Lans V. ' • •

Lantaern V.

Lap V.

Laſch V.

Laſt M. enO.

Laſtbrief M.

Laſter M.

Lat V. -

Latoen O.

Latuw V.

Latyn O.

Lauwer ?M.

Laurier

Lavas V.

Lavendel V.

Leb. V.

Ledekant V. en O.

Ledemaat M. en V.

Leder (ladder) V.

- T

Lens Y.

Leder (bereydvel) Q.

Leed O.

Leedweezen O.

Leeftógt V.

Leek M.

Leeli V.

Leem O.

Leen O.

Leerzie Leder.

Leere V. w

Leergeld O.

Leerling M. enſomtydsook V. - * w

Leerſtuk O.

Leertyd V.

Leerwerk O.

Leerzucht V.

Leeſt V. -

Leeuw M.

Leewrik M.

Leeven O.

Legénde V.

Leger O.

Lek O.

Lel V.

Lelie V.

Lemmer O.

Lemmet O.

Leng V.



-
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Lepel M. en V. Linnen O.

Lerp V. - Lint O.

Les, Leſſe V, Linze V.

Letſel O. Lip. V.

Letter V. Liſch O.

Letterkonſt V. Liſt V.

Lever V. Lits V.

Leugen M. , |Lób V.

Leuningſtoel M. |Lóbbes M.

Leur V. Loef V. t

Leus V. Lóf(prys) M.

Ley V. |Lóf(groen loof) O.

Leyband V. Lófreede V.

Leyſtar V. : |Lófwerk O.

Leyzeel O. - |Lófzang M.

Lias V. Logen M.

Licht O. |Lók V. -

Lid O. | Lókåas O.

Lidmaat M.en V. Lóllepót V. .
Lidteyken O. Lomberd M. n

Lied O. | |Lommer V.,

Liedboek O. *|Lomp V. '

Lier V. # V.

Lieſch V. Lonk V. . . ,

Lievrey V. . Lood O.

Ligtekooi V. Loods (Loodsman) M.

Ligter M. - Loodwit O. -

Ligthoofd O. enM. |Loog V.

# (ligte quant)M. Look V.

Lil O. - Loon O. en M.

- I 4 Loop
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Loop M. en V.

Loopbaan V.

Loot(jongeſpruyt) V.

Loots(ſchuur) V.

Lósból M. »

Lós-ceel V.

Lósgeld O.

Lót O. •

Lover V. . . . .

Lub. V.

Lucht. V." -

Luchtgat O.

Luchtpyp V.

Luchtſtreek V.

Luſt M. en V.

Luſthôf M.

Luyelak M.

Luyer V.

Luyfel V. -

Luyk O. º

Luym V.

Luypaard M.

Luys M. en V.'

Luyſter M.

Luyt V.

Lyf O. -

Lyfeygen M. en V.

Lyfrente V.

Lyfsſtal M. . .

Lyfſtraf"V

-

| Maaltyd V.

| Lykdicht O. -

Lyftógt V. | | |
Lyftrawant M. A

Lyfwacht V. º .

Lyk O. -

Lykaſch V.

Lykreede V.

Lykſtaatſi V.

Lym V. ’’

Lyn V.

Lynbaan V.

| Lyniaal O.

Lynwaat O.

Lyſt V.

Lyſter M. -

M.

Maade V.

Maag V. -

Maag(verwant) M. en
V - -

Maagd V.

Maagdepalm V.
Maagdom M.

| Maalſtroom M.

Maan V.

Maand V. ,

Maaneſchyn M.enV.

Maankóp V. -

Maanlicht O. . .

* * * . . Maar

v |
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Maar, maare V. Mat V.

Maas (van braiſel) V. | Matras v. - - - - - - |

Maat V., . . . Medegezél M. - |

Maat (makker) M. Mediºn v.

Maatklank M. enV. | Meede V. - . .

Maatſchappy V. Meel O. - -

Madelief V. º | Meer! V. . . - •

Magazyn O. . . . . | Meeuw V.

Magiſtraat M. en V. | | Meeze V.

Magneet M. Meir O.

Magt V. | | | Melk V.

Magtbrief M. * Meloen V. - 3

Majeſteyt v. . . Menſch M. -

Majeleyn v. Menſchdom O.

Makreel M. Merg O. -

Male V. . . Merk O. "

Malie V. . . . . . Meſſing O.

Mand V. . . . . ! Mes O,

Mangel O. * . | Meſt V.

Manſchap V. | | | | | Metaal O.

Manſlag M. . . " Meulen M. , *

Mantel M. Middel O. -

Mantelkoord V. Middel (middelyf) M.

Marioleyn V. - |Middellyn v.. "
Mark C). - Middelmaat V. n

Markt V. . . . . Middelpunt O. -

Marmer O. Middernacht v.

Mars (tógt) M. | | Mier V. . .

Mars (eens kraamers)V, Mik V.

Maſt M. enV. . " " ' Milt V. - -

- I 5 Min

-N
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Min V.

Minuit V.

Mirrhe V.

Miſfe V.

Misbruyk O.

Miskraam V.

Miſpel M.

Misſlag M.

Miſt(nevel) M.

Miſt (meſt) V.

Misſtal M.

Miſthoop M.

Misval M.

Modder M.

Mode V.

Moed M.

Moedwil V.

Moeras V. en O.

Moes, Moeskruyd. O.

Mof V. -

Moker M.

Molen M.

Mólik M.

MóIm M. enV.

Mom M.enV. ’’

Mond M.

Mondgeſprék O.

Mondkoſt V. '

Monſter O.

Moord M.

Moordpriem M.

Morél V.

Mórgen M. ,
Morzel V. w

Moſt M.

Mót V.

": (geſchootengarſt)

Mout(hóllebak) V.Mouw V. w

Mudde V.

Mug V.

Munt V.

Muſch M. enV.

Muskaat V.

Muskét O.

Muskus V.

Muts V.

Mutſaard M.

Muur M.

Muur (muurkruyd) V.

Muyl(toffel) V. » -

Muyl (ſmoel) M.

Muyl(muylezel) M.

Muys M. -

Muyzeneſt O.

Muyzeval M.

Muzyk V.

Myl V. .

Myt
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Myt V.

Myter M. en V.

N.

Naaberouw O.

Naabruylóft V.
Naad M. enV.

Naadeel O.

Naadruk M. ,

Naaiaar O.

Naakomeling M.

Naakomelingſchap V.

Naald V.

Naaldekoker M.

Naam M. , ,

Naamceel R V.

Naamról

Naaneef M. . .

Naaricht V. en O.

Naayver M.

Naaſchrift O.

Naaſlag M. . . .

Naaſmaak. M. enV.

Naaſtander M.

Naaſte M.

Naavraag V.

Naazaat M.

Naazaatſchap O.

Naazoek V. Neuteboem M.

Naazomer M.

Naabeſtaande M. enV.

Nabuur M. en V. ''

Nacht M. en V.

Nagel M.

Nap V.

Nar M.

Narrekap. V.

Nat O.

Natie V.

Natuur V. . . .

Nave V.

Navel M.

Neefſchap O.

Neep V.

Neerlaag V.

Neerſtik O.

Neet V.

Nek M.,

Nerf V.

Neſt O.

Neſtel V.

Net O.

Netel V.

Neteldoek O,

Neus V.

Neusdoek V.

Neusgat O.

Neut V.

Neu
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*

Neutemuſchaat V.

Nevel M.

Nier V.

Niervet O.

Nieskruyd O.

Niet V. en O.

Nieuwjaar O.

Nieuweling M. en V.

Nieuws O.

Nip V.

Noen M.

Nók (hik) V.

Nók[van derae] M.

, Nood M. - .

Noodhulp M.en V.

Noodlót O.

Noodweêr O. '

Noorden O. º

Noordewind M.

Noordſtar V.

Noordzee V.

Noot V.

Nóp V.

Nul V.

Nut O. .

Nyd M. enV.

Nyptang V.

w O

Oceaan M.

w

Ochtend M.

Oeſter M.

Oever M.

Offer O.

Offerande V.

Offerkiſt V.

Oir O.

| Okſel M.

Okshoofd O.

Oktrooi O.

Oli V.

Olikan V. -

Olyf v.

Omloop M.

|Ommegang M.
Ommezien O.

Omreede V.

|Omſlag M.

Omſpraak V.

Omval M.

Omvang M.

Omweg M.

Onbyt O.

Once V. -

Ondank M.

Onderdaan M.

| Onderkeurs V.

Onderkin V.

Onderkleed O.

Onderkous V. . . .
«

l

On
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Onmin V.

| Onraad M.ófV.

Onderlyf O.

Onderpand O.

Onderrók M.

Onderſcheyd O.

Onderſpit O. . .

#d M.enV.

Ondertrouw V.

Onderwind O.

Onderwys O.

Onderzaat M.

Onderzoek O.

Ondeugd V.

Ondienſt M.

Ondier O.

Onduyts O.

Oneer V. . .

Ongeduld O.

Ongel O.

Ongeloof O.

Ongeloovige M. en V.

Ongeluk O.

Ongelyk O,

Ongemak O.

Ongenoegen O.

Ongeryf O.

Ongeval O.

Ongunſt V.

Onheyl O.

Onkunde V.

Onmagt V. - -
Oogwit O. -

Onrecht O. -

Onruſt V.

o#Leensuurwerks]

Onrym O.

ö# V.

Ontbyt O.

Ontfangſt M.

Onthaal O.

Onthoud O.

Ontſlag O.

| Ontucht V. -

Ontyd M. en V.

Ontzag O.

Ontzét O.

Onverlaat M.

Onverſtand O.

Onvreede V.

Onweeder O.

Ooft O.

Oog O.

Oogenblik M. en O. T

Oogendienſt M. en V.

Oogenſchyn M.

Oogentrooſt V.

Oogmerk O.

Oogſt M.

oor
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Oor O.

Oorboir M.

Oord M.

Oordeel O.

Oorlepel M.en V.

Oorlóf M.

Oorlóg M.

Oorſprong M.

Oorworm M.

Oorzaak V.

Ooſten O.

Ootmoed V.

Opvaart V.

Opzet O.

Opzigt O.

Orakel O.

Orber. M.

Orde V.

Order V.

Orgel M.enO.

ö# M.

Orlozi O.

| Ouderling M.

Outaar O.

Ouwel M.

Oven M.

Overdaad V.

Overdragt V. . .

Overgang M.

3# V.

o#per (hooiſtapel) M. Overhand V.

Oppervlakte V.

Opperwal, M.

Oproer M. en O.

Opſchrift O.

Opſlag M.

Opſpraak V.

Opſtal M.

Opſtand M.

Opſtel O.

Optógt M. overſlag M.

Overhoofd O.

| Overlaſt M.

! Overleer O.

Overleg O.

Overloon O.

Overloop M.

# Overmoed M.

Overſchót O.

Overeenkomſt V.

Over.

Overkomſt V.

" ,
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Overſpel O.

Overſte M.

Overtal O.

Overtógt M.

Overtoom M.

Overvaart V.

Overval O. en M.

Overvloed M.

Overwigt O.

Overwinſt V.

Overzyde V.

Oxel M.

Oxhoofd O.

Oye V. . .

Oyevaar M.

P.

Paai(betaaling) V.

Paal M.

Paander (ben) V.Paar O. w

Paaſch V.

Pacht V. -

Pad (weg) O.

Pad, # M en

- V.,

Paerl V.

Pais M. enV.

Pak O.

Pakhuys O.

Pakkaadje V.

Paknaald V.

Palét O.

Paley V.

Paleys O.

Paliſſade V.

Palm M. en V.

Pan V.

Pand O.

Pand (ſlip) V.
Panneel O.

Pannekoek M.

Panther M.

Pantoffel V.

Pantſier M.

Pap. V.

|Papegaai M.

Papier O.

Paradyt O.

|Parceel O.

Pardon O.

Parey V.

Park (O.

Parlement O.

Parmezaan M.

Pars V.

Part(deel) O.

Part(pots) V.

Party V. -

Tas
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-

Pas(ſtond) O.Op ditpas

Pas(doortógt) M.

Ik heb hem dien

verzét.

Paſlood O.

Paſſement O.

Paſſer M.

Paſtey V.

Patent O.

Paternoſter M. -

Patroon (voorſtander)

M

pas

Patroon(ſtaal) O.

Patrys(vogel) V.

Pauze V.

Peen V.

Peer M.

Pees M. enV.

Pegel M.

# -

Pekel #ºv

. Pelgrimaadje V.

#
Pen V.

Penning M.

Pens V.

Penſeel O. - --

Peper V. -

Peperdoos V.

v Peperhuys O.,

Perk O. s

Perkement O.,

Pers V.

Perſoon M. •

Pertizaan M.

Peruyk V.

Perzik M.

Peſt V. -

Peſttyd V. * . *

Peukel (puyſt) V:

Peul V. *

Peuluw V.

Peyl V.

Piek V . ,

Pier V. . . .

Pik(pek) O.

Pik(wrók). M.

Pikkrans V.

Pikton V.

| Piktouw O.

Pil V. . .

Pillegift V.

Pilaar M.

Pinas V.

Pingſter M.

Pink M. -

P# (viſſchers ſchuytje

Pip V. . . .

Pippeling M.
. . . .

Pis
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Pis V.

Piſap V.

Piſpot V.

Piſſebed M. en V.

Piſtool V. enO.

Pit(kern) V.

Pit(eener kaerſe) O.

Plaag V.

Plaat V.

Plaats V,

Pladys (ſchol) V.
Plank V.

Plant V.

Plantázi V.

Planthóf M.

Plas M. en V.

Plasdank M.

Plasregen M.

Plat O.

Plegt V.

Plegtanker O.

Plek V.

Pleuris V. en O.

Pley V.

Pleyn O.

Pleyſter M.' *

Pleyt(geding) O.

Pleyt (platboomde

"#huyt) V.

Pleyzier O.

Pligt M.

Ploeg M.

Plok M.

Plooi V. . .

Plug (deuvik) V. -

# M.

Plunje V.

Pluym V. .

Pluymaadje V. -

Pluymbos O.

Pluys V.

Poeder O,

Poel M.

Poëzy V.

Pók V.

Pólder M.

Póls M.

Polvey V.

Pomp V. .

Pompoen V.'

Pond O. . .

|Pont (ſchouw) V.
Pook M. - ",

Pool (des hemels)

M. -

Poort V.

Poortaal O.

Poortklók V.

Poos V.

Poot M.en V. - nv

K F&#
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Pop V.

Poppegoed O.

Pórceleyn O.

Pó t O.

Póſt M.

Póſthuys O.

Póſtpaerd O.

Póſtuur O.

Pót V.

Pótaard V.

Pótäſch V.

Pótgeld O.

Póthuys O.

Pótſcherf V.

Pótſpys V.

Pots V.

Póttebank V.

Póttekraam V.,

Póttewinkel M.

Praal V.

Praam V.

Praat M. en V.

Pracht V. .

Pram V.

Preeke V.

Prent zie Print

Prieel O.

Priem M.

Prik M.

Principaal (meeſter) M.

Principaal (van eene

#y) O.

Print V.

Proef V.

Proefſtuk O.

Profecy V.

Profyt O.

Prooi V.

Proosdy V.

Próp M. enV.

Propooſt O.

Prove V.

Provenu O.

Proviand V.

Prul V.

Pruym M. en V.

Pry V.

Prys M.

Pſalm M

Pul V. w

Pultrom M.

Pulver O.

Punt M. en O. als

De Punt van eenen de

gen, en Op 't Punt des

doods.

Puntdicht O.

Purper O.

Put M. enV.

Puthaak V.

Puts
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ºn:

#

Puts V.

Puy V.

Puyn Veno.

Pyl M. , ,

Pylkoker M.

Pyn V. -

Pynbank V.

Pyp V. ,,

Pypkan V.

Q.

Ouaal V.

Guakkel M.

Qualm M.en V.

Quant M.

Quarteel O.

Quartier O.

Quaſt M. enV.

Queepeer M.

Queevleeſch O.

Queekhóf M.

Queen V.

Queezel V.

Quendel V.

Queſtie V. ,

Quinkſlag M.

Quispedoor V.

Quiſpel M. enV.

Quyl V.

R.

Raa V.

Raa-zevl O.

Raad M. . .

Raadhuys O.

Raadſel O. -

Raadſlag M

Raadſlót O.

Raagból M.

# M. en V.

|Raap V.

Rabat O. -

Rabouw M.

Rad O.

Radys V.

Rag V. en O.

Rak O. * . . .

Rakét (kaatſtuyg) O.

Rakét (kruyd) #
Ram M.

|Ramp M.

|Rand M.

Rang M.

| Rank V.

|Rantzoen O.

| Rapier O. . . . .

K 2. Raſp
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Raſp V.

R# O.

Rat M. enV.
Ratel M.

Ratyn O.

Rave M. en V.

Ravelyn O.

Recht O

Rechtbank V.

Rechterſtoel M.

Rechtsgebied O.

Ree V.

Reede V.

Reef Vd -

Reeks V.

Reep V.

Reet V.

Regel M.

Regelmaat V.

Regement O.

Regen M.

Regenbak M.

Regenboog M. en V.

Regenbuy V.

Regenkleed O.

Regenvlaag V.

# O.

Rek O. - -

Rekenkonſt V.

Ren M. * * * -

##Republyk V.

#o, •

Re pyt O.

Reſt V.

Reſtant O.

Reuk M. en W.

Reukvat O.

Reuzel M. .

Rey M. en V.

Reys V. -

Reyſtógt M.

Reyszak M.

Rib V.

Richgel M.

Richtſnoer

Riet O.

Riem M.

Rif O.

Rimpel M. en V.

Ring M. * .

Rinkel M.

Rioel O.

Riſt V.

Rivier V.

Rób M.

Robyn M."

Róch M.

Roede V.

Roef V.

Oenv.

Roem
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Roem M.

Roemer M.

Roep M.

Roer O.

Roerdomp M.

Roeſt V. enO.

Roet O.

Rógge V.

#M
Rôl V.

Roman V.

Rondas V.

Ronde V.

Rondeel O.

Roof(prooi) M.

Roof(roove) V.

Rook M.

Room M. en V.

Roos V.

Rooſter M.

Roozeboom M.

Roozenobel M.

Rós O.

Rósbaar V.

Róskam V.

Rósmeulen M.

Rót O.

Rouw M. en V.

Ruym O.

Ruymte V.

------

- Sap O.

Ruyn M. en O.

Ruyt V.

Ry V.

| Rybaan V. -

Ryf V.

Ryglyf O.
# O. ,

Ryksdaalder M.

Ryksdag M.

Rym O. . .

Rym (ryp) V.

Rys (ryſt V.

Rys (afgeſneedene tak

jes) O.

Rytuyg O.

S.

Saai V. -

Saaijét V. enO.

Sabbat M.

Sabel M.en V.

Saffier M.

Saffraan V.

Saizoen O. .

Salaade V.

Salamander M.

Salét O.

Samaar V.,

K 3 Satyn
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8atyn O. -

# V.

Sauſys V.

Scepter M.

Schaade V.

Schaaf V.

Schaal V.

Schaap O. -

Schaapskooi V.

Schaamte V.

Schacht V.

Schaduw V.

Schaer V.

Schaets V.

Schakel M. en V.

Schali V. -

Schalmey V.

Schamp V.

Schandaal O.

Schande V.

Schandvlek V.

Schans V.

Schanskórf V.

Schappraai V.

Scharre V.

Schat M. A

Schatkamer V.

Schatkiſt V.

Schavót O.

Schedel M.

*

Scheede V.

|Scheen M. enV.

Scheermes O.

Schelling V.

Schelmſtuk O. . .

Schelp V.

Schelviſch M.

Schenkaadje V.

Schenkel M. en V.

Schenkbórd O.

Schep-M. en V.

Schepenkennis V.

Scherf V. -

Scherm M. enV.

Schermſchool O.

Scherts V.

Schets V.

Scheur V,

Scheurbuyk V.

Scheut M.

Schicht M.

Schietſpoel V.

| Schel V.

-

'| Schil V.

Schild O.

Schilpad M. en V.

Schim V.

Schimmel O.

Schemp V.

Schip O,

Schip
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Schipbreuk V. |H. Schrift V.

Schoen M. Schrik M.

Schof O. Schrob M.

Schoffel M. en V. Schroef O.

Schóft (ſchouder) M. |Schroom M. enV.

Schók(ſtoot) M. | | Schryn V.

Schók (zeſtigtal) O. Schub V.

Schol V. | Schuld M. enV.

Schonk M. en V. Schulp V.

Schoof V. Schurft O.

School V. en O. Schut O.

Schoor (ſtut) M. Schuur V.

Schoorſteen M. | |Schuyf V.

Schoot M. Schuyt V.

Schop (met den voet) Schuym V. enO.

M. - Schuymſpaan V.

Schop (ſchup) V. Schyf V.

Schót O. Schyn M.

Schotel M. Segryn O.

Schouder M. en V. Sck V.

Schouw V. Selry V.

Schouwburg M. en O. |Servét O.

Schouwſpel O. Sexe V.

Schraag V. |Seyſſen M. en V. v.

Schraap M. Sieraad O.

Schrab V. Signét O.

Schram V. - Siroop V.

Schreede V. Slaap M. -

- Schreeuw M. Slaapból M. en V.

- Schrift O, Slaapkamer V.

K 4 Slaap
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Slaapmuts V.

Slab V.

Slach(ſoort) O.

Slag M
Slag (wagenſpoor) O.

Slagórde V.

Slagpen V.'

Slagregen M. •

Slagveld O.

Slagtand M.

Slagtbank V.

Slagtóffer O.

Slagttyd V.

Slagzwaerd O.

Slak V.

Slang V.

Sleede V.

Sleep M. -

Sleet V.

Slek V.

Slemp V.

Sleuf V.

Sleur V.

Sleutel M.

Slinger M.

Slip V.

Sloep V.

Slok (zwelg) M.

Slommer V.

Sloof V.

Sloop V.

Sloot V.

Slót O.

Sluyer M.

Sluvs V.

Slyk V. enO.

Slym V.

Slypbórd O.

Smaad V.

Smaak. M. enV.

Smak (werp) M.

Smak(ſchip) V.

Smart V.

Smeer O.

Smet V.

Smids, Smiſſe V.
Smient M. en V.

Smoel M.

Smul V.

Snaar V.

Snak (ſnik) M.

Snater (bek) M.

Sneb V. -

Sneeede V.

Sneeuw V. en O.

Snik M. -

Snip M.en V.

Snoer V. en O.

Snof V. '

Snuyt M.

Sók
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Sók M. en V.

Sóldy V.

Somme V.

Soort V.

Spaade V.
Spaak V.

Spaan V.en O.

Spekkel M.

Spil V. -

Spin V.

| Spinazie V.
Spinde V

153

Spaander V. Spinnekóp M.

Spade V. Spinneweb V.

Spalk V. spinnewiel O.

Span V., Spinrag V;

Spange V. e Spinr6

Spar V. - Spint O.

spat V. Spit O.

Spatel M, Spits V.

Speekſel O. Spleet V

speelgoed O. Splinter M.

Speen V. Spoed V.

Speer V. Spoel V.

Spek O. Spóg O.,

Spel O. Sponde V.

Speld V. Spons V:

Spelonk V. Spook O.. . -

Spelte V. - Spoor (prikſpoor) V,

Sperwer M." , Spoor (ſpeur) O.

Spie V. Spórt V.

Spiegat O. Spót M.

Spiegel M. Spraak. V,

spier V., spraakkonſt V;
't SpierinderuggraatO. sprek: O.

Spreek

ºp 1
V

-m
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Spreekwyze V.

Spreeuw M. en V.

Spreuk V.

Spriet M. en O.

Springadert V.

Springbron # -

Springkhaan M.

Sproet V.

Sprót V.

Spruuw V.

Spuy O.

Spuyt V.

Spyker M. ’

# V.

Spys V.

Spyt V.

Staaf V.

Staak M.

Staal O.

Staat M.

Staatendom O.

Staatkunde V.

Staatſi V.

Staatzucht V.

Stad V.

Stadhuys O.

Staert M.enV.

Stal M.

Stam M.

Stand M. . .

Stang V.

Standaard M.

Stap M. en V.

Stapel M.

Star V.

Stede V.

Steeg V.

Steegelreep V.

Steek M.

Steekade V.

Steekel M.

Steekpenning M.

Steekte V. 7

Steel M.

l Steen M.

Steenbok M.

Steenróts V.

Stelt V.

Stem V.

Stempel M.

Steng V. -

Sterfte V.

Steen M.

Stevel M.en V.

Steven O.

Steyger M.

# O.

Stier M.

Stift V.

Stip M.
X Stip

Q.
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Stippel M. en V.

# M. * .

Stoelgang M.

Stoep V.

Stoet M.

Stöf O.

Stóffe V.

Stóffer M.

Stók M.

Stólp V.

Stom (tót wyn) V.

Stond M.en V. .

Stoop V.

Stoom (waaſſem) M.

Stoot M. *

Stóp V.

Stóppel M.

Stópſel O.

Stórk M.

Stórm M.

Stórmhoed M.

Stórmwind M.

Straal V. -

Straat V.

Straffe V.

Strand V. en O.

Streek V.

Streem V.

Streep V.

Streng V.
\",

we

Strik M. en V.

Stronk M.

Stront V.

Stroo O.

Strook V

Stroom M.

Stroowiſch V.

Stróp M.en V.

Strót M. en V.

Struyf V

Struyk M. en V.

Stryd M. -

Stuk O.

| Stulp V.
Stut M.

Stuur O.

Stuyp V.

Stuyt M. en V.

Stuyver M.

Styfſel V.

#el M.

Styl M.

Suyker M. en V.

Suykerbrood O.

T.

Taak V.

Taal V.

Taalkunde V.

Taart
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Taart V.

'Tabak V.

Tabberd M.

Taeling M. en V.

'Taf O.

Tafel M.enV.

Tafelbórd O.

Tafereel O.

Tak M. *

Takel O.

Takkebos O.

Tal O.

'Talie V.

'Talk V.

'Tand M. enV.

Tang. V.

Tap M. en V.

Tapyt O.

Tarbot M. en V.

TarW V.

Tas (ſtapel) M.

Tas, Taſch V.

Taſt M. enV.

Teelt V.

Teem V.

Teems V.

Teen (rysje) V.

Teen (toon) M.

Teer V.

Teerling M.

Teerquaſt V.

Teerton V:

Tegel V.

Tegenſpoed V.

Tegenſpraak V.

Tegenſtand M.

| Tegenſtoot M.

Tegenweer. V.

Tegenwind M.

Tegenzin M.

## O. -

Tekenkonſt V.

Tel V.

Telg V.

Tempeeſt O.

Tempel M.

| Tent V.

Terpentyn V.

##

Teſtament O.

Teug V.

Teugel M.

Text M.

Teyken O.

Thee V.

Thym V.

Tichgel M.

Tien (rys) V.

Tik V.

Til M.

-4

- Tim:
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Timmeraadje V.

Timmerwerf V.

'Tin O.

Tinne V,

Tip V.

Tittel M. ”

Tobbe V:

Toegang M.

Toegift V.

Toekeer M.

Toeleg M. º .

Toeloop M.

Toenaam M.

Toepad O.

Toer V.

Toeſtand M.

Toets M. en V.

Toeval M. en O.

Toeverlaat M.

Toevlugt V.

Toevoer M.

Toffel V.

Tógt M. en V.

Tól M.

Tombe V.

Ton V.

Tonder V. en O.

Tong V.

Tongriem M.

Tonyn M.

Toom M.

Toon M

Tooneel

Tóp M.

Tóppunt

Torre V.

Toren M

Tórment

Tórn M.

Touw O

Tralie V.

Trans M.

Trant M.

Trechter

Trek M.

Tril M.

Trits V.

Troef V,

Tooneelſpel O.

Toorn M.

Toorts V.

Tortel V.

Tredt M.

Treede V.

Treeft M.

Treyn M.

Triomf V.

Toonbank V.

O.

O.

O.

e

Traan V.

en V. .

Trap M. enV.

M.

Troep
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Troep V.

Tróg M. en V.

Trom V.

Trommel M. en V.

Trommelſtók M.

Tromp V.

Trompét V.

Tronie V.

Tronk M.

Troon M.

Trooſt M. -

Tróp M. en V.

Trós M.

Trouw V.

Trouwring M.

Tryp O.

Tucht V.

Tulp. V.

Turf M.

Tuttel M.

Tuyg O.

# M.

Tuyt v.

Tweebak V.

Tweedragt V.

Tweegevecht O.

Tweelin

Tweeſpalt V.

Tweeſpraak V.

Tweeſprong M.

M. en V.

Twiſt M. en V.

Twyfel M. en V.,

Tyd M. en V.

|Tydverdryf O.,

Tydverzuym O.

Tyger M. ,

Tyk, teek O.

Tytel M.

Tzamenhang M.

Tzamenloop M.

|Tzamenſpraak V.

U,

Uchtend M.

Uur O. en V.

Uurglas O.

Uurwerk O.

Uurwyzer M.

Uye V.

Uyer M.

Uyl M. ,

Uytdrukſel O.

Uyterſte O.

Uytgaave V.

Uytgang M.

Uytgeleyde O.

Uytham M.

Uythoe

-

# O.

K M. -

Uyt
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Uytkomſt V.

Uytkoop M.

Uytkyk M.

Uytloop M.

Uytſpanſel O.

ÜE#raak V.

Uytſtel M en O.

Uyttógt M.

Uytvaart V.

Uytval M.

Uytvloed M.

Uytvlugt V.

Uytvoer M.

Uytwas O.

Uytweg M.

V.

Vaagevuur O.

Vaak M. en V.

Vaam, vadem M.

Vaan V.

Vaandel O.

Waardt ſpoed) M. en
V

Vaatwerk O.

Vacht V.

Vadem M.

Vaderland O.

Vadermoord M.

Vader-ons O.

Vaderſchap V. enO.
Vaers O. --

Vaerze (jongekoe) V.

Vak O.
Val M. t

Val (knip) V.

Valbrug V.

Valhoed M.

Valey V.

Valies O.

Valreep V.

Valſtrik M.

Vang V.

Vangſt V.

Varre M.

Vat O.

Vedel V.

Veder V.

Vee O.

Vaart(zeevaart, óf een Veeg MenV.

vaarbaar water) V.

Vaartuyg O

Vaarwater O.

Vaatdoek V.

Veem O.

Veer veder) O.

Veer (overvaart) V.

Veerſchip V. --

veeſt
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't

Vezel v.

ºk

Veeſt V. Verloop O.

Vel O. Vermaak O.

Veld O. Vernis O.

Veldſlag M. Vernuft O.

Veldtógt M. en V. Verraad O.

Velge V. Verrekyker M.

Vendel O. Verſchiet O.

Venkel V. , , Verſchil O. -

Venſter O. Verſchooveling M. en
Venyn O. V. -

Verblyf O. | Verſchót O.

Verbód O. | |Verſlag O.

Verbond O. Verſtand O.

, Verdék O. Verſték O.

Verderf O. Vertier. O.

Verdienſt V. - Vertoog O. . . . .

Verding O. Vertrouwde M.enV.

Verdrag O, - |Verval O.

Verdriet O. | |Vervólg O. -

Verf V. | | |Verw V, -

Verfquaſt V. . . ! Verwant M. '

Vergift O. Verwyt O. : -

verhaal O. , Verzét O. -

Verjaardag M, |Verzoek O.

Verjuys Öen V. |Verzuym O.

Verkeerbórd O. Veſt V.

Verken O. Vet O.

Verkoop M. - | | Veulen O.

Verlaat O. - Veyl (klimop) O,

Verlóf O. . . -

Vier
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-

iet

Vlam V.

Vierdevat O.

Vierkant O.

Vierling V.

Vierſchaar V.

Vilt V.

Vin V.

Vinger M. - -

Vingerling M. en V.

Vink M. enV.

Viole V. -

Violét V.

Viſch M.

Vlaade. V.

Vlaag V.

Vlag V.

Vlas O.

Vlecht V.

Vleeſch O.

Vleeshal V:

Vleeſchſóp O.

Vleet V.

Vlegel M.

Vlek(ſmet) V. -

Vlek(open ſteedtje) O.

Vlerk V.

Vles V.

VleugeltV.

Vlieg V.

Vliering V.

Vlies O.

Vliet M.

Vloed M.

Vloek M.

Vloer M. enV.

Vlók V.

Vloo V.

Vloot V.

Vlót O.

Vlugt V. Aw

Vocht O. -

Vodde V; •,

Voeder, Voêr O. . .

Voedſel O.

Voege V.

| Voet M. en V.

Voetbank V. .

Voeteuvel O. ’’

Voetkus V.

Voetpad O.

Voetſtal M. , . -

Voetſtap M. en V.

W# O. -

Vogel M.

VóIk O.

Volmagt V.

Vond M. . . -

Vondeling M. en V.

f

Vonk V. -

Vonnis O.
: r.- . .

Vón
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Vonte V. -

Voogdy V.

Voorbaat V.

Voorbeeld O.

Voorboode M. enV.

Voordacht V.

Voordeel O.

Voordeur V.'

Voorhang M.

W# V.

Voorhóf M.

Voorhoofd O.

Voorhuyd V.

Voorhuys O.

Voorkind O.

Voorkoop M.

Voorloop M.

v# M.

Voormuur M.

Voorn V.

Voorraad M. en V.

V# M.

Voorrecht O.

Voorſchans V.

Voorſchoot O.

Voorſchrift O.

Voorſlag M.

Voorſpoed V.

Voorſpraak (verdeedi

ging) V.

Voorſpraak (Advokaat) ,
M

voorſtad V.

Voorſtand M.

| Voorſtel O. enM.

Voortgang M.

Voortógt M.en V.

Voortyd V.

Voorval O. en M.

Voorwacht V.

Voorwerp O.

Voorwind M.

Vore (groeve) V.

Vórk M. en V.

Vórm V.

Vórſch M.

Vórſt M.

Vrouw V.

Vraag V.

Vraat M. en V.

Vracht V.

Vreede M. en V.

Vreemdeling M. en V.

Vrees V.

Vreugde V.

Vrindſchap V.

Vrouwmenſch Oe

Vrouwvólk O.

Vrucht V.

Vryaadje V.

Vry
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Vryburg M. Waaſſem M.

Vrybuyt M. Wacht V.

Vryſtad V. Wadte V.

Vul-aard V. Waereld V. - i

Vullis V. Wafel V. -

Vuur. O. , | Wagen M. ,, t

Vuurſlag O. Wagenſchót O. n

Vuurſteen M. W## O. .

Vuurwagen M. Wal M. en V. -

Vuurwerk O. Walg V. -

Vuylnis V. Walmv.

V# M. en V. Walviſch M.

Vyfhoek M. Wam V. , - I

Vyg V. Wambes O. . . . :

Vyl V. Wand(Muur) M. -

Vyver M. Wandt (ſcheepswant)

Vyt V. O. *.

Vyze (ſchroef) v. Wandel M. . . f

Vyzel M. Wandelſtók M.

W. Wang V. - t
Wangunſt V. v |

Waaghals M. Wanhoop V. . . . . |

# M. Want (handſchoen) V. -

Waake V. Want(touwerk) O. 1

Waan M. en V. Wantrouw V.'

Waarande V. lw:# O. -

Waarbörg M. V, Wapenhuys O. - 1

Waard (herbergier) M. Wat V. en O.

Waard(pólder) V. Waſch O. , ,,

Waarde, waardy. Waſch (waſſchin g) V

#aſch
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Waſchtobbe V.

Water O. - '

Waterzucht V.

Watte V.

Web V.

Wedde V.

Wedt, paerdewedt O.
Weeder O.

Weedom M. en V.

Weegbree V.

Weeglu s V.

Weegſchaal V.

Wee V.

Weelde V.

Weer(tegenweer) V.

Weer[weeder] O.

Weergade V.

Weergalm M.

Weerhaan M.

Weerlicht O.

Weerzin M.

Weeshuys O.

Wecte V.

Weetenſchap V.

Weeze M. en V.

Weldaad V. -

WelVaart V.

Weg M.

Wen V.

Wenk M. en V.

H

Wenſch M. en V.

Wenſt V.

Werf V.

Werk O.

Werktuyg O.

Werreld V.

Wervel M.enV.

Weſp V.

Wet V. .

Wetboek O.

Wey(huy) O. enV.

Wey, Weyde V.

Weyland O.

Weyte V.

Wieg V.

Wicht O.

Wiek V.

Wiel O.

Wierook M.

Wig V. \'t

wif M. en v. " - - -

Wildbraad (O.

Wildernis V.

Willekeur V.

Wimpel M. en V.

Wind M.

Windas O.

Windhond M.

Wind V.

W#o.

• n

wink
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|

-

Winkbrauw V.

Winkel M.

Winſt V.

Winter M.

Wip v.

WiskOnſt V.

Wiſſel M. en V.

Witquaſt V.

Woede V. '

Woeker M.

Wol V.

Wolk V.

Wonde V.

Wonder O.

- Wonderdaad V.

Woon V,

Woord O. -

Woordenboek O,

Woordenſtryd M.

Worm M.

Worp M. -

Worſt M. en V.

Wortel M. en V.

Woud O.

Wraak V.

Wraakzucht V.

Wrak O.

Wrat V.

Wrevel M. -

Wrók M. w"- .

Wrong M. --

wrongel M. en V. . .

Wyf Z e- - -

|Wyk V.

Wyl V.

Wyn M.

Wynberg, M.

Wyngaard M.

Wynglas O.

Wynkan V.

Wynkelder M. -

Wynkuyp V.

Wynpers V. *

Wynſtók M.

Wynvat O.

Wyquaſt V.

Wywater O.

Wyze V.

Wyzer M. -

Y.

Yk M.

YS O.

Ysgang M.

Yskégel M.

Ysſpoor V.

Yver M.

Yvoor O.

Yzer O.

*

L 3

w

Yzer
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Yzerwerk O.

- z.

Zaad O.'

Zaag V.

Zaak V.

Zaal V.

Zaan V.

Zadel M.en V.

Zaizoen O. ’’

Zak M.

Zalf V.

Zand O.

Zang M.

Zark M. en V.

Zee V.' '

Zeede V.

Zeef V.

- Zeege v.

Zeegepraal V.

Zeegeſtanderd M.

Zeegeteken O.

## O.

Zeehaven V.

Zeelt M.

Zeep V.

Zeepſóp O.

Zeer O. '

Zeeſla M. -

'Zeeſtad V.

Zeet(zitplaats) V.
Zeeve V. ''

Zeevaart V.

Zeeviſch M.

Zegel O.

Zegen M.

Zemel V. -

Zerk M. en V.

Zet M. ' '

Zetel M.

Zever V.

Zeyl O.

Zeyldoek O.

Zeylſteen M.

Zeyſſen M. enV.

Ziekte V. -,

Ziel V.

Zilver O. .

Zin M.

Zinnebeeld O.

Zinſpreuk V.

Zitbank V.

Zitplaats V.

Zoen M.

Zoenóffer O.

Zoethout O.

Zóg(zeug) V. -

Zóg(vrouwemelk) O.
- - Zók
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Zók M.

Zólder M.

Zomer M.

Zon V.

Zonde V.

Zonneſtand M.

Zoode V.

Zool V.

Zoom M.

ZórgV.

Zout O. -

Zoutkeet V.

Zoutmyn V.

Zoutvat O.

Zucht V.

Zult O.

Zuydewind M.

Zuyl M. en V.

Zuyvel O.

Zwaai M.

Zwaan M. en V.

Zwachtel M.

Zwade V.

Zwaerd O.

Zwalp M.

Zwang M.

Zwaluw V.

Zwavel M. en V.

Zwavelſtók M. enV.

Zweep V.

Zweer V.

Zweet O.

Zwelg M.

| Zwenk M.

Zwerk O.

Zwerm M.

Zwier M.

Zwik V.

Zwilk O.

Zwym V.

Zwyn O.

Zyde V.

Zydewoe O.

Zywórm M.

'L 4
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Van het

G E T A L

Der Naamwoorden.

E'Getallen zyn tweederley, Eenvoudig,

D# Meervoudig: en de# Zelfſtandige

Naamwoorden eyndigen in 't meervoudig getal

in EN óf N, ſommige ook in S, en etlyke in

diebeyde. Dóch éénledige Naamwoorden eyn

digen altoos in en, uytgenomen Kök, waarvoor

men in 't Meervoudige zegt kóks, en Maat als

het makker betekent, want dan zegt men maats;

vermids maaten geheel iets anders betekent: Zo

gaat het ook met het woord Boot, het welk niet

alleen een zeker vaartuyg, maar ook een borſt

juweel is, dóch als menvan vaartuygen ſpreekt,

dan is 't meervoudige boots , waarentegen men

van borſtjuweelen ſpreekende, booten zegt. Dee

ze twee woorden veranderen ook in geſlacht naar

de betékeniſſe, want Maat (makker) is van 't

Manlyk, en maat, daarmen mee meet, van 't

Vrouwelyk geſlacht: insgelyks is Boot (een zee

# manlyk, en boot een borſtjuweel) vrou

welyk. - -

Dóch deeze verandering van geſlacht wordt

niet beſpeurd in 't woord Maan , 't welk niet

alleen het bekende hemellicht, maar ook#
S
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hals-haair van een paerd óf leeuw betekent.

Naamwoorden

zyn alsvólgt »

Gat

Vat

Bruyd

Brood

Lót

Slót

Tyd

Zoon

Been

Aal.

Hand

Olifant

Slang

Gang

Tang

Ketting

Muur

Peer

Gebed

Gebód

Quaſt

Neſt

die tmeervoudige in en maaken
-. 'g 4.

Gaten

Vaten

Bruyden

Brooden

loten

ſloten

tyden

X00Meng

beenen

aalen

handen

olifanten

ſlangen

gangen

tangen

kettingen

7/2tlture/g

peeren.

gebeden

geboden

quaſten

neſten

w:#oebehooren ook alle Naamwoorden van
Werkwoorden afgeleyd,enining eyndigende, als

Draaijing

Beweeging

draaijingen

beweegingen,

Rey
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Reyniging

Wederſpreeking

en Sterveling ſtervelingen.

wederſprekingen,

waarby men kan voegen Leerling leerlingen,

Etlyke Naamwoorden, die 't Meervoudig

etal in en maaken, verdubbelen daarin hunne

laatſte letter, als

Bed

Brug

Bus

Zak

Tak

Gek

Rók

Sták

Bril

Bal

Val

Hams

Kam

Ram

Stant

Kan

Mans

Lip

Kli

K#

Sap

Trap

reynigingen

bedden

bruggen

buſſen

zakken

takken

gekken

rókken

ſtökken

brillen

ballen

vallen

hammen

kammen

7°ayſA274e/g

ſtammen

kannen

7/td/272e/3

lippen

klippen

kappen

ſappen

trappen -

Köp
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Kóp

Knóp

Sóp

Kat

Pót

Zöt

kóppen

knóppen

ſóppen

katten

pótten

zótten

Die in F eyndigen veranderen die letter in 't

Meervoudige doorgaans in eene V, als

Huyf

gaaven

lyven

wyven

dieven

hoven

graven

wolven

huyven

Maar hiervan zyn uytgezonderd Bef, beſſen,

Mof, moffen ; Strafſtr

Die in Seyndigen he

zen, als -

€72,

ben het meervoudige in

- Baas

Blaas

Glas

Doos

Roos

Huys

Muys

baazen

blaazen

glazen

doozen

7'00Z,erg

huyzen

muyzen

Hier
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Hiervan zyn uytgezonderdBus buſſen, Kas kaſ.

ſen, Fles fleſſen, Met meſſen. " - -

Het woord Koe heeft in 't meervoudig getal

Koejen, en Vloo heeft vloojen, hoewel men er

vindt die daarvoorzeggen vloon. -

Naamwoorden uytgaande in ER, AAR, en

EL, hebben 't meervoudigeins en en, als

Vader Vaders en vaderen

Broeder broeders en broederen

Zuſter zuſters en zuſteren

Meeſter meeſters, en meeſteren

Vervolger vervolgers en vervölgeren

Schryver ſchryvers en ſchryveren

Leeraar leeraars en leeraaren

Minnaar minnaars en minnaaren

Diſtel diſtels en diſtelen

Appel appels en appelen

Tafel tafels en tafelen

Geeſſel geeſſels en geeſſelen

Vögel vogels en vogelen

Dekſel dekſels en dekſelen

By deeze zou men mogen voegen Keten, ke

tens en ketenen, Schepen, SchepensenSchepenen,

Jongen, jongens, jongers, en jongeren. Echter

behoort aangemerkt te worden dat het Meervou

dige van de meeſtedeezer woorden in Seyndi

gende, doorgaans eygentlyk de Nominativus is,

maar de Genitivus, Dativus, Accuſativus enAb

lativus worden beſt door den uytgang en# -

drukt,

's
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drukt, als Ten tyde onzer vaderen. 't Is den Schry

veren niet te wyten. Hy kantte zich tegen de Leeraa

ren. Hy bediende zich van de dekſelen. Dóch het

gebruyk heeft gewild, dat Appelen, vogelen, en

tafelen ook in den Nominativus gebruykt wor

den, want men zegt gemeenlyk De appelen zyn

zuur: De vogelen vliegen in de lucht : De tafelen

waaren te kleyn: evenwel zegt menmede, 'tZyn

vette vogels.

VerkleyndeNaamwoorden hebben 't Meervou

dige in S, als

Hondtje hondtjes

Mandtje mandtjes

Steentje ſteentjes

Boomken boomkens

óf boomtje boomtjes

Hierby kan men voegen Kindtje, kindertjes,

en Kindeken, kinderkens. -

Naamwoorden in Eeyndigende, maaken hun

Meervoudige door eeneN tót zich te neemen, als

Aarde aarden

Boode booden,en nietBoodens

Stede ſteden

Sleede ſleeden

Zeede zeeden

Zee - zéén

Reyze reyzen

Offerande ófferanden

Heere heeren
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Hoewel men voormaals in den Nominativus

ſchier altoos plagt te ſchryven Bedde, menſche,

ſpyze, mótte, padde, Graave, vrouwe, hoere,

echter zegt men nu doorgaans, Bed, menſch,

ſpys, mót, pad, Graaf, vrouw, hoer, gebruy

kende 't andere in den Genitivus, Dativus, en

Ablativus. Noopende 't woord Heere, als men

'er Gód door verſtaat, dan wil ik, uyt eerbie

digheyd voordien naam, liever in den Nomina

zivus zeggen Heere, en in den Genitivus, des
Heeren: want het woord Heer is nu zo gemeen

eworden, dat elk , die maar een fatſoenlyk

leed aan heeft, dien tytel krygt.

Naamwoorden in I ófIE uytgaande, hebben

't Meervoudige iniën, als

Faali faaliën

Griffi - - griffien
Kevi keviën

Malie maliën

Oli oliën

Staatſt ſtaatſten

Tralie traliën

Naamwoorden in heyd eyndigende, maaken

hun Meervoudige in heden, als
Boosheyd w boosheden

Waarheyd waarheden

Sommige Naamwoorden zyn onregelmaatig

in 't Meervoudige, door 't aanneemen van eene

ſillabe meer dan gewoonlyk is, als

Ey
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Ey

Gemoed

Goed

Hoen

Kind

Kalf

Kleed

Lam

Lied

Rad

Rund

Reden

Blad

Been

eyeren

gemoederen

goederen

hoenderen

kinderen

kalveren, dóch in de gemeeneſpraak

kleederen. zegt men ookkalven

lammeren

liederen

raderen

runderen

rédenen

bladen en bladeren -

Beenderen, want beenen z CImt

lyk# -

naamelykdieons lig

haam draagen

Land heeft ook landeryen, dat is landen tótwey

den ófbeplantinge; enzo iemand ergens Landery

mogte gezeyd hebben, dat is al zo zeldzaam als

paſcuum in 't Latyn, 't welk evenwelby Varroge

vonden wordt.

Onder deOnregelmaatige magmen ook tellen

Lid leden

Stad ſteden

Schip ſchepen

Leer leeringen

Bedróg bedriegeryen

Krygsman krygslieden

Huys
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Huysman huysluyden

Verraad verraaderyen

Ontrent het woord Huysman, 't welk een

Landman betekent, ſtaat aan te merken, dat de

verandering van 't geſlacht ook een zeer groote

verandering in de betekeniſſe maakt, want

Huysvrouw is eygentlyk Uxor óf eene getrouwde

vrouw, ofook deEygenaareſſe van een huys.

Etlyke zelfſtandige Naamwoorden hebben

geen Meervoudig getal, als Adel, Beklag, Be

rouw, Geklap, Gepraat, Gehoor, Gezwets, Ge

klag, Verkoop, Verloop, Vervólg, Toeleg, Toe

vlugt, Heyl, Dronk, Dank, Draf, Vergift, Huys

raad, Voorraad, Overſchót Slym, Roeſt, Hoeſt,

Gicht, Vleeſch, Bloed, Breyn, Zweet, Etter,

Pik, Hars, Waſch, Kalk, Lym, Teer, Zwavel,

Edik, Inkt, Mom, Droeſſem, Hout, Zout, Zuy

vel, Vet, Vlas, Gras, Kaf, Stroo Hooi, Meel,

Mout, Moſterd, Hennip, Kaneel, Foeli, Geng

ber, Peper, Honig, Praal, Pracht, Magt, Boert,

Jók, Ernſt, Vrees, Ruſt, Slaap, Vaak, Reuk,

Honger, Dorſt, Toorn, Haat, Nyd, Leed, Tucht,

Kuysheyd, Kindsheyd, Jeugd, Wasdom, Maag

dom, Ouderdom, Gelaat, Trouw, Waan, Tver,

Lucht, Weeder, Hitte, Koude, Sneeuw, Hagel,

Dauw, Ryp, Vorſt, Dooi, Drek, Slyk.

De naamen der Metaalen, als Goud, Zilver,

Koper, Tin, Tzer, Lood, Staal, Speauter, Quik
zilver. t

w Weele
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Veele naamen van Akkergewaſſen, als Koorn,

Rógge, Tarwe, Garſt, Haver, Boekweyt, Spelte.

SommigeNaamwoordendieeenigermaatekon

nen# worden als niet betrekkelyk

onder 't Meervoudig getal, worden echterſom

tyds in 't veelvoudigegebruykt: want hoewel

Brood, Kaas, en#alsondeelbaar geachtkon

nen worden, omdat men zegt, Voorraad van

brood en kaas. Eene zoô viſch : even gelyk men

ook zegt, De Vyand heeft het land verlaaten;

nógtans als er verſcheydene enkele door ver

ſtaen worden, zegt men, Oubakkene broeden :

Gaave kaazen : Groote Viſſchen en Het land is

door de vyanden verwoeſt. Zo zegt men ookGroo

te Wateren; Vreemde Bieren, Koele Wynen, Bier

azynen, Fyne Oliën; Eene laading van Suykeren

en Siroopen: Voorts Fyne Lakenen, Grove Lyn

waaten; Zwaare Felpen, Ligte Fluweelen, Dikke

Satynen, Geverwde Saaijen, Fyne Baaijen: Wy

ders Natte Zomers, Slappe Winters, Zwaare Re

gens; Groote Vuuren; Uytſtaande Gelden. . . .

- Eenige weynige Naamwoorden derven't Een

voudig getal, als, Herſenen, Ouders, Lieden,

Verſenen, - *

* ! -



178 W. SEWELS Nederduytſche

Van de

(*) B U Y G IN GE

Der Naamwoorden.

E Naamwoorden zyn, zo wel in 't Meer

voudige als Eenvoudige, aan zekere buy

gingedoor (+) Naamvallen onderworpen. Dee

ze Naamvallen zyn zes in getal, naamelyk de

Nominativus, Genitivus, Dativus, Accuſativus,

Vocativus, en Ablativus, welke menin't Duytſch

noemt den Noemer, Teeler, Geever, Aanklaa

ger, Roeper, Afneemer : dóch om den Geleer

den tegemoet te komen, zal ik my meeſt van

de Latynſche benaamingen, als beſt bekend,

bedienen, zonder daarom de Ongeletterden te

vergeeten: want om hunnentwiſe zal ik de ey

genſchap deezer Naamvallen duydelyk aanwy

zen, om hen, zo veel my moogelyk is, te doen

grypen hoe zegebruyktmoeten worden.

Hoe vreemd nu deeze benaamingen iemand

ook moogen voorkomen, nógtans ſchynt de

Reden, zo wel als derechte eygenſchap der be

woordinge, aanleyding daartoe## te heb

ben : want wat ongerymdheyd ſteekt er tóch

in, dat men den rechten naam, waarmede iets

genoemd wordt, den Noemer heet, als Vader

* Moeder

(*) Declinatio. (f) Caſus,
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Moeder, Kind? En vermids men zegt,Des vaders

zoon, dan is 't immers niet oneygen deezen

naamval Vaders, den Teeler tenoemen: dus zegt

men ook, De dóchter haarer moeder, de vogelen

des luchts, De beeſten des velds, en De viſſchen der

zee: Men gebruykt den Teeler ook om denge

nen, dien iets in eygendom toebehoort, te bete

kenen, als, Des mans huys, De man dier vrou

we, en Des kinds vader. Hoewel nuderdeNaam

val eygentlyk aanwyſt het gene waaraan iets

gegeeven wordt, als, De brief is den Graave óf

en Vórſt behandigd, en Zy gaf het haaren vader

zo heeft zulks echter eenige gemeenſchap met

geeven. , 't Zelfde zy gezegd wegens den Aan

klaager, want men zegt, Zy klaagde hem aan, en

Hy beſchuldigde haar. De vyfde Naamval heeft

den naam van Roeper, enverſcheelt niet vanden

Noemer; want het zoud immers oneygen zyn,

iemand by eenen anderen naam te roepen#

te ſpreeken, dan men gewoon is hem te noemen,

als Hoor hier Willem. 6 Vader. Waarzytgy, moe

der? Komt gy, zuſter ? En waarom men den

zesden Naamval den Afneemer noemt, valt niet

zwaar te begrypen, als men aanmerkt dat hy

ebruykt moet worden als men van afneemen

öf ontfangen ſpreekt, als, De ſchotels wierden van

de tafel afgenomen. En hy heeft een geſchenk van den

# Dus veel van de benaamin

ge der Naamvallen, nu van 't gebruyk derzel

VCT, G . - .

M 2 De
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De Nominativus, betékend wordende door

Een, De, Het, alsmede door Ik, gy, hy, zy,

geeft den naam en de beduydenis van het Naam

woord te verſtaan,en wordt voor het Werkwoord

geſteld,beantwoordende devraage Wie? óf Wat?

als Een Man is er noodig: De Koning komt : Het

huys ſchudt. Ik heet Willem. Gy zyt eene getrouw.

de vrouw; Hy gaat mank, Zy ſchreyde.

De Genitivus, betekend door Eens, eener, van

eenen, des, der, van my, van hem, van het , en

in 't Meervoudige door Der, beantwoordt de

vraage, Wiens ? Van wien? óf Van wat ? ófWaar

van ? en in 't Meervoudige, Welker ? als De ſterkte

eens mans, en debehendigheydeener vrouwe, wordt er

verey/cht. Des Koningsgoedertierenheyd. De achtbaar

heyd van eenen Vórſt. De diepte der Zee: De voor

ſpoed der Kerke: Belofte van vergiffeniſſe: Despaerds

zadel, óf De zadel van het paerd: De gevel van 't

huys: Hy deed het met het geldvan my: 't Beleyd van

hem was uytmuntend: Hetgeruyſch der boomen.

Men vindt 'er die beweeren dat Van den vader,

ófVan den burger) ſchoon als een Genitivus ge- -

bruykt, nógtans eygentlyk voor eenen Ablati

vus te houden zy: maar als men 't recht inziet,

ſchynt er een merkelyk onderſcheyd te weezen,

wanneer dit Van als een Genitivus, en wanneer

als een Ablativus moet genomen worden: want

dit zeggen, De zadel van het paerd was van tryp,

levert ons eenen Genitivus en eenen Ablativus ;

naardien van het paerd hier zoveel is alsdes#
\ - e óc
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dóch zo is 't niet gelegen met de woorden van

tryp, zynde dit zo veel als van tryp gemaakt, en

in dien zin is 't woordtje van, het teken van den

Ablativus, gelyk ook als men zegt, Ik ligtteden

zadelvan hetpaerd. Dat is, Ik nam hem daaraf.

Dit onderſcheyd ziet men mede in deeze ſpreek

wyzen, Hy quam uyt het huys van zynen vader,en

Hy nam het huys over van zynen vader: want het

eerſte verbeeldt ons den Genitivus, en 't laatſte

den Ablativus. Maar dubbelzinnig is dit gezég,

Hy heeft het huys van zynen vader geërfd, zynde

zo veel als Domum a patre Juo hereditaria jure acce

pit , en Domum patris ſui hareditate adeptus eſt.

Ondertuſſchen vindt men ook in 't Latyn ſpreek

wyzen die door eenen Genitivus óf door eenen

Ablativus, zo als men liefſt wil, uytgedrukt

worden, als Plenus vini, enplenus vino, alsme

de Admoneo te hujus rei, óf de hac re: zulks dat

het my niet der pyne waerd ſchynt, te krak

keelen óf 't woordtje Van eygentlyk het teken

eens Genitivus óf eens Ablativus is ; nademaal

het blykt de betekenis van die beyde te weezen.

Des niettegenſtaande is het zeker, dat 'er Man

lyke Naamwoorden zyn, die in den Genitivus

het woordtje des niet dulden konnen, zonder

eene groote hardigheyd óf wrangheyd; want

wie zegt tóch, De dikte des maſts? Is 't hier niet

beter te zeggen, De dikte van den maſt? onzeker

dit kan geen Ablativus genoemd worden, gelyk

ook niet. Het boven-endvan den maſt, het welk CCIl

M 3 ge
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gedeelte van den maſt is, maar zo is 't nietge

legen met De vleugel die door eenen rukwind van

den maſt afwaaide, waarom van den maſt in dit ge

val ook een Ablativus is. Als men dan zegt De

breedtevan het huys, dan is van, hetteken van den

Genitivus; maar, De ſteen viel van 't huys, geeft te

kennen, dat van een Ablativus betekent,

De Dativus wordt betekend door Eenen, óf

aan eene, Den, der, óf aan de, aan het, en Hem

òf aan hem; My óf aan my, U óf aan u, en be

antwoordt devraage, Wien?, aan wie? Aan wat? ,

Waaraan ? als De zaak is den Koning en der Konin

ginne voorgedraagen : De knecht is den meeſter on

derworpen : Het wierdt der (óf aan de) Gemeynte

voorgeſteld. 't Ouam den völke vreemd voor: 't

Wierdt aan het vólkbekend gemaakt; Ik heb hethem

gegeeven: Ikzeyd het hem: My is gezegd: Hyvraag

de my. Het boek is aan hem opgedraagen: Zy is aan

hoofdpyn onderhevig: 't Lachgen is alleen den men

ſchen eygen, als zynde allen menſchen aangebooren,

en niet den beeſten: De zaak wierd aan de mannen

voorgeſteld. Het geſchil wierdt aan de vrouwen ver

bleeven. Wacht u voor 't quaad.

De Accuſativus hangt van 't Werkwoord af, en

wordtuytgedrukt door Eenen, eene, den, de, Hem,

haar, het, hen, My, U, beantwoordende de vraa

ge Wien? wie? welken? welke? wat? en in 'tmeer

voudige Wie? als Hy heeft eenen man gedood. Hy

heeft eene vrouwgetrouwd. Wyzagen den Koning en

de Koningin. Ik hoorde u niet. Ik heb hemgeroepen:

Hy
- -, A"

w
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Hy ſtiet my omverre. Hy heeft haar verlaaten: Zy

hebben het huys geſtut. Zy ſloegen hen.

De Vocativus wordt gebruykt in 't roepen óf

aanſpreeken, als O Heere! Hoor hier man! Vrouw,

zie voor u! Jongen, wacht u! 6 Gelukkig land! á

Koning! O ik ongelukkige! óf 6 my rampzalige !

De Ablativus is kenbaar aan deeze merktéke

nen, Van eenen, van eenc , van een, van den,

van de, van het, van hem, van my, van haar,

van hen, en beantwoordt de vraage, Van wien ?

van welke ? óf van wat? als, Peeren verſch van

eenen boom geſchud : Vruchten van een weelig land:

Daar is een bevél gekomen van den Koningen de Ko

ninginne: Het is van hem genomen: Zy quam van

het land: Hy vielvan 't huys: De Weerhaan waai

de van den toren : Verloſt van den dood : Bevryd

van een quaad wyf: Ontſlagen van de koortſe. Ik

heb eenen brief van hem ontfangen : 't Quam van

my voort: 't Is van haar genomen. Somtyds wordt

de Ablativus door 't woordtjeVan alleen, zonder

den ófde, uytgedrukt, als Een drank van wyn en

water en limoenen gemaakt. De menſchen moet men

van ondeugdafſchrikken. Zy is verloſt van kinde.

Ik acht dat een Ongeletterde, zo hy anders

een goed verſtand heeft, uyt dit bericht, waar

in ik met voordacht vry wydloopig ben geweeſt,

het gebruyk der Naamvallen zal onnenbegry

pen. Dies kom ik nu tót de Buygingezelve,

welke ik door een goed getal van# zal

aanwyzen,beginnendemetMANLYKENaam

woorden. M 4 Een
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Eenvoudig. n Meervoudig.

Nominativus EenMan Nom. DeMannen

Genitivus . Eens Mans Gen. Der Mannen

Dativus EenenMan Dat. Den Mannen

(- º -

of Manne

Accuſativus Eenen Man Acc. - De Mannen

Vocativus 6Man Voc, 6 Mannen

Ablativus Vaneenen Abl. Van de Mannen

Nom.

Gen. '

Dat.

Acc.

Voc.

Ahl,

Nom.

Dat.

Acc. -

Voc.
Abl,

Man

Eenv. - Meerv.

DeMenſch N. DeMenſchen

Des Menſchen G. DerMenſchen

Den Menſche D. Den óf Aan de

Menſchen -

Den Menſch A. De Menſchen

6 Menſch V. 6 Menſchen

VandenMenſche Ab. Van de Menſchen

Eenv. Meerv.

Gód Goden, in alle de Naam

Góds - - vallen. :

Gode, en Aan Gód

Gód

6GódVan fuytGód, ofvanGodo ſ

Eenv,
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.”

-

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

- Voc.

Abl,

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.”

Dat.

Eenv.

DeAfgód N.

DesA# G

Den Afgód D.

Den Afgód A.

ô Afgód V.

Vanden Afgód Al.

Eenv.

DeVader N.

Des Vaders, óf G.

' Van den Vader '

Den ofAan den D.

Vader

Den Vader A.

6Vader V.

Van den Vader Ab.

Eenv,

De Burger N.

Des Burgers, óf G.

Van den Burger

Den ófAan den D.

Burger -

M 5.

Meerv.

DeAfgoden

DerAfgoden

Den óf Aan de Af.

goden

De Afgoden

6 Afgoden

VandeAfgoden -

Meerv.

DeVadersófVade
ren

DerVaderen

Den ófAan deVa

ren"

De Vaders óf. Va

deren | | |

ôVaders

Van deVaderen

Meerv.

De Burgers

Der Burgeren

Den # Aan de

Burgeren

- Arc:
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Acc. Den Burger A. De Burgers

Voc. 6 Burger V. 6#

Abl. Van den Burger Ab. Van de Burgeren

Dus wordenook geboogen, Herder, Bakker,

Brouwer, Maaijer, enz.

Eenv. - Meerv.

Nom. DeZoon N. DerZoonen

Gen. Des Zoons, ófvan G. DerZoonen

den Zoon

Dat. Den Zoone, óf D. Den ófAan de

Aan denZoon Zoonen

Acc. Den Zoon A. DeZoonen

Voc. ôZoon V. 6Zoonen

Aii. Vandenzoone At van de Zoonen

Eenv. Meerv.

Nom. DeNeef N. DeNeeven

Gen. Des Neefs, óf G. Der Neeven

Van denNeef

Dat. DenNeeve, óf D. Den óf Aan de Nee

Aanden Neef VCn

Acc. DenNeef A. DeNeeven

Voc. 6 Neef “V. - 6 Neeven

Aii. VandenNeeve Ab. Van de Neeven

Nom. EenVrind . N. De Vrinden

Gen. Eens Vrinds G, Der Vrinden

- - , - Dat

e
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Dat. Eenen ófAan * D. Den óf aan de Vrin

eenen Vrind den

Acc. Eenen Vrind A. DeVrinden

Voc. 6 Vrind V. ô Vrinden

Abl. VaneenenVrind.Ab. Van de Vrinden

Eenv. - Meerv.

Nom. De Vyand , N. DeVyanden

Gen. Des Vyands, óf G. Der Vyanden

van den Wyand -

Dat. Den ófaan den D. Den óf Aan de Vy

Vyand . . anden -

Acc. Den Wyand A. De Vyanden

Voc. ôVyand V. ôVyanden -

Abl. Van den Vyand Ab. Van deVyanden
- Eenv. Meerv.

Nom. De Dienaar N. De Dienaars óf Die

1 naaren

Gen. Des Dienaars G. Der Dienaaren

Dat. Den ófAan den D. Den óf Aan de Die-

Dienaar - InaarC11

Acc. Den Dienaar A. DeDienaars ófDienaa

Voc. 6 Dienaar V. ôDienaars. ' (ren

Abl. Van den Dienaar Ab. Van de Dienaaren

Eenv. - Meerv.

Nom. De Knecht N. De Knechts óf

- - Knechten

Gen. Des Knechts G. Der Knechten

Dat. Den ófAan den D. Den óf aan de

Knecht - Knechten

Acc. Den Knecht A. De Knechten

Voc.
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Voc. - 6 Knecht V. 6 Knechten

Acc. Van den Knecht Ab. Van deKnechten

Eenv. Meerv.

Nom. DeKoning N. DeKoningen

Gen. Des Konings, of G. DerKoningen

den Koning

Dat. Den óf Aan den D. Den óf Aan de

Koning Koningen -

Acc. Den Koning A. De Koningen

Voc. 6 Koning V. . 6 Koningen |

Abl. Van denKoning Ab. Van de#ngen
- Eenv. -, Meerv. *

Nom. DeVórſt N. De Y

Gent. Des Vórſten,óf G. Der

Van den Vórſt

Dat. Den Vórſte, óf D. Den ófaan de

Aanden Vórſt
- 3. Vór

Acc. Den Vórſt A. De ſten

Voc. 6 Vórſt V. ô | -

Abl. Van den Vórſt óf Ab. Van de

- Vórſte
- J

Eenv. Meerv.

Nom. DeGraaf N. De Y.

Gen. DesGraaven, óf G. Der

Van denGraaf
-

-

Dat. Den Graave, ófD. Den óf Aan de, Graa

* Aan den Graaf #ven

Acc. Den Graaf A. De - -

Voc. 6Graaf V. 6

Abl. VandenGraave Ab. Van de ' J

Eenv.
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- , Eenv. . Meerv,

Nom. De Hertó N. De Y

Gen. Des Hertógen, óf G. Der

- Van den Hertóg -

Dat. Den Hertóge, of D. DenófAan de UHer
- Aan den# Fºto

Acc. Den Hertóg A. De gen

Voe. ôHertóg 7 º V. 6 -

Abl. Van den Hertog Ab. Van de n

of Hertoge - J

Eenv. Meerv.

Nom. De Heer N De

Gen. Des Heeren, óf G. Der

Van den Heer - -

Dat Den Heere, óf D. Den ófAan de }Hee

Aan denHeer ren

Acc. Den Heer - A. De

Voc. ô Heer V. ô -

Abl. Van den Heere Ab. Van de J.

Eenv. Meerv.

Nom. De Getuyge NV. De )

Gen. Des Getuygen, óf G. Der

Van den getuyge . . .

Dat. Den óf Aan den D. DenófAan de Ge

Getuyge tuy

- gen

Acc. DenGetuyge A. De

Voc. ôGetuyge V. ô J

Abl. Van denGetuyge Ab. Vande Eenv:

*,
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Eenv. «. Meerv.

Nom. De Hemel N. De 2 , ..

Gen. DesHemels G. Der t

Dat. Den óf Aan den D. Den

* ..." Hemel, en Ten . ",

Hemel Hémelen

Acc. Den Hemel - A. De

Voc. 6 Hemel V. 6 | -

Ab. v#uytentie Ab. Van de | | | |

IſlC - - -

Dus wordenook geboogen de woordenTempel,

Spiegel, Nagel, Vlegel, enz.
Eenv. Meerv.

Nom. De Dag . N. De

Gen. Des Dags, óf G. Der

- 's Daags , -

Dat. Den of Aan den D. Den óf

- - Dag . Aan de Dagen
Acc. Den Dag A. De

Voc. ôDag V. 6 |
Abl. Van den Dag, Ab. Van de

Ten Dage, ófBy Dage . J
- Eenv. Meerv.

Nom. DeNacht N. De ) -

Gen. DesNachts G. Der - e

Dat, Den Nacht D. Den | -

Acc. Den Nacht A. De Nachten

Voc. 6 Nacht V. 6

Abl. Vanden Nacht, Ab. Van de l -

of by Nachte

Eenv.
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A

Eenv, Meerv.

Nom. DeBoom N. De )

Gen. Des Booms, óf G. Der |

VandenBoom I

Dat. Den óf Aan den D. Den óf

Boom Aan de 'Boo

Acc. Den Boom A. De IIlCI1,

Voc. 6 Boom V. 6

Abl. Van den Boom Ab. Van de

Eenv. Meerv.

Nom. De Berg N. De n

Gen. Des Bergs,ofVan G. Der |
den Berg w |

Dat. Den ófAanden D. Den ófAan de#

Berg {gen

Acc. Den Berg A. De l

Voc 6 Berg V. 6 |

Abl. Van den Berg óf Ab. Vande J

Berge - - -

Eenv. Meerv.

Nom. DeMond N. DeMonden

Gen. Des Monds G. Der Monden

Dat. Den óf Aan den D. Den óf AandeMon

Mond den

Acc. Den Mond A. DeMonden

Voc. 6 Mond V. ô Monden

Abl. Van den Mond Ab. Vande Monden

en Uyt den

Monde,

g

AEenv.
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w

Eenv. Meerv. - -

Nom. De Weg , N. De T

Gen. Des Wegs of Van G. Der |

den Weg. |

Dat. Aan den Weg D. DenófAan de 3We

Acc. DenWeg A. De | gen

Voc: 6Weg V. 6

Abl. Vanden Weg, Ab. Vande J

Tewege, Van

mynent Wege

Eenv. , Meerv. . .

Nom. DeBrief N. De n" :

Gen. Des Briefs, óf VanG. Der 1 *

den Brief . . | | | | |

Dat. Aan den Brief D. Den óf Aan de HBrie-

Acc. DenBrief A. De |ven

Voc. ô Brief V. 6. 1

Abl. Van den Brief Ab. Van de j
ZoookDief.

- Eenv. . * - Meerv. . .

Nom. DeMaſt N. De nº -

Gen. Van den Maſt G. Der l- - - - -

Dat. Aan den Maſt D. Den ófAan de j Maſ:

Acc. Den Maſt A. De ten

Voc. ô Maſt , V. 6 -

Acc. Van den Maſt - Ab.Vande i

eu:
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,

- 4

Nom. DeHengſt . N. De T)

Gen. Des Hengſts, óf G. Der

Van den Hengſt . . . . | | . '' ,

Dat. DenófAan den D. DenifAan de UHeng

Hengſt ?ſten

Arc. Den Hengſt A. De

Voc. 6 Hengſt , V. 6 M ,

Abl. Van denHengſtAb Van de J)

- Eenv. - Meerv.

Nom. DeEzel N. De Ezels ófEzelen

Gen. Des Ezels G. Der Ezelen a

Dat. DenófAan D. Den of Aan de Ezelen

den Ezel * * *

Acc. Den Ezel A. De Ezels if Ezelen

Voc. ôEzel V. ô Ezels

Abl. Van den Ezel Ab.Van de Ezelen

- Eenv. * Meerv.

Nom. DeStaf , N. De
Gem. Des Stafs, óf G. Der A.

Vanden ſtaf - . , ,

Dat. Aan den Staf, D. Den ófAan ?Sta:
of Den Stave - de , ven

Acc. Den Staf' A. De l
Voc. ô Staf V. ô 1 , '

Abl. Van denStaf, óf Ab. Van de

VandenStave. - '' ,-- --

Dóch Graf en Kaf zyn van 't Onzydig ge

- ſlacht, - - ' ,

N Eenv.'

N
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Eenv. -, Meerv.

Nom. DeRók N. De T

Gen. Des Róks, óf G. Der

Van den Rók | -

Dat. Aan den Rók D. DenöfAande RR ók

Acc. Den Rók A. De ſ ken

Voc. ô Rok. V. 6.

Abl. Van den Rók Ab. Van de J

Zo buygt men ook Brök en Stók.

- Eenv. Meerv.

Nom, DeNaam N. De ')

Gen. DesNaams, óf G. Der -

Van den Naam

Dat Den Naame,of D. DenófAande KNaa
Aan den Naam - men

Acc. DenNaam A. De

Voc. 6Naam . V. 6

Abl. Van den Naame Ab. Van de J

Eenv.' Meerv.

Nom. De Blikſem N. De T)

Gen. Des Blikſems,ófG. Der

Van den Blikſem -- | -

Dat. Den ófAan den D. Den ófAan de##
Blikſem - ſemen.

Acc. Den Blikſem A. De

Voc. 6 Blikſem V. 6

Abl. VandenBlikſem Ab. Van de

k: Aldus buygtmenook de woorden Bodem, Boe

%6/04 , CIOZ,

Eenv
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Acc. Den Profeet A. De

Judas zoomen. Faraâs verſtoktheyd. Katos tºyze

s. Eenv. * -- Meerv.

Nom. De Profeet , N. De n

Gen. Des Profeets óf G.Der |
Profeeten . . . . .

Dat. Den Profeete, óf D. Den ófAan de # Pro

aan den Profeet fee

ten.

Voc. 6 Profeet - V. 6

Abl. Van den Profeet Ab.Vande J

De Ridder Konſtantyn Huygens heefto een

zonderlinge wyze den GenitivusvaneygeneNaa

men gevórmd : want by hem vindt men Teu

mens, Klaaſens, Thyſens, enz. En Melis Stoke

heeft aan den naam eener Vrouwe denGenitivus

doen uytgaan in en, zeggende, #io?rng &oa

phien fone : Dóch niemand behoeft zulks naa

te vólgen: want in Eygene naamen drukt men

den Genitivus beſt uyt door 't byvoegenvan eene

S, als Willems, Jakobs, Pieters. Maar zulke -

naamen die in Suytgaan hebben geen verande

ring van noode: want men mag zeggen Paulus

bekeering : Chriſtus hemelvaart: Lukas Euangeli :

Herodes Kindermoord. dóch met dennaam Klaas

wil zulks niet wel gaan: En indien men niet kan

goedvinden op# voorbeeld te zeggen

Klaaſen , dan zou men konnen zeggen , Klaas

zyn hoed. Maar de naamen die met eene Klink

letter eyndigen, neemen eene S tót, zich, als

Ytd(!

v
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raad. , jehûs wagen. Eſaus onbedachtzaamheyd.

Levi's naakomelingen. ,"

Denaam van Jooſt maakt den Genitivus door 't

byvoegen van de ſillabe en, als Jillis Jooſten, dat

is Jooſtszoon, en Maaike Jooſten voor Jooſts dóch

ter. Zo zou men ook moogen zeggen Jooſten

mantel, en als men 't welinziet, ſchynt dit eene

tzamentrekking te zyn van Jooſt zyn mantel.

De Buyging der vROUWELYKE Naam

woorden is als vólgt.

- Fenv. - . Meerv.

Nominativus DeVrouw N. DeVrouwen

Genitivus Der Vrouwe Gen. DerVrouwen!

Dativut Aan de (of. Dat. Den ofAan de

Der) Vrou- Vrouwen

Accuſativus De Vrouw Acc. DeVrouwen

Vocativus ô Vrouw Voc. 6 Vrouwen

Ablativus Van de Abl. Van de Vrouwen

VrOuWe -

Eenv. Meerv

Nom. De Koningin PV. De

Gen. Der Koninginne G. Der f

Dat. Aande, (óf Der) D. Den ófAan ! Ko

Koninginne , de Henin

Acc. De Koningin A. De | gin-

Voc. 6 Koningin V 6 -J nen.

Abl. Van deKoninginneAbVan de

* - Even
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Even zo worden ook geboogen de woorden -

Vrindin, Leeuwin, enz.

- Eenv. Meerv.

- Nom. De Leeraarés N. De -

Gen. Der Leeraareſſe G. Der

Dat. Aan de (óf Der) D. Den ófAan ? Lee

- Leeraareſſe de Taal

Acc. De Leeraarés A. De reſſen

Voe. ô Leeraarés V. ô

Ab. Vande Leeraaréſe Ai Vande J

Zo insgelyks Martelaarés, Meeſteres , Voogdes,

Gen. Der Zuſter

Eenv. Meerv.

Nom. De Moeder N. De Moeders

Gen. Der Moeder G. Der Moederen -

Dat. Aan de (ófDer) D. Denóf AandeMoe

Moeder ' deren

Act. DeMoeder A. DeMoedersófMoe

- deren ,

- Voc. 6 Moeder V. ô Moeders

Abl. Van de Moeder Ab. Van deMoederen

Zo ook Dóchter.

- Eenv. Meerv.

Nom. DeZuſter N. De Zuſters

G. DerZuſteren -

N 3 Dat
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Dat. Aan de (óf Der) D. Den óf Aan de
Zuſter - Zuſteren

Acc. De Zuſter A. De Zuſters

Voc. ô Zuſter V. ô Zuſters

Abl. Van deZuſter Ab van de Zuſteren

Dus buygt menook Vryfter, Naaiſter, enz.

Eenv. Meerv. ,

Nom. DeNicht . N De )

Gen. DerNichte G. Der

Dat. Aan de Nicht D. Den ófAan de i Nich

Acc. DeNicht A. De ; ten | |

Voc. ôNicht V 6

Ab. Van deNicht Ab. Van de J

- ' Eenv. - Meerv

Nom. DeHoer N. De )

Gen DerHoere G. Der |

Dat. Aan de Hoere D. Den ófAan de ! Hoe

Acc. De Hoer A. De , " }ren.

Voc. 6 Hoer V. ô }

Ahl. Van de Hoere Ab. Van de J

Eenv. - * Meerv.

Nom. DeWeduwe N. De - ) !

Gen. Der, óf Van de G. Der

Weduwe " ,

Dat. Aan de ſofDer)p. Den fAan de We
Weduwe A. De - du

Acc. DeWeduwe "- Wen

Voc. 6 Weduwe V. 6 | | |

All. VandeWeduweAbVande J Zo
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Zo ook Aarde, Genade, Wyze, en andereNaam

woorden in e uytgaande, dóch Zee heeft in 't

Meerv. Zéen. '

Eenv. Meerv,

Nom. De Waereld Waerelden,

Gen. DerWaereld, in alle Naam

6f's Waerelds vallen, zo

Dat. Aan de Wae- men t'eeni

reld, óf Der ger tyd dit

Waereld woord in het

Acc. De Waereld meervoudig

Aoc. 6 Waereld getalgebruy

Abl. Van de Waereld ken moet.

Eenv. Meerv,

Nom. DeStad N. De

Gen. DerStad ófStedeG. Der

of's Stads

Dat. Aan de Stad D. Denóf Aande 1 Ste

Acc. De Stad A. De ſden

Voc. 6 Stad V. 6 -

Ab. Van de Stad, en Ab. Vande

Ter Stede j

Eenv. Meerv.

Nom. De Deur N. De ')

Gen. Der Deure G. Der |

Dat. Aen de Deur D. Aan de

Acc. De Deur A. De 'Deu

Voc. 6 Deur V. 6 , ren

Abl. Van de Deur,en Ab. Van de !

Ter Deure uyt J

- - N 4 Emv.
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Eenv. Meerv.

Nom. De Duyf N. De Y -

Gen. DerDuyve , G. Der l

Dat. Aan de Duyf D. Den óf Aan de 'Duy
VCIA -Acc. De Duyf A. De

Voc.# V. 6 |

Abl. Vande Duyf Ab. Van de J

Zoinsgelyksdewoorden Huyf, Druyf, Kuyf.

Eenv. Meerv.

Nom. De Kaers , N. De

Gen. Der Kaerſe,ófVanG. Der |
A de Kaers - -

Dat. Aan de Kaers D. Den óf Aan XKaer
Acc. De Kaers A. De ſen

Vot. ô Kaers V. ô 1

Abl. Van de Kaerſe Ab. Van de j

Aldus buygt men ook de woorden Taſch, en

Kas, welker Genitivus is Taſſche, en Kaſſe.

Eenv. Meerv.

Nom. DeSpys - N. De 1

Gen. DerSpyze G. Der |e

Dat. Aan deSpyze D. Aan de Spy

Ace. De Spys A. De fzen

Voc. ôSpys V. ô l

JAb. Van de Spyze Ab. Van de
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Zo

nitivus is Spieſſe, Lieſche.

ook dewoordenSpies, Lieſch, welkerGe

Eenv. Meerv.

Nom. De Knóds N. De n

Gen. Der Knódſe G. Der v.

Dat. AandeKnódſe D. DenófAan de#d
Acc. De Knóds A. De ſen

Voc. ô Knóds V. Ö |

Ail. Van de Knó dſe Ai Vande J

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Eenv. Meerv.

De Koets N. De Y

Der Koetſe G. Der l , ºm

Aan de Koetſe D. Den ófAan de Koet

De Koets A. De - ?ſen

ô Koets V. 6

Van de Koetſe Ab. Vande J
-

- --

Dus worden ook geboogen de woorden Plaats,

Koorts, Toorts.

Nom.

Gem.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Zo buygt men ook de woorden Mik, Kruk,

Nuk.

Eenw. * Meerv.

De Klók N. De l

Der Klókke G. Der vis

Aan de Klók D. Den óf Aan de UKlok

De Klók A. De }ken"

ö Klók. V. 6 l-

Van de Klók Ab. Van de J

N 5 Eenv:

* *
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Eenv. Meerv.

Nom. De Kruyk N. De

Gen. Der Kruyke G. Der |

Dat. Aande Kruyke D. Den óf Aan de }Kruy
Acc. DeKruyk A. De ken

Voc. ô Kruyk ' V. ô -

Abl. Van de Kruyke Ab. Vande J

Zo wordtook geboogen het woord Week, even

wel zegt men ook Driemaal 's Weeks, zowel als

Tweemaal ter weeke: - -

k

Eenv. - Meerv.

Nom. DeGal N. De T)

Gen. DerGalge, if G. Der

VandeGalg

Dat. Aan de Galg,TerD. DenófAan de Gal

Galge gen

Acc. DeGalg A. De . -

Voc. ô Gal V. 6

Abl. VandeGalge Ab. Van de J.

Eenv. Meerv.

Nom. DeSlang N. De T)

Gen. Der Slange G. Der |

Dat. Aan deSlange D. Den ófAan de#- -

Acc. DeSlang A. De gen

Voc. ôSlang V. 6 l

Abl. Van deSlange Ab.Van de J

'Koe, waarvoorVondel zegt koei, is in alle de

- » - Naam* *
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ſ

Naamvallen eveneens, en heeft in 't Meervoudig

Koejen. - - - - - -

Eenv. Meerv.

Nom. DeVlam N. De Y

Gen. - Der Vlamme,ófG. Der |
Van de Vlam

Dat. Aan de Vlamme D. DenófAande XVlam:

Acc. De Vlam A. De , men

Voc. ôVlam V. 6 i

Abl. Van deVlamme Ab. Vande J.

Eenv. Meerv.

Nom. DeStem N. De ')

Gen. DerStemme G. Der |

Dat. Aan deStemme D. Den ófAan de#S#
Acc. DeStem A. De * menſ

Voc. 6Stem V. 6 -

Abl. Van deStemmeAb. Van de J

Eeuv. Meerv.

Nom. De Pen N. De Y,

Gen. Der Penne G. Der |

Dat. Aan de D. Denóf Aan de

Penne - - , Pen

Acc. De Pen A. De | nen

Voc. ô Pen V. 6 - *

Abl. Van dePenne, óf Ab. Vande

Uyt de Penne.

Zo ook 't woord Ben,

- Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom. De Lamp N. De

Gen. Der Lampe G. Der |

Dat. Aan de Lampe D. Den ófAan de

Acc. De Lamp A. De P

Voc. 6 Lamp V. 6 |

Abl. Van de Lampe Ab. Van de J

Lam-

pen

Eenv. - Meerv. -

Nom. De Zon Zonnen, Byaldien het

Gen. DerZonne t'eeniger tyd

Dat. Aande, óf Der gebeurt dat

Zonne men van

Acc. DeZon - meer dan éé

Voc. 6Zon ne Zon ſpree

Abl. Van deZonne ken moet

Eenv. Eenv.

Nom. DeMunt Nom. De Hulp

Gen. DerMunte Gen. Der Hulpe

Dat. Aan deMunte Dat. Aan de (óf Der)

Acc. , De Munt Hulpe

Voc. 6Munt Acc. De Hulp.

Abl. VandeMunte Voc. 6 Hulp *

Ahl. Van de Hulpe.
-

,'
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- Eenv. Meerv.

Nom. DeQuaal N. De T

Gen. Der Quaale, G. Der . . . . . . .

Dat. Aan de Quaale D. Den óf Aan de #Quaa
Acc. DeQuaal A. De len

Voc. ô Quaal V. 6 l

Abl. Van deQuaale Ab.Van de J

De Genitivus van Ról, Bel, Schel, is Rölle,

Belle, Schelle,

Eenv. Meerv.

Nom. DeKerk N. De T)

Gen. Der Kerke, óf G. Der

- ' VandeKerk -

Dat. Aan de(ºf Der) D. DenófAan de XKer

w Kerke ken ,

Acc. DeKerk A. De -

Voc. ô Kerk V. ô De

Abl. Van de Kerke Ab.Vande J

Dusbuygtmen ook de woorden spreuk, Reuk,Kreuk. t

Eenv. - Meerv.

Nom. DeGemeente, N. De )

- ofGemeynte I Ge

Gen. DerGemeente G. Der meen

Dat. Aan de (óf Der)D. DenifAan de tenjf
Gemeente Ge

Acc. DeGemeente A. De |meyn

Voc. ôGemeente V. 6 tCn

Abl. Van deGemeente Ab.Van de |

* Eenv. w
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Eenv. Meerv.

Nom. DePers N. De Y

Gen. Der Perſe,óf G. Der |

Van de Pers - • •

Dat. Aan de Perſe D. Den óf Aan de 'Perſen

Acc. DePers A. De -

Voc. 6Pers V. ô

Abl. Van de Perſe Ab.Van de J

, . Eenv. - - Meerv.

Nom. DePaerl N. De

Gen. Der Paerle G. Der * .

Dat. Aande Paerle D. Den óf Aan de Paer
Acc. De Paerl A. De Plen

Vot 6Paerl V 6

Abl. Van de Paerle Ab.Van de ad

Eenv. Meerv.

Nom.DeVrindſchap N. De n

Gen. DerVrindſchapG Der * . *

Dat. Aan de Vrind- D. Aan de |van
ſchap . gſchap

Acc. De Vrindſchap A. De pen

Voc ôVrindſchap V. 6 |
Abl. Van de Vrindſchap Ak.Van de J

Zoook Blydſchap, Eygenſchap, Gemeenſchap, enz.

Maar Gereedſchap, Gezelſchap, Landſchap, enz.zyn

Onzydig, en neemen in den Genitivus eens aan,

gelyk hiernaa getoond te worden. -

Eenv.
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- Eenv. Meerv,

Nom. De Gelykenis G. Der l

Gen. DerGelykeniſſeA. De 1 - 1

Dat. Aan de Gely-D. Den ófAande! Gely
niſſe #keniſ

Acc. DeGelykenis A. De l ſen

Voc. ôGelykenis V. ô

Abl. Van de Gelyke- Ab. Van de |

- niſſe J f

Zo ook de woordenGevangenis, Kennis enz.

Eenv, w Meerv.

Nom. De Waarheyd N. De Y

Gen. Der Waarheyd G. Der |
Dat. Aan de (óf Der) D. Den ófAan de -

Waarheyd #Waar

Acc. De Waarheyd A. De | heden

Voc. 6Waarheyd V 6 t

Abl. Van deWaar- Ab. Van de

heyd

Eveneensbuygtmen Gerechtigheyd, Heyligheyd,

en alle andere woorden in herduytgaande, uytge

nomen Inzonderheyd het welkgeenNaamwoord,

maar een Bywoordis.

Eenv. - Meerv.

Nom. De Afgodery N. De )

Gen. Der Afgoderye G. Der |

Dat. Aande(ofder)Af-D. DenófAande # Af

goderye ? gode

Acc. De Afgodery A. De lºyen.
Voc ô Afgodery V. 6

Ahl.
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Abl. Van deAfgoderye Ab.Van de Afgoderyen.

Eenv. Meerv.

Nom.DeSpótterny N. De Y

Gen. Der Spótternye G. Der |

Dat. Aande,(of Der) D. DerófAan de | Spót
Spótternye l ter -

Acc. DeSpótterny A. De >nyen

Voc. o Spotterny V 6 l

Abl. Van deSpótternyeAb. Van de - J

Aldus wordenookgeboogendewoorden, Boe

very, Tovery, Verwery, Slaaverny, Zótterny.

• Eenv.
- Meerv.

Nom. De Afdeling N. De Afdelingen
Gen. Der Afdeelinge , G. Der Afdeelingen

Dat. AandeA#inge D. Den óf Aan de Af

delingen ,

Acc. De Afdeeling A. De Afdeelingen

Voc. ô Afdeeling V. ô Afdeelingen

Abl. Van de Afdeelinge Ab. Van deAfdeelingen

Zo buygt men ook Beſmetting, Dwaaling, en

eene menigte van Naamwoorden in ing uyt

gaande.
-

Hoewel de Genitivus derwoordenvan'tVrou

welykGeſlacht#Saan't eynde van

't woord vereyſcht, nogtans brengt het ge

bruyk mede dat men zegt, 's Moeders liefſte kind.

Haar Zuſters man. Zyne Vrouws voorkinderen. De

Stads |

|
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Stads gebouwen. ludiths vader, Elizabets moe

der, Geertruyds broeder. Annăs man. Mariás zuſ

ter. Zo ſchryft men ook wel op 't voorbeeld

van den Ridder Hooft, Veel Wysheyds, en Voor

zigtigheyds genoeg. En 't is heel gebruykelyk te

zeggen: Gemeegenheydshalve, Duydelykheyds hal

ve, Vrindsſchapshalve. Om de deugds wille.

ONZYDIGE Naamwoorden buygt men op

de vólgende wyze. - -

Eenv. - Meerv.

Nom. HetGeld N. DeGelden

Gen. Des Gelds,ófVan G. Der Gelden

't Geld - º D. Aan de Gelden

Dat. Aan 'tGeld -

Acc. Het Geld A. De Gelden

Voe. 6 Geld V. ô Gelden

Abl. Van het Geld Ab. Van deGelden

Eenv. Meerv.

Nom. HetVeld N. DeVelden

Gen. Des Velds G. Der Velden

Dat. Aan het Veld, óf D. Den óf Aan de Vels
- den Velde den t

Acc. Het Veld A. De Velden

Voc. ô Veld V. 6 Velden

Abl. Van het Veld, óf Ab. Van de Velden -

Van den Velde - -

Maar Speldis Vrouwelyk, daarom mag men in

den Genitivus zeggen Depunt der ſpelde.

- - () Eenv.
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Eenv. - Meerv.

Nom. HetHoofd N. De \

Gen. Des Hoofd,óf G. Der |
Van 't Hoofd in

Dat. Aan 't Hoofd D. Den óf Aan de 'Hoof
Acc. Het Hoofd A. De • # den

, Voc. 6 Hoofd V 6

Abl. Van hetHoofd,en Ab. Van de

Uytdien Hoofde J

Eenv Meerv.

Nom. Het Land N. De n

Gen. Des Lands, óf G. Der *

Van 't Land -

Dat Den Lande,óf D. Den ófAan de

Aan 't Land Lan

Acc. Het Land A. De den

Voc, 6 Land V. 6

Abl. Van het Land, óf Ab. Van de |
Van ófuyt den |

Lande, ófte Lande J

" , Eenv. Meerv.

Nom. Het Vólk N. De n w

Gen. Des Vólks G. Der | Vól

Dat. Den Vólke, óf - l ken

Aan 't Vólk D. Den ófAan de # of

Acc. Het Vólk Vol-

Voc. ôVolk V. De keren

Abl. Van het Vólk,óf A. 6

Van den Vólke Ab.Van de J

- Eenv.
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Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Nom.

Gen.

Dat.

Acc.

Voc.

Abl.

Eenv. Meerv.

HetSchip AV. De Y

Van het Schip, óf G. Der

desSchips . – *

Aan hetSchip D. Den ófAan de #Sche
HetSchip A. De pen

ôSchip V. 6 l
Van 't Schip, en Ab. Van de

TeSchepe - J

Eenv. Meerv.

HetJaar . N. De Y

DesJaars,ófVan G. Der

'tJaar | N

Aan het Jaar D. Den ófAan de Jaa
HetJaar A. De ſ ren

ôJaar V. 6

Van het Jaar, en Ab.Vande

In denJaare J

Eenv. Meerv.

Het Kind N. De )

Des Kinds,óf G. Der

Van 't Kind 1

Aan het Kind D. Den óf aan de Kin

Het Kind A. De $deren

6 Kind V. 6 |

Van het Kind,en Ab. Vande |
Van Kinde - J

O 2 • Ding
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Ding dat in den Genitivus des Dings, in d'Al

lativus van het Ding, en in 't Meervoudig Dingen

heeft,wordtookontrentzogeboogen.

Eenv.

Nom. Het Bloed

Gen. Des Bloeds, óf

Van het Bloed.

Dat. Aan het Bloed, óf -

Den Bloede.

Acc. Het Bloed

Voc. 6 Bloed. -

Abl. Van hetBloed, óf ,
N In den Bloede,

Uyt den Bloede, en

Metden Bloede.

Dit woord heeft geen Meervoudig getal, 'ten

zy wanneer men er een Onnozel menſch door

verſtaat, en dan is het van 't Manlykgeſlacht,

wantmen zegt, Die Bloed, en dan is de Dativus,

Aan den Bloed, de Ablativus Van den Bloed, en

't Meervoudig getal is De Bloeds.

Eenv. Meerv.

Nom. Het Kleed, AV. De T)

Gen. Des Kleeds, óf G. Der |

Van het Kleed #

Dat. Aan 't Kleed D. Den ófAan de | Klee

Acc. Het Kleed A. De deren

Voc. 6 Kleed V. 6 |

Abl. Van het Kleed Ab.Van de J.

- - Eenv,

- 4
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Eenv. Meerv.

Nom. HetLam N. De 1

Gen. Des Lams,ófVan G. Der |
hetLam *

Dat. DenLamme, óf D. Den ófAan de 3Lam

Aan het Lam meren

Acc. Het Lam A. De

Voc. 6 Lam V. ô |

Abl. Van het Lam Ab.Van de J

Eenv. Meerv.

Nom. Het Rund N. De T

Gen. Des Runds G. Der l

Dat. Aan hetRund D. DenifAan de Run
Acc. Het Rund A. De deren

Voc. 6 Rund V. 6

Abl. Vanhet Rund Ab.Van de

Zo buygt men ook Kalf, Hoen, Rad, Blad,

welker Meervoudige is Kalveren, Hoenderen, Ra

deren, Bladen en Bladeren,
v

Eenv. Meerv. s

Nom. Het Paerd N7. De )

Gen. Des Paerds G. Der ſ

Dat. Den Paerde, if D. Den fAande
Aan het Paerd Paer

Acc. HetPaerd A. De - den

Voc., ô Paerd V. O

Abl. Van het Paerd Ab. Van de

enTePaerde

O 3 | Eenv
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Eenv. Meerv.

Nom. Het Wyf N. De N

Gen. DesWyfófVan G. Der

- 't Wyf , -

Dat. Den Wyve,óf D. Den óf AandeAan 't Wyf w wy

Acc. HetWyf A. De ven
Voc. 6 Wyf V. 6 W -

Abl. Van hetWyfóf Ab. Van de

Van den Wyve J.

Eenv. Meerv.

Nom.Het Dak N. De : n

Gen. Des Daks, óf Van G. Der

het Dak - |
Dat. Den Dake,ófAan D. Aan de '

hetDak Da

Acc. Het Dak A. De ken

Voc. 6 Dak V. 6. -

Abl. Van het Dak, en Ab. Van de |

- - Ten Dakeuyt

Pak, Rat, vat, het stuk, zynin den Ge

nitivus als Dak; maar lyden in de andere Naam

vallen geen verandering, hebbende in 't Meer

voudige Pakken, Rakken, Vakken, Hekken, Stuk

ken. -

- - - Eenv,
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- Eenv. - Meerv.

Nom. Het Pad - N. De n

Gen. Des Pads, ófVan G. Der - |

het Pad

Dat. Den Pade, ófAan D. Den óf Aanl

t 't Pad de ? Paden

Acc. Het Pad A. De - -

Voc. 6 Pad V 6

Abl. Van het Pad, óf Ab. Van de |
Van den Pade J

Dusbuygt men ook het woordZaad. Wat heeft

in den Dativus Den Vate, maarGat, en Slöt, ly

den naauwhyksverandering, enin 't Meervoudi

gezegtmen Vaten, Gaten, Sloten.

Eenv. Meerv.

Nom. HetGraf N. De ')

Gen. Des Grafs, óf Van G. Der |
'tGraf |

Dat. Aan 't Graf,óf D. Den óf Aan !

Ten Grave de }Gra

Acc. Het Graf A. De | |ven

Voc. 6 Graf V. 6

Abl. Van hetGraf,UytAb. Vande .

den Grave,óf -

Ten Graveuyt J

Kaf heeft in den Genitivus, Des Kafs, ófVan 't

Kaf; meerveranderingelydt het niet. 't Hof heeft

in den Ablativus, Ten Hove. n

O 4 Eenv,
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Eenv.

Nom, HetGebéd

Meerv.

N. De Y

Gen. DesGebéds, óf G. Der

Van 't Gebéd

Dat. Aan 'tGebéd D. Den ófAan de | Ge

Acc. HetGebéd A. De #be

Voc. ôGebéd V. 6 | den

Abl. Van het Gebéd, Ab.Vande

en In den Gebede

Eenv. Meerv.

Nom. HetBevél N. De n

Gen. Des Bevéls, óf G. Der |

Van het Bevél -

Dat. Aan het Bevél D. Den ófAan de YBevé

Acc. HetBevél A. De , len

Voc. 6 Bevel V 6 t

Abl. Van het Bevél

Zoook Dal, en Hól, die in 't Meervoudige heb

Ab. Van de J

ben Dalen, Holen en Höllen.

Eenv.

Nom. HetAnker

Meerv.

N. DeAnkers

Gen. Des Ankers, óf G. Der Ankeren -

Van 't Anker

Dat. Aan het Anker D. Den Ankeren, ofAan

Acc. Het Anker

Voc. 6 Anker

Ali. Van het Anker Ab. Van de Ankers

de Ankers

A. DeAnkers

V. 6 Ankers

Eenv,
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Eenv. - Meerv.

Nom. Het Venſter N. De Venſters

Gen. Des Venſters,óf G. Der Venſteren

Van het Venſter

Dat. Aan 't Venſter, D. Den óf Aan de Ven

en TenVenſterein ſteren

Acc. Het Venſter A. DeVenſters

Voc. ôVenſter V. ô Venſters

Abl. Van hetVenſterAb. Vande Venſteren

Uyt het Venſter,

óf TenVenſtereuyt

Eenv. Meerv.

Nom. HetGezelſchap N. De F

Gen. Des Gezelſchaps, G. Der |
of Van 't Gezel

ſchap - * |

Dat. Den Gezelſchap- D, Den ófAan Gezel

pe, óf Aan 't de | ſchap

Gezelſcha ", | pen

Acc. HetGezelſchap A. De

Voc. ôGezelſchap V. ô S.

Abl. Van het Gezelſchap Ab Van de J

Eenv, Meerv.

Nom. Het Landſchap N. De n"

Gen. Des Landſchaps, G. Der

ofVan het Land-

ſchap. | | | |

O 5 Dat.
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Dat. Aan 't Landſchap D. Den ófAan |

of Den Land- de ? Land

ſchappe | ſchap

Acc. Het Landſchap A. De | pen

Voc. ô Landſchap V. ô

Abl. Van het Landſchap AbVan de y

Zoook Admiraalſchap, Burgerſchap, Genootſchap,

enz. Maar Boodſchap, Gemeenſchap, Vrindſchap,

enz. zynvan 't Vrouwelyk geſlacht, en neemen

doorgaans geen s in den Genitivus aan.

Eenv. Meerv.

Nom.HetGetuygenis N. De n

Gen. Van 'tGetuygenis G. Der

ofDesGetuyge- -

niſſe w Ge

Dat. DenGetuygeniſſe,D. Den ófAan ?tuy
ifAan 'tGetuy- de #e
genis | CIl

Acc. HetGetuygenis A. De -

Voc. ô Getuygenis V. ô |
Aii. Van hetGetuyge-Ab. Van de H.

- niſſe -

t w- r’

ZóookVonnis. Dóch alle andereNaamwoor

denin niszyn Vrouwelyk.

Eenv,
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Eenv. Meerv.

Nom. HetGedeelte N. De

Gen. Des Gedeeltes,óf G. Der , l
Van 't Gedeelte Ge

Dat. Aan het Gedeelte D. Den óf Aan ?deel

Acc. Hetgedeelte . A. De de ten

Voc. 6 Gedeelte V. 6

Abl. Van hetGedeelte Ab.Van de J

Zobuygt men ook de woorden Gebeente, Ge

ſteente, uytgenomen dat zy niet eygentlyk een

Meervoudiggetal hebben. - "

Eenv. - Meerv.

Nom. Het Beginſel óf N. De , 1
Begin - n

Gen. Des Beginſels óf G.Der l

Begins,óf Van 't

- Begin ófBegin

ſel | Be

Dat. Aan het Beginſel, D. DenòfAan Ygin

of Begin de | ſelen

Acc. Het Beginſel óf Be-A. De
11n

Voc. ô Beginſel áfBegin V. 6

Abl. Van het Beginſel, AbVan de

òf VandenBe

## en In

en Beginne

Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom.HetVogeltje , N. De T

Gen. Des Vogeltjes, óf G. Der

Van 't Vogeltje | Vo

Dat. Aan het Vogeltje D. DendfAan de Egel

Acc. HetVogeltje A. De l tjes -

Voc. 6 Vogeltje V. 6

Abl. Van het Vogeltje Ah.Van de J

Alhier ſtaat aan te merken dat men byVer

kleynde Naamen het Lédeken Des in den Geni

tivus menigmaal achterwege laat, en daarvoor

eene t met een Uytlaatings teken (Apoſtrophe)

ſtelt, dus, 't Vrouwtjes man, 't Scheepjes zeyl, 't

Mannetjes hoed, enz.

Van de

BYvoEGELYKE NAAMwoORDEN.

Yvoegelyke Naamwoorden hebben veeler

al leyeuytgangen: Devólgendezyn vermengd,
S ,

Groot Kleyn

Hoog Laag

Lang Kort

Breed Smal

Dik Dun

Wys Gek

Glad

-
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Glad Ruyg óf Oneffen

Heet Koud ,

Schrander - Dom

Stout Blood

Dapper Flaauw

Blyd Droevig óf bedroefd

Kloek raag

Scherp Stomp en bot

Sommige zyn van Zelfſtandige Naamwoorden ,

afgeleyd,eneyndigenin lyk, als

#Geeſtelyk

Gevaarlyk

Gódlyk

Lighaamlyk

Lieflyk

Redelyk

Vrouwelyk

Zeedelyk

}- Van

j

Andereeyndigen inſch, als

Aardſch

Hemelſch

Heydenſch

Kindſch

Hoofſch

Và11

J

Etlykeeyndigenin en, als

Aarden !

Gouden

Houten

Wollen

f Van

- A

ſ Broeder

Geeſt

Gevaar

Gód

Lighaam

Lief

Reden

Vrouw

Zeede

Aarde

Hemel

Heydenen

Kind

Hóf

Aarde

Goud

Hou.

Wol

Eenige
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Eenige hebben tóteenen uytgangzaam, als

Arbeydzaam T) ſ Arbeyd

Deugdzaam | | | Deugd

Groeizaam } Van X Groei

Heylzaam l Heyl

Minzaam # Minz

Raadzaam J L Raad

Verſcheydene gaanuytindig, lig, nig, pig, rig,
tig 9 zig, als

Bloedig T ſ Bloed

# | #aITC11 (27'de ,

#dig * * * * | Voordeel

Kortswylig }. Van & Kortswyl

Diſtelig Diſtel

Haanig | Haan

Kóppig Kóp

Sappig Sap

Yverig Tver

Slikrig Slik

Haairig Haair

Luchtig | Lucht

Magtig w Magt ..

#g , Van 3 Vernuft

. * Klagtig | Klagt

Kluchtig Klucht

Luyzig Lºys

Vliezig J V. Vlies

Andereeyndigeninachtig, als

Dief
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Diefachti Y ( Dief

Kinderachtig k Van : Kind

Waterachtig e 3 Water

Zoetachtig J i Zoet
/

Ookzyn'er die in looseyndigen, 't welk hetge
brékófde derving van iets betekent, als

Baardeloos n ſ Baard

IHandeloos | Hand

Hoofdeloos | | Hoofd

Kinderloos - Van & Kind

Naameloos '- I Naam

Trooſteloos Trooſt

Vruchteloos | Vrucht

Zinneloos J U Zin

Van Stroo zegt men ſtrooje, als een ſtrooje hoed,

'ten waar iemand liever zeyde een ſtroôn hoed.

Men heeft 'erinsgelyks die van Werkwoorden

afgeleydzyn , waarvan etlykeuytgaan in lyk,als

Doenlyk n ſ Doen

#
\

|
(

#
oogelyK I Moogen

Taſtely , Van 3 Taſten

V# | l Verfoeijen

Verkoopelyk l | Verkoopen

Wenſchelyk j # Wenſchen

Zienlyk J U Zien

Enandere syndigen in baar, als
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Beloonbaar T ſ Beloonen

Beſchimmelbaar | Beſchimmelen

Bevriesbaar | Bevriezen

Eetbaar | ! Eeten

#" }- Van 3 Handelen

C1nDaaf Kennen

Leverbaar | | Léveren

Verdeedigbaar | | Verdeedigen

Verſtaanbaar | | ! Verſtaan

Wiſſelbaar J U Wiſſelen -

Etlyke eyndigen in er als, De Zuyderzee, De

Weſterkerk, De Rechter hand, De Slinker voet, Het

Rechter oog, DeSlinker zyde, De Haarlemmer Meer,

Eene Enkhuyzer vrouw. -

VeeleByvoegelyke Naamwoorden neemen het

Onafſcheydelyk Voorzetzel On tót zich, als de

zaak zulks vereyſcht, als

Onbedacht Ongekemd

Onbehoorlyk Ongeleerd

Onbemind Ongemeen

Onbeſchaamd Ongenood

Oneyndig Onruſtig

Onfeylbaar Onzeker

Daarzyn'erook die men#yke Kóppel

woordenzou moogen noemen, als

Baatzuchtig Konſtryk

Geldgierig Tölvry

Menſchlievend Taallievend

Naamziek Zeeziek

Lyfeygen

Van
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Van het 45 CE & II? Tip (CI der Byvoegelyke

- Naamwoorden. w

EByvoegelykeNaamwoorden zyn vandrie

D# e Geſlachten, te weeten, Manlyk,

Vrouwelyk, en Onzydig, als

Manlyk Vrouwelyk Onzydig
Groot groote Groote Groot

Goed goede Goede Goed

Dapper dappere Dappere Dapper

Heet heete Heete Heet

Heylig heylige Heylige Heylig

Kleyn, kleyne Kleyne Kleyn

Koud koude Koude Koud

Lang lange Lange Lang

Reyn reyne Reyne Reyn ,

Raauw raauwe Raauwe Raauw

Stout ſtoute Stoute Stout

Zoet zoete Zoete Zoet

Zuur zuure Zuure . Zuur ,

Aldus zegt men; Een groot en ſterk man, Eene

groote en ſterke vrouw,Een groot beeſt. Een goede naam,

Eengoedeldochter; Een goed huys. Een kleyne boom,

Eene kleyne kerk; Een kleynſchip. Eenſtompe degen;Een

ſtomp mes. Raauwe viſch; Raauwe vrucht, Raauw,

vleeſch. Bittere wyn, Bitter bier. Heete wyn, Een

heete lucht, Heet water. Zuure azyn, Zuurlimoen

ſap. . Dóch hoewel menzegt. Een groot man; Een

vroom man, nógtans zegt men, ook. Een goed,

Meeſter, en Een goede mºr. Een goedknecht, en

Een

Z
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Eengoede knecht, alsmede Eengoedvrind, en Een

goede vrind, wyders Een hoogéboom,een groote berg:

maar als men de Lédekens de óf die gebruykt,

dan veroorzaakt zulks eenige verandering: want

men moet zeggen, Die groote man heeft het ge

daan. De vroome man vondt zich misleyd. En

1ſle1) moet# draagen dat men het verkeerd

gebruyk van ſommige plaatſen ter deegevermy

de : want ſchoon het goed Neerduytſch is, Ik

zag dien vroomen man giſteren, evenwel is het on

inſchikkelyk dat men zegt, Dien vroomen man

ſprak er niet een woord tegen: hoewel dusdaanig

een wanſpraak zeer gemeen is in zékere voor

naame Stad van Hólland.

Onaangezien de# Naamwoorden

het Vrouwelyk geſlacht door 't aanneemen van

eene e betékenen, echter ſtaat aan te merken,

dat als zy achter een Zelfſtandig Naamwoord

geſteld worden, zy dan die e afwerpen, want

men zegt, Het is een groote ſtad, en Die ſtad is groot.

Ontrent het Onzydig is insgelyks aanmerke

lyk, dat hoewel men zegt, Eengrootſchaap,men

nógtans ook gewoon is te zeggen , Dat groote

ſchaap. Dus zegt men insgelyks, Een groen veld,

en Dat groene veld. Een paerſch kuſſen, en Datpaer

ſche kuſſen. Een kleyn kind, en Het kleyne kind. Ook

wil hetgebruyk#menzegge, Het grootſte land,

Het zwaarſte werk; Het mooiſte meytje: en even

zegt men Welk land is 't grootſt ? Wat paerd is 't

mooiſt? Welk van beyde woog 't zwaarſt ? V

GP2
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Van de 25upging der Byvoegelyke Naamwoorden.

Eenvoudig Meervoudig.

Nominativus Een Vroom Nom. DeVroomeman

V. Ö Groene

11CIR

Dat. Den Vroomen mannen

Acc. De Vroome mannen

Voc. ô Vroome mannen

w Man, en De

Vroome man

Genitivus

IImCIn InallS

Dativus Eenen of Den

Vroomen man

Accuſativus Eenen of Den

Vroomen man

Vocativus ô Vroome man

Ablativus

van denVroo

IIlCIl IIlan

Eenv.

Nom. De GroeneBoom

Gen. DesGroenen Booms,

ofVan den Groenen Boom

Dat Den ofAan den Groe

nen Boom

Acc. , Den Groenen Boom

Voc. ô Groene Boom

Abl. Van den Groenen Boom

- - Eenv.

Nom. Eene, ófdeGoede

Vrouw

Gen. Eener, ófderGoe

de Vrouwe

P 2,

Eens en Des Vroo- Gen. Der Vroome mannen

Van eenen, of Abl. Van de Vroomemannen

Meerv.

N. De Groene

G. Der Groene

D. Den Groenen, Boo

##

A. De Groene |

Ab. Van de GroeneJ.

Meerv.

N. De Goede )

Vrouwen

G. DerGoede

) -
Vrouwen ?

- " Dit,
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Dat. Aan eene, ófaan D. DenGoeden |
deGoede Vrou- of aan de

We r Goede ?Vrou

Acc. Eene,ofdeGoede A. DeGoede | wen.
Vrouw - |

Voc. 6 GoedeVrouw V. 6Goede

Abl. Van eene,ófvan de Ab. Van de Goe- |

Goede Vrouwe de

Eenv. Meerv.

Nom. Het Vruchtbaar N. De Vrucht-)

Land baare

Gen. Des Vruchtbaa- G. Der Vrucht- |
ren Lands, óf baare

Van 't Vrucht- \

baar Land

Dat. Den Vruchtbaa- D. DenVruch

ren Lande, óf baaren, ófAan ſ -

Aan'tVrucht- de Vrucht- & Lºan
baar Land baare - iden

Acc. Het Vruchtbaar A. De Vrucht

Land baare

Voc. ôVruchtbaarLandVóVruchtbaare

Abl. Van denVrucht-Ab.Van deVrucht

baaren Lande, baare

of Van het

Vruchtbaar

Land !

A A' Dóch -

1
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Dóch wanneer Byvoegelyke in Zelfſtandige

Naamwoorden#worden, dan buygt

menze als Zelfſtandige, gelyk blykt in de woor

den Kerkelyke, Overſte , Schriftgeleerde, Gódge

leerde. -

Fenv. Meerv.

Nom. Een Kerkelvke N. DeKerkelyken

Gen. Eens Kerkelyken G. Der Kerkelyken

Dat. Eenen, óf Aan ee- D. Den óf Aan de

nen Kerkelyke Kerkelyken

Acc. Eenen Kerkelyke A. De#
Voc. 6 Kerkelyke V. 6 Kerkelyken -

Abl. Van den KerkelykeAb. Van de Kerkelyken

Even zo wordt ook het woord Gódgeleerde ge

boogen.

Eenv. Meerv.

Nom. De Overſte N. DeOverſten

Gen. DesOverſten G. Der Overſten

Dat. DenófAandeO- D. Den óf Aan de

verſte Overſten

Acc. Den Overſte A. DeOverſten

Voc. ô Overſte V. ôOverſten ,

All Van den Overſte Ab. Vande Overſten

Eeuv. 1

Manlyk Vrouwelyk

Nem. Een Ander. Eene Andere

Gen. Eens Anders. Eener Andere

Dat. Eenen Anderen. Aan eeneAndere

Acc. Eenen. Anderen. Eene Andere

- - P 3 - Vos.
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Manl. Vrouwl.

Voc. 6 Ander, 6 . Andere

Abl. Vaneenen.Anderen, Van eene Andere

Meerv. Manl. Vrouwl.

N. Veele Andere, Andere

G. , Veeler Anderen, Andere -

D. Veelen Anderen, Andere

A. Veele Andere, Andere

V. ôVeele Andere, Andere

Ab. Van Veele Anderen, Andere

Eenvoudig.

Nom. De Andere Man

Gen. Des Anderen Mans

Dat. Den Anderen Man

Acc. Den Anderen Man

Voc. 6 Andere Man

Abl. Van denAnderen Man

Eenige Byvoeglyke Naamwoorden zyn ey

gentlyk Deelwoorden, als Bedurven, Geleerd,

Geruſt, Geſcheurd.

Onder de ByvoegelykeNaamwoorden, wor

den ook gerekend de Getalwoorden, Een, twee,

drie, vier, vyf, enz. en De eerſte, tweede, der

de, vierde, vyfde, enz.

, Van
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Van de (*) HPergeipäinge der Byvoegelyke

Naamwoorden.

Aar zyn drie trappen derVergelykinge, te

D# (+) Stellige, (#) Vergelykende,

en (5) Overtreffende.

De Stellige trap betekent de zaak enkelyk zo

als zy is, zonder eenige byvoeginge, als Groot,

"g: Ryk, Arm, Wys, Verſtandig.

e Vergelykende trap, by de Stellige vergelee

ken, voert de hoedaanigheyd eene treede ver

der, en breydt de betékenis uyt, door het by

voegen van er, als Grooter, Kleyner, Ryker, Ar

mer, Wyzer, Verſtandiger.

DeOvertreffende trap ſtelt dezaak op 't hoogſte

voor, door ſt óf ſte achter 't Stellige woord te

voegen, als Grootſte, Kleynſte, Rykſte, Armſte ,

Wysſte, Verſtandigſte: waarby nóg komt dat men

tót verder opvyzelinge óf verlaaginge derzaa

ke, het woordtje Aller veeltyds daarby voegt,

als Allerverſtandigſte, Allergeringſte.

Stellige. Vergelykende. Overtreffende trap.

Hoog, Hooger, Hoogſt, Hoogſte, Allerhoogſte.

Laag, Laager, Laagſt, Laagſte, Allerlaagſte.

Diep, Dieper, Diepſt, Diepſte, Allerdiepſte.

Lang, Langer, Langſt, Langſte, Allerlangſte.

Kort, Korter, Kortſt, Kortſte: Allerkortſte.

Heet, Heeter, Heetſt, Heetſte, Allerheetſte.

P 4 Koud,

(* Comparatio. (+) Poſitivus, (#)Comparativus.

(*) Superlativus. -
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Koud, Kouder, Koudſt, Koudſte, Allerkoudſte.

Oud, Ouder Oudſt, Oudſte, Alleroudſte”

Zoet, Zoeter, Zoetſt, - Zoetſte, Allerzoetſte.

Magtig, Magtiger, Magtigſt, Magtigſte, Allermagtigſte.

SommigeB#Naamwoordenzynon

regelmaatig in de Vergelykinge, als -

Goed, Beter , Beſt, Beſte, Allerbeſte

Quaad, Quaader, ofErger, Quaadſt, Ergſt, of Allerërgſte

Veel Meer, ofMeerder,Meeſt, Meeſte of Allermeeſte

Uyterſte heeft geen Stelligetrap. ,

- Van de

(*) vooRNAAMWooRDEN.

TN En Voornaamwoord wordt doorgaans voor

E# Naamwoord, dat is, in plaats daarvan,

gebruykt, het # tót# van een per

ſoon óf zaak, óf om betrekking op iets te maa

ken, óf om iets te vraagen, óf om de bezitting

te betékenen: en hierom worden ze verdeeld in

(+) Aanwyzende , (!) Betrekkelyke , (S) Vraa

gende, en (5) Bezittende. En dewyl ze ook ge

boogen worden, zullen wy derzelver, Buyging

mede alhieraantoonen. '

De Manmp3enbe wyzen een Perſoon óf zaak
aan, als, ' ’. - --n

- Eenv.

(*) Pronomina. (f) Demonſtrativa. (#) Relativa.
(9 een grºte (T) Poſſeſſiva, , t ' ' .
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- Eenv.

Nom. Ik

Gen. MynsófMyner

Dat. My ófAan My
Acc. M

Voc. . #, ôMy

Abl. VanMy

Eenv.

Nom. G - w

Gen. čºv 6fUwer

Dat Uóf AanU

Acc. U

Voc. ôGy

Abl. VanU

Eenv.

Nom. Hy

Gen. ## if Zyner

Dat. Hem, Zich,

Acc. Hem,Zich

Abl. Van Hem,ófVan Ab.
Zich

Aan Hem

A

t

N.

G

D.

A.

Meerv.

Wy

Onzer -

Ons ófAanOns

Ons ; -

ôWy

. Van Ons

Meerv.

Gy, Gylieden

Ulieder

Aan Ulieden ófU

lieden -

Ulieden

6Gylieden

. Van Ulieden -

Meerv.

Zy

Hunner

Hen, Hun, Zich,

óf Aan Hen

Hen,Zich, Ze

VanHen

DeVoornaamwoorden, Ik zelf, Gy zelf, Hy

zelf, waarvoor men in 't Latyn zegt, Egomet,

Tutemet, Ipſemet, worden dus geboogen.

Eenv,
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Eenv. Meerv.

Manlyk. Vrouwelyk.

Nom. Ik zelf, Ik zelve, N. wyzelve

Gen. Mynszelfs, Mynes zelfs G. Ons zelver

Dat My zelven, Aan my zelve. D. Onszelve of Aan

n Onszelven

Acc. My zelven, My zelve A. Ons zelven

Abl. Van myzelven, Van my zelve, Ab. Van Onszelven

Eenv. Meerv.

Nom. Zy N. Zy

Gen. Haars - G.- Haarer

Dat. Haar,Zich, ófAan D. Haar, Zich, óf

Haar. Aan Haar

Acc. Haar, Zich e A. Haar, Ze

Abl. VanHaar,vanZich Ab. Van Haar,Van

Zich

Eenv. Meerv,

Manlyk Vrouwl. Onzydig.
Nom. Deez, Deeze, Dit N. Deeze

Gen. Deezes, ' Deezer, Van Dit G. Deezer

Dat. Deezen, Aan Deeze, , Aan Dit D. Deezen, of

- Aan Deeze

Acc. Deezen, Deeze, Dit A. Deeze

Abl. Van Deezen, Van Deeze, Van Dit Ab. Van deeze

Eenv. Meerv.

Manl. Vrouwl. Onzyd.

Tonn. Die, Die. Dat, N. Die

Gen. Diens, Dier ofVan Die, Van Dat G. Dier, ofVan Die

Dat. Dien, Aan Die, Aan Dat D. Dien of Aan Die

Acc. Dien. Die, Dat e-A. Die

Abl. Van Dien,Van Die, Van Dat Ah. Van Die

- - Be- ,
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/

25etreäätiphe Voornaamwoorden hebbenop

zigt op een perſoon ófzaak, reeds gemeld.

Het Voornaamwoord Dezelve, Dezelve, Het

zelve, gebruykikin plaats van 'tLatyn Is,Ea, Id.

Eenv.

Manlyk Vrouwl. Onzyd.

Nom. Dezelve, De Zelve, HetZelve

Gen DesZelven, Der Zelve, DesZelfs, of Des

- Zelven

Dat. DenZelven, Aan de Zelve, Aan 't Zelve

Acc. Denzelven, DeZelve Het Zelve

Ahl. Van den Zelven, Van de Zelve, Van het Zelve

Meerv.

Nom. De Zelve

Gen. Der Zelver

Dat Den Zelven

Acc. DeZelve

Abl. Van de Zelve

Voor het Latyn Idem, Eadem, Idem, kanmen

gevoeglyk zeggen, De Zelfde, Het Zelfde.

Eenv.

Manlyk Vrouwl. Onzyd.

Nom. De Zelfde, DeZelfde, , Het Zelfde

Gen. Des Zelfden, Der Zelfde, DesZelfden

Dat. DenZelfden, Aan de Zelfde, Aan het Zelfde

Acc. Den Zelfden, De Zelfde, Het Zelfde

Abl. Van denZelfden, Van de Zelfde, Van het Zelfde

Meerv.
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Meerv.

Nom. De Zelfde

Gen. Der Zelfder

Dat. Den Zelfden

Acc. DeZelfde

Abl. Van de Zelfde

De Zelfſte gebruyk ik voor 't Latyn Ipſiſſimus.

Eenv. -

Manlyk. Vrouwl. Onzyd.

Nom. Welk of Welke, Welke, 't welk

Gen. Welks, Welker Welks of

ofWier, Van 'r Welk

Dat. DenWelken, ofAan Welken, Aan Welke, Aan 't Welk

Acc. Welken, Welke, 't Welk

Ahl. Van Welken, VanWelke, Van 't Welk

Meerv. -

Nom. Welke

Gen. Welker

Dat. WelkenofAanWelken

Acc. Welke

Abl. Van welke

DitwoordWelke is veeltyds ook iPyaagenbe/

gelyk Wie ofWat meeſtaltoosis. --

Eenv. Meerv.

Nom. Wie, Wat, N. Wie, Wat

Gen. Wiens, Wier, Van wat G. Wier

Dat. Wien, Aan Wie, Aan Wat D. D. Wien, Aan

Wie of Aan wat

Acc. Wien, Wie, Wat C. Wie, Wat -

Abl, Van Wien,Van Wie, Van Wat Ab. VanWie
H 5 w

/

Het
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Het woord Wat wordt in alle geſlachten, en

ook in 't Meervoudige, gebruykt, als Wat Höl

lander ? in plaats van Welk een Hollander ? Wat

man leeft 'er die den dood niet zien zal ? Pſ.

LXXXIX. 49. Wat vrouw is zo hardhartig ?

Watkindkan dat doen? Wat zyn 't voor luyden?

Wat menſchen waaren 't ? 't en waaremen oordeel

de dat hier eene (*) Woorduytlaating was, en

dat Wat hier zo veel zeggen wil, als Watſlach?

In de gemeene ſpraak gebruykt men 't woord

Wat veeltyds voor iets, ófeenig, als Geefmywat:

en Hy had nóg wat geld. Voor het woord Iets

hoort men ſommige t'onrecht zeggen Ietwets,

uyt naabootſinge van 't Hoogduytſchgeren op

dezelfde wyze gelyk etlyke in ſtede van Gewee

ten [Conſcientie] zeggen Gewiſſe, 't welk in 't

Nederduytſch eygentlyk betékendZékere.

25e3ittenbeVoornaamwoordenbetekenen dat

men eygendom óf recht op iets heeft, en zyn

Manlyk, Vrouwelyk,en Onzydig, als

Eenv. - Meerv.

Manlyk Vrouwl. Onzydig

Nem. Myn, Myne, Myn N. Myne

Gen. Myns, . . Myner, Van Myn G. Myser of

Van Myne

Dat. Mynen, Aan Myne, Aan Myn D. Mynen, of

-

Aan Mync

Acc. Mynen, Myne, Myn A. Myne

Voc. ô Myn, Myre, Myn, V.. 6 Myne

Abl. Van Mynen, Van Myne, Van Myn Ak. Van Myne

Aldus

(*) Ell pſis.
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Aldusbuygtmenook het Voornaamwoord Zyn:

• Eenv. . -

M. V. - O.

Nonu. Ons Onze, " Ons -

Gen. Onzes, Onzer, . Van Ons

Dat. Onzen, Aan Onze, Aan On,

Acc. Onzen, Onze, Ons -

Voc. 6 Onze, Onze, Ons

Abl. Van Onzen, Van Onze, Van Ons
l

- Meerv.

Nomt. Onze

Gen. Onzer, VanOnze

Dat. Onzen, AanOnze

Acc. Onze

Voc. 6Onze

Ahl. Van Onze

Eenv. - Meerv.

Me V V. O•

Nom. Uw, Uwe, Uw ' N. Uwe

Gen. Uws, Uwer VanUw G. Uwer

Dat. Uwen, Aan Uwe, AanUw D. Uwen

- ofAan Uwe

Acc. Uwen, Uwe, Uw A. Uwe

Abl. Van Uwen, Van Uwe, Van Uw Ab. Van Uwe

Alhier ſtaat aan te merken dat de Genitivus

deezer woorden desVrouwelyken geſlachts, in

't eenvoudig getal , en die van 't meervoudig

getal van# degeſlachten, eveneenszyn, want

men mag zeggen Myner vrouwe, en myner kin

deren, en zo is 't ook gelegen met onzer en
1/7UéJr. Eenv.
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Eenv.

M. V. O.

Nom. Hun , Hunne Hun

Gom. Hunnes, Hunner Huns, of Van Hun

Dat Hunnen, Aan Hunne, Aan Hun

Acc. Hunnen, Hunne, Hun

Abl. Van Hunnen, Van Hunne, Van Hun

Eenv.

M., V. O.

N. Haar Haare, Haar

G. aaTS, Haarer HaarsofVan Haar

D. aaICIl Aan Haare, Aan Haar

A. Haaren Haare, Haar

Ab. Van Haaren Van Haare, Van Haar

Meerv.

Nom. Hunne en Haare -

Gen. Hunneren Haarer, ófVan Hunne en Van

Haare

Dat. Hunnen en Haaren, óf Aan Hunne en Aan

Haare

Acc. Hunneen Haare

Abl. Van Hunne en VanHaare

Nóg zyn 'er onbepaalde Voornaamwoorden,

als Alle, Eenige, Sommige, Etlyke, Zodaanig, De

Gene, Zulk, Ander, Zeker, Elk, een Ieder óf

1der , een Iegelyk , Iemand, Niemand. Deeze

worden geboogen als deNaamwoorden,en Zulk

buygt men aldus.

Eenv.
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Eenv. Meerv.

Nom. Zulkeen, Zulkleene N. Zulke

Gen. Van Zulken, Van zulk eene G. Zulker

Dat. AanZulken, AanZulk eene D. Zulken

Acc. Zulken,Zulk eenen Zulk eene - A. Zulke

- Abl. Van zulken, Van zulk eene Ab.VanZulke

In'tOnzydigezegt menZulk zand.

Ieder heeftin den Genitivus, Ieders, en in den

Dativus, Eenen ieder, ófAan iedereen.

. Eenvoudig.

Nom. Een iegelyk

Gen. Eens Ie #s

Dat. Eenen Iegelyke

Acc. Eenen Iegelyken

Abl. Van eenen Iegelyken

Eenv. Meerv.

Nom. DeGene, HetGene N. De Gene

Gen. DesGenen G. Der Gener

Dat. Den Genen, Aan't D. DenGenen

Gene - - -

- Acc. DenGenen, Het A. DeGene

Gene -

Abl. Van denGene,van Ab. Van deGene

't Gene -

Dusbuygt men in 't Meervoudigeook sommi

ge,#e , enz. wantdie hebben geen eenvoudig

getal. - -

Van
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Van de -

we RK wo o R DE N.

en En *) Werkwoord is een Spraakdeel, beté

Lkenende te zyn, doen, óf lyden, als Ik Ben,

Ik Bemin, Ik word gehaat. Hierom verdeeltmen

de Werkwoordenin (+) Bedryvende, (H) Lyden

de, en (S)Geenerleye. . . . . . . . . . . .

De Bedryvende betékenen het doen van iets,

als Onderwyzen, Hooren, Leezen, Slaan, Ver

achten. . . . : - - - , . . . . . . . . . . .

De Lydende betékenen eene aandoeningóf ly

ding van iets, al Onderweezen worden, Gehoord

worden, Geleezen worden, Geſlagen worden,Ver

acht worden. . . . . | | | | | --

. De Geenerleye óf Onzydige Werkwoorden betéke

nen eygentlyk nóch doen nóch lyden, als Blin

ken, Glinſteren, Flikkeren ,, Daalen, Stinken,

Vaaren, Staan , Woonen, Blyven, Vertrekken,

Komen, Leeven, Durven. Tót de Onzydigebehoo

ren ook Klimmen, Loopen,en Zitten, omdatzy niet

in Lydendeveranderd konnen worden, want men

mag niet zeggen. Ik word geklommen, ik wordge

loopen, en Ik word gezeten, - - - - # : : : : : :

Ook zyn 'er Bedryvende en te gelyk Onzydige

Werkwoorden, als Beginnen, Branden, Drooé,

gen, Veranderen, Bederven: want men zegt. Eeji

Q. wijk

(*) weten. (i) aan. Graffiti. &#

N

*.
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werk beginnen, en De zomer begint eerſt. Hy brandt

zynen vinger, en 't Hout brandt wel. Erwten droo

gen; en 't Nat linnen droogt langzaam Zyneſtem

veranderen, en 't Weer verandert. Dat verzwakt

hem, en Hy, zal verzwakken : Een mes bederven;

en Laat de ſpys niet bederven. Even gelyk men

in 't Latyn zegt Incipit ver, en Incipere facinus.

Variare vocem, en Variant Scriptores. Differt co

lore, en Differre negotium. Van dit ſlach is ook

het woord Scheuren, wantmen leeſt job.XXVI. 7.

Hy bindt de wateren in zyne wolke, en nógtans

ſcheurt de wolkdaar onder niet: daar men nógtans

ook vindt Gen. XXXVII. 34. Toen ſcheurde Jakob

zyne kleederen. In den eerſten zin dan ſchynen

die woorden eene lyding te betekenen, gelyk

ook het woord Sterven meer eene lyding dan een

bedryf is. * * *

De Werkwoorden zyn Perſoonlyk en onper

ſoonlyk : Perſoonlyk is 'Hooren, waarvan men

kan zeggen Ik Hoor, Gy Hoort, Hy Hoort, Wy

Hooren. ' En Onperſoonlykzyn Betaamen, Don

deren, Blikſemen, Regenen, Verdrieten, Vriezen:

want men mag niet zeggen, Ik Betaam, ik Don

der, Ik Regen, Ik Verdriet, Ik Vries, maar Het

betaamt niet, óf 't Betaamt my; Het dondert, Het

regende; Het verdriet my, 't Verdroot hem; Het

vroor fel. - »

Dóch hier ſtaat aan te merken dat men hier

ter plaatſe ten aanzien der woorden Donderen . -

Blikſemen, Regenen, maar ſpreekt als menſchen,

* - gelyk
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# ook met dit ganſche werkje niet anders

eoogd wordt dan onderrechtingen te geeven

wegens de menſchelyke taal, maar anders is 't

gelegen met de Gódlyke : want hoewel van

wege Gód gezegd wordt, 2. Sam. XXII. 14. De

H F ER E donderde van den Hemel. En Pſalm.

CXLIV. 6. HEERE blikſemt blikſem, En Matth.

V. 45. Hy regent over rechtvae, digen en onrecht, aer

digen; zo zyn dit nógtans bedryven die geenſins

van 't menſchelyk vermoogen afhangen. En des

niettegenſtaande leeſt men ook Gen. XIX. 24.

Toen deed de Heere zwavel en vuur over Sodom en

over Gomorra regenen. En hoewelmen ineenen

Figuurlyken zin zoude konnen zeggen van een?

menſche, Hy ſpreekt niet, maar hy dondert, nóg

tans komt zulks hier niet te paſſe: want van fi

guurlyke ſpreekwyzen ſtaat hiernaa gehandeld
te worden. - - -

Veele Werkwoordenzynafgeleyd vanNaam

woorden, als -

ſ Adem Ademen

Antwoord Antwoorden

Bal/em Balſemen

| Doel - Doelen

Van 3 Dood Dooden

inte, ilten

Fluyt Fluyten -

l Gulp Gulpen iſ ,

2. Houw



244 W. SEWELS Nederduytſche

Houw Houwen

Kamp Kampen

Krab Krabben

Laſter Laſteren

Lym Lymen

Mune Munten

Nagel Nagelen

IOorlóg ' Oorlogen

Pand Panden

Ploeg * Ploegen

Pomp Pompen

Van & Put Putten ，

Sabel Sabelen

Smeer Smeeren

Stórms Stórmen

Stut - Sturten

Treede Treeden

1 Viſch Viſſchen

Water Waterene

T; - Txen

Zadel - Zadelen

'j Zalf - Zalven

\ Zegen Zegenen

lzwalp Zwalpen

Van Hand komt Behandigen, en van Hals, Ont

halzen, mitsgaders het Kóppelwoord Rekhalzen:

van Hoofd ſpruyt Onthoofden, en van Lyf komt

Ontlyven; dat is Deziel van 't lyfberooven: Van 't

woord Glorie zegt men ook(gelyk door die vande

* Kamer
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Kamerin liefde bloeijende is aangemerkt) Glooren,

als Het vuurgloort; en Die drank gloort in de borſt.

Naardien nu zeer veele Werkwoorden dus

van Naamwoorden afgeleyd worden, wat on

gerymdheyd ſteekt er dan tóch in, dat gelyk

van 't Naamwoord Natuur het Werkwoord Na

suuren gemaakt wordt, men ookalzo het woord

Leeraaren, als afgeleyd van Leeraar, trachtdoor

te zetten, te meer, doordien dit geen nieuwig

heyd is, gelyk ſommige, uyt onkunde, hetge

noemd hebben? Want behalven dat de Kamer

in Liefde bloeijende, te Amſterdam , dit woord

voor meer dan honderd twintig jaaren goedge

keurd heeft, zo vindt men 't ook verſcheyden

maal in de Ontleedinge van Kabrolius, doorV. F.

Plemp vertaald, en in den jaare 1633 t'Amſter

dam gedrukt. Ook heeft men dit woord ten

hoogſten van noode, om de gebreklykheyd van

't woord Leeren, 't welk zo wel voor docere, als

voor diſcere, wordt gebruykt, voor te komen:

want Leeren is eygentlyk, kennis van iets beko

men; en dat men het ook voor Onderwyzen ge

bruykt,ſchyntzynen oorſprong te hebben uyt de

Hoogduytſche woorden Lernen en Lehrenſ welk

laatſte Onderwyzen betékent, en 't eerſte is diſce

re, waarvoor de Engelſchen zeggen Learn, 't welk

buyten twyfel afkomſtig is van 't Hoogduytſch

woordIIetnen/waarvoorwyzeergevoegelykkon

nen zeggen Leeren. Gelyk nu Leeraaren van

Leeraar afgeleyd wordt, zo komt van ":
OO
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ook Meeſteren , 't welk men gebruykt voor ge

meezen, omdat men gewoon is eenen Wondhee

ler, by uytneemendneyd, eenen Meeſter te noe

men , even als men eenen Arts met den naam

van Doctor noemt, waarvan insgelyks de werk

woorden Dókterenen Verdokteren gevórmd wor

den: want men zegt. Hy heeft lang te vergeefs

gedokterd: en Zy heeft veel geld, verdokterd en ver

meeſte d. Ondertuſſchen denke niemand, dat

met het bybrengen deezer wyzen van ſpreeken

beweerd wordt dat deeze woorden cierlyk

Duytſch zyn; veel min dat men dieiemand wil

opdringen voor Spreekwyzen onzer taale, gelyk

my naagegeeven wordt, met byvoeginge dat ze

zyn opgeraapt uyt den drek der verachtelykſteſtraat

taal, en klap van oude wyven. Doch hoe verach

telyk men die woorden ook afmaalt, nógtans

ſchynen ze in de gemeene ſpraak, óf in eenen

brief-ſtyl, al zowel door den beugel te konnen,

als datmen Hoeren en Pyen tót Werkwoorden

maakt, gelyk door die van 't Konſtgenootſchap

Nil volentibus arduum is geſchied, want in 't ſpel

van Gierige Geëraard vindt men wegens hemge

zegd, Hy hoerde en pryde, om daardoor te bete

kenen dat hy voor hoer en pry uytſcholdt. Alles dan

wat hier met de woorden. Doktºren en verdokte

ren beoogd wordt, dient ſlechts om aan te too

nen hoe 't gebruyk het ééne woord uyt het an

derdoet voortkomen. Ook ſchynen deezewoor

den zowel voor Duytſch te konnen doorg:
/
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als Köſter dat van 't Latynſch Cuſtos komt, en

Kantoor van 't Franſch Comptoir; voor 't welk

Geleerde Liefhebbers onzer taale zich niet ont

zien hebben in 't Duytſch te ſpellen Kantoor. En

ik zie geen reden, waarom men in onze ſpraak

zich juiſt aan de Franſche ſpellinge van Comptoir

moet houden; dewyl dit zo veel zeggen wil als

Rekenkamer; daar nu nógtans eene menigte van

Kantooren ganſch geen Rekenkamertjes, maar

allcenelyk Schryf-óf aanteken-plaatſen zyn.

, Het woord Erinneren is ook één van die, wel

ke ſommigen, zo't ſchynt, niet gevallen, dóch

Vondel heeft het gevoegelyk in 't Neërduytſch

# en wy moogen hem onbeſchroomd

aarin naavólgen, mids dat het niet al te dik-

wils, maar met beſcheydenheyd, geſchiede:

want dit woord komt my immer zo naadruk

kelyk voor, en is van veel minder omſlags, dan

Te binnen brengen, óf In de gedachten brengen, wel

ke bewoordingen daarom evenwel ganſch niet te

verwerpenzyn,

De meeſte Werkwoorden zyn op zeer veele

zaaken toepaſſelyk, als Achten, Beſchikken, Doen,

Dwingen, Geeven, Houden, Inbeelden, Jaagen,

Kennen, Leeren, Maaken, Neemen, Openen,

Plukken, Rekken, Schenden, Treffen, Vatten,

Werken, Zetten, enz. Maar des niettegenſtaan

de zyn er in onze taale ook etlyke Werkwoor

den, die maar tót een eenigezaak óf bedryfge

bruykelykzyn, als Balderen, Biggelen, Kabbelen,

- Q. 4 ' - Préve
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Prevelen, Ouylen, Reutelen, Ritſelen, Ronken,

Schateren, Sjſſen, Snerken,Snorken, Suyſen, Ver

bedden, Verhaairen, enz. ſommigevan welkemen

in 't Engelſch, (gelyk ik in 't maakenvanmyn

Groot Engelſch en Nederduytſch Woordenboek

bevonden heb) niet zonder omſchryvinge uyt

drukken kan. . . . . . . . . . * *

Men maakt in de Spellinge onderſcheyd tuſ

ſchen Vercieren en verzieren, en nógtans ſchynt

het één uyt hetander te ſpruyten, wantverdich

ten beſtaat in optooijen, en wat is verzieren tóch

anders dan iets dat valſch is zodaanigtevercieren

ôfop te pronken dat het naar waarheydgelykt?

En#noemtmen zulksook ſtoffeeren. -

De Werkwoorden worden door verſcheyde

ne Wyzen en Tyden veranderd óf verſchikt,

welke VERSCHIKKING in 't Latyn CONJUGA

TIO genoemd wordt, enby die benaaming beſt

bekend is. Dóch alle die Wyzen en Tyden, en

derzelver betékeniſſen, alhier omſtandig te be

ſchryven, acht ik noodeloos; dewyl men uyt

de Voorbeelden, welke hier ſtaan te vólgen,

zulks beſt zal konnen begrypen. Nademaal nu

tót het veranderen der Werkwoorden zekere

Hulpwoorden noodig zyn, zal ik de verande

ring daarvan laaten vooraf gaan, en beginnen

met het gebreklyk Hulpwoord Zullen.

ºr

Tegen:
>



SPRAAKKoNsT. 249

TegenwoordigeTyd.
Eenv w- Meerv.

Ik Zal WyZullen

GyZult Gylieden Zult u

HyZal ZyZullen

Onbepaalde Tyd.
Eenv. . • Meerv.

Ik Zou ófZoude WyZouden

GyZoudt -
Gylieden Zoudet

HyZouófZoude Zy. Zouden

De Onbepaalende Wyze is Zullen , en het

Deelwoord Zullende. -

Het Helpwoord Hellen wordt aldus veranderd,

(*) De Aan toon en de wyze,

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. Meerv.

IkHeb Wyhebben

Gy Hebt Gylieden Hebt

y, Zy, ifHet Heeft , ZyHebben

' Onvólmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

k Had ” WyHadden

y Hadt Gylieden Hadt

HyHad Zy Hadden

Q, 5 Wol

(*) Indicativus Modus.
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Volmaakte Verleeden Tyd.
- Eenv. Meerv.

Ik HebGehad Wy Hebben Gehad

Gy HebtGehad Gylieden Hebt Gehad

Hy HeeftGehad Zy HebbenGehad

MeerdanVolmaakte Verleden Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik HadGehad WyHadden Gehad

Gy HadtGehad ， Gylieden Hadt Gehad

Hy HadGehad . * Zy HaddenGehad

Toekomende Tyd. *

Eenv. Merev.

Ik Zal Hebben Wy Zullen Hebben

GyZult Hebben Gylieden Zult.Hebben

HyZal Hebben . . ZyZullen Hebben

- Onbepaalde Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik Zou Hebben , WyZouden. Hebben

GyZoudt Hebben Gylieden Zoudet Hebben

HyZoud Hebben Zy Zouden Hebben

De (*) GEBIEDENDE WYze

Eenv, . . . . . Meerv.

Heb, óf HebGy Hebbenwe, óf Laat ons

n - Hebben

Hy
(*) Modusimperatirus.
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Hy Hebbe,óf LaatHem Hebt, ofHebtGylieden

- -# Laatze Hebben

De (*) AANvoEGENDE, óf WENscHENDE

Eeny. Dat Ik Hebbe, Gy. Hebt, Hy Hebbe.

Meerv.DatWyHebben,Gyl Hebbet Zy Hebben

/ Onvolmaakte Verleeden Tyd. -

. Eenv. º

Ik Hadde ) , NHadIkp: Hadt % óf . Had Gy

Hy Hadde) ſa (HadHy

Meerv. . . .

(Wy Hadden ) , - W HaddenWy

Dat, Gylieden Haddet W of ! Hadt Gylieden

(zy Hadden ) ! HaddenZy

Volmaakte Verleeden , en meer dan Volmaakte

- Verleeden Tyd. *

Ik GehadHebbeen Hadde,ófHad Ik Gehad

Dat GyGehad Hebt en Hadt,óf HadtGyGehad

(HyGehadHeeften Hadde,ófHad HyGehad

Meerv. , -

(WyGehad Hebben en Hadden, óf Haddeni A . . . WyGchad

Dat Gyl.Gehad Hebt en Haddet,óf HaddetGyl.
| - - Gehad

Zy Gehad Hebben en Hadden, ófHadden

U - - ZyGehad

- Toe

(*) Subjunctivusvel optativus. r
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- Toekomende Tyd.

Eenw. * Meerv.

Als ( Ik Hebben Zal Als KWy Hebben Zullen

éf##3G#bbenZE

Dat (HyHebbenZal Dat ' ZyHebben Zullen

- Tweede Toekomende Tyd.
N

Eenv.

IkGehad zal hebben

Als RGyGehad zult hebben

HyGehadzal hebben

WyGehadzullen hebben

- Als-, Gylieden gehad zult hebben

(Zygehadzullen hebben

onbepaalde Tyd. -

Eenv

Ik Gehad zoud hebben

Schoon? GyGehad zoudt hebben

(HyGehad zoud hebben

Meerv.

CWvGehadzouden hebben

Schoon &#Gehadzoudet hebben

(ZyGehadzouden hebben 19

- C

|

Meerv. -: ,
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De (*) ONBEPAAL EN DE WYzE.

Tegenwoordige Tyd. Hebben

Verleeden Tyd GehadHebben

Toekomende Tyd. TeZullenHebben

Deelwoorden

TegenwoordigeTyd. Hebbende

Verleeden Tyd Gehad

Toekomende Tyd ZullendeHebben

Het Zelfſtandig Werkwoord Zyn ófWeezen,

# gebruykt tótbehulpder Lydende

Werkwoorden, wordtaldus verſchikt.

De AAN Too N EN DE WYzE.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. Meerv.

IkBen WyZyn

GyBent ófZ Gylieden Zyt

Hy,Zy, Het ZyZyn

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

IkWas -
WyWaaren

GyWaart Gyl. Waart

Hy, Zy,HetWas ZyWaaren
w- Vol

(*) Modus Infinirivus.
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Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. * Meerv.

Ik BenGeweeſt , WyZyn Geweeſt

Gy Bentóf ZytGeweeſt Gyl.Zyt Geweeſt

Hy,Zy, Het Is Geweeſt ZyZynGeweeſt

Meer dan V.olmaakte verheden tyd.

Eenv. - Meerv. -

Ik Wasgeweeſt - &#Waaren geweeſt .

GyWaartgeweeſt . GyliedenWaartgeweeſt

Hy Wageweeſt . ZyWaaren geweeſt.

"- - ToekomendeTyd. ,,
Eenv. ', ' . Meerv.

Ik Zal Zyn , ófWee-Wy Zullen Zyn ) ófWee

GyZultZyn zen Gyl. Zult Zyn (zen

Hy Zal Zyn ) Zy Zullen Zyn

De Ge B1 EDEN DE wvze.

Eenv. Meerv. 1 - - -

Wees ófWeesGy Zynwe, ófLaaten weZyn

Dat Hy Zy WeeſtófZyt Gylieden

Laatze Zyn

De
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De AANvoE G EN DE ófWENscHLN DE

WYZE.

Tegenwoordige Tyd.

(Ik Ben ófZy WyZyn

Dat 3GyZyt Prº Gyl. Zyt

(Hy Is óf Zy ZyZyn

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

Dat ( Ik Waare Dat (WyWaaren

of3 GyWaart 6f5 Gyl.Waart ófWaaret

Als ( Hy Waare Als & ZyWaaren

Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

(IkGeweeſtBenófZy WyGeweeſtZyn

Dat ºGy GeweeſtZyt. Dat Gyl.GeweeſtZyt

Hy geweeſt Is óf Zy d

Meer dan Volmaakte Verleeden Tyd.

Zy GeweeſtZyn

Eenv. Meerv.

Dat (IkGeweeſt waare WyGeweeſt waaren

of GyGeweeſt waart # v'. Geweeſt waart

Als ( HyGeweeſt waare (Zy Geweeſt waaren

Toe
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Toekomende Trd.

Eenv.

Dat, óf In- ('Ik Zyn óf Weëzenzal

dien, óf 3GyZynófweezen zult

Als Hyzyn ófweezen zal

- Meerv. •

Dat,öfIn- (WyzynófWeezenzullen

dien, óf#6fweezen zult

Als Zy zyn ófweezenzullen

Tweede Toekomende Tyd. :

Eenv. -

Ik Zal Geweeſtzyn 3

Als Gy zult Geweeſt zyn •-4'

(Hy zal Geweeſt zyn w

Meerv.
Wy zullen Geweeſt zyn ſ

Als 5 Gyl. zult Geweeſt zyn - ;

R ZyzullenGeweeſtzyn. :

Onbepaalde Tyd.

- Eenv.

Ik Zou ófzoudezyn

Gyzoudtzyn of Weezen
Hyzou ófzoude zyn w

- Meerv.

»
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'

Meerv.

Wyzouden zyn R

Gyl. zoudetzyn 3dween

Zyzouden zyn.

DeON Bep A ALENDe WYZE.

Tegenwoordig. Zyn óf Weezen
Verleeden. Geweeſt zyn

Toekomend. Zullen zyn

Deelwoorden.

Tegenwoordig. Zynde óf Weezende
Verleeden. Y , Geweeſt

Toekomend. Zullendezyn ôfweezen

Somtyds zegt men ook Geweezen, vólgensde

Hoogduytſche wyze, als De geweez en Koning:

Zyne geweezene vrouw: dóch dan ſchynt het hier
CCn# Naamwoordte zyn.

Het Hulpwoord Morden óf Wºerden, 't welk

gebruykt wordt om de lyding van iets tebetéke

nen , wordt door zyne Wyzen en Tyden dus

veranderd.

De AAN Too N EN DE Wxze.

Tegenwoordige Tyd.
Eenv Meerv.

Ik Word of werd ' Wy worden -

Gywordt Gyl. wordt #

Hy, zy, óf het wordt Zy worden., zº R y n On
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Onvolmaakte Verleeden Tyd.

. Eenv. Meerv.

Ik wierd Wy wierden

Gywierdt Gyl. wierdt

Hy wierdt Zywierden

Volmaakte Verleeden Tyd.
Eenv. Meerv.

Ik BenGeworden WyzynGeworden

GyzytGeworden . Gyl.zytGeworden

Hyis geworden Zy zynGeworden

Meer dan Volmaakte Verleeden Tyd.

- Eenw. Meerv.

IkwasGeworden Wy waaren Geworden

GywaartGeworden Gyl. Waart Geworden

Hy was Geworden Zy waaren Geworden

- Toekomende Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik zal worden Wyzullen worden

Gyzult worden Gyl. zult worden

Hy zal worden Zyzullen worden

Do GEBIED ENDE W YzE.

Eenv. Meerv.

Word óf werd Gy Worden we e

Hy worde - Wordtóf werdt Gylieden

Datzy worden

De
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De AANvoEGENDE óf W ENscHEN DE

-
WYzE.

Tegenwoordige Tyd.
Eenv. Meerv.

" (Ik worde Wyworden . . . . . .
Dat Gywordt Dat 3Gyl wordtóf wordet

(Hy worde Zyworden

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. . . . Meerv... .

Dat SIk wierde ôfwierd. Dat Wy wierden

#Gy wierdt of Gyl.wierdt ófwier

Als & Hy wierde - Als(Zywierden det

Volmaakte Verleeden Tyd.

. Eenv, Meerv. , ,

(IkGeworden ben
ofzy(WyGewordenzyn

Dat GyGewordenzyt# Zyt

(HyGE# isófzy (Zygewordenzyn

Meer dan Volmaakte VerliedenTyd.

Eenv.

" ?
IkGewerden waare

Dat # Gewordenwaart

yGeworden waare

Meerv. - ,

,

WyGeworden waaren
Dat
##waart

ZyGeworden waaren # . -

R 2. An
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Anders.

Eenv.

IkGeworden was

ten!
Gv Geworden waart

y Geworden was

WyGeworden waaren

Toen 5Gyl.Geworden waart

ZyGeworden waaren

Toekomende Tyd.

-

Eenv. - Meerv.

Als KIk wordenzal ' Als WWy worden zullen

of3 Gywordenzult , óf 5 Gyl, worden zult

Dat “ Hy wordenzal Datº Zy worden zullen

Tweede Toekomende Tyd.

Eenv. Meerv.

In- (Ik worden zoude is ( Wy worden zouden
dien Gy wordenzoud# zoudet

Hy wordenzoude Zy worden zouden

OnbepaaldeTyd.

Eenv.

w Ik zoudeGewordenzyn

Als) Gyzoudt Gewordenzyn

Hy zoude Geworden zyn

T-mm

Meerv.
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| | Meerv.

WyzoudenGewordenzyn

* * au,Gyl. zoudt Geworden zyn

“Zyzouden Gewordenzyn.

De ON BEPAAL EN DE W YzE.

Tegenwoordig Worden

Verleeden . Geworden zyn

Toekomende . . Zullen worden

Deelwoorden.

Tegenwoordig Wordende

Verleeden » Geworden

Toekomende Zullende worden

Daar zyn nóg andere Hulpwoorden, als Kon

nen, Moeten, Moogen. Dóch ik achtonnoodig

meer daaraf alhier te zeggen , dan dat Konnen

in den Tegenwoordigen Tyd der Aantoonende

Wyze heeft, Ik Kan, Gy kont, Hy kan; Wy

konnen, Gyl. kont, Zy konnen. In den Onvol

maakten Verleeden Tyd, Ik Kon óf Konde, óf

Koſt, Gy Konde óf Koſt , Hy Kon óf Koſt; Wy

Konden, Gyl. kondet, Zy konden. In den Vol

maakten Verleeden Tyd: Ik Heb Gekonnen: In

den Onvolmaakten Verleeden Tyd, Ik HadGe

konnen: In den Toekomende Tyd, Ik ZalKon

nen : De Deelwoorden zyn Kohnende, en Ge
f 3 konnen,
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konnen. Het woord Moeten, heeft in den On

volmaakten Verleeden Tyd, Ik Moſt: en in den

Volmaakten Verleeden Tyd, Ik heb gemoeten. En

Moogen heeft in den Tegenwoordigen Tyd, Ik

Mag, Gy Moogt, Hy Mag; Wy Moogen, enz. In

den Onvolmaakten VerleedenTyd, Ik Mogt, en

in den Volmaakten VerleedenTyd, Ik Heb Ge-

moogen. Ik gaa nu over tót de Verſchikking

van een Bedryvend en Lydend Werkwoord,

waaruyt men het noodig gebruyk dervoorgaan

de Hulpwoorden zal zien. Dóch ik zal hier niet

reppen van Vier Conjugatien, vólgens den La-

tynſchen trant, gelyk eens iemand ontrent het

Nederduytſch heeft willen doen, maarhoe on

gerymd, zal uyt het# ken; want het

verſchil der Verſchikkinge beſtaat voornaame

lyk in den Onvolmaakten Verleeden Tyd, die op

veelerley wyze naar deverſcheydene hoedaanig

heden der woorden uytgedrukt wordt, gely

ik door eene menigte van Voorbeelden#tOO

nen: zo dat men uyt dien hoofde zou konnen

zeggen, dat er acht Conjugatien in 't Neder

duytſch zyn. Maar ik acht dat men uyt het

voorbeeld van een eenig Werkwoord de Ver

ſchikking van alle vry wel zal konnenbegrypen:

- want zelfs het verſchil der Onvolmaakte verlee

/ denTyd is niet zo regelmaatig, dat men eenen

vaſten regel daar ontrent voorſchryven kan ;

naardien de woorden Hoopen, Koopen, en Loo

pen eveneens inklankluyden, ennºg",#
# . . - - - * - - DVOI
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Onvolmaakten Verleeden Tyd zeer veel ver

ſcheelen, als Ik Hoopte, Ik Köft, Ik Liep. Zo

is 't ook gelegen met Meeten, Weeten, Zweeten:

want men zegt, Ik Mat, Ik Wiſt, Ik Zweette.

Hierom zal ik een Voorbeeld geeven, van het

woord Leeren, vólgens 't welk men alle andere,

als men ſlechts weet hoe de Onvolmaakte Ver

leeden Tyd is, in hunne Wyzen en TydenWer-

ſchikken kan.

De AAN rooN EN DE W YzE.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv. - Meerv. -

Ik Leer, WyLeeren à

# Leert, Gylieden Leert

y ófzy Leert Zy Leeren

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. - - Meerv)

Ik Leerde Wy Leerden

Gy Leerde Gyl. Leerdet

Hy Leerde ZyLeerden

Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv,

Ik heb Geleerd Wy hebben Geleerd

Gy hebtGeleerd Gyl. hebt Geleerd

Hy heeft Geleerd Zy hebben Geleerd

's - R 4 Me t",
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Meer dan Volmaakte VerledenTyd.

Eenv. Meerv.

Ik hadGeleerd Wy hadden Geleerd

Gy hadt Geleerd Gyl.hadtGeleerd ,

Hy hadGeleerd
- Zy hadden Geleerd

Toekomende Tyd. , '. -

Eenv, - - - Meerv.

Ik zal Leeren Wyzullen Leeren

Gy zult Leeren . . Gyl. zult Leeren

Hy zal Leeren Zyzullen Leeren

Tweede Toekomende ófOnbepaalde Tyd. "
- - ; - 3

Eenv. Meerv.

Ik zou Leeren Wyzouden Leeren

Gyzoudt Leeren Gyl:zoudt Leeren

Hyzou Leeren Zyzouden Leeren

De GE B1 ED END E W YzE. f

Eenv. Meerv.

Leer óf LeerGy Leeren we

Hy Leere Leert,óf LeertGylieden

- Datzy Leeren

5
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º (Hy Leeren zoude

De AANvo E G EN DE óf W EN scH EN DE

WY z E.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv, Meerv.

SIk Leere SWy Leeren

- Dat, Gy Leert Dat, Gylieden Leert

Hy LeertofLeere

onvolmaakteVerleeden Iyd.

ZyLeeren

Eenv. Meerv.

Dat Ik Leerde, Dat KWy Leerden

6f Gy Leerde óf 5 Gyl. Leerdet

Schoon'. Hy Leerde Schoon' Zy Leerden

Tweede Onvolmaakte Verleeden óf Onbepaalde Tyd.

Eenv. Meerv.

« IkLeeren zoude WyLeerenzouden

Toen, GyLcerenzoudt - Gyl Leeren zoudet

Zy Leeren zouden

Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv.

IkGeleerd heb ófhebbe

Dat ófHoewel, Gy Geleerd hebt -

& Hy Geleerdheeftófhebbe

R 5 Meerv,
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*,

Meerv

WyGeleerd hebben

Dat ófHºeve;Gyl. Geleerd hebt

zy Geleerd hebben

Meer dan Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv.

IkGeleerd had ofhadde

Indien ófDe?Gygeleerd hadt

- - # geleerd had ófhadde

Meerv.

WyGeleerdhadden

Indien ófDat5 Gyl.geleerd haddet

- ( Zy geleerd hadden

Toekomende Tyd.

Eenv. Meerv.

'( Ik Leeren zal WyLeeren zullen

Als 3Gy Leeren zult Al 3:Leeren zult

HyLeeren zal Gy Leerenzullen

Tweede ToekomendeTyd.

Eenv.

IkGeleerd zal hebben

Als 5 Gygeleerd zult hebben

Hy geleerd zal hebben

Meerv.
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, Meerv. - -

Wy Geleerd zullen hebben

a! Gyl geleerd zult hebben

Zy geleerd zullen hebben

Derde Toekomende, óf onbepaalde Trd.

- Eenv. -

Ik Geleerd zoud hebben

saer,# geleerd zoudthebben

- ygeleerdzoudhebben

| Meerv.

Wy Geleerd zouden hebben

Schoon5Gyl. geleerdzoudet hebben

» Zygeleerd zouden hebben

De ONB EPA AL ENDE WYzE.

Tegenwoordig Leeren

Verleeden Geleerd hebben

Toekomende - Tezullen Leeren

Deelwoorden.

Tegenwoordig Leerende

Verleeden Geleerd

Toekomend Zullende Leeren

- Dit woord Leeren in een Lydend woord ver

keerd, is Geleerd worden, het welk aldus ver

ſchikt wordt.

De
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De AAN Too N F ND E W Yz E.

Tegenwoordige Tyd. -

Ik WordGeleerd Wy Worden Geleerd

Gy wordtgeleerd Gylieden wordt geleerd

Hy, zy,wordt geleerd Zy worden geleerd

Alhier ſtaat aan te merken, dat als men 't

woord Ik Ben gebruykt, zulks de betékenis iets

verandert, want Ik Ben Geleerd, is niet alleen te

zeggen, dat men onderrechting bekomen heeft,

maar ook, dat men een Geleerde is, immers

heeft zulks plaats als men zegt, Hy is Geleerd.

Echter zyn 'er eenige Onzydige Werkwoorden die

het woord Ik Ben tót zich neemen, als Ik benge

bleeven. Ik was vertrokken, Ik ben geklommen, Ik was

gekomen, Ik was gedaald.

Onvolmaakte VerleedenTyd.

Eenv. Meerv.

Ik wierdGeleerd Wywierden Geleerd

GywierdtGeleerd - Gyl. wierdt Geleerd

HywierdtGeleerd t Zywierden Geleerd

Volmaakte Verlieden Tyd.

Eenv. - - Meerv.

Ik Pen R-Z WyZynn

Gy ZytS Geleerd Gyl,Zyt 3Geleerd geweeſt

HyIs P geweeſt yZyn M

Z - eer
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ſ u

Gy waart

Hy was 2 Geweeſt Zywaaren

Meer dan Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. Meerv.

Ik was Wywaaren

Geleerd
Geleerd Gyl. waart

Geweeſt

Toekomende Tyd.

Eenv.

Ik zal Geleerdworden

Gy zult geleerd worden

Hy zal geleerd worden

- * Meerv.

' Wyzullen Geleerd worden

Gyl.zult geleerd worden

Zy zullen geleerd worden

Tweede ToekomendeófOnbepaaldeTyd.

Eenv. Meerv.

Ik Zou - WyZouden

GyZoudt & Geleerd Gyl. Zoudt & Geleerd

Hyzou 9 worden ZyZouden 2 worden

De GE BI ED EN DE WY zE.

Eenv. Meerv. .

Word Geleerd Wordt gylieden Geleerd
DathyGeleerdworde DatzyGeleerd worden jt
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De AAN vo e G EN DE óf WENscH EN DE

Wy ze. . .

TegenwoordigeTyd.

. ( Ik Geleerd word ófworde

Als ófDe?Gy Geleerd wordt

HyGeleerd word ófworde

Meerv. . .

WyGeleerdworden

Als óf Dat5Gyl. Geleerd wordet

- ZyGeleerd worden

Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. . . . . . . .

Ik Geleerd wierdófwierde

pa,GyGeleerd wierdt

- # Geleerd wierd -

Meerv. -

's WyGeleerdwierden

Dat3 Gyl. Geleerd wierdet
R ZyGeleerdwierden

Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. , Meerv. , , .

IkGeleerd geweeſt . (WyGeleerdge
ſ ben,ófzy - Dat W2 weeſtzyn

Dr;Gy#geweeſt 3 Gyl.Geleerdge

zyt weeſtzyt T.

LHyGeleerd geweeſt l Zy Geleerd ge

is, ófzy weeſt zyn ,

A-n
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Anders.

Eenv. s

Was ik Geleerd geweeſt

Waartgy Geleerdgeweeſt

WashyGeleerd geweeſt

- Meerv.

Waaren wyGeleerd geweeſt

Waartgyl Geleerd geweeſt

WaarenzyGeleerdgeweeſt

Meer dan Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv.

- Ik Geleerd geweeſt waare

Indien ófDat; GyGeleerdgeweeſt waart
- HyGeleerdgeweeſt waare

Meerv.

WyGeleerdgeweeſt waaren

Indien ófDat 3 Gyl.Geleerdgeweeſt waart

Zy Geleerd geweeſt waaren

Tweedemeer dan Volmaakte Verleeden, óf

Onbepaalde Tyd.

Eenv.

- IkGeleerd#zoudezyn

Als? Gy Geleerd geweeſt zoudt zyn

R Hy Geleerd geweeſtzoudezyn

Meerv.
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- Meerv.

5 WyGeleerd geweeſt zouden zyn

Als} Gyl. Geleerd geweeſt zoudetzyn

"? ZyGeleerd geweeſt zoudenzyn

Toekomende Tyd.

Eenv.

• - Ik Geleerd zal worden

t Als? GyGeleerd zult worden
w HyGeleerd zal worden

- Meerv.

WyGeleerd zullen worden
Als, Gyl. Geleerd zultworden

& ZyGeleerd zullen worden

- TweedeToekomende óf onbepaalde Tyd.

e-S Ik Geleerdzoudeworden

Indien3 Gy Geleerdzoudtworden

Hy Geleerd zoude worden
Meerv. .

WyGeleerdzouden worden

Indien 3 Gyl. Geleerd zoudet worden
ZyGeleerd zouden worden

DerdeToekomendeTyd.

. . . Eenv.
5 kG# zal . . .

Als3 Gy Geleerdzult 3Gewordenzyn
Hy Geleerdzal * * * -

Meerv.
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V

Meerv.

-#3. , .

Als RGyl.Geleerd zult

ZyGeleerdzullen

Gewordenzyn

Vierdezustomende éfontstaaldeTyd.

- Eenv. - -

# ZOUI e' -

Indien Gy Geleerd zoudt Geworden zyn
HyGeleerdzou • V

Meerv.

- Wy Geleerd zouden , . s

Indien 5Gyl. Geleerd zoudet %Geworden zyn

Zy Geleerdzouden )

De ON BEPA ALEN DE WYz E.

Tegenwoordig Geleerd worden
Verleeden . Geleerdgeworden ,

Toekomend Geleerd te zullen worden

Deelwoorden. . 1

Tegenwoordig Geleerd,Geleerd wordende

Verleeden GeleerdGewordenzynde

Toekomend Zullende Geleerd worden :

S * Om
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Om nu den Leerling tevaſterbegripvan dec

ze Verſchikkinge te doen hebben, zal ik nóg

een voorbeeld van deeze vólgende woorden laa

ten vólgen.

De AANToo N EN DE W YzE.

Tegenwoordige Tyd.

Eenv- Meerv. -

ſ Vermaan (Vermaanen

| Antwoord j Antwoorden

Ik{ Bind ws;Binden

Gebied lGebieden

lGaa ##
Treed Treeden

'ſ Vermaant Vermaant

| Antwoordt . j Antwoordt

Gyj Bindt Gylieden4 Bindt

" Gebiedt Gebiedt

t# l Gaat

TCCClt. 't Treedt

ſVermaant (Vermaanen

Hy Antwoordt Antwoorden

of J Bindt Zy## .

Zy# | #den
aat alalIl

LTreedt ) UTreeden.

On- -
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onvolmaakte VerliedenTyd.

Eenv. Meerv.

'ſ Vermaande - ſVermaanden

i Antwoordde Antwoordden

Ik . Bond Wy3 Bonden

3 Gebood Gebooden

| Ging - |#
UTrad • UTra CIl

ſVermaande ſ Vermaandet

# | Antwoordde . 1 Antwoorddet

Gy) Bondt Gyl. # Bondt ,
3 Geboodt Geboodt ,

Gingt ! Gingt ofGinget

U Tradt - t## v

ſ Vermaande Vermaanden ,

Hy | Antwoordde - t Antwoordden

of J Bondt Zy3 Bonden ,

Zy} Geboodt Gebooden

- Ging | Gingen

UTradt U Traden

Volmaakte Verleeden Tyd. . . .

Eenv. Meerv.

Vermaand Wy hebben , Vermaand !

Ik _J Geantwoord Geantwoord

heb } Gebonden Gebonden

Gebooden , " Gebooden

Ik heb S Gagaan Wy hebben 5 Gegaan

of ben & Get eeden of zyn - Getrceden ,

S 2. Vei
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Gebonden

Gebooden

Vermaand

Gy hebt3 Geantwoord

Gy hebt ofzyt8#
ctrcedCn

'Hy ( Vermaand

of Q Geantwoord

zy / Gebonden

heeft - Gebooden

Hy ofzy##

heeft of is & Getreeden

- Vermaand

Gyl hebt ) Geantwoord

Gebonden

G bt Gebooden

l. hebt ofzyt & Gegaan ,y ºf ##,

Vermaand

Geantwoord

Zyhebben#
Gebooden

GegaanZy hebben

Getreedenofzyn

Meer dan volmaakte verleden Tyd.

Eenv.

-

)

Vermaand

Ik had-) Geantwoord

Gebonden

Gebooden

### Gegaan

ofwas * Getreeden

Vermaand

Geantwoord

Cebonden

Geboodeu

Gy hadt ; Gegaan

Gy hadt

ofwaart * Getreeden

Vermaand

Hy ofzy) Geantwoord

heeft Gebonden

- Gebooden

Hy of zy 5 Gegaan

heeſt of is R. Gatreeden'

Meerv.

Vermaand

Geantwoord

Wy hadden ( Gebonden

* Gebooden

wy hadden « Gegaan

ofwaaren # Getreeden

, Vermaand

Geantwoord

Gyl.er? Gebonden

Gebooden

Gyl. hadt{ Gegaan

of waart Getreeden

Vermaand

Zyee; Geantwoord

- Gebonden

- Gebooden

Zy hebben y Gegaan

ofzyn Getrecden . .

- Toe
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w

V, Toekomende Tyd.

Eenv. Meerv.

Vermaanen Vermaanen

Ik zal ſ Antwoorden wy zullen | Antwoorden

Gy zult ( Binden ' Gyl. zult ; Binden

Hy of < Gebieden Zyzullen # Gebieden .

zy zal & Gaan - # Gaan

UTreeden UTreeden

Tweede Toekomende óf onbepaalde Tyd.

Eenv. Meerv.
Vermaanen 1 Vermaanen

Ik zou | Antwoorden Wy zouden # Antwoorden

Gyzoudt ; Binden Gyl.zoudt, Binden

Hyofzy< Gebieden Zyzouden j Gebieden

Zou Gaan ! Gaan

,UTreeden UTreeden

De GE B1 ED EN DE WYzE.

Eenv, Meeru.

Vermaan T) Vermaanen

Antwoord Antwoorden

Bind ! Gy Binden | We

Gebied 'X- ' Gebieden ? -

Gaa j Gaan ,

Treed ofTree J Treeden J . *

'Vermaane T Vermaant ) Vermaanen

Hy. | Antwoorde Antwoordt | #y- Antwoorden

of, Binde Bindt #lie- ! Dat) Binden

Zyí Gebiede Gebiedt den #z, Gebieden

- 4 Gaa Gaat : ''@ Gaan

\Treede Treedt J J. Treeden

/

S 3



t
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De AANvoEGENDE, óf WENSCHENDE

WYZE. - -

TegenwoordigeTyd.

Eenv. Meerv.

ſ Vermaane Vermaanen

Antwoorde - Antwoorden

Dat Ik & Ede Datwyg#
; . Gebiede : - Gebieden

Gaa l Gaan

UTreede l Treeden

Vermaant Vermaant

Antwoordt Antwoordt

DatGy5 Bindt Dat Gyl. J Bindt

- i gebiedt - Gebiedt

Gaat Gaat .

lTreedt Treedt

Vermaant of Vermaane Vermaanen

DathySNAntwoort ofAntwoorde \ Antwoorden

jefzy JBindt of Einde Datzyd Binden

Gebiedt efGebiede Gebieden

Gaat ofGaa Gaan

TreedenTreedt of Treede

V Onvolmaakte Verleeden Tyd.

Eenv, -- Meerv.

r Vermaande Vermaanden

Dat, of , NAntwoordde Dat, of NAntwoordden

Schoon,Ik2 Bond . . . . Schoon wy& Ronden -
S, Gebood - Gebooden

Ging ofGinge Gingen

#ofTrade - - ##
w * : - - . - - - -

Wer
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Zy

Eenv. - Meerv.

Vermaande Vermaandet

Dat, of ſAntwoordde Dat, of Antwoorddet

Schoon W. Bondt SchoonGyl.) ondt of Bondet

Gy Geboodt Geboodt of Geboodet

UGin t Ginget
Tradt w Tradet

Vermaande (VE#
, Antwoordde Dat of Antwoordden

Dat,ofSchoon) Bond Schoon by) Bonden

Hy ofzy & Gebood ofzy ) Gebooden

i:# Gingen

Trad of Trade UTraden -

Tweede Onvolmaakte Verleeden óf Onbe

paaldeTyd.

Eenv. Meerv.

Vermaanen Vermaanen

# Antwoorden) Antwoorden

Toen ik Binden , l Zoude.ToenWy2Binden (zou

- Gebieden * - Gebieden den

l Gaan Gaan

Treeden Treeden l

# - | Vermaanen
Antwoorden Antwoorden

Toen 'Binden Zoudt. Toen Y Binden Zou

Gy Gebieden Gyl.) Gebieden det.

C aan Q-Gaan

Treeden } UTreeden - 1

| Vermaanen Vermaanen |
Toen ( Antwoorden Antwoorden

Hy of) Binden ZoudeToen W Binden Zou

Gebieden zy R. Gebieden W den.

Gaan ! Gaan

1 Treeden | LTrceden l

-
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Volmaakte Verleeden Tyd.

Eenv. * Meerv.

Hoe- & Gebonden ( hebbe Hoe- Y Gebonden >ben.

wel Ik ( Gebooden wel l Gebooden Heb

ſ Gegaan Heb T Gegaan ben

Getreeden $ ofben wy & Getreeden ##zyn

Dat, of | Vermaand Dat,of (Vermaand

Hoe- 4 Geantwoord Hoe- )Geantwoord ( Hebt

| Hebt

Vermaand Vermaand

Dat, of## Dat of3## Heb

wel, Y Gebonden wel, ) Gebonden

Gy Gebooden Gyl. G. Gebooden

Gegaan . Hebt &# Hebt

! Getreeden ofzyt * Getreeden | of zyt

Dat,of (Vermaand 1 Vermaand ? Heb

Hoe-# - Dat, of Geantwoord ben

wel,hy ( Gebonden ( Heeft of Hoe ſ Gebonden ! Heb

ofzy U Gebooden hebbe. wel, Gebooden ! ben
9 Gegaan Heeft Z Gegaan %of3 Getreeden of is y 3#n 1 zyn

Meer dan Volmaakte Verleden Tyd.

Eenv. - - - Meerv.

vermaand | In- lys".

Indien & Geantwoord & Hadof dien (Geantwoord

ofDat 3. Gebonden hadde. of A Gebonden ?Hadden

Ik & Gebooden I Had of Dat | Gebooden )Hadden

âs- |# U waare Wy | Gegaan jofwaa

! Getreeden ? - UGereeden "y

, , , - er
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Vermaand

Indien Z-Geantwoord

of Dat ) Gebonden

Gy ) Gebooden

Gegaen

U Getreeden -

In- l Vermaand

* Vermaand

Hadt Indien ! Geantwoordlen.
of Dat3 Gebonden Rdet. .

Gyl. ! Gebooden #d. -

, hadt of Gegaan ' |det of

Waart | Getreeden | waart

- ſ Vermaand

dien ! Geantwoord -Hadof Indien ! Geantwoord Q. Had

of ) Gebonden ) hadde, of Dat) Gebonden (den.
at T) Gebooden Hadde of Zy ) Gebooden Had

hyofS Gegaan WaaI€ . Gegaan denof

zy ! Getreeden U Getreeden waaren

- Toekomende Tyd.

Eenv.

(YE#

Gaan - -,

w U Treeden I

Vermaanen n
Antwoorden J

Als) Binden ! Zult . Als Gyl. ) Binden w

- Gebieden Zult.

Meerv.

Vermaanen

- Gaan

lieden

Antwoorden ſ ſ#ſ

Als \ Binden Zal Als wyQ Binden -

Ik Y Gebieden w Gebieden Zullen

Vermaanen

! Antwoorden

Gy) Gebieden

S Gaan . I G aan -

| Treeden J Treeden

- (YEn Y IY#
Als !! Antwoorden Antwoorden :

Hyy Binden Zal Alszy? Binden Zullen

of ? Gebieden - Gebieden - - '

Zy U# - , Gaan

VTreeden J i JTrceden ſ

S 5 Twee-
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Tweede Toekomende Tyd.
-

Eenv. Meerv.

l vermaand | Vermaand

Geantwoord ! Zal Als l Geantwoord >Zullen

AlsJ Gebonden hebben. wy ( Gebonden M hebben.

Ik ) Gebooden i# Gebooden | Zullen

Gegaan hebben Gegaan 3#
] Getreeden ofzyn UGetreeden ofzyn «

Vermaand - ſ Vermaand

Geantwoord $Zult Als } Geantwoord ' Zult

Als) Gebonden hebben. Cyl ) Gebonden hebben

Gy) Gebooden ! Zult Gebooden } Zult

Gegaan hebben Gegaan ? heb en

l gereeden 3oſzyn 1 Getreeden S ofzyn

1 Vermaand . ! _ . Vermaand |

Als ' Geantwoord 5 Zal Geantwoord ! Zullen

HyK Gebonden 5 hebben, Als ſ Gebonden K hebben

of 5 Gebooden ! Zal zy # Gebooden J Zullen
zy , Gegaan hebben Gegaan hebben

Getreeden ofzyn Getreeden ofzyn

Derde Toekomende,óf onbepaalde Trd.

Eenv. Meerv.

Vermaand ! Zoud , | Vermaand , | Zouden

Geantwoord, hebben - Geantwoord 1 hebben

Schoo. D Gebonden } Schoon Gebonden

Ik Gebooden ? Zoude Wy) Gebooden Zouden

| Cegaan ; hebben (Gegaan , hebben

Getfeeden & ofzyn ' Getreeden Bºſ:
- Gº
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ſys# Zoudt } Vermaand , | Zoudt

Schoon : Geantwoord | hebben Geantwoord 5 hebben

Gy L) Gebonden Schoon Y Gebonden k
l Gebooden % Zoudt wy R Gebooden Zoudt

Gegaan hebben . . Gegaan , hebben

I Getreeden J ofzyn Getreden #oſzyn

- Vermaand Zoude | Vermaand 7 ouden

Schoon # Geantwoord h hebben ! Geantwoord - hebben

Hy of -, Gebonden Schoon & Gebonden

zy Gebooden Zoude zy û Gebooden S Zouden

- Gegaan , hebben ! Gegaan , hebben

Getreeden 3 ofzyn Cetreeden ? ofzyn

De ONBEPAAL EN DE WYz E.

* Vermaanen -

1 Antwoorden

. j Binden

Tegenwoordig 3 Gebieden

| Gaan

r- l Treeden

ſVermaand 1

Geantwoord
hebben

Verleeden & Gebonden j -

Gebooden

. Gegaan

LGetreeden 'een óf zyn.

ſ Vermaanen
'Il Antwoorden

'Il Binden

j e

ºn Toekomende Tezullen Gebieden

s Gaan

Treeden

i - - Deel
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Deelwoorden

Antwoordende

. ! Bindende

Tegenwoordig 3 Gebiedende

! Gaande

UTreedende

(Vermaand

H Geantwoord

Verleeden ## /

Gegaan

i Getreeden

- ſVermaanen

j Antwoorden

&#
Gebieden

| Gaan

lTrceden:

Sommige Werkwoorden, als Haaten, Laaten,

Eeten, Weeten, Stooten, enz. hebben in het Meere

voudig getal der gebiedende wyzen, Haatet,

Laatet, Eetet, Weetet, Stootet.

Hoenu devoorgaandewoordenLydenderwyze

verſchiktmoeten worden, kanmen uyt hetvoor

beeld van het woord? Geleerd worden zien, alleen

ſtaat alhier aan te merken, dat men ten aanzien

van het woord Antwoorden niet zegt, Ik word
w - - - - -

geant

ſ Vermaanende

|

Toekomende Zullende



SP RAAK KONST. 285

geantwoord, maar wel My wordt geantwoord, óf

My wierdt geantwoord. De zelfde aanmerki

vindt ook eenigſins plaats in 't woord Gebieden;

want hoewel men zeggen kan, Wy worden Ge

booden, nógtanszoudik liever zeggen, Ons wordt

gebooden. De woorden Gaan en Treeden zyn wel

eenigermaate bedryvende Werkwoorden, maar

evenwel niet eygentlyk aan# onderwor

pen; en moogen derhalve welonderdeOnzydi

gegeteld worden, onaangezien hetſomtydsbe

ter voegt te zeggen. Ik ben gegaan, dan Ik hebge

gaan; gelyk men ook zegt, Ik ben getreeden,dat

is, voortgegaan : want, Ik heb getreeden, is zo

veel als Ik heb getrapt , in welken zin men ook

lydenderwyze zeggenkan, Ikwierdgetreeden; óf

Dedruyven wierden in eene kuyp getreeden.

Vólgens deezevoorbeelden van Conjugatiekon

nenalle andere Werkwoorden door hunneWy

zen enTyden verſchikt worden, mids dat men

(gade ſlaa dat de woorden in denTegenwoordigen

Tyd der (*) Aantoonende Wyze doorgaans in den

tweedenen derdenperſoon van 't Eenvoudig, en

alleen in den tweeden perſoon van 't Meervoudig

getal, eeneTaanneemen,als Ik Woon, Gy Woont,

Hy Woont : Wy Woonen, Gylieden Woont, Zy

Woonen. Zoook, Ik Benyd, Gy benydt, Hy be

mydt: Wy benyden, Gyl. benydt, Zy benyden. En

Ik Adem, Gyademt, Hy ademt: Wyademen, Gyl.

ademt, Zy ademen, enz. Als mede, Ik Blaas, Gy

blaaſt,

(*) Indicativus. i
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blaaſt, Hy blaaſt : Wy blaazen, Gyl. blaaſt, Zy

blaazen. En Ik Hoor, Gy hoort, Hy hoort: Wy

hooren, Gyl, hoort, Zy hooren. Daarby ſtaatook

aan te merken dat de Onvolmaakte Verleeden Tyd

in verſcheydene woorden merkelyk verſcheelt :

want ſchoon het voegen van denuytgangde, aan

den Tegenwoordigen Tyd der(:) Aantoonende Wy

ze, de regelmaatigſte vórming ſchynt, om den

Onvolmaakten Verleeden Tyduyt te beelden, als

Ik Leer, Ik Leerde. Ik Hoor, Ik Hoorde; zomaa

kennógtans veele Werkwoorden denOnvolmaak

ten VerleedenTydanders, als blykt aan het woord

Spreeken , 't welk heeft, Ik Sprak, Gy ſpraakt,

Hyſprak: Wyſpraken, Gylieden ſpraakt, Zyſpra

ken Het woordTreeden heeft Ik trad, Gytradt,

Hy tradt: Wytraden, Gylieden tradt, Zytraden.

Hetwoord Leezen heeft Ik Las, Gy laaſt, Hylas:

Wy lazen, Gylieden laaſt, zy lazen. 't Woord

Zien heeft. Ik zag, Gy zaagt, Hyzag: Wyza

gen, Gylieden zaagt , Zy zagen. Het woord

Komen heeft, Ik Quam, Gy quaamt, Hy quam:

. Wy quamen, Gyl quaamt, Zyquamen. En Nee

men heeft , Ik Nam, Gy naamt, Hy nam: Wy

namen, Gyl. naamt, Zy namen. Dus wykenook

veele andere Werkwoorden van den gemeenen

Regel af, gelyk hiernaa door eene menigte van

voorbeelden, ter plaatſe daarvan de (*) Wortel

tyden gehandeld wordt, zal blyken. Onder

tuſſchen acht ik dat iemand, die maar een wey

- - nig

(#) Indicativus.
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nig opmerkendis, uyt deeze aangetoonde voor

beelden wel zal konnen begrypen,hoe wanſchik

kelyk het is, dat men in den Onvolmaakten Ver

leeden Tyd tuſſchen 't Eenvoudig en Meervoudig

getal geen onderſcheyd maakt, het welk nóg

tans veel geſchiedt, zelfs van Schryvers die men

moet bekennen ſchrander te zyn: maariemand,

'die zich zulk een quaadegewoonte niet heeftaan

ewend, komt het zeer walgelyk voor, als hy

# Om dat ik oordeelden. Waar op ik hem ant

woorden. Ik meenden hem te zien. Men hoorden

U niet, enz. Waarvoor een kundige ſchryft,

Oordeelde, antwoordde, meende, en hoorde. De

woorden Sterven, enVerwerven, hebben in den

Onvolmaakten Verleeden Tyd der Aantoonende

wyze, Hy Sturf, Ik Verwurf; en dien zelfden

Tyd der Aanvoegende Wyze kan men dus uyt

drukken: Zy meenden dat ik ſtierf. Het kóſtemy veel

moeite eer ik het verwierf.

DeTegenwoordigeTyd der (#) Aantoonende Wy

ze, wordt gemaakt van de (*) Onbepaalende Wyze

door 't afſnyden van den uytgang en, als van'

Deelen, Ik Deel: Gelooven, Ik Geloof: Leeven,

Ik Leef: Leezen, Ik lees : Beminnen, Ik Bemin:

Verneemen, Ik Verneem: Kloppen, Ik Klöp: Vat

ten, Ik Vat: Snyden, Ik Snyd ófSny: Voeg hier

by, Doen, Ik Doe : Gaan, I Gaa: Staan, Ik

Staa: Slaan, Ik Slaa, enz. Sommige willen dat

men denTegenwoordigen Tyd der (i) Aantoonende

Wyze

(#j Indicativus. (*) Infinitirus.
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Wyze deezer woorden duszal ſchryven, Ik Dee

le, Ik Geloove, Ik Leeve, Ik Leeze, Ik Beminne,

Ik Verneeme, enz. Maar behalve dat dit een

lamme ſpraakſchynt, wat onderſcheyd zal men

dan maaken, om de (+) Aanvoegende óf Wen

ſchende Wyze uyt te beelden: Immers is het veel

beter dat men dat onderſcheyd in acht neeme,

dewyl onze taal zulks toelaat, Als, Ik Deeleen

paarig; Hy wil niet dat ik Deele. Ik Geloofu wel,

Meent gy dat ik u Geloove. Ik leef Geruſt; Hy benydt

my dat ik geruſt Leeve. Ik Lees veel, Zy wil niet

dat ik veel Leeze. Ik Bemin haar; Staa toe dat ik

haar Beminne. Ik Verneem 'er niets van; Vergun

my dat ik 'er ná verneeme. Ik vind dit onder

ſcheyd tuſſchen de Aantoonende en de Aanvoege

lyke wyze al waargenomen by Melis Stoke: want

dus zingt die aaloude Kronykſchryver in zynen

Opdragt. w - -

&Pmbat it niet en miſſe | | | |

GPat mine ſinnen pet leggen ſtille / .

«Enbe berberben met ſtuitljebe/

319iſ it aihier ter ſtebe

&tggen mit bie G5gaben maren.

#em bib it bic mopt began / .

«Embe bie ober gemeene man / .

&Pm berechten ſette Lantgijeren /

3Pat lji mp bat moete ſcren/ .

SPat it bie maarhept ſo bercfare/

"Dat men weten moet bat ware.
ff) Subjunátivus. * -

"N.
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In zyne Inleydinge:

ſpier ſat it ban ben Haerſingen . . . .

#T)nu ſcriben bſiben/ enbemine bingen/

«Ende heb u bi bien gijt feit

dPie reben/ Die ſjier ig boerſeft.

Elders (*) laat hy zich dus hooren:

ipier âeer ie t'onſen &Brabenhueber/

Spoptien jaar (bug ig 't getcit)

H9au bi lipoſſant in ſpn geutir.

Men brengt hier tegen in, dat men door te

zeggen, Ik Bemin, Ik Hoor, Ik Vermaan enz. .

geen onderſcheyd maakt tuſſchen de Gebieden

de wyze en den Tegenwoordigen tyd der Aan

toonende wyze , dewyl men gebiedende zegt,

Hoor my. Dóch dit zy zo: ondertuſſchen dunkt

my dat daar minder aan gelegen is, dan dat 'er
een verſchil tuſſchen de Aantoonende en de

anvoegende wyze# wordt, omdat men,

ter oorzaake van debyvoeginge en aflaatInge van

het Voornaamwoord Ik, in het verſchil van de

Gebiedende en de Aantoonende wyze niet doo

len kan, gelyk men zou konnen in het onder

# tuſſchen de Aanvoegende en de Aantoo

nende Wyze in den eerſten Perſoon, nademaal

'er in onze taale veele Werkwoorden zyn, die

(*) Pag mihi 29. T - door
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* -

door de byvoeginge van de E in de Aantoonen

de wyze eene twyfelachtigheyd konnen baaren,

by voorbeeld, als men zegt, Ik wachte umetver

langen , dan zal dit ligtelyk konnen genomen

worden voor Ik wachtede; en ſchoon men in 't

ſchryven daarvoor ſtelt. Ik wachtte, nógtans zyn

'er veele Leezers en Schryvers, die dit naauw

keurig onderſcheyd niet waarneemende, daar

door in verbyſteringe zouden konnen gebragt

worden,waarvan men geen gevaar loopt, als men

in de Aantoonende wyze zegt, en ook ſchryft,

Ik wacht. In dezelfde dubbelzinnigheyd vervalt

men als men ſchryft Ik werd in plaatſe van Ik

wierd, want veele ſchryven altoos, Werden in

ſtede van Worden,zich inbeeldende, zo'tſchynt,

dat het laatſte niet# genoeg is, alhoewel

Werden in de gemeene ſpraak my zeer gemaakt

voorkomt, gelyk ook als ik iemand hoor zeg

gen, Ik hoore u niet ; Ik weete het niet; Ik heb

be hem niet gezien, enz. Maar ik vind er ganſch

geen gemaaktheyd in, als men zegt, Maak dat

ik zulks nooit weer hoore. Hierby komt nóg, dat

de woorden Gaan, Doen, Slaan, Staan, Zien,

enz. geen onderſcheyd tuſſchen de Aantoonen

de en Gebiedende wyze toelaaten. Hoewel nu

het oud gebruykvoor Ik Geloove, Ik meene, enz.

ſchynt te pleyten, even zo doet het ook voor

Gaane en Doene, al zowel als voor Ane en Ave, in

ſtede van Aan en Af; en wil men dit voorſtaan,

dan valt er vooral niet te zeggen tegen Zeepe.
. Zoone
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i

:

Zoone, Menſche, Neeve, enz. in den Nomina
#4 t/Zl f. - , ,

Hoe ſterk nu ook dit onderſcheyd tuſſchen

de Aantoonende enAanvoegendewyze is tegen

# geweeſt, zo vind ik echter dat ik

et alleen, en ook de eerſte geenſins ben, die

geoordeeld heb dat het grondwoord van Maaken

en van Hooren, enz. was Ik maak, ik hoor, enz.

want de zeer geleerde enarbeydzaameTaalkun

dige Evander Hoogt, in de Voorreede vanzyn

Griekſch Woordenboek over het N. Teſtament, met

zeer bondige redenengetoond hebbende,datons

en in de Naamwoorden het teken van hetMeer

voudig getal was, en dat alsmen dattekenweg

neemt van Zalen, delen, Zonen, buren, men

dan maar behoudt deeze valſchegrondwoorden

Zal, del. zon, bur, in plaatſe van Zaal, deel,

zoon, buur, geeft dan vervólgens te verſtaan,

dat het zelfde en in onze Werkwoorden het te

ken is van de Onbepaalende wyze, en ook van

de Meervoudige eerſte en derdeperſoonen. ,,Dit,

, zegt hy, leert my dan ſpellen Smaaken, eeten,

, brengen, dringen, werken, enz. want derzel

, ver grondwoorden zyn. Ik ſmaak, eet, breng,

, dring, werk, enz. Hieruyt blykt het immers

klaar, dat onaangezien de bekende Anonymus

Batavus in de Boekzaal van May en Juny, des

jaars 17o8. my durft verwyten, de fabryk

zieke opwerping van dat kóſtelyk onderſcheyd, dat

men daar mee aanwyſt tuſſchen de aantoonende wyze,

- 2. en
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en de aanvoegende ófwenſchende, ik nógtans de

eerſte opwerper van dat onderſcheyd niet ge

weeſt ben, maar dat, bygeleerder danik, al lang

voor my aangetoond is, dat het op goede reden

ſteunde. En immers zoud het een zeer lamme

ſpraak zyn, indien men zeyde, Ik wille dat gy dit

doet, maar daar ſteekt ganſch geen ongerymd

heyd in als men zegt, Dat hy 't vrywille, ik be

geer het niet. - - - , -

En tót een verder bewys dat ik de Vinder van

die Fabrykzieke opwerpinge niet ben, dient dat

niet alleen in de Tweeſpraak van de Nederduytſche

Letterkomſt, nu al verreover de honderd entwin

tig jaaren oud, de grondwoorden gezegd wor

den te zyn, Ik Blaf, gryns, kaauw, knor,pryk,

ſlok, zucht, zuyp. enz. maar men vindt ook dat

de geleerde Simon Stevin, één van de opbou

wers onzer taale, inzyne Beginſelen der Weegkonſt,

te Leyde gedrukt in 't jaar MDLXXXVI,gee

vende vooraf een kort bericht van den aalouden

oorſprong der Duytſche taale, een geheele lyſt

opgeſteld heeft van over de zevenhonderd Duyt

ſche werkwoorden, die éénſilbig in den eerſten

perſoon zyn, als onder andere, Ik Ache, Ban,

Bid, Bind, Byt, Bloos, Breek, Buk, Dank, Dool,

Droom, Eer, Eet. Eyſch, Fluyt, Gaap, Groet,

Haal, Heb, Hoor, Jaag, Kan, Kerm, Klim,

Knars, Kruyp, Lach', Leg, Lieg, Loop, Maak,

Meng, Muyt, Naai, Neem., Noop, Oogſt, Pers

Pis, Ploeg, Praat, Put, Quel, Quets, Quiſt,

- Raak,
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Raak, Reys, Rym, Roem, Schaak , Scheer, Schenk,

Schreeuw, Schryf, Slaap, Smoor, Snork, Stel,

Steel, Stryk, Taſt, Toon, Trooſt, Twiſt, Val,

Vaſt, Veyns, Vraag, Waan, Wacht, Walg,

Was [Creſco], Waſch [Lavo], Ween, Werp,

Woon, Wyk. Achter deeze Lyſt heeft de ge

melde Schryver nóg een veel grooter gevoegd

van eenlédige Naamwoorden , welke verza

melingtóteen bewys kan dienen, dat debyvoe

# van de Letter e achter de woorden Baan ,

iecht, blaas, brug, eer, hemd, kaers, klagt,

menſch', plaats, quaal, vrees, wolk, enz. niet

oorſprongklyk, maar van een laater uytvindſel

is, en dat de aflaating van de achterſte E in den

Nominativus der woorden Biechte, blaaze, eere,

kaerſe , menſche. enz. eene wederkeering is tot

het aaloude gebruyk. -

Daar zyn 'er dieden Suljunctivus dusuytdruk

ken, Zie óf hy dat gedaan hebbe. Maarmydunkt

het veel beter dat men zegge, Zie óf hy dat ge

daan heeft: want de Subjunctivus wordt duyde

lyk uytgedrukt door deverplaatſingvan 'tHulp

woord Heeft: doordien men in de Aantoonende

wyze zegt, Hy heeft het gedaan; Hy is vertrokken:

En men drukt de Aanvoegende Wyze volkomen

lyk uyt als men, zegt, Zie óf hy dat gedaan heeft,

Ik heb verſtaan dat hy vertrokken is. Maar om de

(*) Wenſchende Wyze te betékenen, is het noo

dig te# , Dat hy zyne wil hebbe;. Dat hy te

vroede geſteld zy, óf worde. Uyt hetgezeyde zal

(*) Optativus. T 3 men

e
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men wel konnen begrypen dat ik het onnoodig

achte, het woord Werd tót het betékenen van

den Onvolmaakte Verleeden Tyd der Aantoonende ,

Wyze te gebruyken, in plaatſe van Wierd, on

aangezien men zulks by den Hiſtoriſchryver

Hooft, en eenige andereSchryveren,doorgaans

vindt: want tót betékeninge van de Aanvoegen

de wyze heeft men niet anders te doen, dan het

woordtje Wierd te verplaatſen, als, Ik wierd daar

toe verzócht ; En Eer ik daartoe verzócht wierd.

Waaruyt dan zonneklaar blykt, dat men zich

VaIn# een arm behulp , als Werd voor het

Prateritum Imperfettum Indicativi, en Wierd al

leen voor het Imperfetium Subjunctivi, (de Onge

letterden gelieven my dit Latyn ten goede te

houden) niet behoeft te bedienen. Nóg ſtaatmy

alhier te melden, dat onze taal zékere bewoor

dingen, óf tzamenvoeging van twee Infinitivi

heeft, welke andere taalen niet toelaaten, als

Ik heb hem zien ſterven. Ik heb hooren zeggen. Ik

heb haar weezen haalen. Ik heb 't hem doen bren

gen. Ik heb hem laaten ſtaan. Ik heb het niet moo

-gen doen. Ik heb er niet konnen byzyn. Ik heb 't

't niet willen hooren. Ik heb 't niet durven ſpreeken:

want in dien zin te gebruyken de Deelwoorden

Gezien, Gehoord, Geweeſt, Gelaaten, Gemoogen,

Gekonnen, Gewild en Gedurfd, laat de eygen

ſchap onzer taale niet toe. Maar des niettegen

ſtaande zegtmenevenwelIk heb 't begonnen te doen.'

#hºts vrijg te zien. . . . . "
- /- - - - - - • - -- 3 Om

-

-

*
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Om nu de Werkwoorden door alle tyden naar

behooren te veranderen, moet men derzelver

(f) Wortel-tyden weeten, welke nu ſtaan te

vólgen. -

I. De regelmaatigſte wyzeom denOnvolmaak

ten Verleeden Tyd te betékenen, geſchiedt, gelyk

reeds gezegd is, door de ſillabe de achter den

Tegenwoordigen Tydte voegen, als -

IkAdem Ik Ademde Geademd Ademen

Ik Anker ik ankerde geankerd ankeren

Ik Baar ikbaarde gebaard baaren

Ik Bouw ikbouwde gebouwd bouwen

Ik Cyfer ikcyferde gecyferd cyferen

Ik Daal ik daalde gedaald daalen

Ik Derf ik derfde gederfd derven

Ik Dien ik diende gediend dienen

## d ik eerde # d #

ndig ik eyndigde geëyndigd eyndigen

Ik# 3 ik# 3 # 3 #

Ik Faamroof, ik faamroofde gefaamroofd faamrooven

Ik Flikker ik flikkerde geflikkerd flikkeren

IkGier ik gierde gegierd - gieren '

IkGraauw ik graauwde gegraauwd graauwen -

Ik Handel ik handelde gehandeld handelen

Ik Hoor ik hoorde gehoord hooren

Ik Huur ik huurde gehuurd , huuren

IkJammer ikjammerde gejammerd jammeren
- T 4 Ik

Gf) Tempora Radicalia, 1
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Ik Kaauw

Ik Klaag

Ik Leef

Ik Louter

Ik Mazel

Ik Moedig

Ik Nader

Ik Nies

Ik Oordeel

Ik Ordineerik órdineerde g-órdineerd órdineeren ,

Ik Pel

# Plonder

kQueel

IkQuyn

ik kaauwde gekaauwd kaauwen

ik klaagde geklaagd klaagen

ik leefde geleefd leeven

ik louterde gelouterd louteren

ik mazelde gemazeld mazelen

ik moedigde gemoedigd moedigen

ik naderde genaderd naderen

ik nieſde genicſd niezen

ik oordeelde geoordeeld oordeelen

ikpelde gepéld pellen

ik plonderde geplonderd plonderen

ik queelde gequeeld queelen -

ik quynde gequynd quynen

IkRammelik rammelde gerammeld rammelen

Ik Reken

Ik Reys

Ik Scheur

ik rekende gerekend rékenen

ik reyſde gereyſd reyzen

ik ſcheurde geſcheurd ſcheuren

IkSluymerik ſluymerde geſluymerdſluymeren
Ik Tem iktemde getemd temmen

IkTuymelik tuymelde getuymeld tuymelen -

Ik vloei

Ik Vrees

Ik Waag

Ik Woön

Ik Yl

Ik Ys

Ik Yver

Ik Zaai

Ik Zegel

ik vloeide gevloeid vloeijen

ik vreeſde gevreeſd vreezen

ik waagde gewaagd waagen

ik woonde gewoond woonen

ikylde geyld ylen

ikyſde geyſd yzen

ik yverde geyverd yveren

ikzaaide gezaaid zaaijen

ikzegelde gezegeld zégelen
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By deeze kan men voegen

IkJaag : ikjaagde enjoeg gejaagd jagen

IkVraag ikvraagde en vroeg gevraagd vraagen

Ik raad ik raadde en ried T geraaden raaden

II. De vólgende Verandering is, als men te,

* by den Tegenwoordige Tyd voegt, als -

Ik Buk ik bukte gebukt bukken

Ik Doop ik doopte gedoopt doopen

Ik Druk ik drukte # drukken

. Ik Eyſch ikeyſchte geëyſcht eyſchen

Ik Fóp ikfopte gefópt fóppen

IkGis ik giſte gegiſt giſſen

Ik Hink ik hinkte #t hinken

Ik Hoop ik hoopte gehoopt hoopen

Het Jeukt het jeukte gejeukt jeuken

IkJók ik jókte gejókt jókken

Ik Kef ik kefte gekeft # -

Ik Kap ik kapte gekapt kappen

Ik Leſch ik leſchte geleſcht leſſchen

Ik Merk ikmerkte gemerkt merken

* Ik Naak ik naakte genaakt naaken

IkOogſt ikoogſte geoogſt oogſten
Ik Pas ik paſte gep: paſſen

Ik Predik ik predikte gepredikt prediken

Ik Queek ik queekte gequeekt queeken

- Ik Qiets ik quetſte gequetſt quetſen

Ik Raak ik raakte _geraakt . raaken Ik
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Ik Schimp ik ſchimpte geſchimpt ſchimpen

IkTróts ik trótſte getrótſt trótſen

Ik Viſch ik viſchte geviſcht viſſchen

IkVloek ik vloekte gevloekt vloeken

Ek Wenſch ik wenſchte gewenſcht wenſchen

IkYk ikykte geykt yken

Ik Zee ikzeepte gezoept zeepen

IkZwik ikzwikte gezwikt zwikken

Ik Zwets ik zwetſte gezwetſt zwetſen

Hierby konnen gevoegd worden

Ik Lach ik lachte en loeg gelacht en gelachgen

lachgen

Ik Tref ik trefte en trof getreft en getroffen

- treffen ' -

III. De DerdeVerandering is van Werkwoor

den, die in den Tegenwoordigen Tydeyndigen

in d óf t, en welker Onvolmaakte Verleeden Tyd

gemaakt wordt door het verdubbelen dier lette

ren, dus dde, óf tte, óf door ede, achter den

Tegenwoordige Tydtevoegen, als

Ik Antwoord ik antwoorddeòfantwoordede

geantwoord antwoorden

HkAcht ik achtte óf achtede *

. eacht achten

Ik Bloed ik bloedde ófbloedede -

- ebloed, bloeden

Ik Boet ik boette ófboetedde

- geboet "n.
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Ik Dood ik dooddeofdoodede

- gedood', dooden

Ik Fluyt ik fluytte óffluytede

gefluyt fluyten

IkGroet ik groette ófgroetede

- - gegroet #oren
Ik Hoed ik hoedde ófhoedede

- . . gehoed hoeden
Ik Haat ik haatte óf haatede l

gehaat haaten

IkJagt ikjagtte óf jagtede

gejagt jagten

Ik Kleed ik kleedde ôfkleedede
, , gekleed , kleeden

Ik Knot ik knótte óf knóttede

eknót knótten

IkLaad ik laadde ôflaadede -

elaaden laaden

Ik Luſt ikluſtte ófluſtede
w geluſt luſten

Ik Myd ik mydde óf mydede

* . gemyd myden

Ik Muyt ik muytteófmuytede

gemuyt muyten

Ik Nood ik noodde óf noodigde
w genood nooden

Ik Net ik nette óf nettede

genét - netten

Ik Pacht ikpachtteöfpachtede

- - - -- gepacht pachten

Ik
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Ik Quiſt

IkRed

Ik Ruſt

IkSmeed

IkSchat

Ik Trooſt

IkUyt

Ikveel

Ik Vaſt

IkWied

Ik Wacht

IkZift

Ik Zucht

IkZweet

* -

ik quiſtte ófquiſtede

gequiſt quiſten

ik reddeófreddede

gered . . -

ik ruſtte ófruſtede

geruſt ruſten

ik ſmeeddeófſmeedede

geſmeed ſmeeden

ik ſchatteófſchattede

geſchat ſchatten

ik trooſtte óftrooſtede

getrooſt trooſten

ikuytteófuytede

euyt UVtCIA

#e6fvoed:

gevoed voeden

ik vaſtte ófvaſtede

gevaſt vaſten

ik wiedde ófwiedede

gewied wieden

ikwachtte ófwachtede

gewacht wachten

ik ziftte ófziftede

gezift ziften

ikzuchtteófzuchtede

gezucht zuchten

ik zweetteófzweetede

gezweet ZWCCLCIA

redden

IV. De
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TV. DeVierde Verandering is vanWerkwoor

- den welker y van den Tegenwoordige Tyd veran

derd wordt in ee, om den Onvolmaakten Verlee

den Tydte vórmen; en als men dan Ge daarvoor.

en en daar achter ſtelt, zo wordt het Deelwoord

van den Verleeden Tyd daaruytgemaakt, als

Ik Byt ik beet

Ik Blyf ik bleef

Ik Dryf ik dreef

Ik Glyd ik gleed

IkGryp ik greep

Ik Kryg ik kreeg

Ik Kryt ik kreet

Ik Kyk ik keek

Ik Kyf ik keef

Ik Lyd ik leed

Ik Nyg ik neeg

Ik Nyp ik neep

Ik Prys . ik prees

Ik Quyt ik queet

Ik Ryd ik reed

Ik Ryg ik reeg

Ik Rys ik rees

Ik Ryt , ik reet

IkSchryf ik ſchreef

Ik Schyn ik ſcheen

Ik Slyt ik ſleet

IkSmyt ik ſmeet

Ik Stryd ik ſtreed -

-

#

geleeden

bvten

blyven

dryven

glyden

rypen

rygen

gebeeten

gebleeven

gedreeven

gegleeden

gekreegen

gekreeten kryten

gekeeken kyken

gekeeven kyven

lyden

geneegen nygen

geneepen nypen

gepreezen pryzen

gequeeten quyten

gereeden ryden

gereegen rygen

gereezen ryzen

gereeten ryten

geſchreeven ſchryven

geſcheenen ſchynen

geſleeten ſlyten

geſmeeten ſmyten

geſtreeden ſtryden Ik
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Ik Styg ik ſteeg geſteegen ſtygen

Ik Vryf ik vreef gevreeven vryven *

Ik Wyk ik week geweeken wyken

Ik Wys ik wees geweezen wyzen

Ik Wyt ik weet geweeten wyten

Ik Zwym ik zweem dóch de

Volmaakte Verlecden Tyd is bezwymd zwymon.

Vandeczezynuytgezonderd

Ik Hy ik hvgde gehvgd hvgen

Ik# ik# # # »

Ik Kryſch ik kryſchte gekryſcht kryſchen

Ik Kryg(oorlóg)ik krygde gekrygd krygen

Ik Lyn ik lynde gelyn lynen

Ik Lym iklymde gelymd lymen

Ik Myd ik mydde gemyd myden

Ik Myn ik mynde gemynd mynen

Ik Pyp ikpypte gepypt pypen

Ik Rym ikrymde gerymd rymen

IkTwyn ik twynde getwynd twynen

IkVyl ik vylde gevyld vylen

V. DeVyfde Verandering is als uy van den Te

genwoordigen Tydin oo veranderd wordt in denOn

volmaakten Verleeden Tyd, als

Ik Buyg ik boog geboogen buygen
Ik Druyp ik droop gedroopen druypen

Ik Duyk ik dook gedooken duyken

-' Ik
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Ik Kru ik kroop gekroopenkru

Ik Luyk ik look # #
Ik Ruyk, ik rook : ' gerooken ruyken

IkSchuyf ik ſchoof geſchooven ſchuyven

IkSnuyt ik ſnoot geſmooten ſnuyten

Ik Sluyt ik ſloot geſlooten ſluyten

IkStuyf ikſtoof geſtooven ſtuyven

IkZuyg ik zoog gezoogen zuygen

IkZuyp ik zoop gezoopen zuypen

Van deeze zyn uytgezonderd

Ik Buyl ik buylde gebuyld buylen

Ik Huys ik huyſde gehuyſd , huyzen

Ik Huyl ik huylde gehuyld huylen

Ik Kuyp ik kuypte gekuypt kuypen .

Ik Pruyl ik pruylde gepruyld pruylen

het Puylt het puylde gepuyld puylen

Ik Ruyl ik ruylde geruyld ruylen

Ik Ruym ik ruymde geruymd ruymen

hetRuyſchthetruyſchte geruyſcht ruyſchen

Ik Spuyt ik ſpuytte geſpuyt ſpuyten

Ik Stuyt ik ſtuytte geſtuyt ſtuyten

het Suyſt hetſuyſde geſuyſd ſuyzen

Ik Wuyf ik wuyfde gewüyfd wuyven

Merk dat Kluyven en Schuylen hebben kluyfde óf

kloof, en gekluyſd óf geklooven : en ſchuylde óf

ſchool, en geſchuyld ófgeſchoolen.

VI. De
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VI. De zeſde verandering is als de werk
woorden, om den Onvolmaakten Verleeden Tyd

uyt te drukken, in in onveranderen, als

Ik Bind ik bond gebonden binden

Ik Blink ik blonk geblonken blinken

Ik Ding ik dong gedongen dingen

Ik Drink ik dronk gedronken drinken,

Ik Dwing ik dwong gedwongen dwingen

Ik Klink ik klonk geklonken klinken

Ik Spin ik ſpon geſponnen ſpinnen

IkSpring ik ſprong# pringen

Ik Stink ik ſtonk geſtonken #
Ik Vind ik vond gevonden vinden

Ik Win ik won gewonnen winnen

Ik Wind ikwond gewonden winden

Ik Wring ik wrong gewrongen wringen

Ik Zing ik zon gezongen zingen

ik Zink ik zon gezonken zinken

By deeze mag men voegen

Ik Glim ik glom w geglommen glimmen

Ik Klim ik klom geklommen klimmen

Ik Krimp ik kromp gekrompen krimpen

vII. De zevende Verandering is als men ie in

oo verwiſſelt, als

Ik
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Ik Bedrieg

Ik Gebied

Ik Geniet

Ik Giet

Ik Kies

Ik Lieg

Ik schiet

Ik Vlied

Ik Vlieg

HetVrieſt

Ik Verlies

Ik Bied

Ik Zied

-’

ik bedroo

ik#

ik genoot

ik goot

ik koos

ik loog

ik ſchoot

ik vlood

ik vloog

het vroor

ik verloor

ik bood

ik zood

bedroogen

#
genooten -

gegooten

gekoozen

eloogen

#n
gevlooden

gevloogen

gevrooren

verlooren

gcbooden

gezooden

-

#

bedriegen

gebie CIR

genieten

iezen

liegen

ſchieten

vlieden

vliegen

vriezen

verliezen

bieden

zieden"

van dezezynuytgezonderd

Ik Nies

Ik Wieg

ik nieſde
genieſd

ikwiegde gewiegd

niezen

wiegen

VIII. De Achtſte Verandering is, als ee ver

anderd wordt in a; z

onregelmaatig, als

Ik Breek

Ik Beveel

Ik Eet

Ik Geef

Ik Genees

Ik Lees

Ik Meet

ikbrak

ikbeval

ik at

ik gaf

ikgenas

ik las

ik mat

#nevolen

gegeeten

gegeeven

geneezen

geleezen

gemeeten

ynde het Lydend Deelwoord

breeken

beveelen

eeten

geeven

#nCCZCI).

meeten

- Ik
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Ik Neem ik nam genomen neemen

Ik Spreek ik ſprak geſprooken ſpreeken

Ik Steek ik ſtak # ſteeken

IkSteel ik ſtal geſtolen ſteelen

Ik Treed ik trad getreeden treeden

Ik Vergeet ik vergat vergeeten vergeeten

Ik Vreet ik vrat gevreeten vreeten

Van deeze zyn uytgezonderd

Ik Beef ik beefde gebeefd beeven

Ik Deel ik deelde gedeeld doelen

Ik Eer ik eerde geëerd eeren

Ik Kleed ik kleedde gekleed kleeden

Ik Leef ik leefde geleefd leeven

Ik Leer ik leerde geleerd leëren

Ik Queel ik queelde gequeeld queelen

Ik Sneef ik ſneefde geſneefd ſneeven

IkSmeer ik ſmeerde geſmeerd ſmeeren

IkStreef ik ſtreefde geſtreefd ſtreeven

Ik Teer, ik teerde geteerd, teeren

Ik Veeg ik veegde geveegd veegen

Ik vrees ik vreeſde gevreeſd vreezen

Ik Weef, ik weefde geweeven weeven

Ik Zweet ik zweette gezweet zweeten

Uyt deeze acht Veranderingen en haare ver

ſcheydene uytzonderingen blykt het, dat het

zeer ongerymd is, het Nederduytſch aan Vier

Conjugatien, volgens het Latyn, te bepaalen :
Want
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want als iemand maar één Werkwoord wel kan

Conjugeeren, dan kan hy ze alle naar de Tyden

verſchikken, byaldien hy hunnen Onvolmaakten

Verleeden Tyd, nevens het Deelwoord der Verleede

me Tyd, maar weet. Hierom is het dat ik zulk

een menigtedaarvan in devoorgaandelyſten ver

zameld hebbe, om aan onkundigen een duyde

lyke leerwyzevoor te ſtellen. Ondertuſſchen ſtaat

aan temerken, dat hoewel de lettergreepGe door

gaanshet téken is van het Deelwoorddes Verleeden:

Tyds,deWerkwoorden nógtans die met Be, Ge, óf

Ver, beginnen, daarvan uytgezonderd zyn, als

Beminnen, Bemind: Begeeren, Begeerd: Bezoe

ken, Bezocht: Gebruyken, Gebruykt: Gelooven ,

Geloofd: Geſchieden, Geſchied: Verachten, Verachte

Verſlinden, Verſlonden: Verteeren, Verteerd. .

In t'Zamengezette woorden wordt deeze ſilla

be Genaa het Voorzetſel geplaatſt, als Aanwyzen,

Aangeweezen: Afbreeken, Afgebroken: Doordrin

gen, Doorgedrongen : Ingaan, Ingegaan : Mede

deelen, Medegedeeld : Neêrſlaan , Neêrgeſlagen :.

Naaſpeuren, Naageſpeurd: Omkeeren, Omgekeerd:

Ophouden, Opgehouden: Overzetten, Overgezet:

Toeſchryven, Toegeſchreeven : Uytwerpen, Uytge

worpen, Voorſtellen, Voorgeſteld : Voortbrengen,

Voortgebragt: Wederkomen, Wedergekomen : t'Za

menſtellen, t'Zamengeſteld. . . . - - - -

Des niettegenſtaande zyn 'er veele t'Zamen

gezette woorden die deeze lettergreep Ge ver

werpen, als Doorgronden, Doorgrond; Doorſchie-,

ié?! »
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ten, Doorſchooten: (want doorgeſchooten is met een

beſchót afgeſchooten). Herſtellen, Herſteld:Om

ringen , Omringd: Ondervinden , Ondervonden :

Ontkennen, Ontkend: Onthoofden, Onthoofd: Vol

harden, Volhard: Volbrengen, Volbragt: Wederleg

gen, Wederlegd. -

Daar zyn ook verſcheydene t'Zamengezette

woorden, welker Onbepaalende Wyze, en het

Lydend Deelwoord, eveneens zyn, als Doorloo

pen, Doorſtooten, Geneezen, Herroepen, Onthou

den, Ontkomen, Ontloopen, Ontſlaapen, Verlaa

ten. Want men zegt, De Heelmeeſters konden haar

niet geneezen; en Zyne wonde wierdt geneezen. Hy

mag haar niet verlaaten ; en Zy heeft hem ver
laaten. w -

# de t'Zamengezette woorden is dit

insgelyks aanmerkelyk, dat de Voorzetſelsdik

wils daarvan geſcheyden worden, dóch niet in

de Onbepaalende en Aanvoegende Wyzen, maarin

de Aantoonende Wyze is zulks zeer gemeen, als

Zy gingen tzamen : Wy quamen aan 't huys : Hy

week van den Heere af: Ik wys veele zaaken, die

andere voorbygegaan zyn, aan. Dóch indien men

deeze bewoordingen tót de Wenſchende óf Aan

voegende Wyze overbrengt, dan heeft dieſchey

ding geen plaats, als Ik wenſchte dat wy tzamen

gingen: 't Was laat eer wy daar aanquamen: Hy

ontkende dat hy daarvan afweek: 't Is een zwaar

der werk dan veele denken, dat ik alles dus omſtan

diglyk aanwyze. - -

Nu
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Nuzyn ernóg veele Werkwoordenwelker(+)

Worteltydenonregelmaatig zyn, en niet onder de

acht voorgaande lyſten konnengebragt worden,

als,

Ik Bak ik bakte

Ik Blaas ik blies

Ik Bederf - ik bedurf

Ik Bid ik bad

Ik Braad ik bried

Ik Breng ik bragt

Ik Denk ik dacht

Ik Doe ik deed

Ik Draag ik droeg

IkGaa ikging

Ik Hang ik hing

Ik Heb ik had

Ik Help ik hielp

IkHoud teneo)ik hield

#weede# hieuw

Ik laa ikioe

Ik# #

Ik Kom ik quam

Ik Koop ik kóft

Ik Laat ik liet

Ik Lach ik loeg

Ik Leg(jaceo) ik lag

Ik Leg(pone) ik leyd

Ik Loop ik liep

(f) Tempera radicalia,

gehangen

gebakken bakken

en niet g-bakt .

# blaazen

edurven bederven

gebéden bidden

gebraaden braaden

gebragt brengen

gedacht denken

gedaan doen

gedraagen draagen

gegaan #

angen

gehad hebben

gehulpen helpen,

gehouden houden

gehouwen houwen

gejaagd - jaagen

gekonnen konnen

gekomen komen

gekóft koopen

gelaaten laaten

gelachgen lachgen

gelegen leggen

gelegd , leggen

geloopen loopen ik
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Ik Ma

Ik Melk

Ik Moet

Ik Raad

Ik Roep

Ik Scheer

IkSchep

ik mogt

ik molk

ik moſt

ik ried

ik riep

ik ſchoor

ik ſchiep

geraaden

eroepen

gemoogen

gemolken

gemoeten

moogen

melken

II)Oeten

raaden

roepen

geſchooren ſcheeren

geſchaapen ſcheppen

Merk, als Scheppen betékent putten óf opſchep

pen, dan heeft het ſchepte en geſchept.

Ik Scheld ik ſchold

IkSlaa ik ſloeg

Ik Slaa ik ſliep

Ik Smelt ik ſmolt

Ik Staa ik ſtond

Ik Sterf hyſturf

Ik Stoot' ik ſtiet

Ik Trek ik trok

Ik Vaar ik voer

Ik Val ik viel

Ik Vang ik ving

Ik Vecht ik vocht

Ik Verlaat ik verliet

IkVlecht ik vlocht

Ik Vraag ik vroeg

Ik Was(creſco) ik wies

IkWaſch(lavo)ikwieſch

óf waſchte

Ik Weet ik wiſt

+ . . . . - ' •

geſcholden ſchelden

geſlagen

geſlaapen

geſmolten

geſtaan

geſturven

geſtooten

getrokken

gevaaren

gevallen

gevangen

gevochten

verlaaten

gevlochten

- gevraagd

gewalſen

ſlaan

ſlaapen

ſmelten

ſtaan

ſterven

ſtooten

trekken

Vaaren

vallen

Vangen

VCChten

verlaaten

vlechten

vraagen

waſſen

gewaſſchen waſſchen

geweeten
Weeten

Ik
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Ik#

Ik Wer

Ik werk

Ik Werp

IkW#

Ik Wreek

Ik Zeg

Ik Zend

Ik Zie

Ik Zit

Ik Zoek

Ik Zweer

Ik Zwel

Ik Zwelg

ik woo

ik#

of worf

ik wrócht

òfwerkte

ik wie

ik#

ik wreekte

ik zeyd

ik zond

ik zag

Ik Zat

ik zócht

ik zwoor

ikzwol

ikzwolg

gewoogen weegen

geworven werven

gewrócht ófgewerkt

werken

geworpen werpen

geworden worden

gewrooken wreeken

gezegd ófgezeyd

- Z ggen

gezonden zenden
gezien Z1CIl

gezeeten zitten

g zóc t zoeken

gezwooren zweeren

gezwollen zwellen

gezwolgen zwelgen

Sommige deezer Onregelmaatige Werkwoor
den zouden onder één hoofddeel konnen be

trokken worden, als Bid, zit. Blaas, ſlaap.

Braad, raad. Bederf, ſterf, werf, werp. Draag,

vaar, vraag. Hang, ving. Loop, ſtoot. Melk,

ſcheld, ſmelt, vecht, zend,zwel, zwelg enScheer,

weeg.

V 4 . O N
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ONP ER soo N LY KE WER Kwoo R DEN

worden alleenlyk in den derden perſoon ver

ſchikt, en zyn bekend door de voorzetting van

het Ledeken Het. Sommigezyn Bedryvende, als

Het Regent Het Behoort

Het Regende HetSchynt

Het heeftGeregend Het Blykt

Het had Geregend. Het vrieſt

Hetzal Regenen . Het Waait

Laat het Regenen - Het Dondert

Zie de Aanmerking op deeze woorden pag. 242. en 243.

Sommigezyn Lydende, als

Het Berouwtmy Het Verdriet my

Het heeft myberouwd. Het heeftmy verdrooten

Het Walgtmy HetJammertmy

HetWalgdemy . Het heeft mygejammerd

HetSpyt my Het Luſtmy

HetSpeet my

Etlyke Perſoonlyke Werkwoorden worden

ook inOnperſoonlykeveranderd, als

w MenZegt,

Men Hoort,

Menkan't niet zien,

Menzeyd dat men 't niet wiſt,

Magmen't wel weeten?

Men behoeft er geengeloofaanteſlaan

Men ſtaatzich moede,

Het wordt gezegd, -

Het wordtgeloofd. Van
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Van de

DE E L W O OR DE N.

- Eelwoorden worden zo genoemd omdat

TY# de Werkwoorden deel hebben, en oo

eboogen worden als de Byvoeglyke Naamwoorden;

Zy worden verdeeld in Tegenwoordige en Verlee

aene: zynde de eerſte Bedryvende, als Slaande,

en de laatſte Lydende, als Geſlagen; deezewoor

den worden ook in de Geſlachten onderſcheyden,

en aldus geboogen. - -

Eenv.

Nominativus De Werkende Man

Genitivus Des Werkenden Mans

Datavus Den WerkendenMan

Accuſativus Den Werkenden Man

Vocativus ô WerkendeMan

Ablativus Van den Werkenden Man

Meerv w

Nom. De Werkende Mannen

Gen. Der Werkende Mannen

Dat. Den Werkende Mannen

Acc. De Werkende Mannen

Voc. 6 Werkende Mannen

Abl. Van de WerkendeMannen

De Bedryvende Deelwoorden van 'tVrouwe

lyk geſlacht zynaang: veranderingein de Buy

ginge
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ginge onderworpen, zo wel in 't Eenvoudig als

in 't Meervoudig getal, als by 't vólgende voor

beeld blykt. - -

Eenv. Meerv.

- Nom. De Naaijende Vrouw Naaijende

Gen. Der Naaijende Vrouwe Vrouwen, in

Dat. Aan de Naaijende Vrouwe alle Naam

Acc. De NaaijendeVrouw vallen

, Voc. ôNaaijende Vrouw

Abl. Vande NaaijendeVrouwe

De Deelwoorden van 't Onzydig Geſlacht buygt

men dus. - - - . .

r Eenv. j

Nom. HetVerwoeſtendVólk

Gen. Des Verwoeſtenden volks

Dat. - Den Verwoeſtenden Vólke

Acc. Het Verwoeſtend Vólk

Voc. ô Verwoeſtend Vólk

Abl. Van het Verwoeſtend Vólk, ófvan

den Verwoeſtenden Vólke

Het Meervoudig heeft Verwoeſtende Vólken in al

lede Naamvallen.

Alhier ſtaat ook aan te merken, dat indien het

Lédeken een voorgaat, de eyndigende e van het

Deelwoord, zo het van 't Manlyk Geſlacht is,

dan afgeſneeden wordt, als De Werkende Man,

en Een Werkend Man. Dóch in 't Vrouwelyk
- - " , v. - Ge

V * *
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Geſlacht heeft zulks geen plaats, want het zoud

oninſchikkelyk weezen te zeggen, Een Werkend

Vrouw, maar men moet zeggen Eene Werkende

Vrouw. In het Onzydige zegt men altoos Een

Vliegend Vogeltje, maar als 't Lédeken Het daar

voor ſtaat, voegt men er wel eene e achter, als

Het Vliegende Vogeltje. Ik zal nu nóg een Voor

beeld óf twee van de Buyginge der Lydende

Deelwoorden neerſtellen. - -

/

Eenv.

Nom. Een Bemind Man, ófDe BemindeMan

Gen. Eens óf Des Beminden Mans

Dat. Eenen óf Aan den Beminden Man

Acc. Eenen ófDen Beminden Man

Voc. 6 Beminde Man

Abl. Van Eenenóf Van den Beminden Man

Het Meervoudig heeft Beminde in alle deNaam

vallen. | | | | -

Eenv. * Meerv.

Nom. De Geſlagen Man Geſlagene in alle

Gen. DesGeſlagen Mans de Naamvallen
Dat. en Geſlagen Man w - -

Acc. Den Geſlagen Man

Voc. 6Geſlagen Man

Abl. Van denGeſlagen Man

. Om dit in 't Vrouwelyke uyt te drukken, acht

ik dat men behoort te zeggen, Eene Geſlagene

* - - - - 11- º - . Vrouw
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Vrouw, alhoewel my niet onbekend is, dat ſom

mige het Vrouwelyk betékenen door Geſlage;

dóch het eerſte gevalt my beter : want wie zal

beſtaan te ſchryven, Die Vrouw wierdt Geſlage?

Immers moet het weezen Geſlagen; 't welk dan

te kennen geeft, dat men de n daar niet miſſen

kan. Indieniemand hiertegen inbragte, datmen

ook niet ſchryft, Die Vrouw is geſlagene, dien

zoud ik tót antwoord te gemoet voeren, datde

eygenſchap onzer taale zulks niet toelaat: want

men zegt Eene ryke Vrouw, maar wiezal daarom

zeggen, die Vrouw is ry'e ? Hieruyt blykt het

dan dat die laatſte e in zulk een ſpreekwyzeach

terblyven moet. Dit zelfde zy gezegd van de

Deelwoorden Gevangen, Gedwongen, Gepreezen,

overwonnen, enz. welker Vrouwelyk Geſlacht,

gelyk ook 't Meervoudig getal, is, Gevangene,

Gedwongene, Gepreezene, Overwonnen.

Deeze buyging hebben de Overzetters van on

zen Nederduytſchen Bybel ook gevólgd, als

Gebrokene bakken die geen water en houden. Jer. 2.

13.Somtyds kan men in het eenvoudig getal

des Vrouwelyken Geſlachts de e ook achterlaa

ten, en zulks door een uytlaatings-teken ver

vullen, als Hy ging na de beſcheyden plaats. En

als men Gezonde ſchryft in ſtede van gezondene,

zouden er gevallen konnen weezen dat men er

door verſtonde, in gezondheydzynde, als, Men

Jchikte eenige welvaarende knechten uyt, maar de

gezonde dienaars wierden ziek. En hoewel men

- veel

+
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ſ

veeltyds ſchryft Verſcheyde perſoonen, echter acht

ik Verſcheydene beter, te meer dewyldeHoog

duytſchen ons zo voorgaan, zeggende Hmtet

ſchieoene óf 49erſchiebene. / -

Eenv.

Nom. Een Verdrukte Man, en Eene Verdrukte

Vrouw

Gen. Eens Verdrukten Mans, en Eener Ver

- - drukteVrouwe

Dat. EenenVerdrukten Man, en Aan eene Ver

drukteVrouwe

Acc. Eenen Verdrukten Man, en Eene Verdruk

- te Vrouw

Voc. ôVerdrukte Man, en 6 VerdrukteVrouw

Abl. Van den Verdrukten Man, enVan de Ver

- drukte Vrouwe

Het Meervoudig zowel Manlyk als Vrouwelyk is

Verdrukte in alle Naamvallen.

Eenv.

Nom. Het Gedrukt Boek .

Gen. Des Gedrukten Boeks

Dat. Aan 't GedrukteBoek

Acc. Het Gedrukte Bok

Voc. ô GedruktBoek -

Abl. Van het Gedrukte Boek -

Het
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Het Meervoudig is Gedrukte Boeken in alle de

Naamvallen.

Van de

B Y W O o R DE N.

DEn (*) Bywoordiseen onveranderlykSpraak

IT deel, dat by een Naamwoord óf Werk

woord gevoegd wordt, om de hoedaanigheyd

óf omſtandigheyd van een bedryf te kennen te

geeven. Van deeze Bywoordenzyn erverſchey

dene ſoorten, die onder zekere Hoofddeelen be

trekkelyk zyn. Zeer veele derzelver zyn.

Van Hoedaanigheyd, als Wel,qualyk, Rykelyk,

armelyk, geleerdelyk, wyslyk, naerſtiglyk, gemak

lyk, haaſtelyk, manlyk, dapperlyk, ſpôtswyze,

ſteelswyze, ſteekswyze, vraagswyze. -

Van Hoegrootheyd óf Beſték, als Veel, wey

nig, meer, min, hoeveel, al te veel, zeer, hoe

zeer, genoeg, ſchaars, bykans, ſchier, byna, al

lengs, naauwelyks. -

Van Plaatſe, als Waar, hier, daar, alhier,

elders, overal, binnen, buyten, ergens, nergens,

ginder, voor, achter. Na binnen, na buyten,

achterwaarts, voorwaarts, achteruyt, na boven ,

(*) Adverbium.

- 7242
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na beneden, dat heenen. Hiervandaan, daarvan

daan. Van beneden, van onder, van boven, van

verre, Vanwaar, vandaar. Waardoor, daardoor,

hierdoor vooruyt.

Van Tyd, als Nu, toen, heden, giſteren, eer

giſteren, beteergiſteren, morgen, overmórgen, iet

overmórgen, eens alsdan, vroeg, laat, altyd, al

toos, nooit, ſomtyds, altemets, lywylen, eertyds,

onlangs, voormaals, voordeezen, fius, ſtraks, daad

#, terſtond, opſtaande voet, '. mºrgens, 's avonds,

's nachts overdag, by dage, wanneer, tótnogtoe,hternaamaals. * v

VanGetal, als Eenmaal, tweemaal, driemaal,

driewerf, viermaal, vyfmaal, enz. Alsmede Dik

wils, vaak, zelden, wederom, zo dikwils, hoe

menigmaal. . .

Van Orde, als Tet oore, daarnaa, voorts, wy

ders, voortaan, aanſtonds, eynaelyk, daarenbo

ven, ten eerſten, ten tweeden, ten laatſten.

Van Beveſtiginge, en nader verklaaringe,

als, Ja, zeker, waarlyk , voor zeker, immers,

naamelyk , teweeten , wel verſtaande, voornaa

melyk, inzonderheyd, ronduyt, t'eenemaal, gan

ſchelyk. - -

Van Ontkenninge , als Neen, niet, néchte,

geenſins, ingeenen deele, nóg niet.

Van Aantooninge, als, Zie, kyk, zie daar.

, Van Aanmaaninge, als, Welaan, wakker, luſ

tig, voort. -

- Van ,
*
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VanGelykeniſſe, als, Gelyk, als gelykerwys,

quanſuys, als ºf

Van Twyfelinge, als Miſſchien, moegelyk,

hachlyk.

Van Verzaamelinge, alsTegelyk, teffens, geza
mentlyk, tzamen. t

Van Afzonderinge, óf Uytſluytinge, als By

zonderlyk, alleenlyk, anders, ſlecht',
Van Verkiezinge, als, Eer, liever, veeleer,

veelmeer.

Van Verbiedinge, als, Vooral niet, geenſins

Van Vraaginge, als, Waarom, hoe, óf, wan

neer, hoe groot, hoe kleyn.

Etlyke Bywoorden zynook aan detrappen der

Vergeljkinge onderworpen, als

Vroeg Vroeger, Vroegſt\ Eer, y Eerder, #

Laat, Laater, Laatſt

Veel, . Meer, Meeſt

Weynig, Weyniger, Weynigſt

N#" MiET' #

Na, Nader Naaſt

van
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- Van de -

TZAMENVOEGSELEN.

TNEn (*) tZamenvoegſel is een onbuygelyk

E## , waarmede menwoorden en ree

den tzamenvoegt en aanéénſchakelt, zyndevan

verſcheydenerleye ſoort, teweeten, -

t'Zamenhechtende, dat is die de woorden aan

één hechten, als En, ende, ook, mede, alsme

de, midsgaders, in gelyks, beneffens, daarenbo- -

'ZU€74, -

Schiftende, die de woordenwel t'zamen hech

ten, maar denzinnógtans ſchiften, als, Of, óf

te, móchte, 't ty. - -

Toeſtaande, die iets toeſtaan waartegen 't voor

gaande ſchynt te ſtryden, als Hoewel, alhoewel,

ſchoon. - - - - - . " ) . . . .ſ Weërſtreevende, die iets ſtellen, dat het voor

gaande wederſtreeft, als, Maar, dóch, dan, nóg

'tans, niettemin, echter, evenwel.. - , -- - - - -

Oorzaakelyke, die de oorzaak van 't voorgaan

de toonen, als, Want, detyl, vermids, nade

maal, doordien, maardien, omdat, opdat. .

Redekavelende, die uyt de voorgeſtelde red

een beſluit maaken, als, Daarom, derhalve- " » 2

dan, weshalve, waarom, vermids. -

{") Conjunctio. w Vsor

- - / 7

reden
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Voorwaardelyke, die 't gezeyde door zekere

voorwaarde ſtyven, als, Indten, byaldien, by

zoverre, 't en zy, 't en waare, zo maar.

Verkiezende, welketoonen dat het voorgaande

beter te achten is, als, Dan, als gelyk men

zegt, Beter is een geruſt gemoeddan rykdom. Ik had

dit liever als 't ander.

Verknóchtende, die de leden eener reede ór

dentlyk aan één ſchakelen, als Vooreerſt, daar

naa, wyders, daarenboven, voorts, thans.

Uytzonderende, die iets uytzonderen, als Be- -

halve, uytgezeyd, uytgenomen, des niettegenſtaande.

Vervullende, die niet zo zeer uyteene volſtrek

te noodzaakelykheyd, als wel uyt cieraad, óf

om de reede des te volkomener te maaken, ge

bruykt worden, als Töch, vaſt, juyſt, nu vry.

Welke men dus kangebruyken. Hoor tóch was

ik zegge. Hy ging vaſt weg. Zy hoorde juyſt niet

wat ik zeyde. Hoewel nu dat ik hem niet gezien

had. Laat hy 't vry doen.

De woordtjes Sampt en Wen, worden by ſom

migen nóg gebruykt; dóch my dunkt dat men

den Hoogduytſchers en Moffen (want Wen is

geen Hoogduytſch maar Mofs) die woordtjes

niet behoeft te ontleenen, dewyl wy ons genoeg

behelpen konnen met Midgaders, óf alsmede, en

wanneer, welkezuyver Nederduytſchzyn.

Van
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V OORZETSELEN.

E# (+) Voorzetſel is een onbuygelyk Spraak-

deel, dat voorandere woorden gezét wordt,

om deplaats, oorzaak, óf tydte betékenen,als

Aan

Achter

Af

By

Behalve

Beneden

Binnen

Boven

Buyten

Dichtby

Door

In

Met

Naa

Naar

Na toe

Om

'(*) Praepoſitio.

Onder

Ontrent

Op

Over

Rondom

Sederd

Sint

Te

Tegen

Tegen-over

Ten

Tót

- Ter

Tuſſchen

Van

Vanwege

Voor *

Vari
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/

Voorby Wegens

Vólgens ’. v . Zonder

Afwordtzowelachter als voorgeſteld, als Af

komen, en Komaf, daar af. l

Eenige Voorzetſels zyn onſcheydelyk, wor

dende nooit alleen, maar voor Naamwoorden

en Werkwoorden gezét, en daar aan gehecht:

deeze zyn Ant, Aal, Be, Ge, Er, Her, On,

Ont, Toe, Ver, Wan, welke dus gebruykt

worden, Antwoord, Aaloud, Bedekken, Bedel

ven, Begeeven, Bekleeden, Betoonen , Erlangen,

Erkennen, Gedenken, Geleyden, Gelid, Herdoen,

Herdoopen, Onbeſtendig, Ondeugd, Ontheyligen ,

Ontſlaapen, Ontvouwen, Toedoen, Toegeeven ,

Verbidden, Verhooren, Verkrygen, Verneemen, Ver

ſchryven, Verbinden, Vergaan. Verkoopen, Wan

ſchepſel, Wanhoopen, Wantrouwen. Evenwel

wordt het woordtje Toe ſomtyds op zichzelven

gebruykt, alt Hy bewoog er my toe. De deur was

toe. - Hy is na Engeland toe.

Noopendehet Voorzetſel Ver ſtaat aan te mer

ken, dat het tweederley betekenis heeft, want

Verſpreeken is Weder overſpreeken, en Zich ver

ſpreeken is , In 't ſpreeken miſſen : Verdoen is

- Herdoen, en ook Verquiſten. Verdrukken is On

derdrukken, en ook Wederdrukken ófHerdruk

- ken. Vermaaken is Hermaaken, alsmede Verluſ

tigen. De verſcheelende betékenis van Verzin

men vindt gaen in P. C. Hoofts Gerardvan Velzenz

\
-

- 33R
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aangeweezen, alwaar de Schildknaap dus zegt.
l

Hoe nu ? Het woord verzind men dubbelduydig

# vindt. w

Is 't van myn Heer verzind, met zinnen welge
Wº, eepen,

# Of heeft hy zich verzind, en wel ter deeg ver-

greepen? -

ly Ge is ook een onafſcheydelyk Voorzetſel dat

men voor Naamwoorden ſtelt, als blykt aan

h Gevader, Gebroeders, Gezuſters, zynde zo veel

# als Mede-vader, Medebroeders, Medezuſters, zo

, is ook Geweeten eene Meewiſtigheyd, waarvoor

g, men in 't Latyn zegt Conſcientia.

hij.

# Van de

Wij TUSSCHENWERPSELEN.

ſlI E# (*) Tuſſchenwerpſel is een onbuygelyk

woord dat uyt zich zelven eenen zin uyt

5 maakt, en zo genoemd wordt omdat men het

) tuſſchen de reede inwerpt, tótuytdrukkinge ee

ik ner hartstógt, en daarom zynze verſcheydener

iſ ley, te weeten

ge Van Bedroefdheyd, als, Ach, óch, helaas, ey

'f. laas, ócharm, ôramp,ey my!

l- ºf W 3 Van
,”
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Van Blydſchap. Hey ſa.

Van Verwonderinge, Jemini, Is 't moogelyk.

Van Bedreyginge, Wee.

Van# Och dat, Och óf

VanSmeekinge, Ey, eylieve,

VanGoedkeuringe, Braaf,

VanVerſmaadinge, Foei, 6Schande

Van Beſpóttinge, Jou jou.

VanGeroep, Ho, hem.

Van Gelach, Ha haha.

VanGehuyl, Och, O my.

Om tedoenzwygen, Sus, ſtil, ſt.
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Van de

(*) WOORDSCHIKKINGE.

EWoordſchikking is een gedeelte derSpraak

J konſt waardoor men de woorden gevoe

gelyk leert t'zamenſchikken. Hoewel numyn

voorneemen niet is, den ganſchen trant der La

tynſche Syntaxis te vólgen, te meer dewyl ik

reeds al nu en dan, daarºteenigſinste paſſe quam,

iets van de Woordſchikkinge gemeld hebbe,

nógtans zal ik van eenigeſpreekwyzen, waarin

men veeltyds groote miſſlagen beſpeurt,#
onderrechting geeven, en beginnen met de

NAAMw oo RD EN.

De (f) voemer wordt vereyſcht by Werk

woorden die niet# zyn, als Zyn ,

Loopen, Zitten, Gaan, Staan: want men zegt.

Ik ben reeds een bedaagdman. Daar loopt een paerd.

Op dien ſtoel zat de Koning. Daar gaat een groot

man. Ginder ſtaat een ós. Een (S) overgangklyk

Werkwoord is een woord dat van den éénen

perſoon (ófzaak) tót den anderen overgaat, hoe

daanig demeeſte Werkwoorden zyn, als Begeeren,

maaken,krabben, ſtooten, ſchoppen, eeten, drinken,

enz. waarvan ſtraks meer, onder den Accuſati

vus. W 4 Het

(*) Syntaxis. (f) Nominativus. (5) Tranſitivum.
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Het geſlacht behoort ontrent de Byvoegelyke

Naamwoorden wel in acht genomente worden,

als Een vroom Man. Eene goede Vrouw. Een ſterk

Paerd. Een Gódvruchtig en geleerd man. Hoewel

nu het Byvoegelyk Naamwoord doorgaansvoor

het Zelfſtandige ſtaan moet, nógtans gebeurt het

wel dat men één óf meer Byvoegelyke Naam

woorden achtereen Zelfſtandig voegt, als, Een

menſch raazende van ongeduld. Een paerdmoedigen

ſterk, en ſnel in 't loopen. Zy was eene Vrouw door

ſchrander en ſneedig. Van den gemeenen regel

wykenook afdeezevólgendeSpreekwyzen: Den

nacht voorleden. Zyn leeven lang. Een uur lang.

Een pond zwaar. Drie ellen lang. Zes duym breed.

Zeven voet hoog. Acht voet diep. Een handvol.

De Gemitivus (want de Latvnſche benaamin

gen der Naamvallen acht ik#myn Leezer nu

al verſtaat, al kent hy geen Latyn,) wordt veel

gebruykt om iemands eygendom óf bezit óf

maakſel aan te wyzen, als, De aarde is des Hee

ren. Wiens mes is dat? Des Koopmans waaren. Het

geld der koopluyden. Iemands oordeel begeeren: Elks

goeddunken : 't Is ieders zin niet : Het heeft wat

ſchyns. Deeygenſchap der deugd : De diepte der zee:

De bekoorlykheyd der waereld. Het verſtand dier

vrouwe is groot. Schuddet het ſtóf uwer voeten af.

Matth. X. 14. Hy is één van de Reeders van dat

Schip; De Man van 't huys is dood. Davids Pſal

men, óf De Pſalmen van David. Het is eens goeden -

Herders, de kudde te ſcheeren, en niet te villen.'t Schrift

4'ſlly

. . !

w
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van dien brief is Willems hand. Dat werk is Jakobs

maakſel. Góds Woord; Góds Vólk; SalomonsTem

pel: waarvoor men ook zegt, Het woord Góds;

Het völk Góds; De Tempel Salomons. Welk laat

ſte van ſommigen gewraakt wordt: evenwel is

het zo doorgedrongen, te zeggen De Spreuken

Salomons, 't Evangelium van Mattheus, de Zend

brief van Paulus aan de Romeynen, dat hoewelik

't eerſte goedkeure, ik 't laatſte nógtans nietver

werpenkan. - -

Wanneer het gebeurt dat ertweeGenitiviach

ter den anderen noodig zyn, dan voegt het beſt

den éénen, door van, en den anderen door des

uyt te drukken, als De Zendbrieven van Paulus

den Apoſtel des Heeren: want hier te zeggen van

den Heere, maakt eenwangeluyd.Men leeſt Rom.

VIII. 2. De wet des Geeſts des leevens, maar be

ter waar het in't Neêrduytſch bewoord,indien er

ſtond, De Wet van den Geeſt des leevens. -

Nóg eenige andere wyzen van ſpreeken zyn

'er, waarin de Genitivus by goede##ge

bruykt wordt, als Een teug biers; Een roemer

wyns; Een dronk waters; Een kool vuurs; Veel goeds,

Iets quaads: Weynig gelds; Gelds genoeg; Volwa

ters: Goed kinds; Goed paerds. Een ends wegs.

Voorts, Wees onzer genadig. Die zyn kruys niet

opneemt, en mynaavólgt, (zegt Chriſtus) is myns

niet wgerdig. Matth. 1o. 38. Om uws ongeloof wil

le Matth. 17. 2o. Om myns naams wille, Matth.

19.29. Ontferm u myner Matth. 15.22. Ontferm u

5 onzer.

--
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onzer. Luk. 17. 13. Wees onzer indachtig. Heere

gedenk myner, Luk. 23. 42. Gedenkt uwer voor

gangeren, Heb.XIII. 7. Hy toonde zich t'zyner by

ſtand gereed.

Zo zegt men ook, Myns bedunkens : Goeds

moeds: Blootsvoets ; Bloots hoofds, Luyds keels.

Ik ging myns weegs. Hy is ſlinks. Eens 's weeks :

Driemaal 's jaart: Tweemaal 's daags. s'Mórgens;

's Avonds, 's Nachts. Spóttender wyze. Onvoor

ziens; Onverhoeds. t

Het woord Wille vereyſcht mede eenen Gene

tivus, als, Om des menſchen wille. Om des woords

wille. Om der leerlingen wille, Om der toehoorderen

wille. Dóch menzegt ook, Om zynent wille, Om

haarent wille, Om hunnent wille; want Om hun

ner wille, ſchynt hetgebºuyk niet toe te laaten.

Op diergelyke wyze bedient men zich ook van

de woordtjes Wege en Halve, als Van mynent we

ge. Van haarent wege. Mynent halve, Onzenthal

ve, Hoewel men ook zegt, Vrindſchaps halve.

De Dativus gebruykt men dus. Hy is zynen

vader gelyk. Den vólke sets voordraagen. Het plak

kaat wierdt den vólke opentlyk voorgeleezen, 't Lach

gen is den menſche eygen: Het is den menſchen gezet

eenmaal te ſterven. Heb. 9. 27. Die zaak is allen

gemeen. Hy is der waereld nóg niet geſturven. Ten

eeuwigen leeven overgevoerd. Ter helle vaaren. Ten

grave gaan. Ten vuure gedoemd. Ten oordeel gedag

vaard. Ik heb het hem gezegd. Hy heeft het mygegee

ven. Een zoon die hem lief was. Weesmys"#
- w 't Is
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ſ

't Is hem ontnomen. Ik ben openbaar geworden denge

men die na my niet en vraagden, Rom. X.2o. 't Is

den lande onttrokken. De degen wierdt hem ontnomen.

Men moet Gode meer gehoorzaam zyn dan den men

ſchen. Hand. V. 29. Deezengeeven alle de Profeeten

getuygenis X. 43. Boodſchapt dit jakobus ende den

broederen. XII. 17. Gode zyn alle zyne werken van

eeuwigheydbekend. XV. 18. Omtrent de middernacht

baden Paulus en Silas, ende zongen Gode lofzangen.

XVI. 25.Dat Chriſtus de eerſte uyt de opſtandinge der

dooden zynde, een licht zoude verkondigen deezen vól- ,

ke, ende den Heydenen. XXVI. 23. Gode dienſtbaar

gemaakt zynde. Rom. VI. 22. Wy weeten dat den

genen die Gád liefhebben, alle dingen mede werken

tengoede. VIII. 28. Zy zwoeren d'éen den anderen.

Gen XXVI. 31. Men ziet hieruyt dat ſchoon

het woordtje aan veeltyds een teken van den,

Dativus is, hetdoorgaans nógtansvoorbygegaan

wordt, Aldus zegt men De Kaper quam het oor

logſchip op zy, datis, aan het oorlogſhip.

De Accuſativus wordt# by (*) over

gangklyke Werkwoorden, als De Smidt maakt

eenen hamer. Zy krabde haaren man. Hyſloeg zynen

zoon. Dekaerelſtiet my. Zy beſpotte hem. De ósſchop

te den jongen. Ik brandde mynen vinger. Hy wierp

den ſteen weg. Zyat eenenappel. Hy drinkt liefſt roo

den wyn. Ik heb hem niet gezien, Vólg my. Ik hoor

de hem niet. Zalig is hy die den Heere bemint, dat

is, die den Heere liefde toedragt. Zalig #hy

1673

(*) Verbatranſitiva,
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l

dien de Heere bemint, dat is, die van den Heere

bemind wordt. Want te zeggen, Ik bemin myn

vader, is niet goed,'tenzymen er door verſtaa,

Ik bemin [hemofhaar], ó Myn vader : anders moet

het zyn Ik bemin mynen vader, en dan betekent

het, Myn vader wordt van my bemind.

Hy plantte eenen wyngaard, en zettede eenen tuyn

daar om. Mark. 12. 1. Hy zondt eenen dienſtknecht

tót de landlieden. vs. 2. Zynamen en ſloegen hem. vs. 3.

Laat ons hem dooden. vs. 7. Zy verlieten hem vs. 12.

Jeſus den Nazarener eenen man van Gode, dee

zen hebt gy genomen ende gedood, welken Gód op

gewekt heeft. Hand. II. 22, 23, 24. De Godonzer

vaderen heeft zyn kind Jeſas verheerlykt, welken

gy overgeleverd hebt, ende hebt hem verlooghend; gy

hebt den Heyligen en rechtvaardigen verlooghend;

ende den Vorſt des leevens hebt gy gedood, IIL 13,

14, 15. De Heere uw God zal u eenen Profeet ver

wekken, dien zult gy hoeren in alles wat hy tót u

ſpreeken zal. III. 22. Zy vonden eenen zekeren too

veraar,eenen valſchen Profeet. XIII. 6. God heeftze

overgegeeven in eenen verkeerden zin. Rom. I. 28.

ZoGod voor ons is , wie zal tegen ons zyn? Die

ook zynen eygenen zoon niet geſpaard heeft. VIII.31.

32. Het (+) onovergangklyk WerkwoordSter

ven. Beheerſcht ook eenen Accuſativus, als Hy

ſturf eenen harden dood. Dus mag men ook zeg

gen, Eenen zwaaren dienſt dienen. -

De Vocativus dient alleen om te roepen,ófie

- mand

(f) Intranſitivum.
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mand aan te ſpreeken, als O Gód, wees my zon

daar genadig, Luk. 18.13: Vader, niet mynewil

le, maar de uwe geſchiede. Luk. 22.42. Gy adde

ren gebroedſels, wie heeft u aangeweezen te vlieden

van den toekomenden toorn? Matth. 3. 7. Gaa weg,

Satan. Matth. 4. 1 o Heere, gy Zoon Davids, ont

ferm u myner. Matth. 15. 22. Heere help my.vs. 25.

Verheerlyk my, gy Vader, by u zelven. Joh. 17.5.

Komt, gy gezegende myns Vaders, Matth. 25 34.

Gaat weg van my, gy vervloekte, in het eeuwige vuur

vs. 41. Saul, Saul, wat vervolgt gy my ? Wie

zytgy, Heere? Hand. 9. 4. 5. Og; kind des duyvels.

Hand. 13. 1o God zal u ſlaan, gygewitte wand.

Hand.#x& Gelooft gy, 6 Koning Agrippa, de Pro

feeten ? VI. 27.

De Ablativus vertoont zich in deezeſpreekwy

zen: Daar is een brief van hemgekomen. Ik heb een

boek van mynen broeder gekreegen. Alle dingen zyn my

overgegeeven van mynen Vader. Matth. 1 1. 27. Dit

gebód heb ik vanmynen Vader ontfangen. Joh. 1o. 18.

Zywierdt zwanger bevonden uyt den Heyligen Geeſt.

Matth. 1. 18. Ik zag hem ten hove. Ten derden da

ge. Ten tyde myner jeugd. Daar ter ſtede. Tergoe

der uure. Op eenen Sabbatdag Matth. 12. 1 1. Be

hoorlyker wyze. Ik quam onverrichter zaake te rug

ge. Hy riep met luyder keele, waarvoormenook

zegt, Luyds keels. Herodes doodde Jacobus met den

zwaerde. Hand XII. 2. Van de zonde vry gemaakt

zynde Rom. VI. 22.

De getallen ſchynen zich ook in den Ablati
w - 'VWS
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vus óf Accuſativus te laaten buygen als In, tweën

In driën. Aan vieren; Aan zeſſen. enz. Hy quam

met zyn vyven. Zywaaren met hun zévenen.

Hoewel de Byvoegelyke Naamwoordenbuy

gelyk zyn, nógtans worden zy ſomtydsonbuy

gelyk, wanneer ze als Zelfſtandige gebruykt wor

den : want hoewel men zegt, Eene verſtandige

vrouw: en Ryke luyden, nógtans zegt men, Zy

is verſtandig: Die luyden waaren ryk. Sommige

willen dat de Byvoegelyke Naamwoorden, als

ze de plaats van Zelfſtandige bekleeden, ook

als Zelfſtandige moetengeboogen worden: dóch

het komt veelenwatoneygentlyk voor, datmen

in den Nominativus zegt,deVoornaamſten, inſte

devan de Voornaamſte: maar in Dativo en Accu

ſativo plurali te zeggen den Voornaamſten, en de

Voornaamſten, is volkomen regelmaatig. Aldus

zegt men, Derechtvaerdige zyn Gode aangenaam;

en Het loon der rechtvaerdigen, alsmede De zyne

haaten hem, en D. haat der zynen. Evenwel ſchynt

hetinſchikkelyk, dat men in deezen zin Recht

vaerdigen in den Nominativus zegt, omdat dit

Naamwoord, ſchoon Byvoegelyk, hier nóg

tans als een Zelfſtandig gebruykt wordt, maar

indien menzegt, De menſchen zyn Góds Schepſelen,

de onrechtvaerdige zo wel als de rechtvaerdige, dan

acht ik 't beter de n daar af te laaten, dan te

# de Onrechtvaerdigen en rechtvaerdigen; en

zulke gevallen komen er dikwils,dat een Byvoe

gelyk Naamwoord wel eenigen ſchynva:#
A Clt
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Zelfſtandig heeft, dan als men 't wel inziet,

niet anders dan Byvoegelykbehoort aangemerkt

te worden.

Ook worden de Byvoegelyke Naamwoorden dik

wils gebruykt als Bywoorden, als, Ik heb hem trouw

gediend. Ik heb hartigge eten. Hy deed het heel traag.

Dit komt overeenmet de Latynſche ſpreekwyze,

Se matutinus agebat.

De Byvoegelyke en Zelfſtandige Naamwoorden

moeten in geſlacht, getal, en naamval, met

elkanderen overeenkomen, als Een ſterk man.

Eene zwakke vrouw. Een jong kind. Eengrootpaerd.

Een wel bezeyldſchip.# Groene velden. De

pligt eens vroomen man. Eenen grootenboom omhakken

Hoewel onze taal een duydelyk onderſcheyd

tuſſchen het eenvoudig en meervoudig getal

heeft, nógtans lydt het gebruyk dat men zegt,

Vyftig jaar oud; Honderd pond zwaar; Drie voet'

lang: Drie honderd gulden s'jaars. Tien duyzend

mann'. Acht duym breed.

Omtrent de VooRNAAMwooRDEN ſtaat waar

te neemen, dat men insgelyks op 't geſlacht let

te, als Myn vader, Myne moeder, en Mynpaerd.

wyders dat de Betrekkelyke met het voorgaan

de Naamwoord in geſlacht en getal over

eenkomen moeten, hoewel niet altyd in naam

val, als het vólgende Werkwoord eenen an

deren naamval beheerſcht, als De brief, wel

ken gy my gegeeven hebt, heeft my behaagd. Deman

wiens vrouw doorgegaan is. Hy heeft eene vrouw wier

ſchran



336 w. SEWELS Nederduytſche -

ſchranderheyd boven andere uytmunt. De ſchaapen,

die op ſtal ſtonden, wierden met boonen gemeſt. Hy

heeft de áſſen, welke hy geweyd had, tót eenen goe

denprys verkóft. -

Een groote miſſlag is het dat men tuſſchen de

Aanwyzende Voornaamwoorden hen en haar, en

de Bezittende, hunne en haare geen onderſcheyd

maakt. Onze beſte Schryvers, 't is waar, ſlaan

dit verſchil naauwkeurig gade : want hen en

hunne zyn manlyk, en haar en haare vrouwen

lyk: Hierom moet men zeggen : De menſchen

in 't gemeen letten er niet op, en 't is hen zwaarlyk

tiys te maaken. De vrouwen zagen 't wel, maar

men kon't haar evenwel niet doen begrepen: Alsme

de, De mannen hebben hunne papieren, en devrou

wen haare handſchoenen op de tafel laaten leggen.

Uwe maan zal haar licht niet intrekken Jeſ. 6o. 2o.

Als men op dit onderſcheyd niet let, zoud'er

eene twyfelachtigheyduytdereede ontſtaan kon

nen: want als men te gelyk ſpreekt van mans

perſoonen en eene vrouw diebeyde koophandel

dryven, enmen zegt dan, (gelyk myzulks eens

in zeker gedrukt ſchrift is voorgekomen,) De

winſt uyt haaren koophandel geſprooten . . . . .

dan is die ſpreekwyze twyfelachtig, en geeft

niet klaar teverſtaan, óf de handel der mannen,

dan óf die der Vrouwe daarmede gemeend wordt.

Aldus vertelt men ook een kluchtig geval we

gens 't Voornaamwoord haare,# dat

eene órdinancic in zekere ſtad uytgekomen':
e
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de , Dat de Advokaaten met haaremantels op

, de Pleytzaal zouden hebben te verſchynen,ze

ker Advokaat, neemende 't woord haare voor

haaire, daarop eenen Turkſch-greyne mantel,

als zynde een#van kemelshaair, liet maaken,

en daarmede op de Zaal verſcheen. -

Het is ook quaalyk gezegd, Ik vrees dat zy

haar zullen vergiſſen, want men moet zeggen,

dat zij zich vergiſſen zullen. Insgelyks is 't niet

goed dat men zegt. Hy heeft hem bezeerd zo

men door hem den perſoon zelven verſtaat, want

dan moet het zichzyn; dóch is 't een ander, dan
moet het hem weezen. - -

Men leeſt Jak. I. 27. De zuyvere en onbevlek

te Gódsdienſt is.... hem zelven onbeſmét bewaaren

van de werreld : maar dewyl dit zo wel opzigt

heeft op de vrouwen als op de mannen, zoud

het my beter gevallen indien er ſtonde zich zel

ven, 't welk beyde de geſlachten inſluyt, en ook

overeenſtemt met het Griekſch woord 'a 2,

[heauton] waarvoormen in 't Latyn zegt ſe ipſum.

Men heeft my wel tegen geworpen dat het

woordtje zich alleen voldoende is in een Verbum

tranſitivum, en dat men daarom welzeggen mag,

zich bezeeren, dóch niet zich vergiſſen: maar zo

dit doorgaat, dan zou men ook niet moogen

zeggen, Zich ergens na toe begeeven óf Zich er

gens bevinden ; 't welk nógtans, 't één zo wel

als 't ander, by goede Schryvers gebruyke
lyk is. w

- X - * In

» ' -
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In plaatſe van het Voornaamwoord welke zegt

men ſomtyds wat, als Wat man kan dat doen ?

Wat vrouw zou zulks durven beſtaan ? Wat woor

den zyn magtig die zaak naar behooren uyt te druk

ken? Wat voor luyden zyn dat. Wat mans kinderen

wa uren dat ? in plaats van Welken mans.

en zegt ook, Ik was giſteren tót zynent, dat

is, in zyn huys. Ik meen tot uwent aan te komen:

Watnneer zy' gy laatſt tot mynent geweeſt. Om on

zent will : Om haarent wille: Mynent halve, U

went halve.

H t Voornaamwoord De gene kan men dik

wilsgevoeglyk voorbygaan, want menzegtwel,

De gene die ons quamen zien; Maar degene ſchynt

daar eenigſinsovertóllig; ófzo'er een Voornaam

woord noodig is, kan men zeggen, Zy, die ons

quamen zien.## voegt het niet quaalyk dat

men zegt, De Heere bewaart de genen die hem vree

zen, waarvoor men ook zeggen kan, De Heere

bewaartze die hem vreezen. Dit woordtje ze, wan

neer het niet gebruykt wordt voorzy, maarvoor

hen óf haar, behoort altoos aan 't Werkwoord

gehecht te zyn, als, Ik hebze niet gezien. My

vonden ze niet thuys: dóch voor zygebruykt wor

dende, behoort het op zichzelven te ſtaan, als,

Waar zyn ze? Konnen ze niet komen?

De Ledekens. Het en Dat worden dikwils in

't meervoudig getal gebruykt, als, Het waa

re vroome luyden. Dat zyn ſterkepaerden.

De
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, DeWERKwoorden Ik Ben, Ik Word, Ik Gaas

IkStaa. Ik Loop, Ik Zit, Ik Blyf, vereyſchen ee

nen Nominativus, als, Ik ben een zwak man. De

toorn is een korte dulheyd. Zy wordt eene bedaagde

vrouw. Hy wierdt een geleerd man. Hygaat recht

overend. Wy ſtonden er droog. Gy loopt langzaam.

Hy zit ſtil. Het land blyft onbeweegelyk.

Het grootſte gedeelte der (+) Overgangklyke

Werkwoorden beheerſchteenen Accuſativus, (gelyk

onder deNaamwoordenpag. 3# 1 reeds met ver

ſcheydenevoorbeeldengetoond is,) alsEenen hond

ſlaan. Eenen ós dooden. Eenen vogelvangen. Zyhaat

haaren man. Men bondt hem vaſt. Ik bragt haar thuys.

En hoewel'twoordSpreeken geen (#) Overgangk

lyk Werkwoord is, nógtans zegt men, Ik heb

hem geſprooken. Ik ſprak uwen vader giſteren; gelyk

menook zegt, Zy wiſt haarenman aardig te bepraa

Werkwoorden die eene geeving, toepaſſing,

en ontneeming betekenen, beheerſchen eenen

Dativus, als, Hy heeft zynen kinderen eenige boe

ken gegeeven. Dat boek is my vereerd. Hy beloofde

zynen kinderen elk een boek. Dit boek is aan den

Burgermeeſter opgedraagen. Het quam haar toe. Hem

alleen komt er de eere van toe. Zy hebben den roove

ren den buyt ontweldigd. De prooi wierdt den wolf

ontjaagd. Men poogde het my te ontneemen, Zy heeft

haaren minnaar zyne ontrouw verweeten. Hy zócht

haar in alles te believen. Zy woud hem niet te wille

. . . . . X 2 , zyn.

(f) Verba Tranſitiva. (t) Verbum tranſitivum.
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zyn. Hy moet my ten dienſte ſtaan. 't Kan mygeen

genoegen geeven. Ik durf dat mynen vader niet ver

gen. Adams perſoonlijke zonde allen zynen naako

melingen te laſte leggen. Het behaagde den völke :

Tracht Gode te behaagen : Dat bedryf behaagt my

niet: Hy heeft zynen ouderen beſtolen. Ik wil hem

niet benaadeelen. 't Komt my niet toe. Het betaamt

haar niet. Het zou my verdrieten. Hy heeft het my

afgenomen. Zynuurwerk is hem ontſtolen. Men heeft

denvólke die zaak voorgedraagen. Het is my afgeperſt.

De brief ontviel hem. Der dienſtbaarheyd onderwor

pen. Heb. 2. 15. *.

# Werkwoorden zyn 'er die eenen Ge

mitivus beheerſchen, als, Ontferm u onzer : Ge

denk myner: Hy bekreunt zich des niet; Hy wierdt

des verwittigd. Zy ſchaamde zich zyner. De woor

den Ontfermen en Gedenken neemen ook wel een

Voorzetſel by zich, in welkengevalle het Naam

woord of'tVoornaamwoord van het Voorzetſel

beheerſcht wordt, als Hy ontfermde zich over haar.

Ik ſchaamde my over haar. Gedenkaan uwen Schep

per in de dagen uwer jongelingſchap. Pred. XII. 1.

Men heeft ook Werkwoorden die, behalve

den Accuſativus dien ze beheerſchen, eenen Ab

lativus by zich neemen, als, Onze Zaligmaaker

as gekomen om ons van den dood te verlóſſen. Hy

heeft hen uyt de dienſtbaarheyd verléſt, en vanſlaa

vernyebevryd. Wie zal my verloſſen uyt het lighaam

deezes doods ! Rom.VIL 24.De dood heeft haar van

eenen dronkaard ontſlagen. Al

- - S
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Als men onderſtellender, óf aanbeveelender,

of wenſchender wyze ſpreekt, moet het Werk

woord in de Aanvoegende ófWenſchende wyzege

ſteld worden, als, Ik meen u nóg te ſpreeken, eer

ik vertrekke. Dat hy my eerſt vraage, óf ik gereed

ben. Men zie wel toe dat men er niet meé ſpótte. Hy

gedoogt niet dat ik haar bezoeke, óf by haar kome.

Ach, zeyze, dat hy tóch haaſt wederkome. Gave

Göd dat ik hem nog eens zage. De Lydzaamheyd

hebbe een volmaakt werk. Jak. I. 4. Indien iemand

van u wysheyd ontbreekt, dat hyze van Gód be

'geere. vs. 5.

Etlyke Werkwoorden vereyſchen de Voor

naamwoorden My, U, Ons, Zich, als, 1k ver

wondermy. Gyverwondert u t'onrecht. Ikſchaammy.

Schaam u wat. Men behoort zich te ſchaamen. Hy

ſchaamde zich des niet. Ik wil my zulks niet vermee

ten. Hyvermat zich zaaken dieboven zyn vermoogen

waaren. Hy ontzagzich niet dat te doen. -

Veele Werkwoorden, beheerſchen een ander

Werkwoord der Onbepaalende Wyze, als, Hy be

val hem te zwygen. Zy dwong hem haaren zin te

doen. Ik meen morgen byu te komen. Zygaf myte ver4

ſtaan. Hierby kan men nóg deeze vólgendevoe

gen. Hy heeft gezegd het te zullen doen. Hy oordeel

de dien toeleg onmoogelyk te zyn. Hy zeyde niet daar

van te weeten. Hy meende het niet te konnen doen.

Waar voor men anders zegt : Hy zeyde dat

hy het doen zoude. " Hy oordeelde dat die toe

leg onmogelijk was.#" dat hy 'er niet van

3 wiſt.
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wiſt. Hy meende dat hy 't niet doen konde. Van de

Spreekwyzen, daar twee Infinitivi op malkan

deren vólgen, als, ik heb haar hooren zeggen, enz.

ispag.294 reeds gehandeld. . . . .

Nógzyn'erſpreekwyzen waarin men de woor

denGaan, Komen, Staan, bynaop een overtól-

lige wyze gebruykt, als Ik gaa my wat vertree

den. Hy moſt gaan werken, (dat is, aan zyn werk

gaan). Het ging er op een loopen. Hy quam teſtruy

kelen. Men quam uyt hem te hooren. Eer men zulks

komt te doen. Alsdan komt de menſch te verſtaan. Hy

ſtaat nooit weder te komen. Maar ontrent dusdaa- -

nige# moet men omzigtig zyn, dat

men die niet te veel gebruyke, want dan wor

den ze walgelyk. Dóch menmagvryelykzeg

gen: Gy moet daar niet lang ſtaan kyken. Het ſtondt

geſchapen dat wy haar moogelyk nooit weder gezien

zouden hebben. Het komt my op tien guldens te ſtaan.

Zyſloeg aan 't quynen. Ik wil u gebeden hebben.

Noopende het gebruyk van het woord Gaan

in deeze ſpreekwyze, Gaa doe het aanſtonds , óf

Ik zal 't gaan doen, zou men moogen zeggen dat

zulks al zeeroud is, want by Virgilius vindtmen

I nunc & verbis virtutem elude ſuperbis. en by Te

rentius Mea Glycerium, cur teis perditum? en b

andere Latynſche Schryveren ontbreeken 'eroo

geenevoorbeelden van. 3 - - - - - - - - - -

Nog hebben we eene ſpreekwyze die van de

gemeene woordſchikking eenigſins ſchynt af te

wyken, als Hem werd aangezegd dat hyzich daar
' . . . . . . . . . . . . . . . v00r

t
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voor zoud hebben te wachten, en dat hy zich naar

zynen laſt zoud hebben te chikken. Men zeydhaar

dat zy zonder verzuym zoud hebben te gehoorzaa

WMe/2. /

Sommige Infinitrvi, welke men als Zelfſtan

dige Naamwoorden gebruykt, worden ook ge

boogen, en neemenin de n Genttivus eene 3 aan,

als Willens en weetens: ('t en waare men dit voor

Deelwoorden nam, en ſchreevel4 illen/s en M ee

tends.) Myns weetens niet. Mijn bedunkens. De re

den zyns zeggens. Verachtens waerdig. Des drinkens

zat. Naaeen uur vechtens. Martha was zeer beezig

met veel dienens. Luk X.4o. -

Men zegt Dank weeten, vólgens 't Franſch

Sgavoir gre, en ook Dank wyten: Het eerſte

ſchynt goed, en 't laatſte niet quaad.

De DE ELwoo RD EN konnen ſomtyds zeer

gevoeglyk gebruykt worden , maar men moet

zórg draagen dat zulks niet te veel geſchiede,

want dan ontzenuwen zyden ſtyl, en maaken

eene lamme reede, daar ze anders dienen tót

verkorting der bewoordinge, gelyk als, Toen

ik de deur uytging zag ik hem 't welk men door een

Deelwoord dus kan verkorten,Ter deureuytgaan

de zag ik hem, óf Uyt de deur gaande zag ik hem.

Zo zegt men ook, Op het veld komende, vond ik

het gras nat. In zee gekomen, beliep ons een ſtórm.

En in plaats van, De miſlagen, die daarin over

gebleeven waaren, heb ik#" , kanmencier

4. lyk
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lyk zeggen, De misſlagen, daarin overgebleeven, heb

ik verhulpen. - *,

Sommige BYwo oRD EN beheerſcheneenen

Genitivus, als Niets geheels: Veel waters: Tydsge

'noeg: Ik had niet geld genoeg. Men zegtook wel,

Toen ter tyd, vólgens 't Latyn, Tunc temporis.

Hetwoord Altoos wordt ſomtyds wel gebruykt

om iets heel krachtig uyt te drukken, als, Ik

weet er altoos niet van. Ik zag het altoos niet. -

Det'ZAMENvoEGSELs, Dat, Opdat, Als, In

dien , vereyſchen doorgaans dat het vólgende

## in de Aanvoegende Wyze geſteld

worde, als Hy wilde niet toeſtaan dat zy onderzy

me oogen quame. Vergun my dat ik my verant

woorde. 't Is te duchten dat zy niet komen zal. Al

zo lief heeft Gód de werreld gehad, dat hy zynen

eeniggebooren Zoon gegeeven heeft, opdat een iegelyk

die in hem gelooft niet en verderve, maar het eeu

wige leeven hebbe. Joh. 3. 16. Zo dra, als ik daar

gekomen zoude zyn. Zy, zouden 't niet ge

loofd hebben, indien ik er niet zelfgekomen waare.

Ik zoud het gedaan hebben , indien gy 't niet belet

hadt. - - -

De VooRzETsELs neemen gemeenlyk

eenen Accuſativus óf Ablativus by zich, als Aan

den muur; Achter aen boom: By hem. By lichten

dage. Byleevenden lyve. By tween. By half%#
. • - - - - - gy"
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Door zynen raad. Naa hem : De vrouw met haa

renman: Om den tuyn leyden: Onder den blaauwen

hemel : Op de tafel. Tegen mynen voet: Tegen den

avond. Tegens dien tyd. Tót den grond toe: Vólgens

zynen raad. Hy ſtondt voor my. Wegens dien man

waerdt 'er niets geſprooken: Hy quam zonder haar.

Op gebruykt men ook dus. Op het Duytſch: Op

zyn Engelſch. -

Te, Ten, en Ter worden dus gebruykt, Hy

woont te Rótterdam : Dit boek is te Amſterdam ge

drukt : want Tót dient eygentlyk omde bewee

ging na iets, óf na eene plaats uyt te drukken,

als, Hy quam tót ons. Hy bleef er tót den avond.

Dóch men zegt ook, Hy is tót mynent, dat is,

ten mynen huyze. en Hy was tót vaders, dat is, in

't huys van onzen vader Wyders ſtaat aan temer

ken, dat Te en Ten by Onzydige óf Manlyke ,

en Ter by Vrouwelyke Naamwoorden gevoegd

worden, als Te Water, Te Lande, Ter Zee; Te

paerde, Te voet. Te Schepe. Te water en te brood

zitten. T'zyner byſtand. Ten dage, Tentoonſtellen.

Ten deele , Ten eerſten , Ten goede houden. Ten

hoogſten. Ten hemel. Ten eeten. Ter plaatſe. Iemand

ter dood brengen: Hier terſtede: Terkamere vanAm

ſterdam. Eens ter weeke. Terhelle vaaren.

Van de TUssc H ENw ERP sE Ls valt niet

zonderlings te# Wee en Foei ſchynen

eenen Dativus te beheerſchen, als, Wee my !

Foei u! en achter Och óf, moet het Werkwoord
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in de Wenſchende Wyze geſteld worden, als

Och óf Gódgave! - - -

JOopende de Woordſchikkinge in 't alge

meen, ſtaat aan te merken, dat het Naam

woord doorgaans naa het Werkwoordgeplaatſt

wordt, als Zy zoende haaren man: Hy vatte haar

by de hand: Hy bemint zynen broeder; dóch ſom

tyds vervalt die órde, want men mag niet zeg

gen, De kinderenbehooren te beminnen hunne ouders,

maar de kinderen moeten hunne ouders beminnen. Zy

verzoeken ons hen by te ſtaan.

De Helpwoorden Zal, en Heeft óf Hebben,

als zy op meer dan één Werkwoordopzigt heb

ben, behooren achter aan te komen, onaange

zien men by eenen van de Voorſtanderen onzer

taale leeſt, Daar ons geen ſling op den weg ontmoe

ten, noch met zyn kop lang vermorzeld, in de hielen

zalhyten. Dit laatſte zou goed zyn, indien de

woorden, op den weg ontmoeten, niet voorgin

gen; maar dewyl het hulpwoord zal daar ook

op ziet, moſt het de reede beſluyten, enindien

Per ſtondt byten zal, dan was alles wel. 't Zelf

de kan van 't vólgende gezegd worden. Die voor

de kranke en gequetſte ſoldaaten goede zórge gedraa

gen, hunne gaſthuyzen ingeruymd, en hun by hunne

zieken herberg hebben# Immers ſlaat heb

ben zowel op gedraagen en ingeruymd, al op ver

ſchaft, en paſtedaarombeſt hetſluytwoordderree

degeweeſttezyn. - - Hoe

-
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Hoe de woorden eener reedezich ſomtyds met

oeden val verſcheydentlyk laaten verplaatſen,

# de Latynſche Schryver van de Spraakkon

ſtige Schets der Nederduytſche taale zeer fraai

aangeweezen in dit gezég, 1 Ik, 2 breng, 3 he

den, 4 aan de bruyd, 5 den bloemkrans, 6 van de

Hofſtede, 7 te huys. - - - - - - - - - -

Eén en 't zelfde woord kort achter één tege

bruyken, geeft niet alleen een haatelyk wange

luyd, maar is ook walgelyk; hierom moet men

zich dan van een ander woord, dat de zelfde

kracht heeft,bedienen: Het woordtjewant, kan

men ſomtyds uytdrukken door naardien ; voor

maar kan men zeggen dóch óf dan, en voor zyn,

kan men weezen gebruyken, als, Hy zal daar

konnen zyn, eer 't voor haar moogelyk is aldaar te
'CUeezen, - w

Niemand verbeelde zich dat alle deeze voor

# regelen der Spraakkonſt in 't gemeen

preeken behooren waargenomen te worden ,

want dat zou zonder groote gemaaktheyd niet

konnen geſchieden: maar in 't ſchryven achtik

dat men er zich wel naar ſchikken mag, zon

der daarom te meenen dat alle Schryvers zich

juiſt in alles naar mynen ſtyl moeten voegen :

want ik meen dat goede Neêrduytſche Schry

vers in ſommigen opzigte zo wel in ſtyl moo

gen verſcheelen, als eertyds Cicero, Salluſtius,

Caſar, Livius, Örc. in 't Latyn, mids dat men

de geſlachten, en 't enkeld en meervoudig#
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tal, behoorlyk in acht neeme. Ook acht ik dat

de gemeene wyze van ſj reeken noodzaakelyk

van die des Prédikſtoels behoort te verſcheelen,

en dat men iets vertellende, geenſins den trant

van eenen. Redenaar moet vólgen, want datge

brék in ſommigen veroorzaakt wel dat er dan

ezegd wordt: Hy lykt wel te preeken; óf,

# is veel te gemaakt in zyn ſpreeken; óf H

ſpreekt als een Quakzalver. Zo behoeftmen#
in eenen gemeenzamen brief niet overnaauw

keurig te zyn, óf te verre van den gemeenen

ſpreektrant af te wyken, behoudelyk dat men

platte ſtraattaal vermyde: byvoorbeeld datmen

niet ſchryve Hoeneer in plaatſe van wanneer, Ikzel

voor Ik zal, en Teugen in ſtedevan tegen. Dóch

in den ſchryfſtyl van verhévener zaaken dunkt

my dat men zich niet alleen van laffe ſpreekwy

zen niet bedienen mag, maar dat men ook het

gemeengebruyk van ſpreeken, 't welk echter

niet ganſchelyk verworpen moet worden, vól

gens Horatius, - -

Sivolet uſus,

Quem penes arbitrium eſt , & jus & norma lo

quendt, .

niet altoos ſtiptelyk behoeft op te vólgen: want

hoewel het Latyn van Terentius met recht voor

cierlyk gehouden wordt, enmen zich in de ge

meene ſpraak, óf in# brieven, met

lóf daaraan mag houden, evenwel twyfel ik óf

diergelyk een ſpreekwyze als menin de Andria

- l vindt,
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vindt, Davo iſtuc dedam jam negoti, veylig van

eenen Hiſtoriſchryver ófRedenaar maggevólgd

worden, 't en waare vertellender wyze, tewee

ten, dat iemand zo gezegd had. Even zo acht

ik dat menin degemeeneNederduytſche ſpreek

wyze zich niet te veel aan de ſpraakkonſtige ré

gelen moet binden : want het zoud inderdaad

vry gemaakt ſchynen, buyten een vertoog, te

zeggen, Ik ben daar by eenen quaadaardigen men

ſche geweeſt: Ook ſchynt het niet inſchikkelyk,

zich in de gemeene ſpraak te bedienen van de

woordtjes, Invoege, Dermaate, enz. die even

wel in de Schryftaal menigmaal zeer wel luyden.

Dóch voor oneygentlyke ſpreekwyzen moet

men zich in 't algemeen wachten, 't en zy die

door 't gebruyk genoegzaam gewettigd zyn :

want door de gewoonte ſchynt het geenſinson

gerymd tezeggenHet jaar zeventienhonderd twaalf,

in plaats van het zeventienhonderdſte en twaalf

de. Zo acht men 't ook niet wanſchikkelyk te

zeggen , De lucht betrekt, in ſtede van De lucht

wordt met wolken betrokken óf overtoogen ; welk

laatſte nógtans in een verheven ſtyl ſomtyds al

zo wel luydt als 't andere. Ook paſt het wel

dat de ſtyl naar de zaaken geſchikt is : en men

acht het als iets fraais in Virgilius, dat hy zyne

bewoordingen# naar de eygenſchap der

zaaken gericht heeft. Ik heb dit hier en daar

in myne Nederduytſche Vertaalinge der Bybel

ſche Hiſtorie, 't Amſterdam by P. Mortier uyt

gegee

\
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gegeeven in den jaare MDCC. ook waargeno

men, onder andere daar de zevende plaag van

Egipte beſchreeven wordt, alwaar ik myvoor

dachtelyk van korte en ſchielyke ſpreekwyzen

bediend heb, als, De lucht betrekt met dikke wol.

ken, de donders klateren, de blikſems ſchieten neer,

de hagel valt van alle kanten, enz. Ook heb ik

in myne overzettinge der werken van Flavius

Joſephus , by den gemelden Mortier in 't jaar

MDCCIV. uytgegeeven, my bevlytigd om de

vertoogen, welke men by dien# vindt,

met eene verhevene taale uyt te drukken, gelyk

onder andere in kracht van bewoordinge uyt

munten de Vertoogen van Eleazar om die van

Maſſada tót eenen vrywilligen dood, óf zelfs

moord, te beweegen', als te zien is by dien

Hiſtoriſchryver, door my vertaald, pag. 7o9,

71o, 71 1, 712. - -

Naar dat dan de ſtófie en de ſchryfwyze is,

behoort ook de Styl geſchikt te zyn : want in

eenen gemeenzaamen brief, welke eene ſoort

van tzaamſpreekinge tuſſchen afweezenden is,

moet men , gelyk reeds gezegd is, niet verre

van de gemeene ſpreektaal afwyken, maarzich

aan laage, hoewel zuyvere, ſpreekwyzen hou

den: dóch anders is 't# meteen vertoog,

óf als men eene Hiſtorie ſchryft, waarin de

Heer P. C. Hooft ons een uytmuntend voor

beeld naagelaaten heeft: ook voert hy in dever

toogen, in zyne Nederlandſche Hiſtorie inge

laſciſt,
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Iaſcht, menigmaal een ongemeen krachtige en

hoogdraavende taal, zeer eygentlyk naar denin

houd der zaaken gericht. De deftigheyd van

bewoordinge is insgelyks van J. Barklay, den

Schryver der# zeer fraai waargenomen;

zulks dat zyn verheven Latynſche ſtyl my me

nigmaal in myne jonge jaaren niet minder be

koorde, dan de ſtóffe die hy verhandelt: wes

halve ik in die tyd, om my zelven in 't Latyn

wat te oefenen, ſchoon ik of magtig was de

hoogdraavendheyd van de Argenis naa te vól

en, nógtans een ſterk denkbeeld daarvan heb

## eens eene geſchiedenis beſchreef, wel

ke ik, nóg een kind zynde, had hooren ver

tellen van zekere my wel bekende en ſchrande

reVrouw, die eenigen tyd in Brabant gewoond

hebbende, dit# als eene waare en gebeurde

zaak verhaalde, 't welk my, door dezonderling

, heyd van't bedryf, zo vaſt in degeheugeniſſe was

# (uytgenomen dat de naam van 't geweſt

esgemelden landſchaps my ontſchooten is,) dat

ik er een verhaal van opſtelde, indiervoegegelyk

'talhiervólgt, zynde# naamen derVrouwsper

ſoonen daarinvermeld, door my verzierd, zoom

verwarringete vermyden, als om eene onaange
Inaanne# , óf omſchryving, voorteko

men. En dewylik 't al lang geleedenaan verſchey

deneperſoonen niet alleen vertoond, maarook één

ófmeer afſchriften daar van weg gegeeven hebbe,

zal ik 't zelve hier invoegen, eens deels omdat ik

geloo
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geloove dat het veelen niet onbehaagelykvoorkos

menzal, enten anderen, op dat nietiemand naa

mynendood.diteenen anderen Autheur toeſchry

venmogte.

FoEMINEAE FORTITUDINIS

S P E C 1 M E N 1 N. s 1 G N E

DArentum noſtrorum memorià quendam

P# in Brabantia praedium, quod

ruri poſſidebat amplum, habitaſfe famâac

cepimus: ferturque illum, quum aliquan

do certis de cauſis comitante uxore urbem

adire ſecum ſtatuiſſet, duabus, quas ſolas

domi reliquerit, ancillis ſumma cum inter

minatione in mandatis dediſſe, ne ipſis ab

ſentibus cuipiam aedes ſuas ingrediundico

piam facerent; id quod illae ſe operam da-,

turas abeunti hero ſuo pollicitae ſunt.

Caeterum heris diſceſſis, dieque in veſ

peram inclinante, advenit neſcioquae, ſpe

ciem gravidae prae ſe ferens, quam verbis

ſupplicibus etiam atque etiam rogantem ,

uti eam no&tem vel in horreopernoctare ſi

bi liceret, famulae unde & quaenam eſſet,

in-

-
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interrogaverunt, quibus illa : Se pauper

culam, uterum gerentem, ac procul dubio

jamjam enixuram eſſe, debili voce reſpondit;

addens inſuper , periculum fore, ne ſub

dio noctem agitando, ſibi prae dolore penè

Ianguenti maximum accideret malum, Quae

verba cum ingenti motione animi prolata

puellarum alteram, cui Antianirae nomen,

ad tantam miſericordiam allexêre , ut ſo

ciam de muliere admittenda aggreſſa ſit.

Neanis autem (id illinomen) herilisman

dati memor, ſe nullo modo id permiſſu

ram firmiſſimè aſſeverabat: nam ſiquid ma

li nobis inde eveniat, inquit , quibus pur

gationibus, quaeſo, culpama nobis dimove

bimus? Multistandem verbis ultrocitroque

habitis, Antianira age, infit, quia neuti

quam rei tam piae aſſenſum praebere velis,

in me ſolam id recipio , pro damno quod

inde contigerit fidejuſluram. Exin ſe con

vertit ad queribundam, eam bono animo

eſſe jubens, ſimulque introitum promit

tCnS.

Pons autem ſubductilis, quo labentis

ante aream rivi orae jungebantur, erat eo

dem
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dem tempore ſurſum libratus, quem conti

nuô demiſit,eique ſicaditum patefecit; quae

ſimulac in domum introgreſſum eſſet, ſta

tim ſe laſſam ac dolore confectam praedi

care, nihilque magis quam ſeceſſum capi

tis deponendi grariâ deſiderare Tum An

tianira, ſi vis, inquit, cubitum deducemus

te in conclave ſuperius, noſtro cubiculo

imminens, unde clamando, ſi fortè partus

urgeret, facile nos excites: id cum illaſibi

gratiſſimum fore reſpondiſſet, ad cubicu

lum ab ancillis deducta eſt, praeeunte An

tianira, Neanide vero cum lucerna poné

ſequente. Verüm per ſcalas aſcendendo,

gradu ſanè teſtudineo ibat, quaſi foetuper

fecto gravis, quod quidem ipſi exitiofuit:

quippe tunicas infernè oculis perluſtrans

Neanis, eam non praegnantem, ſed ſica

rium, ſclopetis & pugionibus, caeteriſque

id genus armatum, advertit; unde terrore

non mediocri quamvis perculſa, pavorem

tamen quantum poterat diſſimulans, perſo

natam iitam adjuvante ſocia ad ſpondam

perduxit; eique demum negligenter in lecto

depoſitae (nam veſtibus exutis recubituram

ſe
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ſe negaverat) hauſtum vini calidi mox de

ferendum Antianira cum Neanide abſens

ſpopondit.

Verum enimvero ut primum ipſis ſolis

tutô data copia fardi, Neanis metu penè

exanimata in hujusmodi ferè verba erum

pit : Actum eſt , periimus ! in quantum

malum, Antianira, conjeciſti nos ſtultatua

miſericordia, quae advenam admittendo,

latroni omnimoda tela ſub veſtibus geſtanti

fores recluſiſti ! His Antianira auditis quo

nam animo ad rem tam ſtupendam fuerit,

cogitatione melius quam magna verborum

v1 comprehendi poteſt. Attamen quoniam

id quod factum erat infectum reddi nequi

bat, multa cum animoſuo volventi tandem

virilis audaciae facinus patrandiſed t ſenten

tia: adeoque dictum 2c factum Neanidem

juſit ut vinum calefaciendum curaret, id

que infunderet capaciſſimo argenreo poculo

quod una manu capi non poſſet, ipſa inte

rim in remotam domus partem ad cultrum

acuendum ſecedens; quem poſtquam exa

cutum ſinu condiderat , ſumtovino latro

nem adiit, qui craterem ſibi porrectum u

2 tra
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traque manu prehendens oriadmovit, avi

dèque bibit, nihil mali ſuſpicatus, cum illa

ferrum quod veſte latebat aperiens, id ip

ſum illius jugulo adigit, eumque ſicconfe

cit. Hic fuit feralis exitus illiusquialiis ne

cem moliebatur. - -

His ita geſtis, Neanidem ſic alloquitur

Antianira: Nebulonem iſtum, quem tanto

pere horrebas, mea manu occubuiſſe vides,

minimè tamen ob id ſecuras nos exiſtinneso

portet: nam certo certius eſt, illi non de

fuiſſe plures hujus ſcelerisſocios, nocte con

cubia circa aedes, ut fores ſibi aperiantur,

fiſtulis canturos, quamobrem quae nos ma

neant, multo graviora opinor, niſi in tem

pore aliquod huic malo remedium adhibea

mus. Agedum igitur, luminibus per to

tam domum diſpoſitis, tu ſaltans, atque

ſurſum deorſum curſitans, fidibus cane, dum

ego clavichordium plectens melos clara vo

ce moduler, quô iſti de ſpe ſua decidant,

credituriſcilicet familiam noſtram rediiſſe,

ſuique ſodalis propoſitum quaſſatum fuiſſe

Complexahunc ſermonem Neanis, ó cal

lidam inventionem ait, quam ſinecunéta

- tione,
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tione, antequam improviſas nos adoriantur,

exſequendam cenſeo, ergo

Tolle moras, ſemper nocuit differre pa

ratif,
- - -

Lucentibus igitur candelis è veſtigioin ſin

gula conclavia illatis, quaeque ſe ad ſuas

partes applicuits tantumque ſtrepitum hae

ſolae ſaltatione & cantu excitarunt, utaedes

convivis undique repletas putaſſes.

Interea dum haccaguntur, ex eempacto

adfuit latronum turma ad introitum tentan

dum, ſed conſilium ſuum exploſum rati,

ſinguli denique abierunt, non ſine ingenti

ancillarum gaudio, quae inter ſpem & me

tum fluctuando noctem iſtam tranſegerunt.

Poſtquam verô ſolis orientis jubar tene

bras, & quae eaſdem comitantur curas fu

gaverat, facinoris perpetrati, aſtuque re

pulſi furum impetús nuncium hero ſuo mi

ſerunt, qui talium certior factus, excubias

in proximam noctem apud praedium ſuum

agendas, abſque ulla mora curavit, nullus

dubitans quin ejusdem ſodalitiialiquot illuc

redirent, quae res falſum ipſum minimè

habuit, quippe quidam intempeſta nocteti

Y 3 7 bis
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biis canentes heſternum quidem ſocium

ſuum quaeſicum, aſt in manus ſatellitum,

exoptata praeda, venêre. -

Caeterum quomodo in hos animadver

ſum ſit, quia nobis haud ſatis liquet, idpo

tius ſilentii noſtro velo involvemus, impo

nentes ſimul qualicunque huic narratiuncu

lae finem, ſequentibus hiſce verſibuscorol

larii locoadjectis. ' .
- , ---- - ; ſº 5 4 - ,

Obora vimque animiſforte in virgine
- E-IT- quaeras, ...'

Exemplumecce ingens Antianiradedit.

Tingere mucronem geſtit nam ſanguine

Gutture & abſciſſo tollere lumen ei.

Nec ſatis hoc; ſceleris ſociorumeludere

foedus ''

Tentat,##necmale ceſit opus.

Quippe aſtu ſolo furum glomeramen ab

Obſtruttamqueplagis exuit ipſadomum.

Atque his foemineum, docuit metuenda

virago, " . "

Nonſemper maribus cedere molle genus.

- Scili
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Scilicet heic virtuſque animuſque emi

cutt ultra

Sexum , namque viros reddidit atto

nitos.

Zie daar, Leezer, die Latyn verſtaat, eene

wonderbaare geſchiedenis, maar dewyl ik te

# zie, dat ik hierdoor de nieuwsgierig

eyd der gener welke dier taale onkundig zyn,

zal opgewekt hebben, zal ik my nu, hen tenge

valle, in eenen taamelyk bedaagden ouderdom

begeeven tót het vertaalen van 't gene ik byna

veertig jaaren geleeden in 't Latynmet vermaak

beſchreef. Dit dan is er de zin van, ſchoon

de Duytſche ſtyl zo verheven niet is, als deLa

tynſche. -

D# vertellinge is ons ter oore gekomen,

- dat ten tyde onzer ouderen zeker Heerin

Brabant, die op eene groote Hófſtede, welke

hy op 't land bezat, woonde, willende eens,

om eenigezaaken te verrichten, metzyne echt

# na de ſtadtoegaan, aan zynetweemey

en, welke hy alleen thuys liet, ſtrengelyk

beval, niemand by hun afweezen in te laaten,

't welk zy beloofden te zullen naakomen. Maar

de Heer en Vrouw vertrokken zynde, en de

avond beginnende te vallen, quam er eene

zwangere vrouw, ":" het oog ſcheen,

4 die
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die zeer deemoedig badt om dien nacht, al

1 waare 't maar in de ſchuur, temoogen ſlaapen.

De meyden haar toen vraagende wie, en van

waar zy was, gaf zy met eene flaauwe ſtemme

tót antwoord, dat ze eene arme vrouwe was,

die kraamen moſt, en denſlag reedsop den hals

had, zo dat zy, die van pyn ſchier#
voor eenen zwaaren ramp beducht was, byal

dien ze dien nacht onder den blaauwen hemel

zoude moeten overbrengen. Zy dit met eene

# ontſtelteniſle zeggende, bewoog daar

oor ééne van de meyden , die ik Klaare zal

noemen, dermaate tót mededoogen, dat deeze

tegens haare maat begon te ſpreeken van dit

vrouwmenſch in te laaten. Maar Katryn (dus

noem ik de andere) gedachtig wat haar van

haaren Heer belaſt was, zeyde ronduyt dat zy

dit in geenen deele toelaaten zoude: want,

ſprak ze, zo ons daardoor iets quaads overqua

me, eylïeve, wat zouden wyt'onzer verſchoo

ningekonnen inbrengen? Dóch naaveelewoor

den over en weêr, zeyde Klaare, wel aan , de

wyl gytót zulk een goed werk niet wilt bewil

ligen, zo neem ik 't over my alleen, en zal

#n voor 't quaad dat er van zoudemoogen

komen. Thans zich keerende na deeze die 'er

ſtondt te kermen, beval zy haar goeds moeds

te weezen, en beloofde haar te zullen inlaaten:

waarop zy de valbrug, die toen opgehaald

was, aanſtonds neêrliet, en alzo den ingang
l- - - VCT
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verleende aan haar, die, zodra men in huys

getreeden was, zeer klaagde van vermoeidheyd

en pyn, en zeyde dat ze nergens meer na ver

langde, dan wat te moogen gaan leggen om te

zo gy wilt, te bedde brengen op eene zaal bo

ven onze ſlaapplaats, daar gy, zo de arbeyd u

mogte overkomen, ons gemaklyk kont wak

ker roepen. Zy geantwoord hebbende dat dit

| haar zeer aangenaam zoude zyn , wierdt van

de meyden na de ſlaapkamer gebragt, gaande

Klaare vooraan, en Katrynmet eene kaers van

achtere vólgende. Dóch in 't opgaan van de

trap ging zy zeer langzaam, als iemand dieop

haar uyterſte was, maar dit ſtrekte tót haar

verderf, want Katryn haar onder de rókken

bekykende, bemerkte dat ze geen zwangere

# vrouw, maar cenen moordenaar, met piſtoo

len, pooken, en andergeweer gewapend,voor

3 had. Hierover niet weynig verſchrikt, ont

Hveynſde zy evenwel haare vreeze zo veel zy

3 konde, en leydde, met hulpe van haaremak:

3 ker, deeze vermomde na de ledekant, en naa

| dat die zich zonder eenigen toeſtel op 't bedde

neergeſtrekt had, (want uyt haare kleederen

wou zy niet gaan leggen) beloofde Klaare, in

't weggaan met Katryn, haar ſtraks wat heete

| wyn te zullen brengen. -

Dóch zo dra deeze beyde vry alleen konden

H ſpreeken, borſt Katryn, ſchier half dood van

Y 5 ſchrik,

"

ruſten. Hierop zeyde Klaare, wy zullen u,

'72
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ſchrik, in dusdaanige woorden uyt : Och'tis

met ons gedaan, wy zyn om hals! O tót wat

een zwaar ongeval, Klaare, hebt gy ons door
uwe zótte meedoogendheyd gebragt? dewylg

dooreenevreemde in te laaten, de#geopen

hebt voor eenen moordenaar, die met allerhan

de moordgeweeronderzynekleéren gewapend

is. Hoe verbaaſd Klaare op 't hooren van dit

zeggen geſtaan heeft, kan men betermet zyne

gedachten begrypen, dan met woorden uyt

drukken. ' Nógtans doordien 't gene reeds#

daan was, nu niet ontdaan kon worden, bt

ſloot zy eyndelyk, naa een veelvoudig overleg,

een ſtoute en manlyke daad te onderneemen, en

beval opſtaandevoetaan Katryn, denwyn heet

te maaken, en dien dan in zekeren zilveren

|kroeste gieten, welke zo wydwas dat menhem

|met ééne hand niet vatten konde, gaande zy

zelve ondertuſſchen na achtere in eenen afge

legen hoek van 't huys om een mes te ſlypen,

't welk zy wel ſcherp gewét, enby zich geſto

ken hebbende, denwyn nam, en er mee na

den moordenaar toe ging, die den beker, hem

toegereykt, met# zyne handen aanvatten

de, aan den mond zettede, en er wakkeruyt

dronk, zonder eenigen argwaan, terwyl Zy

't mes, dat zeby zich geſtoken had, voor den

dag haalende, hem 'er met een vaerdt de keel

mède afſneedt, en hem alzo van kant hielp.

Dit was het doodelyk eynde van hem die ande
renden doodbrouwde. Naa
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Naa dat Klaare dit aldus geklaardhad, ſprak

zy Katryn in deezer voege aan: Dien ſchelm,

voor welken gy zo byſter bevreeſd waart, ziet

gy nu door myne hand ontlyfd, maar daarom

moet gy niet denken dat wy nu veylig zyn ;

want wees vry verzekerd dat hy makkers gehad

heeft, die te nacht hier aan 't huys zullen ko

men fluyten, om van hem ingelaaten te wor

den, zo dat ik acht dat wy't zwaarſte nógte ver

wachten hebben, indien wy 'er in tyds niet

een ſchut voor ſchieten. Wakker dan, laaten

lwe overal, 't ganſche huys door, brandende

kaerſen zetten, en loop gy op en neér, alle de

kamers in en uyt, al zingende en danſende, en

op de fiool ſpeelende, terwyl ik op de klave

cimbel ſlaande, een deuntje helder opzinge,

|waardoor die fielten, in hunne hoope te leur

|geſteld, zullen denken datonsvólk wedert'huys

ekomen, en den aanſlag van haaren makker

alzo miſlukt is. Katryn dit aangehoord heb

bende, Hey, dat 's braaf bedacht, zeyd ze,

laat ons zonder vertoeven dit maar gaan doen;

wantuytſtel, alsmen gereed is, valt doorgaans

quaalyk uyt. Naa datzy dan alle de vertrekken

|met lichten bezét hadden, begon elk zyne ról

|te ſpeelen, en deeze twee maakten met danſen

|en zingen zulk een geraas, dat men gemeend

zoude hebben dat het huys vol gaſten was. ,,

Terwyl dit nu aldus geſchiedde, quam de

|bende der ſtruykrooveren vólgens afſpraak aan,
OITl
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om te zien óf zy 'er binnen konden komen;

maar vermoedende dat hun toelegontdekt was,

gingen zyten laatſten alleweg, tótgrooteblyd

ſchap der gemelde meyden, welke dien nacht

tuſſchen hoope en vreeze overbragten. Dóch

|naa dat dezonopgegaan was, endoorhaar licht

|de duyſternis, en met ééne de zorg die dezelve

verzelt, verdreeven had, lietenzy haaren Hee

re boodſchappen wat voor een feyt door haar

bedreeven was, en hoe zy doorliſt den aanval

der dieven afgeweerd hadden. Hy hieraf ver

wittigd, ſtelde tegensden vólgenden nachtee

ne wacht by zyne hófſtede, niet twyfelende

óf daar zouden weleenige van datrót wederko

men; en dit ontſchoot# ook niet: wantby

den donker quâmen 'er etlyke van 't geſpuys

weêr fluyten, om te zien ófzy iets van hunnen

makker verneemen konden , maar in plaats

Jdaarvan, wierden zy door die van 't Gerecht

evangen genomen. Dóch naardien my niet

-# is wat men deezen gaſten deed, zal ik

zulks met ſtilzwygen voorbygaan, endaarme

de deeze vertellingeyndigen.

Het Gedichtje dat in 't Latyn achter ditver

haal vólgt, hoewel ik my met het ontwerpen

daarvan in mynejeugdige jaaren wat vermaak- .

te, acht ik nu niet der pyne waerd te ver

taalen.

Om nu den draad deezer verhandelinge va:
- º Vla
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ſtyl, welke reeds op 't eynde loopt, en door dit

invoegſel afgebroken is, nóg eens weder op te

vatten, ſtaat my wyders te zeggen, dat in het

ſchikken der woorden ook acht gegeeven moet

worden dat men dubbelzinnigheyd vermyde,

't en waare zulks met voordacht geſchiedde,an

ders zoud iemand onze meening tegen onzenzin

konnen verdraaijen, gelyk my heugt dat zeker

leezer eenen Schryver eens van valſche leere ver

dacht hieldt, omdat hy in zeker boekje gezegd

vondt wegens Adam en Eva, Daar komt eene

vrouw, welke hem van Gód gegeeven was, om hems

te temteeren. Maar had de vertaaler geſteld, Eene

vrouw , welke hem van Gód gegeeven was, koms

# om hem te verzoeken, dan kon er geen ver

keerden zinuyt getrokken geweeſt zyn; hoewel

't ook waar is, dat indien die Leezer verſtands

enoeg gehad hadde om op de tekens der zin

cheydinge te letten, hy zulk eenenmisſlag niet

begaan konde hebben : welke opmerking dan

van zulk een groote aangelegenheyd zynde, zo

zal ik ook omſtandig handelen

Van de

ziNscHEYDINGEN.

e TD# eene reede beſtaat uyt verſcheydene

leden, is men gewoon, die door zekere re
kens te onderſcheyden, Deezet .ens óf merken

- - - by
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by de Latynſche benaamingen beſt bekendzyn

de, zal ik dieook alhiergebruyken.

Dit teken [y] óf (,) noemt men een Comma,

en is een tekenvaneenen korte ophoudinge, óf

ademhaalinge, als,

itemt / aanſcijoumt be baaben brg #eeren/ bie

betuJoeftingen op aarbt aantºcht / bie De ooglogen

boet ophouden tot aan het cpnbe brt aarbc/ ben boog

betbgeeſt/ ende de ſpieg aan tubre ſlaat / be mage=

men metbuutberb?ambt. Pſ. XLVI. 9, 1o.

ſean binnen upt het harte brg menſchen Homen

boogt/ quaab? gebachten / oberſpelen / bocterpen/

booöſlagen/ bieberpen; gierigheben/ boog hebcm /be

bgog/ ontuchtighfpb boo5e ooge / laſtering / hoe

baetbp / onberſtand. Mark. VII. 21, 2 2.

&Pc byte;e beg Iaceren ig/ te baaten het quaabe /

De hobactbtgliepb / ben hoogmoeb/ en ben quaaben

hoeg. Spreuk. VIII. 13.

#o 'er iemanb ig bie met tuinb ontgaat / en baſe

ſchelph liegt/ 3eggen.be / #R 5al u profetteren boog

hunn enbe boog ſterften bganh/ batig een 33;ofeet bee

3rg buſhg, Mich II. 11.

JEaar gefug antimoogbbe en 3epbe tot hen / 43p

btpaait ſ niet meetenbe be &ecijgiften/ noch be Haacht

(Bging. Matth XXII. 29.

Dit tekentje [5] wordteenSemicolon#

en is een téken van wat langer ophoudinge, dan

een Comma:

En veeltyds komt de Semicolon te pas voor de

woorden, Maar, doch, niettegenſtaande, nógtans op

dat; echter is dit zulk een vaſte regel niet, die geen

uytzondering heeft: want ſomtyds vereyſcht

de recde dat men een Colon voor die woorden

* , ſtelt;

is
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ſtelt, en maar wordt altemets ook wel achter

een comma gezét: doch hoe men de Semicolon

doorgaans gebruykt, kan uyt de vólgendevoor

beelden gezien worden.

Zenb um licht / en utme maarhepb / bat bit mp

Iepben ; bat 3e mp brengen tot ben berg umtr ſjep

Iigi)cpb/ en tot ume troonirge , embc bat ih ingaa

tot 45obgaltaar. Pſ. XLIII. 3, 4.

&P 5oo / mp hebben 't mrt on5e oogen gehoogb/

on5e uaberg hebben het ongbrrtelb, gp hebt een merft

geupgocht in hunne bagen/ in De Cagen ban oubg.

Pſ. XLIV. 2. 's

3Laat mpne berbolgcrg beſchaamb mo?ben / maar

Haat mp niet beſchaamb ujogben; laat hen berſch?ſht

hno?ben / maat en laat mp niet berſchrift toogben.

Jer. XVII. 18. ' -

gh 5al eene bol.cpnbinge maahrn met alle be bep

benen/ baat heene ſft u berſtrooib hebbe , maar inet

u en 5al ift geene bottpnbinge maahcm. Jer. XXX.

II.

Sjft heb be peſtilencí onbrr uſieben ge5onben/ maar

be ºnp5e ban ſtqipte ; ift heb unde jongelingen boo?

het 5auaecb gegoob / embe uube paerben geuanghſpit

Haaten boegboeren : rnbe ift hebben ſtanf uuner heit

Hegeren 5elf3 in unne neu3e boen opgaan, nogtang

en hebt gpu niet beheert tot mp/ ſpreeht be HEËRE.

Amos IV. 1o.

Dit merk [:] heeft de benaaming van Ko

lon, en is een téken dat doorgaans in 't mid

den van eenen zin geſteld wordt, wanneer het

vólgende dient tót aanwyzinge der oorzaakevan

het gezeyde, óf tót beveſtiginge van het voor

gaande, óf tót aanwyzinge van het oogmerk des

zelfs:
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zclfs: en# wordt de Kolon gevoeglyk

geplaatſt voor de woorden, Want, naardien, daar

om, dewyl, omdat, en hoewel men dit teken
ook wel voor 't# maar ſtelt, nógtans

# zulks maar zelden, want het wordt

oorgaans gebruykt achter een half-volkomen

zin, als, -

36 3al niet eeuunigipſt thuiſten/ noch ik en 3aſ niet

gebuutigipk berbolgen 3pn : mant be 45eeſt 5oube

- #,# mpn aange3igte oberſtelpt boogben. Jeſ.

, I 6.

Hube Zon 5al niet meer onbergaan / embe uine

3TBaan 3aſ haar licht niet intrehhen: mantbel 2GGE

Eſie 3af u tot een eenbnig licht meegem / embe De ba

# ubnet treuringe 5ullen een epnbe neemen. Jeſ.

. 2O.

<Bie 3ich beroemt '/ beroeme 3ich hierin / bat bp

berſtaat/ embe mp hent/ bat ik be # GE«Eſſic E ben/

boenbe boelbaabigbepb/ recht/ en gerechtighepb op

ber aarbe: mant in Die Dingenheb ik luſt/ ſpyceht be

# # #tte. Jer.IX. 24. -

GSemerg mp/ #ae / 30 3at ik genee5en moge

ben; behoub mp / 3o 5ai iſt bcljouben uuogben: buant

gp3ijtmp.nlof. Jer.XVII 14.

5preek nu tot be mannen ban ſuba / en tot be

Humoonerg ban jeruſalem / 3eggende; 3o 3ept De

# €4Eſtoe: Ziet ift fo?nneer een quaab tegen uſieben /

enhe bemh tegen uſiebeneene gebachte. Jer. XVIII, 1 r.

2tſbug 3nit gp 3eggen tot ben #t: âBat heeft

u be #eeregeantiboegb ? Jer. XXIII. 37

Aemt dat ik tegen hem geſprooken hebbe/ bemh ſá

blog ernſtiglph aan hem : baatom rommelt mpn in

gemnamb ouer hem; ſh 5al mp3pner 3eherluft ontfere

beitſſplechtbeij ſtatiſicº,Jerm.XXXI. zo. 3，ieg
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Zictift 5al ober 5uba/ en ober alle inmoonberg uan

#etuſalem/ brengen al het quaan bat ift tegen heuge

ſpgoohen heb : ombat ik tothengeſpgoohenhebbe/ maat

5p niet gehoogd en hebben / enDe ſft rot ben geroepen

#% maat 3p niet en hebben geantu000gb. Jer.

. 17. -

#ft beſ?GE Caſio Ebehoebe bien/ aſſe oogenblílt 3alſh

hen bebochtigen: opbatbebpaubhem niet en be3oche/

3al ik hem bemaaten macht en bag. Jeſ XXVII. 3.

[Jeſus zeyde] Jºſepn oogbcel ig maarachtig: mant

ift en ben niet alleen/ maatſh/ enne be Babet bic mp

ge5onbcmheeft.Joh. VIII. 16.

GEmbe Saulugſtonbtopban beraatbe : embe alghp

3pneoogen openbcebe / 3ag hp niemand. Hand. IX. 8.

De#ecte5epbe tot hem/ GBaa heenen: mantbee3e

i3mpeen uptuerãoogenbat/ om mpmennaam te bgaa

gen boo? behcpbenen. Hand, IX. 1 5.

#Baabec3cm3aliſt meberheeren/ embe meber opbolle

boen ben @Labermahel Dabibg/ biebetballen ig/ en het

gene. Daarban berbyohen i3/bmebet opboutjen/ enbe

ift 5al ben 3eïben bneber oprechten: opbat be oberbipa

bembemenſchen ben#cere3oehen. Hand. XV. 16, 17.

$5ob en laat 3ich niet beſpotten : mant 3o mat De

menſch3aait/ Dat3aihn ooh maaijen. Gal. VI. 7.

[...] Deeze Stip óf tuttel word Puntium ge

noemd, en dient tót een teken dat de zin der

reede uyt is: en achter deeze ſtip behoort altoos

een Grooteletter te vólgen. als,

ſtomt / hoogt toe/ alle gp bic 45ob b?eeſt/ enbe ift

5albertellen mathp aan mpne 3iele gedaan heeft. Gijft

riep tot hem tnet mpnen monbe/enhulpictbtberboogb

onder mpmetonge. #abbe iſt naongerechtighepb met

mpnhartege3írn/ be #eerc5oube niet gehoo?) hebben.

Pſ. LXVI, 16, 17, 18.
Z * 't &#n
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't Çn maate De Beece mp eene hulp gemeeft maar e/

minne 5ielbabbpmain be ſtilte geupoono. ?lig ik 3epbe/

mpn moet manhelt/ uune goedertierenhepb/ ô ieeete/

onderſteunbemp. Pſ XCIV. 17, 18.

HLooft/ gp ſinechten bed #eeren/ looft ben maan

beg 3ecten. De naam heg Beeren 5p geptee3en / ban

nu dantot in eenmigbepb. Ban ben opgang bet 3onne

af/ tot haaren.ncbergang / 5u bemaan begiprecen ges

Hoofd. &Be theete ig houen alle bepbenen/ bobenbehee

meienig5tºneheerſpatjepb Pf. CXIII. 1, 2, 3, 4.

[?] Is een Vraagteken, en wordt achter eene

vraag geſteld.

l?cere/ſh roep tot ubenganſchembag; ſhſtrek mpne

handen upt tot u. Zult gpboonber boen aan bcbooben ?

of 3uilembe obeclecbene opſtaan / 5ullen3e u looben?

#al ume goedertierenhepo in 't graf herteld mogoen?

uube gettoursiglycpb in 't berberf? Zullen umemombee

ten beſtenb mogben in de bupſterniſe? enbeulnegerech

tigſjepo infjet Hamb berbergeetentjepb? Pf.LXXXVIII.

Io, 1 l, 1 2 13.

#oe lang 3uſſen begobloo5en/ ô#eere f hoe lang

3ullen be gobloo5en ban bgeugbe opſp?ingen ? bacb

ſpreeften ? alie uberherg bet ongerechtighepo3ich beroe

men ? Pſ. XCIV. 3, 4. -

?Zoubebie'toog plant/ niet hoogen? 3oubebie 't oog

fogneert niet aanſchoubben? 3eube bie be ljepbenen

tuchtigt/ niet ſtraffen? #p bie ben memſche meetene

ſchan leert. vs. 9 1o.

iBaarmcbe5alſhben beere tegenſtomen/ embe inp

buhſien uno! benhoogen 45gb ?3al ik hem tegenhomen

met b?anbofferen ? meteenfaarige halueren? 3oube be

HPerre een meſgeballenhebben aan bup5emben banram

men ? aan tiendup5enbenuan olibeelten ? 3alſh#
tv-, eetſte
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eerſtgeboozenen gceuen boot mpue ouertreebinge ? De

#mpng bupfig boog de 3onbempner 3irit? Mich,

dSpſlechte/ hoelang3uit gp beſlechtighcpb bemin.

men - en beſpottcrg boo, 3irij beſpottcrun begeeten?

enbebe gotten meetenſchap baaten?Spreuk. 1. 22.

25emih ban een 1Babcr/ maar íg mpne rete? embt

ben ik een ſpeerc/ maar íg mpneugeeye , 3egt De Beete

bccheirſchaaten tot u/ ô Prieſterg/ betachtcrgmpng

naamg. Maleach. 1. 6. - --

&De Zoon beg menſchen/#atºren
geloofbinden opberaatbe ? Luk XVIII. 8. -

I e

[!] Is een teken van verwonderinge en uytroe

pinge; 'tzy van droefheyd ófblydſchap, als ,,

ieoeoihmilg beruſtteroen 3p hemin de uuoeiiiiit! occbrit

hem fmatte aan in de milderniſſe! Pſ LXXVIII 1.49.

&Pcijbat gp mpaig een b2oeber maart/ 3upgembe de

bo2ſtenmpnet mocbet ! Hoogl VIII. 1 -

#ocig 't goub3obrtbonherb ! hrt gocbe fpnt goub3o

berambert ! hoe5pm beſtrenen begºerpigbomgboom aan

# alle ſtraaten berudoppen ! be hoſteſphe hmoeren

Ziong/ tegen fpn goubgeſchat/ hoe 3pn 5e nu gripfi

erethenb ben aarbenen fleſithen / het metſt van be

anben cenſ?# erg ! Klaagl IV. 1, 2. . . -

#o 3egt be #&#&#ſief lºgeert iſ iDce ober bie bulaas

5e profecten / bie hunnen geeft naumaubelen, en

't gene3n niet ge3ien hebben! Ezech. XIII. 3.

2tig bp nabn quam/ en be ſtab 3ag # luccnbc bp

ober haar , 3eggen.be / GPch of gn ooh behenber/ oeft

nog in bergen unirnbag/ 't gemetot umt tacebt bientt

Luk XIX 4 f 42 . . -

, Dit teken [I] wordt doorgaans geſteld achter

detuatie werd zº Helaas ! Weel ,

i () Dee
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() Deeze twee haakjes noemt men Parenthe

ſis, zynde een Tuſſchenſtelling óf invoegſel

van eenige woorden, die doorgaans den zin wat

klaarder óf omſtandiger uytdrukken, welke

echter zonder dieingevoegde woorden verſtaan

baar is, als ze *

ofm #Pilatug antuuoopbbe hen/ 3eJgenbe, iDiſt gp

bat tft u ben honing der jooörn log laate ? (upant

bp tuift / bat benn De GPuerp?ieſterg boog mpb obeta

griebern habben) : maar be ſBuerp?ieſterg betmeeg

ben. De ſchaare/ Dat hp haar liebet 25attabag 3oube

loglaaten Mark.XV. 9, 10, 11.

- #onnen mp niet meeten melite bec3e mieume icere

5p / baar gp ban ſpreekt : mant gn brengt eenige

#rende, bingen boog om 3e oogen iDp millen ban

inceten munt toch bit 5pu uniſ. (&Die ban ?tthemen

nu alle 7 cm be byeernbelingen bit 3ich baar onthiel

ben / beftecben hunrcn tnb tot nietſ, amberg/ Dan

om mat nieuung fc5eggen en te hoogen.) «Embe ſpatt

Iug tnambe# 't mibben ban ben 2Treopagug/ 3epa

be/ ſtºp mannen ban ?tthene / ſh bencrh bat gps

alſrſing leiph alg googuitnſtiget 3pt. Hand. XVII.
E 9, 2. ,, 1. - * * -

gft en miſ niet bat u onbehenb 5p/25;oeberg/bat

ik menigmaal boorgenomen hebbe tot u te homen

(enbc ben totnogtoe verbinberb geuleeſt) / opbat ift

ook onbet n eenige uzucht 5oube hebben/gclph alg

ooit onbet de andere lerpoenen Rom I. 13.

Deeze aanwyzing der Zinſcheydinge brengtmy

in gedachten, dat 'er zyn die 't niet wel ſchy

nen te konnen inſchikken dat men zich ſomtyds

van Klanktekens, by den naam van Accenten
ra

t

's v,"
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bekend, komt te bedienen, omdat zy dienoo

deloos in onze taale achten. Maar alles watmen

tegen 't gebruyk daar van zeggen kan, meen ik

dat men ook tegen de tekens der Zinſcheydinge

zoude moogen zeggen, want men zou konnen

beweeren dat die#onnut, nógtans

vangeen volſtrekte noodzaakelykheyd voorvee

len zyn , omdat de minſte leezers behoorlyke

acht daarop geeven, en de meeſte#
leezen, zonder eens daarop te letten, hoewel

zy evenwel nóg zoo leezen, dat men hen taa

melyk verſtaan kan. Maar wat goede Schry

ver zal daarom die tekens verwerpen? Immers,

vindt een naauwkeurig heezer gemak daar by,

en kan overluyd leezende, zo hy wel op die te

kens let, ook des te beter van anderen ver

ſtaan worden.Even alzo konnen de klanktekens

ſomtyds ook dienen, om voor te komen dat de

woorden dooreenen uytheemſchegerabraakt, óf

met eenen verkeerden klank Luytgeſprooken
worden. t , r:
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Z#Neenee, en meer
taalen, maakt men ſomtyds niet alleen in

debewoordingen, maar ook in de woor

den, eenige verandering die van het dagelykſch

gebruyk, en de eenvoudigſte wyze, eenigſins,

afwykt, en nógtans menigmaal noodig is, 't zy

om de ligtheyd vanuytſpraak, óf om een vaers

te gladder te doen róllen, ófom de reede met

des te krachtiger naadruk voort te brengen. De

verandering in de woorden beſtaat in het afnee

men óf byvoegen van eene letter óflettergreep,

op meer dan eenerley wyze, ... "

De gemeenſte afſnyding eener letter is die,

w## den&# naam Apoſtrophé beſt

bekend is, als, Op 't Land, voor, op het land; In

't water, voor In het water; d'Aarde, voor de

aarde, d'Uyterſte, voor de uyterſte, " Maar dee

ze laatſte afſnyding komt niet te pas dan voor

een woord dat met eene Klinker begint: want

een sanitairen ver bent, dººr- - 2 . - - * - - - 1t

5 - - - - --

- --
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dit eenigſins een onuytſpreekelyke taal, en der

halve niet ſchryfbaar is. -

, Vooraanzetting, by den taalkundigen met de

benaaming van Proſtheſis bekend, en van ſom

migen in 't Neêrduytſch Toezét genoemd, voegt

iets voor aan een woord, als wanneer men in

plaats van Dóch ſchryftedóch, in ſtede van geene,

egeene, en voor maar, nemaar.

Voorafneeming, anders Aphereſis, neemt de

voorſte letter ôflettergreep van een woordweg,

als Stadig voor geſtadig, Het hoort my toe, in

plaats van behoort; Het hoeft niet, in ſtede van

behoeft ; Hy draagt zich wel, in plaatſe van ge

draagt, en Voegelyk voor gevoegelyk: voorts Dit 's

voor. Dit is; en 'k Zal vóor Ik zal.

Invoegſel, óf Epentheſis, zet eene ſillabe óf letter

in 't woord, als Vryigheyd, Zachtigheyd, in ſte

de van, Vryheyd, Zachtheyd; en Inweonderin

laatſe van (nwooner. " -

" Uytlaat, óf Syncopé, werpteene letter óf letter

greep uyt het midden van 't woord, als Boel

voor boedel, Leer voor leder, Zuyen voor

zuyden, Vaár voor vader , Broer voor

broeder, Voer voor voeder, en Spoën voor ſpoe

den. - - - * * * * * *

# 6f Apocopé, ſnydt een letteróflet

tergreep achter van een woord af, als Eer voor

eere, Uw in plaatſe van uwe, Eer voor eerder,

Meer voor meerder, En voor ende, Eynd voor

eynde, Qf voor vºg Nóch voornôchte.

4 * * Achter
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Achteraanzetting, óf Paragoge, voegt eene letter

greep achter aan 't woord, als Ommeinplaatſevan

om , Kaſſe inſtede van kas, en Heerevoor Heer.

Tzamentrekking,óf Craſis, trekt het woord tza

men,als Weërvoorweder , Doön voor dooden, Goân

voorGoden, Steén voorſteden,Geleen voorgeleden.

Rekking óf Splyting, by den naam van Diare

ſts bekend, rekt ófſplyteenelettergreep in tweén,

als Errefdeel in plaatſe van erfdeel, Mannelyk in

ſtede van manlyk , Vóllik voor vólk, Hurrekt

voor hurkt, en Gelasin plaatſe van glas.

Verſmelting, óf Synalepha, doet eeneſillabe eens

klinkletters in de vólgende verſmelten, als,

Ik leefde in vreede, diemy nimmermeer verveelt.

- en -

Verhoorme, 6 Gód, in 't licht gezeten.

Letterwiſſeling [Antiſtoechon] ſtelt de ééne letter

voor de andere, 't welk in rym te paſſe komt,

als Kleenvoor kleyn, Gemeyn voor gemeen, Werdt

voor wordt, Smert voor Smart. - -- , .

De FIGUUREN, die de bewoordinge betreffen

zyn als vólgt,

Woorduytlaating, den Latyniſten by den naam

van Ellipſis bekend, is wanneer men een woord

tót den zinder reedebehoorende, verzwygt, als,

Uwen aangenaamen heb ik ontfangen, naamelyk

brief: EnIk ontſingden uwen den tienden deezer, te

weetenmaand. -

Overtolligheyd [Pleonaſmus]isals mentótkrach

tiger
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tiger uytdrukkinge zyns zeggens een woord in

de reedevoegt, dat er nieteygentlykvereyſcht

wordt, als Ik heb 't met myne oogen aanſchouwd,

in plaats van Ik heb 't gezien, waarvoormen ook

wel zegt, Ik heb het zelf gezien. Voorts. Den dood

ſterven, in ſtede van Sterven. Zo zegtmen mede,

Waar ter werreld is datgebruykelyk ? in plaats van,

Waar is dat in 't gebruyk? ookzozegt meninsge

lyk, Waar ter plaatſe ? Niemand ter waereld.

't Schynt ook eenigſins overtóllig, als menzegt

Een kleyn boekje, óf Kleyne viſchjes, want Boekje

en Viſchjes, zyn uyt zich zelve Verkleyn-naa

IIICI1. - -

Tzamenſtelſel [Syntheſis]Is als men een Naam

woord en Werkwoord tzamenvoegt, die in ge

tal, óf geſlacht, óf eygenſchap, niet overeen

komen, als. Daar was er een deel die 'er niet meé

te vreede waaren ; door Deel verſtaat men hier

eenige. Zoook,Daar ſtondt zo veelvólks op dewal,

dat de Schipper ze[naamelyk,demenſchen] niet in

neemen kon. Dus zegt men mede, Het krygs

vólk wierdt op hunne aankomſt met nooddruft ver

zórgd. Dit paar zag hunne naakomelingen tót in

't vierde lid. Elk zyn we dit ongemak onderhavig.

Dieondeugd ontzag zich niet te zeggen: dat is, Die on-

deugende vent. Hieronder ſchynt ookbetrekke

lyk deeze ſpreekwyze, Gemeen recht is de voor

rechten des lands, waarvoor men zeggen kan

zyn de voorrechten. Als mede Hy keek het

vólk aan, 't welk alle op hunne kntën lag,

- Z 5 aan



378 W. SEWELS Nederduytſche

kniën lag, aanbiddende 't gene zy zelve niet wiſten

wat het was. Zozegtook Gód. jeſ. LXVI 2. Ik

heb myne handen uitgebreyd den ganſchen dag tót een

mederſtreevig volk, die wandelen (in ſtede van dat

wandelt) op eenen weg die niet goed is.

Verzameling LZeugma Jis een bevattingvan één

òf meer Naamwoorden onder een Werkwoord,

het welk in getal ófperſoon nietdaarmede over

eenkomt, als, Hier was haar wagen geplaatſt, hier

haare wapens, welk laatſte Naamwoord anders

het Werkwoord waaren vereyſchen zoude: Gy

ſpraakt zacht, ik luyd, dat is, Ik ſprak luyd. Dus

betrekt men ook verſcheydene Naamwoorden

onderéén Werkwoord, als Haare geleerdheyd, be

Jkheydenheyd, en andere begaafdheden, hebben haar

vermaardgemaakt. Hiertoebehoort ook, als er

twee óf meer Naamwoorden byeenſtaan, die

niet van één geſlacht zyn, en onder een Voor

naamwoord, dat in geſlacht overeenkomt met

het Naamwoord daar het naaſt byſtaat, be

trokken worden, als, Godis 't leeven en de kracht

die clles onderhoudt, want die is hier beter dan

dat.

Tzamenvatting [Syllepſis] is alsmen tweever

ſcheelende perſoonen óf woorden onder één

woord vervat, als, Nóch ik, nóch gy hebben

't gedaan. De leerlingen en de Meeſter doen tzamen

bunnen pligt: Debora en Barak Veldoverſten der

Iſraeliten.

Vervanging ISynecdoché] is als men zyne be

woor
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woording in 't kort vervangt, gelyk wanneer

men willende verhaalen, hoe zekere landaard

wel van 't gewas leeft, maardat echter de mee

ſte der zelver van vleeſch leeven, daarvoordan

, Zy leeven wel van 't gewas , doch meeſten

deels van vleeſch, - - . . .

Voorkoming [Prolepſis] is als er een woord

voorgaat, 't welk het geheel betekent, dat in

zyne deelen niet uytgedrukt, maar verſtaan

wordt, als, Daar quamen twee arenden aanvlie

gen, de ééne van 't ooſten, de andere van 't weſten.

De Krygsbevelhebbers vochten tzamen, de één met

den degen, deander met het piſtool.

Woordſplyting# is wanneereen woord

in tween geſpleeten wordt, 't welk by ons in

# woorden geſtadig plaats vindt,

als , Ik zette dat boek voornaamelyk uyt liefheb

bery over. De Drukfouten ſchryft men doorgaans

den Autheurtoe;ſplytende aldus de woordenOver

zetten en Totkhryven. - - /

VER-
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VE R H A N DE L 1 N G

Van de

REDENKONSTIGE

F 1 G U U R E N.

M met meerder naadruk onze meening

voor te draagen, gebruykt men menig

- maal in de reede eene Woordwiſſeling, die

by de Latynſche Letterkonſtenaars Tropus ge
noemd wordt: dóch eer ik tót devoorbeelden van

deeze woordwiſſelingentreede, zal ik iets van het

gebruyk der# woorden melden :

want tót krachtiger uytdrukkinge eener zaake

verdubbelt men ſomtyds de bewoording, het

welk gevoeglyk geſchiedt door een ander

woord , dat eeniger maate van de zelfde

kracht is, , óf eenige overeenkomſt daarmede

heeft: als Groote, Heylige, goedertieren, en barm

hartige Gód. Aldus kan menookzeggen, Aan

dachtiglyk, vuuriglyk, en onophoudelyk bidden. Tót

meerder naadruk dan bedient menzich veeltyds

van Gelyknaamigheyd[SYNoNYMIA], als, Hy be

zit veelgoed, en heeft groote middelen : alsmede.

Ik beloof het u, ik neem 't aan, ik zeg het u toe.

Gelyk nu dusdaanig een verſchiet van woorden

dienſtig is om onze meening niet alleen krach

tig,
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zig, maar ook behaagelyk, uyt te drukken, zo

moet men echter onjzigtiglyk daar ontrent te

werk gaan : want al te groote overtólligheyd

kan zelfs de allerbeſte dingen eenigſins b-der

ven. Daarom is 't veyligſt alles met maate te

gebruyken: en als dusdaanigeen gebruyk ſpaar

zaam, en met een gevoeglyke ſchikkinge, ge

ſchiedt, dan wordt door eene woordverdub

beling, ófook dooreene Woordſpoeling, de aan

dacht der toehoorderen óf des Leezers ſomtyds

opgeſcherpt. Zie hier dan eenige ſtaaltjes vanzo
daanig een woorden-cieraad. w -

Overdragt óf Leenſpreuk [METAPHoRA] is als

een woord van zyne eygene betekeniſſe tóteene

andere overgedraagen wordt, omeenige gelyk

heyd óf overeenkomſt der zaake, als wanneer

men eenen botterik H zel, eenen plomperd Vle

gel, en eenen liſtigen quant een V6, noemt, en den

menſch, uyt inzigt van de brósheyd onzes lee

vens, metden naam van Waterblaas betekent: Zo

zegt men ook voor een verhard hart, een Steene

hart, ófeen verſtokt hart, en duspaſt menſomtyds

op debedryven des menſchen zekere Werkwoor

den toe, die eygentlyk dewerkingen van onver

nuftige dieren uytdrukken, als Vliegen, kruypen,

keffen, enz. ook zegt men wel, Zy dobberde tuſſchen

hoope en vreeze: En, Hyſprak niet, maar hy donderde.

Naamwiſſeling LMEToNYMIA] is als men de

oorzaak óf het uytwerkende, ſtelt voor de uyt

werkinge, óf het uytgewerkte voor het uyt

- WCF
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werkende, óf het begrypende voor het begree

pene, als, Ovtdius leezen, in plaats van, hetboek

van Ovidius; Een kransje plukken, dat is, bloe

men tót een kransje. De dood is in de pót, dat is

een doodelyk fenyn. Gy zyt ſtóf Gen III, 19. dat

is, uyt ſtóf gemaakt. Drie kelkjes drinken, d..i.

den wyn in de kelkjes. , ' -

Onderde Naamwiſſelinge zyn ook betrekkelyk

de vólgende ſpreekwyzen : Door 't ſtaal geſneu

veld, d. i. dooreen ſtaale zwaerd óf dólk. Mee

de ſcherpte des zwaerds ſlaan, d. i. met een ſche

zwaerd. Het huys Iſraels, d. i. het Iſraelitiſche

vólk. De aardkloot, d. i. de waereld, om haa

re ronde gedaante. De eerwaerdige grysheyd, d. i.
de# welks tékenen de gryze haairen

zyn. Zo betekent men het vólgende ook wel

door 't voorgaande, als, Hy heeft geleefd, mee

nende daarmede, hy heeftopgehouden teleeven,

dat is, hy is geſturven : Dus zegt men mede,

Hy is er geweeſt. En het voorgaande wordtook

wel betekend door het gevólg, als, Klaagt gy

dat uw zoon by de Turken gevangen is ? Men heeft

wel aanzienlyke Heeren moeten loſſen : want het

woord lóſſen geeft hierte kennen dat die Heeren

gevangen geweeſt waaren. Ook gebeurt het

wel dat men de zaak door 't nevengaande bete

kent, welkefiguur men METALEPsis [Overnee

ming] noemt, gelyk daar 1. Sam. XXIV. 4.

gezegd wordt, dat Saul in de ſpelonke ging om

zyne voeten te dekken. Hier onder ſchynt ook

betrek
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betrekkelyk 't woord Overgeeven voor braaken.

Woordſpeeling óf Zinſpeeling IPARANoMAsIA

is als een woord meer dan ééne betekenis#
óf wanneer het ééne woord door klank ofbete

kenis eenigſins op 't ander ſlaat, als, Dat Lam is

lam. Het geld geldt veelin dit geval. Buskruyd is een

boos kruyd. Die Tas is deun op de tas. Goe wenſch,

goe wenſt. O Rome ryk van roem. Hiertoe is ook

betrekkelyk dit twee-regelig dichtje datgemaakt

wierdt op 't ſluyten der Spaanſche vreede, en

*t ſtichten van den Nieuwekerkstoren:

De wyze Magiſtraat , om de eendragt niet te

ooren,

Sloot in de kerk de vreede , , en uyt de kerkden

#007'erſ.

Eene Byſpreuk óf Verbloemde reede DALLEGo

R1A] is wanneer men verſcheydene woordwiſ

ſelingen achter één gebruykt, gelyk wanneer

men Joannes den Dooper noemt, De dageraad

des Nieuwen Verbonds, de voorlooper van de Zonne

der gerechtigheyd, de boetbazuyn , de wekker óf

prikkel der onboetvaerdigen. ‘t Is ook een ver

bloemde ſpreekwyze van den Apoſtel, daar hy

zegt. Ik heb geplant, Apollos heeft nat gemaakt

maar Gód heeft den wasdom gegeeven. 1. Kor. III.

6. Een zeer zonderlinge verbloemdereede vindt

men by Salomons Prediker. XII. 3, 4,5. In den

dage wanneer de wachters des huyzes zullen beeven,

ende
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ende de ſterke mannen zich zullen krommen, ende de

maalſters zullen ſtille ſtaan, omdat zy minder ge

worden zyn , ende die door de venſteren zien, ver

duyſterd zullen worden; ende de twee deuren na de

ſtraat zullen geſlooten worden; als 'er is een nederig

geluyd der maalinge, ende hy opſtaat op de ſtemme des

vogelkens , ende alle de zangereſſen nedergeboogen

zullen worden. Ook wanneer zy voor de hoogte

- zullen vreezen , en dat er verſchrikkingen zullen

zyn op den weg, ende de amandelboom zal bloeijen,

enz. Hiervoor zoude men konnen zeggen

, Ten dage wanneer onze handen en armenzul

', len ſchudden en beeven, onzebeenen en kniën

, trillen en knikken, als ons gebitvergaat,door

', 't verminderen der tanden en kiezen, als on

, ze oogen duyſter worden, onze ooren doof

, achtig, en 't kaauwen zachtjes toegaat, als

, men door gebrék van ſlaap 's mórgens vroeg

opſtaat, zodra als de vogeltjesbeginnen te quin

keleeren, als onze ſtem in 't zingen ganſch

verflaauwt; wanneer men ſchroomttegen ee

ne hoogte op te klimmen, als men langs den

weg gaande dikwils ſtruykelt en alzo ſchrikt,

en als ons haair door grysheyd zich zo wit

, vertoont als 'tbloeiſel der boomen.

Woordherhaaling [EP 1z EUx 1 s] herhaalteen

woordófbewoording, als2.Sam.XVIII.33. Myn

zoon, myn zoon, Abſalom! Och dat ik voor u ge

ſturven waare, Abſalom , myn zoon, myn zoon !

Somtydsisdezelfdenaam ópmeer dan éénen#
- - pa C
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paſſelyk, als, Salomon , niet die wyze Koning,

maar deeze onverſtandige Salomon Dus kan men

ook zeggen, Prins Willem van Oranje weaerſtondt

de Spaanſche trótsheyd , en zyn naaneeſ Prins

Willem die der Franſchen. Ook kan de Herhaa

ling ſomtyds een gevolgvanhetvoorgaandezyn,

als, Zo niemand godvruchtig is, dan die zich nooit

te buyten gaat, dan is niemand gódvruchtig.

Achternaaherhaaling [EPANALEPsis is alsmen

eene ſpreuk óf vaers met het zelfde woord of

eene reede met ééne en dezelfde bewoording

begint,en ſluyt, als Tavondkom ik thuys, ik kom

niet weer voor t avond. Men ziet hem nooit alleen,

't zy waar men hem ook zoekt, óf waar men hem

ziet Gedaan is nu myn werk ik heb myn werk ge

daan. De VIII. Pſalm begint en ſluyt met deeze

woorden. O Heere, onze Heere, hoe heerlyk is

uw naam op de ganſche aarde! Het begin en heteyn

de van den CIII. Pſalm is, Loof den Heere myne

ziel. En deCXVIII begint eneyndigt met dit

vaers. Looft den Hee e, want hy is goed, want zy

me goedertierenheyd is in dereeuwigheyd.

Weêromkeering UEPANopos] is eene herhaa

ting der voorgaande woorden, meteene omkee

ring van den zin, als, Wy leeven niet om te eeten;

maar wy eeten om te leven. Wat de tegenwoordi

ge omſtandighewd vereyſ. ht weet ik niet; en 't gene ik

weet , verey/cht de tegenwoordige omſtandigheyd

521et. -

Klankverdubbeling [ANADIPLoSIs] is alsde:
- Aa - - e
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de klank eenenzin ſluyt, en den volgendenbe

gint, als, Ons leeven is een droom, Schroom dan

u veel daarop te betrouwen. Berouwen zoud u

zulk een onbedachtheyd. -

. Zelfwoordigheyd TANAPHoRA] is als men eene

bewoording verſcheydenmaal achter-een her

haalt, als, Hoe durft gy dus ſpreeken ? Hoe durft

gy zulks beſtaan ? Hoe durft gy u zo veel voogdy aan

maatigen? Wyders, 't Is keter tót den Heere toe

vlugt te neemen, dan op den menſche te vertrouwen.

't Is beter tót den Heere toevlugt te neemen, dan op

Princen te vertrouwen. Pſ. CXVIII. 8, 9. By den

Profeet Jeremia, Kap. LI. 21, 22, 23, vindt men

deeze woorden, Door u zal ik in ſtukken ſlaan,

achtmaal herhaald. Nahum zegt, Kap. I.2. Een

yverig Gódende een wreeker is de Heere, een wreeker

is de Heere, ende zeer grimmig; een wreeker is de

Heere aanzyne wederpartyders. -

Wederkeer[EPISTROPHE) is eene herhaaling

van het zelfde woord óf de zelfde Spreuk, in

't eynde van den zinderreede, als, Wie was het

die Engeland van het aanſtaande juk des Pausdoms

redde? 't Was Koning Willem. Wie ſloeg het heir

van Jakobus in Ierland aan de rivier de Boyn? Ko

ning Willem. Wie bemagtigde het ſterke Namen,

*t welk de Franſchen onwinbaar oordeelden ? Koning

Willem. Wienoodzaakte Louis den XIV.eyndelyk tót

Vreede. Koning Willem. Diergelyk een Wederkeer

is het vólgende : Looft den Heere, want hy is

goed, want zynegoedertierenheyd is in der eeuwig;

beyd.
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heyd. Dat Iſrael nu zegge, dat zyne goedertierenheyd

in der eeuwigheyd is. Het Huys Aarons zegge nu,

dat zyne goedertierenheyd in der eeuwigheyd is. Dat

zy, die den Heere vreezen, nu zeggen, dat zyne

goedertierenheyd in der eeuwigheydis. Pſ. CXVIII.
1,2, 's is s t 3 - . . . . . . . . . . . . . . . . T

# [SYMPLocE] is eene tzamenkomſt van

Zelfwoordigheyd en Wéderkeer, dat is eene

herhaaling van de zelfde bewoordingein 't be

gin en in 't eynde der zinſpreuken, als, Wat

(vólk verbrandt zyn land? De Hállanders. Wat völk

maakt van modder land? De Hollanders. Wat volk

leeft voornaamelyk van de zeevaart? De Hállanders.

Trapſpreuk## is eene tzamenſchake

ling van ééne en dezelfde woorden, die deree

detrapswyze doen klimmen, als, Wat hem luſt,

ſtaat hem vry, wat hem vry ſtaat, kan hy , was

hy kan, durft hy; wat hy durft, doet hy; en wat

hy doet, benaadeelt niemand. In de H.Schrift leeſt

men, Dat de Verdrukking lydzaamheyd werkt, de

lydzaamheyd bevinding, de bevinding hoope, en de

hoope beſchaamt niet. Rom. V. 3, 4, 5. Die hy te

voore verordineerd heeft, deeze heeft hij ook geroe

pen, ende die hy geroepen heeft, deeze heeft hy ook

gerechtvaerdigd, ende die hy gerechtvaerdigd heeft,

deeze heeft hy ook verheerlykt. Rom. VIII. 3o.

Hoe zullen zy hem aanroepen, in welken zy niet

geloofd hebben ? Hoe zullen zy in hem gelooven,

van welken zij niet gehoord hebben ? Hoe zullen

zy hooren, zonder die hen predike? en Hoe zijl,
- - - - - - Aâ â. feit
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len zy prediken, indien zy niet gezonden worden,

Rom. X. 14, 15. Voegt by uw geloove deugd, by

de deugd kennis, by de kennis maatigheyd, by de

maatigheyd lydzaamheyd, by de lydzaamheyd gód

zaligheyd, by de gódzaligheyd broederlyke liefde, en

by de broederlyk liefde, liefde tegens allen. 2. Pet.

-5, O, 7. *

Schertsreede [IRONIAJ is een uytdrukſel dat

het tegendeel zegt van 'tgene 'er gemeend word,

om iemand alzo op eene heuſche wyze door te

ſtryken, als,Gy hebt dat fraai geklaard, wanneer

men meent, niet fraai; en Gy zyt een braaf kae

rel, verſtaande daardoor geheel iets anders. In

zodaanigen zin ſchynt ookgeſprooken te weezen

't gene er ſtaat Gen. III. 22. Toen zeyde de Heere

Gód, zie de menſch is geworden als onzer één. Een

zeer ſteekelige ſchimpreede is die van den Pro

feet Elia, toen hytót de Baals Profeeten wegens

hunnen Gódzeyde, Roept met luyder ſtemme, want

hy is een God, omdat hy in gepeyns is , óf wat te

doen heeft, of omdat hy op reyze is; miſſchien ſlaapt

hy, en zal wakker worden. 1 Kon. XVIII.27.

Byſtere Grootſpraak óf Stöffering [HYPERBoLe]

is eene ſpreekwyzedie de waarheyd, naar de let

ter, tebovengaat, en daardoor des te krachtiger

naadruk van de veelheyd, grootheyd, óf uyt

muntendheyd der zaake# En hoewel men

lieden vindt die# dat zulks onbetaamelyk

is, nógtans ontbreeken ons geene voorbeelden

daar van in de H. Schrift, gelyk #
k- - º, 6，74,
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Gen. XLI. 49. gezegd wordt, dat Joſeph zeer

veel koorns byeen bragt, als 't zand der zee. Nóg

verder buyten de ſchreef loopt het, daar Recht.

VII. 12. Van de kémelen der Medianiten gezegd

wordt, dat ze waaren ontellyk, gelyk het zand dat

aan den Oever der zee is. Zo wordt ook 1 Kon. I.

4o. gezegd. Datde aarde ſpleet van het geluyd des

vólks 't welk metpypen pypte: En de Pſalmiſt

zegt Pſ. CVII. 26 van de ſchepen in zee, Zyry

zen op tát den Hemel, zy daalen neder tót in de af

gronden. En Pſ.VI. 7. zegt David. Ik doe myn bedde

den ganſchen nacht zwemmen, en ik doornatte myne

bedſtede met myne traanen en Daniel.(Kap. X. 17.).

Geen adem is in my overgebleeven. En Hab. I. 8. leeſt

men, Zyneruyters.... zullen vliegen als een arend.

VanwegeGódwierdt tót Nebukadnezar gezegd

Dan II. 38. Overal daar menſchen kinderen woonen,

heeft hy de beeſten des velds, en de vogelen des hemels,

in uwe hand gegeeven, ende hy heeft u geſteld tot een

Heerſcher over alle de zelve. De H. Joannes be

ſluyt zyn Evangelium met deezewoorden, Daar

zyn nóg veele andere dingen die Jeſus gedaan heeft,

welke zo ze elk byzonder geſchreeven wierden, ik

achte dat ook de werreld zelve de geſchreevene boeken

niet en zoude vatten. En de Apoſtel Paulus zegt

Rom. IX. 3. Ik zoude zelf wel wenſchen verban

men te zyn van Chriſtus voor myne broederen, die

myn maagſchap zyn naar den vleeſche.

Perſoon verbeelding [PRosoPoPoEIA] is als er

een ander perſoon, 'tzy tegenwoordig ófafwee
is - Aa 3 - zend-

*.
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zend, 'tzy menſch, ófGód, óf Engel, ſpr

kende ingevoerd wordt, als,Zo Abraham, 3 ver

duyſterde jooden, opzag, hy zoude zeggen, Wat

noemt gy u zelve myne kinderen? Ik ken er ulieden

niet voor, gy zyt een ontaard en verbaſterd geſlacht,

By den Profeet Jeremia leeſt men, Hoort nu dit,

gy dwaas en hartenloos vólk, die oogen hebben, maar

zien niet, die ooren hebben, maarhooren niet. Zult

gylieden my niet vreezen, ſpreekt de Heere ? Zult

gy voor myn aangezigt niet beeven ? ik die der zee

het zand tót eenen paal geſteld hebbe, met eene eeu

wige inzettinge, dat ze daarover niet en zal gaan:

óf ſchoon haare gálven zich beweegen, zo zullenze

dóch niet vermoogen ; ófze ſchoon bruyſſen, zo en

zullenze dóch daar over niet gaan. Jer. V. 21, 22.

'Konden de áſſen en ezels ſpreeken, zouden ze tót de

ongódvruchtigen niet zeggen, Wy kennen onzen be

zitter, en de krebbe onzes Heeren, maar gylieden,

wat weet óf verſtaat gy tóch? Wat kennis hebtgy van

den Heere? | | | | | | | | | |

Afwending [ApostRoPHE] is als de reede zich

wendt na eenen anderen, dan dien men eygent

lyk aanſpreekt, als Indien gy, 6 Paulus, opzaagt,

en wiſt hoe men uwe meening verdraaide. Dus be

gint ook de Profeet Jeſaia, Hoort, gy Hemelen,

en neem ter oore, gy aarde. 't Is mede eene ſoort

van Afwendinge, als menzichzelven aanſpreekt,

gelyk David Pſ. XLII. 6. Wat buygt gy u neder,

myne ziele, ende zyt onruſtig in my!

Vervanging LSYNEcDoCHE] is als men dooreen

- - - - - - - - '. ge
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# het geheel betekent, óf door de ſoort

het geſlacht uytdrukt, als Een ſchip met honderd

kóppen : en , Een pina, met tweehonderd zielen.

Naa verloop van tien zomers, dat is, jaaren. O

dat geen vleeſch zoude roemen voor hem, 1 Kor. I.

29. d. i geen menſch. De Koning ſtondt aan de

zyde van de poorte, d..i. David. 2. Sam.XVIII.4.

Zo zegt men ook De Profeet verſtaande daar

door by uytneemendheyd Jeſaia, en De Apoſtel,

meenende Paulus. En door de plaats UC InOCITICIA

verſtaat men ſomtyds de ingezétenen, als Dit

kan Holland getuygen , dit heeft Engeland aan

ſchouwd. Vervanging des ééne deels van 't ander

is, Alle de zielen die met Jakob in Egipte quamen,

uyt zyne heupe geſprooten Gen. XLVI. 26. 't Is

waar, ſommige hebben geoordeeld dat dit de

voorplanting der zielen te kennen gaf, maar

andere verſtaan door zielen, menſchen. In Pſ.

XVI. 1o. leeſt men, G1 zult myne zielin dehel

le niet verlaaten: Etlyke uytleggers hebben ge

acht, dat dit zo veel was, als Gy zult#
in 't graf niet laaten, dóch andere oordeelen dat

het gevoeglyk betékenen kan, Gy zult myneziel

in den dooden-ſtaat niet verlaaten.

Vernoeming [ANToNoMASIA] is eene ſoort van

Vervanging, gelyk wanneer men eenen welluſ

tigen Vórſt een Sardanapalus noemt, en met de

Stadte noemen, Rome meent , óf als men door

den Beſchryver vanden Trojaanſchen oorlog, verſtaat

Homerus. -

Aa 4 Mis
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Misbruyking [C AT A CH REsIs] is als meneen

woord oneyntlyk gebruykt, als Een koper ſtryk

yzer, en Een zilver oor-yzer.

Begrynzing [SARCAsMus is eene bitſe beſpót

ting, als Mees gegroet , gy Koning der Jooden.

Matth XXVII.29.

Niabaauwing[MIMEsis] is eeneſchimpige naa

zegging van iemands woorden, als wannnerie

mandgezegd hebbende, Noort bejegende ik u quaat

lyk maar zócht altoos uw beſt; men daarop tót

hem zeyde, Trouwens, nooit hebt gy my quaalyk

bejegend, maar altoos zócht gy myn beſt, niet waar?

Vrymoedige Söraak PARRHEsIA] is als men

iets dat haatelyk ſchynt, vrymoediger uytſpreekt

dan'er verwacht wierdt, gelyk Nathan, toen

David gezegd had, De man die dat gedaan heeft,

is een kind des doods, daarop tót hem zeyde, Gy

zyt die man 2. Sam. XII 5,7.

Verzwvging# is een ſchielyke af

breeking der roede, zodat het naauwlyks#
wat men zeggen wilde , gelyk daar Virgilius

ſpreekende van het zwaar onweer den Trojaa

men op zee overgekomen, en Neptuin invoeren

de, als eenen die de Windenbekyft, hem aldus,

vólgens Vondels vertaalinge, doet ſpreeken; Ik

zweer men zal u : Maar het is beſt eerſt dit byſter

onweder neder te zetten. Zo zegt men ook wel,

Houd den bek . vlegel, of ik zal u. ... . Hier on

der betrekt men ook, wanneer iemand zich ge

laat iets niet te willen zeggen't gene hy nógtans

--- » - ' - - - eenig
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eenigſins zegt, als, Ik zal nu zwygen, hoe ſchandelyk

gy u gedraagen, en hoe leelyk gy hem geſmooten hebt.

Herroeping# is als men 't gene

men reeds gezegd heeft, herroept, óf anders

uytdrukt, als. Ik heb eenen zoon; ach, wat mag

ik zeggen, Ik heb? want ik heb er eenen gehad,maar

tegenwoordig is 't onzeker of ik hem nóg hebbe, óf

mtet. Aanſchouw me dien menſch eens, zo men an

ders hem, die alle menſchelykheyd afgelegd heeft, eenen

menſch noemen mag. Die zo ſpreeken geeven daardoor

de diepte, wat zeg ik diepte? ik meen de ondiepte,

van hun verſtand te kennen. -

ToeſtaaningLEPITRoPE,ſive Conceſſio] is alsmen

zynen tegenſtreever iets toeſtaat ; 't gene men

acht dat ons niet benaadeelen kan, als, Geno

men dat het een misſlag waare ; 't is zodaanig een

misſlag daar geen menſch zich voor hoeden kan.

Toelaating UPERMIssio] is als men iets toelaat,

dóch met zekere bedreyginge, als, Welaan, zo

gy naar geen vermaaning lupſteren wilt , gaa dan

zo voort, maar wees verzekerd dat het u zuur op

breeken zal

Overlegging óf Twyfeling TDELIBERATIo, ſeu

Dubitatio] is als men zich gelaat niet te weeten

hoe men iets noemen zal, als My komt geen woord

te binnen om dit ſnood bedryf uyt te drukken, zal ik

het een eerlooze ondankbaarheyd noemen? Dat 's te

flaauw: zal ik het een ſchelmſtuk noemen ? dat drukt

het nóg niet genoeg uyt.

BeraadſlaagingLasse: ſcuCommunicatio]

- - - Aa 5 - 1S
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is als men iemand, eene zaak in bedenken geeft

óf ze niet zo, óf zo is, als Oordeelt gy zelve of het

recht is voor God, ulieden meer te hooren dan Göd.

Hand.IV. 19. - - -

Voorinneeming [PRAEoccUPATIo] is als men

zelf inbrengt en beantwoordt hetgene een ander

zou konnen tegenwerpen, als, Iemand zou moo

gen zeggen; ófmiſſchien zaliemand denken, dat enz.

Dóch daarop antwoord ik. Maarmen moet weeten,dat,

enz.Dóch dat neemt de waarheyd der zaake niet weg.

Vraaging CIN TER R. o G AT 1 o] is als men iets

vraagswyze voorſtelt, dat men onbeſchroomd

en ronduyt beveſtigender wyze mag zeggen, als

Heeft niet één Göd ons geſchapen? Mal. II. Io.

Uytroeping LExCLAMATIo] is als men door

verwondering, yver, bekyving, wanhoop, óf

wenſching uytroept, als, O uytmuntende ſtand

vaſtigheyd ? Wat beleeven we jammerlyk tyden ? 6

Hardnekkige, hoemenigmaal zyt gy gewaarſchouwd!

Helaas, daar is geen hoope van reddinge meer over!

Och dat degódvruchtigheyd, die als verlaaten zwerft,

in de gemoederen der menſchen in 't algemeen de over

hand hadde! -

Van
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Van de

E Maatklank is dat gedeelte der Spraak

D# het welk aanwyſt óf de lettergree.

en lang óf kort zyn, waarop in 't maaken van

Waerzen naauwkeurig moetgelét worden.

"Woorden van ééne lettergreep uyt eene twee

klank beſtaande, zyn doorgaans lang, als Gaan,

ſtaan; Been, ſteen, veen;- Boom, oom, zoon,

rood, ſtroo; Groen, koen, zoen; Houd, koud,

woud; Uur, muur, zuur. Niettemin heeftdee

ze regel zyne uytzondering, want Aan, meer,

zeer, veel, zynbeyde lang en kort, gelyk ook

veele andere eenlédige woordtjes, als Dat, ik,

om, op, tót, zo. - -

Demeeſtewoordenvantwee lettergreepenzyn

lang in de eerſte ſillabe, als Adel, Adem, Beker,

Beter, Bodem, Cedel, Dadel, Daaden, Duyzend,

Ezel, Enkel, Feytel, Fakkel, Geeſſel, Gevel,

Hagel, Hemel, Honderd, Iemand, Inſpraak, Jaa

# Jagthond, Kamer, Kével, Leger, Maatig,

antel, Meeſter, Neder, Nevel, Oven,Oordeel,

Peper, Quezel, Reden, Sabel, Suyker, Teder,

Tafel, Lepel, Vader, Vedel. Water, Weder,
A - . - . - Wee

(*) Proſodia.
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Weever, Wortel, Tzer, Zalig, Zegel, Zeker:E

venwel zyn veele, onder anderen ook zulke die

beginnen met Be, Ge, Ver, hiervan uytgezon

derd, als Bevél, Beſtek, Belang, Cieraad, Fai

zant, Fregat, Gebrek, Geſtel, Geval, Geweld,

Gezeg, Papier, Servet: Verval; Verlof voorts al

le Vrouwelyke naamen in es ófin uytgaande, als

Prinſes, Voogdés, Vrindin, Slaavin, enz.

Woorden van drie óf meer lettergreepen kon

nen niet welonder eenen vaſten regel betrokken

worden, maarmen moet in 't maaken van Vaerzen

naauwkeurig met het oorte raade gaan, en alle

hardigheyd vermyden. Ademen, Beeldtenis, Edel

heyd, ergernis, Heydendom, kinderen, regenen,

hebben de eerſte ſillabe lang, de tweede kort,

en dederde, hoewel kort in deuytſpraak, wordt

in vaerzen als langgebruykt. Verkeeren, Verdee

len, en Oordeelen,# de voorſte en laatſte let

tergreepen kort, want Oordelen, te zeggen, is

't woordrabraaken. Kandelaar heeft demiddelſte

lettergreep kort, dóch hoewel de laatſte zowel

als de voorſte in Dicht lang is, nógtans moet zy

in de gemeene uytſpraak maar flaauw gehoord

worden, andersgeeft het een groot#
Hovaardy, ſlaaverny, tovery, hebben de eerſte

en laatſte# altoos lang. Beduydſel, be

ginſel, beletſel, hebben de middelſte lang, en de

voorſte en laatſte kort. En de Deelwoorden in

ende eyndigende, hebben detwee achterſte ſilla

ben kort, als Biddende, Hoorende, Leerende, Loo

- pende,
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pende, enz. en nógtans wordt de laatſte in Dicht

doorgaanslanggebruykt, als

Aan hemelhooge mars, en dryvende kaſteelen.

- Dóchfraai is 't als men diekan doen ſmelten, als

Niet denkende aan de magtvan zyne houte wallen.

Woorden van vier lettergreepen ſchikkenzich

in dicht ook niet altyd naar de gemeene uyt

ſpraak: want Gehoorzaamen in een vaers komen

e, laat toe dat men de derde ſillabe zo wel kort

uytſpreekt als in 't woord Verledigen, welkstweede

en vierde langzyn, gelyk ook dewoorden Behou

denis, Bekommering, Gehoorzaamheyd, Gevangenis,

Geneegenheyd: Maarin Admiraalſchapzyn de eerſte

en derdelang, en de andere kort.

Uyt een korte en een lange lettergreep maakt

men eenenVoet, waarvan erin Heldendichtzes

gaan, 't welk overhandsberymd word; naame

Iykoptweeſleependerymen doet mentweeſtaan

de vólgen, gelyk H. L. Spiegel, in zynen Hart

ſpiegel, dit al waargenomen heeft, want dus

zegt hy in 't II. Boek.

QDehoumenarenachtmetbupfierheib omhangen/

«Enſterzentpeſten al beguchtengrobemangen

GPng aanbrn fireig gemaaht het menſcheinfigezicht/

VDerſtralen groep5aam bret begº?emelg grote Iicijt.

Hieruyt blykt dat de laatſte voet van een vaers

met eenſleependrym,uyt drie lettergreepen moet

beſtaan, waarvan de middelſte lang is.

De

n
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De Heer P. C. Hooft ſchreef, nu meer dan

honderd# geleeden, uyt Florenceaan deAm

ſterdamſche Kamer in Liefde Bloeijende, eenen

brief in dicht, welks begin aldus luydt:

Zyngroetzendt,die niet weet,6konſtrykBroc
dertal, - . . . . . . . .

Ofhyu Meeſters,ofzyn Broedersnoemen zal.

Terwyl het wit gebergten moeijelykewegen,

Deboſſchen ende zee, die tuſſchenons gelegen,

Enmenigvruchtbaar veldt en akker my belet

Myngeeſt metuw#tevoegenaltemet:

Zo doe ik bygebrek van diegewooneweelden,

Hetgeenik kan, dat is,uw doen myintebeel

den. * : - - - - - -

Endaariku, nochtook uw kunſt niet kan ver

Laat ik deezDichten, die nog ruwzyn, tot u

# gaan; - . . -

Getuygen vanmyn doen, en van myn wil een

teeken,

Omzogy niet tot myenkont,totuteſpreeken.

De zoetvloeijende Vondelvangt zyne Irwing

van hetStadhuys t'Amſterdam, aldusaan: . . .

Gelyknu d'akkerman de zeiſſenſlaat in d'airen,

En heenſtreeft, door eenzeevangoutengoude

baren, - - - , * * * * : - - - - : A * . *

Zo wecktonsAmſterdam, door overvloetvan

ſtof, *

Om
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Om in den vruchtbren oeſt vanzynenrykenlof

Te weiden met depenne, en vrolykintewyen

De hoogtijdt van 't Stadthuis en burgerheer

ſchappyen, -

Meteen de jaarmerckt, die, methaeren open

ſchoot,

Alle omgelegen ſteén en bondgenooten noodt

Op 't heerelijk banketvan allerhande gading,

Die 't nimmer zat gezicht genoegen en verza:

ding -

B#, doorzoveel ſchat, gerief,verſcheiden

heen,

Als kunſt en handwerk hiernu ſtapelen opcen.

Deezentrant heeft Vondel ook gehoudeninzy

ne Maagden-Brieven, en de Heer van Wulver

horſt verſcheydenmaal inzyne Bybelſtófſe.

•

gens,begint zyne Oogentrooſt aldus:

Verdenk den Dichter niet die deezenRymbe

De Heer van Zuylichem, Konſtantyn Huy

leydt,

Hy#u van derjeugd metyd'levrolikheyd,

Metjokvoorjokbericht;en't docht hem, in die

Jaaren,

Dat woorden zonder zout enlacchen, zuſters

waaren,

En 't dochtueven zo, nuweetengyen hy,

Hetzuuren't zoet gezicht te ſtellen, maar hetzy.

- Zyn
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Zyn Hofsyk vangt hy in deezervoege aan.

Degroote webisaf,en 't Hofgenoeg beſchree
VCn :

Eens moethetHofwykzyn. wiekentden draad

f, van 'tleeven, - -

Hoe kort hy is, hoe taai? de ſnaar die helderſt

luydt

Scheydt d'eerſte menigmaal van leeven en van

uyt - -

verkracht enoverrekt, ofmet dertydverſleeten.

'k Heb overrekt geweeſt, maar ben er deur ge
beeten:

Op'tſlyten komt het aan: Twee dingen maaken

't waar;

Ofik'tontveynzenwou,myn jaarenenmyn haar.

Dehoogdraavende Antonideslaat zich in 'tbe

gin van zynen 1ſtroom aldus hooren. |

Myluſt een tafereel tot lof van 'tYtemaalen,

Den# Koopſtroom en zyn rykdom op te

aalen,

Tezettenin den dag, die op den voorgrondbrandt

In volle kracht, en ſpreydt van daaraan allen kant

Zyn'ſtraalenflaauwerop verſchieten, engezigten,

Een houding, diezynbeeldtteſchooneruytdoet

lichten.

DeHeerLaurens BakevanWulverhorſtbegint

hetLXV Hoofdſtukzyner Uythreydinge van Jeſaias
metdeeze vaerzen. -

-
-
Waar

v
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Waarheen wiltge, Iſraël, uw'loſſe ſchreedenwen
den? - , - -

Waarlooptge? ik word gezochtvan diemynim

merkenden, - - - - -

Gevonden van een volk, dat my voorheen nooit

zocht: - - - - - - -

Voeltgy niet inuw hart een heete driften togt,

Een blaakend'yver, om in winkelsen in hoeken,

Den Heyland, langverwacht, in 't eyndeeens op

te zoeken? . . . . . . -

Liefſt zie ik dateen Heldendicht met een ſlee

- pend rym begint, alhoewel zelfs onzebeſte Dich

ters zich daar ontrent geenen regel ſchynen ge

ſteld te hebben. Ik zou meer wegens 't genetót

een gedicht vereyſcht wordt, konnen zeggen;

dóch nademaal de Nederduytſche Rymkunſt be

knópt en fraai door den vermaarden Dichter A.

Pels, in zyne vertaalinge van Horatius Dichtkunſt,

voorgedraagen is, zal 't niet quaalyk voegen dat

ik zyn onderwys hierinlaſſche. Dus zegt hy dan:

- Eenzelfde klank op ééne ófmeerderlettergreepen

In't eynd van 't vaers heet Rym, en moet ófſtaan,

, óf ſleepen, . . . . . . . .

Men rymtop ééne greep, óftwee maar, want wan

neer - y' -

Men nu zou rymen op drie greepen, óf op meer

Als huldigingen op het woord beſchuldigingen,

Zou trym niet deftig gaan, maar huppelen en

ſpringen.

- Bb Als
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Als 't op één greep rymt, wordthetrym gezegd te

aaIl.

't Heetſleependals'ertwé zoop twé andre ſlaan,

Dat gy de laatſte dof, en de eerſte ſcherp hoort

luiden,

Men wilde 't onlangs tót ſieraad, en fraaiheid dui

den 3 -

Wanneer men 't ſleepend rym meer rymen dee,

dan eens, W

Als blootſtaan, groot gaan; ja het ſcheen wat on

gemeens;

Maar 't zyn, myns oordeels , heel verkeerde

fraayigheden,

'tEn# ge een dicht zo rymt van boventótbene

Cn :

Want hoortgein'trym verſchil tót tweemaal toe,

- zo gaat -

Hetvoorgeen ſleepend, maar voor dubbel rym,

'twelk ſtaat.

Menrymtook'tzelfde woordintwé verſcheiden'

Z1InIMCIl -

Niet op malkand'ren, als de ſpinnen op het ſpin

J2672.

Wantalhoewel het rym in't Nederduytſch niet

ſluit,

't Enzydegreepenſlaan op een gelyk geluid

Aan'teind', moet tóch 't begin der letteren ver

ſcheelen,

Ofanders is 't geenrym, maar 't zelfde in allen t
deelen.

Het
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Het ſleependrym, wanneermen 't ſaamen haalt

uit twé . . . . . . . - '

Verſcheiden woorden, op heteinde, wraakt men
mee, . . . . - -

Gelyk als baat heeft en gehaat heeft, wyl voor 't beſte

En 'tzoetſterym nu wordtgehouden als de leſte

Derlettergreepen, in hetſleepen, zachtlyk ſmelt.

In baat heeft doet de laatſte een al te groot geweld.

Menbindtons echter niet aan zulke naauwe wet

ten D - v. - - - -

Dat juiſt in'trym op elk een letter ſtaate letten;

Oneen; wanneer#klank maar eens is, rymt het

woord; -

Zo mag men kindſh met Prins berymen, Noord

met voort, , - . *

Enkap met krab, als van gelyken kleedden, viſſchen

Wordt welen voegelykberymd met leden, miſſen.

Maarbotopzót, en volop botrymt ganſchlyk niet;

Hoewel men in den ſchyn dezelfde letters ziet, .

Omdat wy groot verſchil van klank in de Obe

merken. - - - '

Nu twiſt men, ófmen vreede op leden rymt: veel

werken , . - ' * . * -

VanoudeSchryverszynop deezewyz'gedicht,

aartegen het gebruik derjong're Dicht'ren ligt:

Want Vondel, Vollenhove, endie in deeze tyden

Het vloeijendſtrymen, ziet men zulks metvoor

- dacht myden; - - - - - - - - - - -

Byhen zoupaden opgenade een misſlag zyn: . .

Zulks is nu 't oordeel van de meeſte, en 't is ook 't

myn'. Bb 2 Het
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Het#wordt nu meeſt van ruige rymsgezin

CIA

Gebruikt, om 'trymwoord metwatmeergemaks

te vinden.

Myklinkt ook walglyk, en onaangenaam in 't

oor,

W"# ik niet dan ſtaand óf ſleepend rym en
v OOIT w

In een gedicht; dies zult ge beſt doen, 'tbeyte

mengen.

Een keurigkennerwil nógnaauwelyksgehengen,

Datgy met ſleepend rym, (ſchoon meenig'tan

derswaant) - * *

Naaſleependrym begint, ófook metſtaand naa

ſtaand. .

Somtydsbedient men zich van ſtaand en ſlee

pendrym overhands,gelyk dit vólgende gedicht

jeuytwyſt; het welk in het jaar 1696 te Parys, in

't Latyn opgeſteld, en onder eene ſchildery van

Ste. Genoveva, die men in de kerk ophing, ge

voegd zynde, van mytoen aldus vertaald wierdt.

(*) De Stad, door hongersnood en vrees van
ſchraal gewas Ge

o (*) Dus luydde het Latyn.

Urbsjampaſſafamem, meſſiſqueincertafutura,

Patronam implorans;ſupplicet illa Deo. -

Rumpüntur nubes, ſeges aridacrevitab undis,

Opſtupuitfruges terra beataſuas. -

Regia neſteriles timeas urbs amplius annos, ..

Fundus non mendaxſtat Genoveva tibi.

ſ
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t

Gepraamd, verzoekt daarop haar Schutsvrouw,

Gód teſmeeken, -

Dat hy het land beſproeij meteene regenplas: ,

Het#wordt verhoord, men ziet de wolken

breeken; - -

Het dorre graangewas groeit door denwater
vloed, . . . v'.

En'taardryk ſtaat, door dit geluk, als opgetoogen.

-
v#oningskeStad, geen dierte óf tegen

poed;

Want Genoveef heeft uw verwachting niet be

droogen. -

- r- -
,

Dienzelfdentrant hield ik ook toen ikvoor ee

nigejaaren dit vólgende berymde. . . . GE

Wat zoektgy vreemdeling, het oude Romein

Romen,

En vindt in Rome nu 't oud Romeniet meer

ſtaan? - - k

Aanſchouw hetmuurwerk, door dentyd tótpuyn

gekomen; -

Treetót denSchouwburg, en zie 't woeſtge

Vaafte eens aan.

Die#nzyn 't oud Rome,en ſchynen nóg, als

yken

Vanzulk een groote ſtad, een dreygend bars

gelaat

Tetoonen, want die ſtadgafeertydsklaare bly
ken, -

* . * Bb 3 Dat
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Darzyzichzelv'verwon, door haar verheven
ſtaat. '

Gelykzy door haarmagt dewaereld kon verwinnen, ... ' ' - n . -- - , "

Verwon z'haar zelv”, opdater niets in's wae

relds rond '. - - -

Nógonverwonnen bleev'. Maarnu, nu ziet men

binnen

't Verwonnen Rome, dat eertyds zo ſteevig

ſtondt, -

't Zeeghaftig Romen in zyn trótſe puyn begraa
VCn. - . . . . . . . . . .

DeTyberniettemin, ten blyk van Roomſchen

naam, | | | | - . . . . . . . .

Doet zynególven nóg al rôllende afwaards draa

Ven, . - - - - - . . . . . . . .

En voertze in zee. Dus is het wuft geval bequaam, - e

Om 't zwaarſte metſelwerk, hoe vaſtook, eens te

- ſloopen; - , - * . * .

Terwylºtbeweegelyk natniet ophoudt ſteeds te

Gelyk de twee onderſte regels van dit gedicht

metſleependerymen eyndigen, zo is 't ook door

gaans gebruykelyk, dat de twee laatſte regels van

een zesregelig Bydicht op elkandren rymen, zo

als dit vólgende uytwyſt, het welk ik wel eer

eens maakte op den val van zekeren Gunſteling

bydenongelukkigen KoningJakobus,

- Se:
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Senec in Agam. - Quidquid in altum

Fortuna tulit, ruitura levat.

Dus wiſſelvallig isveeltyds't gelukder Grooten,

Fórtuyn ſpeelt met hen als een kaatsbal, diezyn

vlugt

Vanondren opneemt, en gevoerd wordt door de

lucht, - - - -

Maar#lykwederop den grond komt neer te

ſtooten.

Elk#zich dan aan deez'Gunſtling en zie toe

Dathy, ſchoon hoogvan ſtaat, zyn minder niet

miſdoe. -

Op het afbeeldſel van Paus Sixtus den Vyfden

heb ik voordeezendit vólgende gepaſt. -

E

Dit'sSIXTUS inzynprint, die eer hy't Vati

kaan

Beklom, door veynzeryzachtzinning wierdt ge

heeten,

MaaropderPauzentroonzo dra niet was geze

tCn, -

Ofzyne 'ſtrengheyd wierdt beſpeurd in all' zyn?

daän,

Het Rechtgehandhaafd, endeſtraaten van 't

groot Romen ..

Beveyligd, dat elk die betreën mogt zonder

ſchroomen.

B b 4 Het
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Het puntdichtje (*] van Martialis op Arria en

Patus, is door my dus vertaald:

Toen Arria,zo kuyſch als dapper,'t ſcherpe
zwaerd v --

Had uyt haar ingewand getrokken, rood van

bloede, -

Boodtzy't haar'Paetus aan,en ſprakganſchon

vervaerd, -

De wonde, die 'k my zelv' met onbezweeken

moede , - - - - -

Toebragt, doetmyngeen zeer, geloofme,Pae

tus, maar

Deſteek,diengy zult doen;dietreft, dieſmart
myzwaar. - - - - - L

'tGebeurt ook wel dat men een Heldendicht

op vyfvoetige vaerzen doet draaven, gelykVon

del zulks in zynen Jeftha gedaan heeft, endien

Held onder andere dus doetſpreeken: -

Och dochter, och,uweaangenamewoorden

Zyn pylen, diemyn hart noch eens vermoorden."

Nu leef ik eerſt, terechtbeklagenswaert, -

Ofſterve, en voel al levende het zwaert, w -

(*(Caſtaſuogladium cum traderet Arria Paeto,

Ouem de viſceribus traxerat ipſa ſuis,

Si quafides, vulnus, quodfeci, non dolet, inquit;
"-A- &d4uodtufacies, hoe mihi,Pate, dolet.

/
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Hetzwaertdesdoots, door mynen boezem drin

Cn.

Gee:n durfvan buitenmybeſpringen:

Hyzitmein'thart: de ſtrijt gaatacnin my:

Daerkiezenmyngedachten elkhaerzy,

Beginnen 't zwaert om ſtrijtopzytegorden.

Zyzetten zich gewapent in ſlaghorden.

Hetvaders hart is altenaeueenvelt

Voorzulckeen ſpijt, engruwelyckgewelt. *

we:heulgezocht? waervinde ick trooſt enby

ſtant?

Och, Jeftha heeft zichzelf alleen ten vyant:

Geen Efraim, noch Ammonranthem aen

In 't hart. kon een getyoitſterckergaen,

Wanneer dezee op ſtranten ſteenrots barrent,

Terhelledaelt,en oprijſt aan't geſtarrent?

Myneenigoir, ô dochter,# ontroert j'

Uwvadersbloet. waarwor #heen gevoert?

Toen ik uyt Prudentius vertaalde 't gene hy

Agnes# wanneer zy, ter dood ver

oordeeld, den Beul na haar toe zag komen,be

rymde ik zyn Latynaldus. -

. 'k Verblyd mynuikdeezenaanziekomen,
Ik durfaanſtonds dien wreedaardzonder ſchroo

Imen -
-

Genaaken, enzie liever 't barsgelaat

Van hem die met zyn flikkrend zwaerd daar ſtaat,

Dandat er tót myquam een dartlejonker, ..."

- Bb 5 Die,
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Die, opgeſchiktgelykeene fierepronker,

Eenbalſemgeuruytwaaſſemde, en myneeer,

Dat dierbaarpand, wou ſchenden. Nimmermeer

Konzulkeen quant myn kuyſchgemoed bekoo

TGn; -

Maardeez',dienBeul,diemy hier komtte vooren,

Beminik meer, entreed hem tegemoet.

Hyverw'zyn' kling aanſtonds vryinmyn bloed;

Laat hem hetſtaalin mynenboezem wringen:

Want dat is de wegom hemelwaardste dringen. -

Dus ſtreef ik als een Bruydvan Chriſtus heen,

En laat myn lyf gemarteld hier beneën, . . .

Terwylmyn ziel naboven wordtgedreeven,

Omeeuwig met myn Heyland daarteleeven.

Dóch vyfvoelige vaerzen worden veeltyds o

verhandsgerymdºtzyregelom regel,ófanderſins.

Aldus begint Vondelzyn Engeletrooſt.

DeGodtheidtrockin'tlichaem van Marye,

Het lichaemaen, op datzelydenzou,

Tottmenſchdoms heil, watwet en profecye,

Had afgebeelt, en voorgeſpeltzootrou.

Duszietmen J.Oudaan aanheffen op Salmaſius

Koninglyke verdeedinge. A -

Nu volg niet meer##
Metkoelen moede,in't heetſte van hunn’togt;

Die 't ſtaal, als ſtroo, verknerſſenop hunn'tanden;

Die klip enrots doenſtuyvenin delogt, Di

- - - 1 - 1C
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Dieſteden, engebouwen doen verzinken

Invuur en moord, inſtorting, puyn,enbloed,

Dievloeden, van hunn kleppers,uyt doen drin
ken - -

Enheitaan heir doen waaden doorden vloed; .

Diemetgeweld, geheele zeen omvatten, -

Jadammenzelfs haar buyken met gebergt.

En dus begint Vondel zyne Blyde inkomſt van

Koninginne Chriſtine te Rome.

Nuzingick van geen NoorlantſcheAmazone,

DieThetiszoon, den dapprenoorlogshelt,

In zynen ſchilt durftvaereu, op het velt,

oor Troje, om d'eer van een verwelkbre

kroone: -

Diezich gewendein ſneeuw op 'tys te draven,

De ſtromen opte bijten metde bijl,

Deborſt afzette, en ſpeer en boogenpijl

Hanteeren kon, ten trots van allebraven:

Het luſt menu Chriſtine na te ſtappen, - - -

Van daar de kouden ſtellen Noortbeerterght,

Te treén door 't ſneeuw van 't Italjaen#ge

berght, " * * * * * - -

TotRometoe, en voorSint Peterstrappen.

Menmaaktook,# in Lierdichten,

veelevaerzen van viervoeten, dus heft Vondel de

uytvaartvan den Zeeheld Marten Harpertſz Tromp

33ſ1 •

* * * * * Laat
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Laat zich Europe niet verwonderen,

Al ſcheen de werelt te vergaen,

Toenuyt den NoortſchenOceaan,

Dat oorlogs onweêr op quam dondren

En buldren over duin, en ſtrant,

Een halven dagh, en noch een heelen; }

Tweehondert dryvende kaſteelen;

De bare zee in lichten brant.

L. Bakebe intzekergedichtaan den Heer van

Dankelman aldus.

Hoe ryſt, HeerEverard, uw lóf

Gevoerd op onvermoeide pennen,

Van geenen Dichter naa te rennen,

Hoe braaf hy, in die eedle ſtof,

Durft ſtreeven metgeleerdevaerzen,

En heldetoonen, mild beſproeid

Van Pindus bron, of hoog geſchoeid, .

- Met konſt, op Sofokleeſſelaerzen.

º

, Deezen zelfden trant hield ik toen ik Howels

Kerslied, tevindeninzyne Brieven, doormyver

taald, berymde, hetbegint dus. -

Geluk, 6 heylig jaargety, -

Waarin een?#.#njaaren, -

Hoewel men haarin deechtzagpaaren,

Een maagdbleef, vrolyk endebly,

Toen uyt haar wierdteen Zoongebooren,

- Dë
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De Heylandvan het menſchendom,

Zo roemryk en befaamd alom.

Nooitzag menzulk eenzaakte vooren.

J. Vollenhoves Kruytstriomf, begint in deezer

voege.

Wieleertme nu de beſte klanken,

Naardien myn'Zangheldinne pooght

Myn Heilant, aan het Kruisverhooght,

Ik top te heffen en te danken?

Onnodigh is 't, dat ik hetverg' *

Apollo of Apolloos zoonen, -

Nu zy, beluſt op andre toonen, -

r Kieſt voor Parnas den Dootshooftbergh.

En aan deeze wyze hield ik my, toen ik voor

mynekinderen eens dit vólgende opſtelde.
-*

- - -

Pulvis & umbra ſumus. .

Vive memor quam ſs avi brevi. Hor.

VIvE MEMOR LETI : FUGIT HoRA. Perſ. “

Oquam miſerum eſt neſcire mori ! Sen. Agam!

Hoe onbeſtendig is dit leeven! . '

Hoe ſchielyk loopt de tyd voorby!

Bedenk ô Jongkheyd, hoe dat gy

Nóg weyflend zyt, en onbedreeven

In 't gene uw welvaart aanbetreft:

* Gy ziet uws vyands net niet ſpreyen,

*.

er
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Terwyl de waereld u komt vleyen,

En gy u zelv' te veel verheft.

Maar wat zal dit u konnen baaten ?

Hoe onwaardeerlyk is de tyd,

Die ongevoelig heene glydt!

Gy moet eens alles hier verlaaten, .

En moogelyk heel dra, wanneer ,

DeDood, die zich niet laat verguyzen,

U fluks van hier zal doen verhuyzen,

En vellen als een bloem ter neêr.

Als gy dan van den w Koning

N# hebt geleerd,##d, -

(+) Denk aan uw' Schepper, hebtverſmaad,

Helaas wat yſſelyke wooning . . .

Zal dan uw deel zyn? Beter was 't

Voor u, hier nooit te zyn gebooren

Geweeſt, dan# verlooren

Te zyn, dus onverhoeds verraſt.

Ach, dat ## dit wel woudt bedenken

Eer 't al te laat is! want gy weet

Geenſins, óf't geen gy heden eet

Of drinkt, u niet zo zwaar zal krenken,

Dat# daardoor zult in een lyk .

Veranderd worden: dit 's geen wonder

Dat nooit gebeurt, ja zelfs de donder

Rukt iemand wel uytzyne wyk. ' , ,

Hoe
(+) Pred. XII. 1.
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Hoe menig ziet men ſchielyk ſterven!

Maar wie geeft naar behooren acht

Daarop, en ſtaat op zyne wacht,

Om 't eeuwig heyl dan niet te derven,

Al wierd hy haaſtiglyk van hier,

En onverwacht ook weggenomen?

Gelukkig, die niet hoeft te ſchroomen

Alsdan voor 't onuytbluſchlyk vier:

Wanneer (+) de Heere van den hemel

Zal nederdaalen met een ſtoet

Van Engelen, alsydermoet,

By dit hoogſtaatelyk gewemel,

Toetreên voor zyn geduchten troon

Van heerlykheyd, en daar verſchynen,

Als al 't vergangklyk zal verdwynen,

En Gód naar werk zal geeven loon,

Wanneer men zyn (#) bazuyn zal hooren,

En des Aartsengels ſchelle ſtem,

Die met gedreun en zwaare klem .

Tót in 't verborgenſt door zal booren;

Wanneer hy (S) met een vlammend vuur

Zich op weerſpannigen zal wreeken, 4.

En de ongehoorzaamen verbreeken,

Met pyne oneyndelyk van duur.

:

Wie kan volkomenlyk begrypen

Hoe vreeſlyk die tyd weezen zal! .

- Wel

(f) Matth.XVI, 27. en XXV. 31. 2 Theſ. I. 7.

(4) 1 Theſſ IV. 16. (5) 2 Theſſ. I. 8. -
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Welaan dan Jongkheyd, myd tóch al

Dat uwe ziel kan ſchaan en nypen:

Vrees hem die u geſchapen heeft;

Wacht u voor 't geen hem kan mishaagen,

En leer zyn juk gewillig draagen;

Verblyd u als gy voor hem beeft.

(f) Darius, alhoewel een Heyden,

Gaf dit eertyds tót een bevél:
En wees verzekerd dat ze wel e

Doen, die zich ſteeds daartoe bereyden

Dat zy in vreeze en diep ontzag

Altoos voor Gód eerbiedig wand'len,

En t’allen tyde omzigti#
Als óf deez was hun# dag.

En als Góds vrees dus heeft geſchooten

Haar wortelen in 's menſchen hert,

" Dan heerſcht zy daar, en de onwil werdt

Allengs uyt het gemoed geſtooten:

Men ſchroomt te doendan'tgeen menweet

. Dat quaad is, en men ſchuuwt die zaaken

Die ons zeer ligtlyk zórgloos maaken,

En oorzaak zyn van 't zielenleed.

Dan poogt men Joſefs ſpoor te vólgen,
Die heftig# Van -

Een vrouw, haar liever afſloeg, dan

- Te wille was, hoe zeer verbólgen

(f) Dan VI. 17.
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Zy zich daarom ook toonde, want, -

(+) Hoe zoud ik zulk een zonde pleegen?

Sprak hy, en liet zich niet beweegen,

Maar wederſtondt haar geyle brand.

O Jeugd, tracht dus ook 't quaad te myden,

Staa op uw hoede in al uw daän,

Wacht u van onbedacht te gaan,

Ofanders treedt gy ligt ter zyden,

En haalt Góds toorn op u neer:

Beſtryd derhalve uwe aardſche luſten,

Die ingevólgd het hart ontruſten. . .

(1) Denk aan uw uyterſte immermeer,

ziet mendusdaanigeen trant, --

Wat brengt dedriftderaardſchemenſchen

Bekommering en hartzeer aan!

Wanneerzy, doorcen lonk, een traan

: Vervoerd, hunn eyge ſchaade wenſchen.
w Gelyk een moeder pait haar kind,

# Al zou het ſchoon zyn pyn vermeeren,

Zo pait men ook, door luſt verblind,

't Hart dat nooit aflaat van begeeren. -

Wat baat verwachtmen? ach wat baat:

Daar zelf de hoop te vreezen ſtaat?

In den Muyderberg van wylenden HeerJan Six

V , - #

Toen ik nógeenjongeling was rólde deeze vóſ

gendebedenkingeensuyt myne penne. , ; 7

- - CC - Virgiº

| - Gf) Genixxxx 9 (!) Sylach, VII, 38.
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Virg. dura rapit inclementia mortis.

Wanneer men's mórgens komtbeoogen,

Naa dat de winter is vervloogen,

Hoe cierelyk het veldtapyt

Zich toont door veelerleye bloemen,

All' welker naamen op te noemen,

Verëyſchen zou byzond're tyd,

Dan kan men met vermaak bemerken,

Met welk een lieflykheyd Góds werken

Zich ſtellen voor ons oog ten toon.

Wat ziet men dan verſcheyden kleuren

Van bloempjes, welker friſche geuren

Den plukker worden aangeboön!

Dóch alhoewel de roode roozen

Heel vrolyk op haar' ſtruyken bloozen,

En ſchoon de purpre viólét,

Als ook de ruykende angelieren,

Den hóf op 't aangenaamſt vercieren,

Wiens bedden# zyn bezét,

Wat is 't, wanneer de dondervlaagen,

Vermengd met felle blikſemſlagen,

Des avonds komen nederſlaan ! -

De bloem, in de ochtend friſch ontlooken,

Hangt dan verſlenſcht en neérgedooken,

En kan niet langer recht op ſtaan.

- - Met
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Met recht een voorbeeld van ons leeven,

Wanneer de jeugd ons gaat begeeven,

En wy na d'ouderdom toe treên;

Dan vólgen dikwils ziekte en pynen,

, Die onze ſchoonheyd doen verdwynen,

En ſtramheyd brengen in de leén.

Veeltyds ook doen de ſcherpe quaalen

Den bróſſchen menſch ten grave daalen,

En toonen dat onz leevens loop

Zeer eygentlyk wordt vergeleeken

By bloemen, die nu onbezweeken,

Door ſtórm haaſt vallen overhoop.

Ook berymt men viervoetige vaerzen veeltyds,

maar overhands, gelyk ik voor cenige jaaren,

ten verzoeke van iemand, zeker Franſch ge

dichtje, op den Aartsbiſſchop van Kameryk ge

paſt, toen zyn uytgegeeven boek door den Paus

veroordeeld wierdt, aldusvertaalde.

De hoogverheeven Stoel van Romen,

Onbuygelyk voor uw verzoek, ,

Is voor de waarheyd, zonder ſchroomen,

Gezét, en zwicht niet voor uw boek,

Maar ſtort zyn felle blikſem neder,

Zo wel verdiend, op uwen kop.

't Is aan Louis, wiens gunſt gy weder

, Verzoekt, dien Vórſt zo hoog in tóp,

En aan de uytmuntende bedryven
Cc 2 Van
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Van 's Konings onvervalſcht geloof,

Dat men dit oordeel toe mag# CH,

Waardoor men zal den naaneef doof

Voor dwaaling zien, en met verblyden

De Gódsdienſt eeren, welke ons Land,

By onze en onzer vaadren tyden,

Met kracht en klem# voortgeplant.

Menigmaal mengtmen ook vaerzen van meer

der en minder voeten onder één, gelyk ik zelf

ook wel gedaan heb, onder anderen eens in zeker

verjaardicht, waarvan het begin dus luydt:

- Zo komt dan weêr die blyde dag,

Die allereerſt op aarde u heeft#,
A Die eerſt in moeders arm u zag,

Toengeuwen nood niet klaagde,dan met weenen.

Die dag, op zyne beurt zo vaak

Gekomen, ſchaft nu ſtóffe u te begroeten,

Hoe quyt ik my beſt in die zaak? .

Ofwaarmee zal ik u naar waarde ontmoeten?

Van drie en een halve voet zyn de vólgende

vaerzen van den Ridder KonſtantynHuygens,

Muyder Slot, onthoofde romp,

Zedert u de glimp ontglomp,

Zedert ghy de ſtercke ſtraalen

Weſtelick ſaeght van u dalen

Van het Sonne-lijcke Hooft,

Dat de ſterckſte Sterren dooft,

N

V
Van



SPRAAKKONsºr. 42 t

Van twee voeten zyn deeze, gedichtvan dien

- , zelfden Ridder.

Vochtig Zuyen,

Schort u buyen,

Over Muyen

Eenen dagh,

Dien ik gaeren

Sonder baren,

Stil, en klaer, en

Drooge zag.

D. V: Koornharts Grafſchrift, door H. L,

ten,

8piegel, beſtaat uyt eenvoetigevaersjes, tewee

3 àu ruſt

&Bieg ſuſt

GEn byuegt

âDag Dueght;

dEn 't maat/

#oe 3maar

't @Bolt bicſ.

3 àoch ſticht

#pn bicht

g5eſchapf:

jnbaat 't ſpf

#ier bleef/

45ob heef

QPe 3iel.

Cc 3 Van
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Vanéénenvoetzyninſgelyksdeezeonderſtaan

devan den Heer Huygens.

Vrinden • Vrind

In den In 't

Haegh, Peſt .

Staech Neſt,

Klaegh ick, Daer de

Laegh ik Waerde

Weer Naar de

, Neer Aerde
w Inden Heen

Linden, Treen
Die ºr

'k Sie. v

Gelyk hier eenige voeten onderloopen van éé

ne lettergreep, 't en waare men die maar halve

voeten wilde noemen, zo gebeurt het ook wel

datmenvaerzen maakt welker voeten uyt meer

dan tweelettergreepen beſtaan, als blykt uyt dit

vólgende, door my voor deezenberymd.

Men vindt in dewaereld nógvreedzaame ſtonden

Voorzielen dieGódden Heer hebben gevonden,

Diedoorgeenvergangklyke welluſtgeſmoord,

VanGódlyke#alleen worden bekoord.

Zyleevenopaarde reeds als in den Hemel,

En vlieden al 'tander verkeerde gewemel;

Verſmaaden dedroomendervlugtige tyd,
- , - , - - - , CT



- sPRAAKKoNsT. 423

Terwyl mengeſtadig na de eeuwigheydglydt.

Die hier dus na Hemelſche gaaven gaat ſtreeven,

Zal eeuwig naadeezen in heerlykheyd leeven.

. In de Tweeſpraak der Nederduytſche Letterkomſt

vindtmen een ſtaaltje van een Kettingdicht, als

2bieu licf bic ſch Ijcb bcmint/

jſt)int gp een aliber / u uJel betaab /

Iſiaab/ of ift nip (tc.

Men ziet erook dit vólgende Kreeftdicht, dat

men van woord tót woord aarzeling leezen kan,

blyvende'tzelve evenwel een goedrym, als

OPutmnacht nu / geeſten/ oogboogt buegljb/

JIàaacht gedichten/ en fiunſtig u berbu.gbt.

In 't Latyn hebben ſommige hun vernuftme

nigvuldig ontrent dusdaanigegedichten getoond,

onder andere komt my te binnen dit vólgende

kóppeldichtje, door eenen ſchranderen Geeſt

in Vlaandreopgeſteld in 't jaar 1697. kort naade

geſlootene Vreede. *

Proſpicimus mods quod durabunt federalongo

Tempore, met nobis pax cito diffugiet.

Ik ſchreef daarop te dier tyd aan eene ſchran
Cc 4 dere

*
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dere Liefhebbereſſe van taalgeleerdheyd, wel

ke ik dit gedichtje toezond, Hos verſus, ita ut

exarati Junt, legenti nihil ſane praclari occurrit; aſt

ſi quis ordine inverſo legat, ſic,
't - ' . N - W

Diffugiet citopax nobis, nectemporelongo

Foederadurabunt, quodmodoproſpicimus.

tunc non ſolum long? diverſus efficitur ſenſus, ſedor

ingenium Authoris mirum in modum inde cernitur:

Et verºorſane ne ille, quisquis tandem ſit, revera,

vates fuerit, dum alii Poeta id plerumqué nomine

tahtum ſunt. " . . . . . . . . . .

Dit is maar voor zulke die 't verſtaan konnen:

ondertuſſchen heeft de uytkomſt getoond, dat

myne vreeze' niet ongegrond was, want de

RoomſcheGeeſtelykheyd, vanwelke ik geloof

dat de maaker van dit Gedichtje een Lid was,
vr - - D4-2 . -

voorzaggenoeg hoe't'ergeſchapen ſtond.

Men heeft in 't Latyn ook gedichtjes gemaakt,

die letter voor letter vanachteren in dezelfde órde

vólgen, als vanvooren, gelyk dit bekéndevaers

hytwyſt, ' " . '

Roma tibi ſubito motibus ibit amor,

In't Engelſch vindt menook dit kreeftvaers,

Lewd did I live, evil I did dwel.
e , De
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De Schryver der gemelde Tweeſpraak, dien

men meent Hendrik Laurenſz. Spiegel geweeſt

te zyn, heeft van diergelyk een letter-kreeftdicht

ook in onze taale een ſtaaltje opgeſteld, aldus,

j?cbet fit mogt trom 't is troen.

't Is waar dit is wat gebreklyk; maar het kan

dienen tóteen voorbeeld voor zulke, dient 'tluſt

hun hoofd met# letterwerk te breeken,

waartoe degemelde Schryver onze taal bequaam

acht, om deveele volkomene kreeftwoorden die

daarin zyn , als Daad, mom, kok, pap, paap,

pop, pyp, ebbe, egge, elle, lepel, neen, enz. en

deonvolkomene kreeftwoorden, die van achte

ren geleezen, een ander woord maaken, als An

en na, Bel en leb, Ben en neb, Bulen lub, Böl

en löb, Bot en tob. Door en rood, Daar en raad,

doos en ſood. Kat en tak. Lót en tól. Klök en

kólk, Keur en reuk, Room en moor, Pak en kap,

Pan en nap, Pyn en nyp, Tam en mat, Toon en

noot, Lam en mal, Koor en rook, Leed en deel,

Péten tóp, Kamen mak, Kool en look, Leger en

regel, enz.

Meer dusdaanige woorden zou men in onze

taalkonnen vinden, indien men erzyn werkvan

maakte, gelyk men ook, zowel als de Hoog

duytſchen, Engelſchen, en Franſchen, een

Nederduytſch Ryin-woordenboek zou konnen
Cc 5 op
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opſtellen, indien men luſt en gelegenheyd had

omzynetyd daaraan te beſteeden.

In't Latyn heeft men vaerzen, waarin alle de

letterenvan 't A. B.C. tevindenzyn, als, -

Duc Zephyre exſurgens purum cum flatibus equor.
* en

Gaza frequens Lybicos duxit Karthago triumphof.

In 't Engelſch vindt men dit vólgende,

It is a brave thing, to equalize works

Excellently performed.

Die luſt heeft zyne zinnen te ſpannen, zou

moogelykin't Duytſch ook iets diergelyks kon

nenuytvinden.

Men maakt ook wel Raadſel-vaerzen, gelyk

ditvólgende, doormy in myne jonge jaaren be

rymd, uytwyſt.

'K verſlind myn voedſter, maar, ik ly daar

om voort ſtraf,

Want in haar felle dood vind ik myn eygen

graf.

Ignis.

Jaargedichten te maaken, door 't uytbeelden

van Tal-letteren, valt wat moeijelyker; in 't

Latyn
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Latyn vindtmen erevenwel veele, en dat zulks

in 't Duyts ook doenlyk is, heeft ons de Heer

Hooft in het vyfde boek zyne Nederlandſche

Hiſtorien getoond, vertaalende het Latynſch

VaCIS

FILIvs ante Diem patrio, INqvirit
- In anncs. - - -

aldus

- De zoon, VIt LVſt tot hoogh gezagh,

Haakt na zIIns VaDers ſterref Dagh.

Niet onaardig was't dat iemand op 'tovergaan

van Ryſſel om het jaargetal uyt te drukken dit

woordbedacht.

LILICIDIVM

En die dit vólgende bedacht, ſcheen nóg ee

nigſinsde waarheyd te ſpreeken, omdatdieStad

in dat jaar, 't welk deeze talletteren uytbeel

den, nog niet over was

BoVfLers MaIntIenDra LILLe.

De Letterſpeeling vindt men by den Ridder

Hooftin hettwaalfde boek zyner Nederlandſche

Hiſtorie ook aardig uytgedrukt door eene ver

taaling van dit Latynſch Koppeldichtje

Baetica
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Baetica gens Abiit. Quidploras Belgica ? Dicam,

A quod in 0 non eſt litera verſa queror -
- - #

waarvoor die Heer in 't Duytſch zeg.

De Spanjaardts zyn nu dooR : wat ſchreit gy

Neerlandſch zaad? -

Ik kerm, omdat in ſtee van d'R deT niet ſtaat

Menigmaal ontmoet men ook aardige woord

ſpeelingen, waarvanmyonderandere te binnen

komt, Dit Latynſch grafſchrift op Rozemond,

de Minnaarés van Hendrik den II. Koning van

Engeland, die men zegt begraaven te zyn in 't

klooſterGodſtow in Woodſtok. -

Hac jacet in tumba Roſamundi , non Roſamunda,

Non redolet, ſed olet, qua redolere ſolet.

Die dit niet verſtaan konnen, moogen uyt het

vólgende zien, dat men in 't Duytſch zulke

woordſpeelingenookwelbedenkenkan.

Nu onze Pieter trouwt met onze jonge Cely,

Is dan dit bruylofts bed geen bed van Pieter

cely?

Meer van dusdaanige aardigheden zou men

konnenbybrengen; dóch ik wil mynen Leezer

niet verkróppen, en ſcheyd'er daarom uyt,

Van
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Van de

A'

v E r A N D e R i N G e

en Verſchikkinge

D E R R. E E D E.

"N reede weet te veranderen, 't zy door ver

ſchil van bewoordinge óf benoeminge, óf

anderſins: want veeltyds voegt het zeer wel, éé

neen dezelfde zaak op meer dan eenerleye wyze

voor te draagen, inzonderheyd als het iets van

S Omtyds is het van eenig nut dat meneene

groot belang is, 'twelkmenacht niet te dikwils

te konnen zeggen. Toen ik nóg een jongeling

was, oefende ik my zelven, als my eCilige lee

dige tyd overſchoot, op die wyze in 't Latyn,

en dewyl ik deeze myne jeugdige oefeningen,

onder hetdoorbladeren myner papieren, nógmet

eenig vermaak beſchouwe, ben ik nu te raade

geworden een ſtaaltje daarvan alhier in 't Neder

duytſch te vertoonen, en aan te wyzen hoe men

eene reede veranderen kan, door Woordwiſſe

ling, byzondere bewoording, vernoeming,

uytbicyling, en intrekking, ncemende daartoe

dit# weleer van zekeren Engelſchman

tót onderwyzinge van kinderen geſchreeven, en

in een Schoolboekjegevoegd, -

- - -, T - God y
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» God , die de waereld, en alle dingen die

, daarin zyn, geſchapen heeft, is geen menſch,

, nóchtezit hy als een menſch boven de ſterren,

, in een zekere plaatſe die menden Hemel noemt,

, gelyk veele Leeraars zich ingebeeld hebben;
, maar de waare Gód, die de# is van

, alles, is een geeſt, en het leeven, de kracht,

, en deugd, welke alle ſchepſelen onderhoudt,

, en alles beſtaat door hem: want zonder hem,

, die het leeven en de ziel aan allen geeft, kan

, geen ſchepſel beſtaan.

Deeze reede kan men veranderen

- Door

Woordverwiſſeling.

Gód die deezen aardbodem, en alles watdaar

op is, heeft gemaakt, is geen menſchelyk Schep

ſel, nóchte is hy gezeten, vólgens de wyze der

menſchen, op eene zekere plaatſe boven 't uyt

ſpanſel, geheeten deHemel,# niet weyni

ge Leeraars zich hebben verbeeld. Dóch de

waareGódheyd, door welke alles geſchapen is,

is een eeuwige geeſt, en het leeven, vermoogen

en dekracht, waardoor al het geſchapene#
houden wordt, en door 't welk alles beſtaat;

vermids 'er niets dat geſchapen is, zonder hem

beſtaan kan, doordien hy hetleeven en denadem

aan allen geeft.

- Door
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Door

ByzondereBewoording.

Gód die bezórgd heeft dat het geſtél deezer

waereld, en alles wat daarin is, gemaaktwierdt,

gelyk hy geen menſch is, zo is hy ook niet als

een menſch geplaatſt boven 't geſternte, in die

ruymte welke by den naam van Hemel bekend

is, gelyk vry veele zogenaamde Meeſters der

Gódgeleerdheyd door inbeeldinge niet ge

ſchroomd hebben te beweeren. Maar de waar

achtige Gódheyd, welker werk al het geſcha

# is dat menziet, is een geeſt van alleeeuwig

eyd beſtaande, midsgaders het leeven, de

deugd, en magt, die al het geſchapene voedt,

en met onderhoudt verzórgt, en door wiens be

leydook alles zyn beſtaan heeft, nademaal niet

één der ſchepſelen buyten zyne wille kan ſtand

houden, omdat hy aan yder het vermoogen van

te leevenen te ademengegeeven heeft.

door

Vernoeming.

Gód die het ſtelſel van deezen aardkloot, en al

deszelfshuysraad gebouwd heeft, is niet ſterflyk,

nóchte heeft hy , als een ſterveling, zyme vaſte

zitplaats boven de ſterrelichten, in die ruyme

wyd
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wydte, welke ſommige 's Hemels zaalen ge

noemd hebben, alhoeweleenige Verkondigers

des woords, door# Verrukt, zich iets

zulks verbeeld hebben. Maar dieOpperbouw

meeſter, gelyk hyeen oneyndige geeſt is, zo is

hy ook de leevenqueekende adem, die alles be

zielt, en op wien het gebouw van dit ganſche

maakſel, als op eene ſchraag, ruſt en ſteunt;

overmids zelfs de allerkleynſte dingen buyten

zyne hulpe niet aangequeekt konnen worden;

dewyl hy alleen het genót van dit leeven, en het

vermoogen vanadem te haalen, aan eenen iege

lyke verleent.
w

Door n

tytbreyding.

De Almagtige Gód, die deeze ganſche wae

reld, welkewy bewoonen, uyt niets gemaakt,

encierlyk tzamengeſteld heeft, is niet menſche

lyk nóchte ſterflyk, nóchte is hy, vólgens de

wyzebydenmenſchen gebruykelyk, boven die

overgroote uytgeſtrektheyd, die aan alle kan

ten metglinſterend geſterntebezaaid is, vaſt ge

zeten op eene zekere plaatſe, welke doorgaans

metden naam van Hemel genoemd wordt, ge

lyk niet weynige van die, welke voor Herders

en Zielzórgers, óf Verkondigers van Góds

woord gehouden worden, ſteunende te# op.

- Ul (AIIC
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hunne verbeeldinge, zich niet ontzien hebben

als een gewiſſe zaak voor te draagen, omdat de

Almagtigein de H. Schrift zegt. De Hemel is my

een Troon: Maarondertuſſchen behoort men ook

aandemerken dat hy insgelyks zegt,. En de aar

de is een voetbank myner voeten, en dat van hem

inde Schriftook gezegd wordt, dat de Hemel der

Hemelen hem niet begrepen zoude: waarby nóg

komt, dat Gód, die aan alle dingen hun begin

# heeft, een Geeſt is van alle eeuwig

eyd, zonder begin óf eynde; ja hy is waarlyk

datleevenqueekend licht, alsmede die ongemee

tene kracht, en de bron dier deugd, waardoor

allede ſchepſelen, die er ergens zouden moogen

zyn , niet alleen in weezen bewaard worden,

maar als door een zeker ingeplant voedſel,

dagelyks wasdom ontfangen, en alzo groeijchen

toeneemen. Want immers is het zeker, dat

zonder deezen alleropperſten Bouwmeeſter het

niet in 't vermoogen# allergeringſte ſchepſelen

is, ſtaande en in weezen te blyven ; nademaal

hyuytzyne overgroote goedertierenheyd aan al

len, ende eenen iegelyke, tyd van leeven, en

bequaamheyd om te konnen adem haalen, op

een zeer heerlyke en doorluchtige wyze, zon

der daarin iets aan iemand verſchuldigd te zyn,

door zyne almoogendheyd vergunt,

Dºd bozº
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door

Intrekkinge óf Verkortinge.

GóddeSchepper der waereld, is geen menſch,

nóchte zit hy, als een menſch, in zekere plaats bo

ven deſterren, de Hemel genoemd, gelyk vee

le praaten. Maar hy is een geeſt, en 't leeven

en de kracht die alles onderhoudt: want niets

beſtaat er zonder hem, die 't leeven aan allen

geeft.'

Heeft iemandluſt deeze ſtóffe in Dicht te ver

handelen, die kan zulks op meer dan eenerleye

wyzedoen.



SPRAAKKONST. 435.

Hoe men ééne en de zelfde

zaak voor, en tegen

ſpreeken kan.

velyk nu eene reede op verſcheydenerley

G# kan voortgebragt worden, zo kan

-A men ook ééne en dezelfde zaak pryzen en

laaken; 't welk hoewel niet eygentlyk tót de taal

kunde behoorende, evenwel geacht wordt een

gedeelte der welſpreekendheyd te zyn. Iets dat

goed is, te laaken, kan ſomtydsgeſchiedenzon

der onwaarheyd te ſpreeken, 't zy door eene

waarheyd te verzwygen, óf door eene omſtan

digheyd ten aanzien des perſoons, óf der tyd óf

plaatſe, by tebrengen, ofvoorbyte gaan: want

ééne en dezelfde zaak kan goed voor denéénen,

en quaadvoor den anderen zyn; ja voor den zelf

den perſoon zou zy op de ééne tyd goed, en op

de andere quaad konnen weezen. Waarby nóg

komt, dat men; door kracht van redenen, zelfs

een qaaade zaak de gedaante eener goede eenig

ſins kan doen aanneemen; óf iets weetbytebren

gen, dat hetdoen van een onbetaamelyk bedryf

eenigermaate ſchynt te wettigen. Maar wel

waare het, indien men altoos aanmerkte dat het

geenſins geoórſófdisquaad te doen opdat er goed

uyt voortkome: want ſchoon iemand de Dron:

Dd 3, #Crºi 7
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kenſchap wilde pryzen, wat gódvruchtig

menſch zal hem gelooven? Enevenwel is de ver

durvenheyd der menſchelyke natuure zo groot, -

dat iemand dikwils zyne krachten inſpant om

het quaad, waartoe hygeneygd is, goed te hee

ten. Dit bevindt men niet dan te veelbyzulke

liefhebbers van den wyn, die gaern het on

maatig# daar van verdeedigen willen :

byvoorbeeld, Menzegtdat de wyn bequaam is

omzwaarmoedigen en bedroefdenvrolyk, jaom

lafhartigen en bloodaards dapper enkloekmoedig,

óf om kleynmoedigen ſtouthartig te maaken.

Een ander beweert dat een luſtige dronk wyns

eenen beſchroomden vrymoedig, en de tong

niet alleen lós, maar ook welſpreekend maakt.

Hierby komt dógdat men het misbruyk van dien

drank menigmaal niet alleen poogt te bewimpe

len met den dekmantelvan gezondheyd en hard

ſterkinge, maar dat#erger is, zulkstrachtte

verſchoonen met de ſtruykelingen van#
vruchtige mannen , daar nógtans de voorbeel

den vanNoach en Lot onstót bakens behoorden

te dienen, om de onheylen van het gulzig drin

ken van wyn zórgvuldig te vermyden. Dóch

die de dronkenſchap haat, heeft veel krachtiger

-redenen daar tegen : want wie weet niet, dat

behalve de verquiſting, daar menigmaal krak

keelen, ontucht, kyveryen,jadoodſlagen, uyt

voortkomen, en zo 't al zo hoog, niet loopt, dat

nógtansde menſch door te veel drankdee:
OIAOG
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onbequaam wordt om zyne dingen naar behoo

ren waar te neemen, onaangezien ſommige het

tegendeel beweerd hebben: alhoewel het waar

is dat veele hunne gezondheyd daardoor bedur

ven, hun leeven verkort, en dat alles te boven

# , hunne zielen in een eeuwig verderf ge

ſtort hebben, ſchoon zy door onwraakbaare ge

tuygeniſſen voor het quaad van dronkenſchap

menigmaal zyngewaarſchouwd geweeſt, want

wien zyn de gevallen van Nabal, Amnon, en

Holofernes onbekend ? en wie weet niet dat,

vólgens de H. Schrift, de dronkaards Góds Koning

ryk niet beërven zullen? Hoe wel nu deeze beden

kingmyeen weynig van den weg ſchynt geleyd

te hebben, nógtans is diebuytenſprong zo kleyn,

dat zy eenigſins ter zaake dient, nademaal ik

hierdoor aangetoond heb, hoe men een quaade

zaak, die van ieder behoorde verfoeid te wor

den, met eenige glimp van reden kan verdee

digen: niet te min zyn 'er ſomtyds gevallen ge

weeſt, die ſchoon ze# moogen naage

vólgd werden, evenwel iets behelzen dat, op
zich zelven# pryſlyk is , by voor

beeld, om de liefdedie eene echte vrouw haaren

man ſchuldig is, op 't krachtigſt uyt te beelden,

zou men zich van de geſchiedeniſſe van Arria en

Patus bedienen konnen. Naardien nu dit geval

veelen niet bekend is, zal ik 't alhier verhaalen,

gelyk ik het in de Boekzaal, toen ik die ſchreef,

om zyne zonderlingheyd neêrſtelde, alhoewel

Dd 3 het
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het boek, in welks uyttrekſelik daarvan ſprak,

niets anders van 't# vermeldde, dan dat 'er

te Rome op de hoeve van Ludoviſia een marme

re ſteenbewaard wordt, waaropdegeſchiedenis

van Arria en Paetus verbeeld ſtaat. Hieruyt

nam ik aanleyding den Leezer dir vólgende be

knóptelyk, #het# ik breeder by meer dan

éénen Latynſchen Schryver deswege geleezen
had, voor te draagen. ' 'T: TG -

en tydevandenKeyzer KlaudiuswasStad

T# van Dalmatie Furius Kamillus

Scribonianus, deez'het heir in Illyrikum tegen

Klaudius opgemaakt hebbende, kreeg etlyke

voornaame mannen, 's Keyzers quaade regee

ringe wars, aan zyne ſnoer, en onder dieCae

cina Paetus, Oudburgermeeſter. Maar dewyl

|demuytendekrygsbenden haaſt weder tót haa

renpligt keerden, nam Scribonianus de vlugt,

en bragt zichzelven om 't leeven. De mede

# , en onderdeeze Paetus, worden toen

yden kópgevat, en naRomegevoerd. Zyne

emaalin Arria verzocht met hem op 'tzelfde

# te moogen gaan, om hem te bedienen;

#haar afgeſlagen. Zy, die te voo

re al proeven van haare# ge

geeven had, huurt daarop een viſlchers-vaar

tuyg af, en vólgt door de Adriatiſche gólven

degaley die haaren Paetus voerde. Hy te Ro

goodgedoemd, en 't hem in zyne keur gegee
4 - - " Ven

- ,7 7. - 2

me, en voor den Keyzer gebragt, wordt ter
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# ven, ófhy door Beuls handen, ófeerlyk (ge

lyk men het toen ter tyd rekende) door zyne

eygene, ſterven wilde. Tót het laatſte ſcheen

E hy niet moeds genoeg te hebben , maar Arria

T was des te moediger; zy# hem 'er toe aan,

, ja ginghem voor, opdat hy vooral niet bezwy

21 kenzoude: want zy greep eenen dólk, duuw

El - de dien in haare# , rukte hem er weer uyt,

en reykte den zelven aan haaren gemaal over,

k met dit zeggen, 't welk Plinius onſterflyk en

s byna gódlyk noemt, PAE TU s, HET D oET

En MY NIET zE ER. Dus liepzy van zelfs moe

k # den dood, ja bleef ſtandvaſtig en ſprak

et- ſchier naaden dood, om haaren man met haar

X- voorbeeld aan te dryven tót het genezy eerlyk

wil - voor haar geſlacht oordeelde. .. -

13d- Menigmaal heb ik my over dit geval verwon

# derd , immers zo 'er ooit cene ongeoorloofde

de- daad gepleegd is, waarin iets pryſlyks ſteekt,

OSA dit is er ééne, en ſtreeft deverachting des doods

Art van Lukrecia verre voorby: want deeze wilde

# # haare eygene ſchande niet overleeven,
ma maar Arria die van haar# niet : waarby

# nóg komt, dat zy, om haaren ſlaauwhartigen
d g, man alle vermoeden te beneemen, dat haar aan

Wall, porren van hem tót eenen vrywilligen dood,

olyt! maar diende om van hem ontſlagen te weezen,

R0 zichzelve eerſt den doodſteek gaf. Anders was

# 't met Lukrecia gelegen, want die kon wel vry

: et willig iets aan haaren verkrachter Tarquyn toc

#i Dd 4 gelaa
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gelaaten hebben, waarover zy zich ſchaamde,

ook kon er wraakzucht onder geſchoolen heb

ben, dewyl zy gemaklyk voorzien konde, dat

haar grootmoedige dood hem, die die zich door

zync trótsheyd reeds al veele vyanden gemaakt

had, in den uyterſten haat des vólks# eIn

zoude, Aldus van Lukrecia meldende, ſchiet

my in den zin hoe aardig de hooggeleerde Ge

rard Voſſius aantoont op wat wyze men haar

roemruchtig bedryf voor,en tegenſpreeeken kan:

dies zal 't my niet verveelen't zelveuytzyn La

tyn te vertaalen, waarin ten minſten dit nut kan

ſteeken, dat men daardoor ziet hoe zelfs uyt af-,

ſchuuwelyke daaden ſomtyds iets leerzaamste is

trekken is. Dus zegt dan de gemelde Voſſius,

dat men het bedryfvan Lukrecia, die omdatzy

verkracht was, zichzelve ombragt, kanpryzen

ten deele wegens 't eerlyke, en ten deele wegens ,
't nut dat 'er in ſtak, waar toe de vólgende be

wyzen betrekkelyk zyn. "

I. Omdat het gene zy deed, eene kuyſche

yrouw betaamde : want dewyl die alles by de

eerbaarheyd behoort af te meeten, betaamde het

haar geenſins het geweld haare kuysheyd aange

daan, niette achten, óf de ſmarte van haare ge

ſchondene ſchaamte goeds moeds teverkróppen,

maar 't voegde haar beter, naa dusdaanig een

ſmet, ſchandelyker dan welke 'er geen weezen

kan, uyt het leeven te ſcheyden, dan langer

het zuyvere daglicht te aanſchouwen, ófeerbaar
ren
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ren lieden onder deoogen tekomen. -

II. Omdat zy door haar bedryf heeft getoond,

hoe hoog de kuysheyd te waardeeren zy, en

daardoor ook te wege gebragt heeft, dat geen

onkuyſche zal konnen zeggen dat ze op 't voor

beeld van Lukreciablyftleeven.

lII. Omdat de dood niet onder 't getal der

quaalen ófonheylengerekend magworden,maar

een eynde van alle quaalen is : en genomen dat

die al een onheyl te achten waare, nógtans is

het met kloekmoedigheyd niet beſtaanlyk, haar

te vreezen, als zezonder ſchande, ja meteereen

roem verzeld is.

IV. Omdat er in zulk eenzwaar onheylgeen

andere toevlugt óf trooſt te vinden was dan de

dood t want het was eerlyker, te ſterven als

eene kuyſche, dan te leeven als eeneonkuyſche,

inzonderheyd dewyl niemand zich van den dag

van mórgen verzekeren kan. Ja wat meer is,

men zou niet konnen gelooven, dat zulk eene,

aan welke 't niet moeijelyk viel 't verlies van

haare eere te overleeven, 't zelve tegen dankge

leeden hadde. En Tarquinius zou, gelyk de

overſpeelers wel gewoon zyn te doen, alle de

ſchuld op Lukrecia gelegd konnen hebben, als

6fzy hem eerſt doorgeyle liefdeaangezócht had.

Dóch nu heeft zy haare onſchuld, welke zy

door getuygen niet bewyzen kon, door haar

bloedaangeweezen. -

V. Omdat zy daarin het voorbeeld gevólgd

- Dd 5 7 heeft
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heeft van andere voortreffelyke en kloekmoedi

ge vrouwen, die 't zich tót roem rekenden, dat

zy verongelyking óf onteering, door te ſter

ven, óf ontgingen, óf van zich weerden.

VI. Omdat het zoud hebben konnen gebeu

ren dat het overſpeelig zaad zich in haar inge

wand vaſt gehecht had, en dat het daarom beſt

was niet te wachten tót datzy uyt haaren ſchen

der eenevrucht zag, die tót ſchande van demoe

der en 't geſlacht leevenzoude.

VII, Omdat zy haar afgryzen van de#
dene ſchendinge te meer toonde, alszy zichzel

ve daarom den dood aandeed.

- VIII. Omdat zy, door haaren dood, de ver

bólgenheyd te heftiger opwekkende, te gelyk

ook den weg opende voor de gemeene wraake,

waardoor de# daarnaa uyt het ryk

verſtooten, en de vryheyd voor de#
verwurven wierd. -

IX. Omdat terwyl zy niet alleenlyk haare

kuysheyd dapper verdeedige, maarook den#
tót de gulde vryheyd baande, zy zich zo we

by de Romeynen,als by allen vólken,eenenon

ſterflyken naamverkreegen heeft.

X. Omdat de zoetigheyd en geneugten dee

zes leevens haar niet langer bekooren konden,

dewyl 't leeven voor eene eerbaare vrouweniet

eneuglyk kan zyn, naa dat de eere van kuys

# haar ontroofd is: zulks dat indien zy nu

haar zelve niet vrywillig het leeven ben:
- - had
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hadde, het haar daarnaa verdrooten zoude heb

bente leeven, wanneer 't haar nietmeer zoroem

ruchtig was te ſterven.

Byaldien men nu dit zelfdebedryf wil laaken,

dan moet zulks geſchieden door bewysredenen,

gehaald uyt het oneerlyke en onnutte, dat erin

te beſpeuren is, naamelyk: -

I. Omdat ergeen rechtbequaamereden, waar

om Lukrecia zich zelve doodde, bygebragtkan

worden : want het gene haar tegen haare wille

overquam, was aan geen onkuyſche drifttewy

ten: haar lighaam was wel geſchonden, maar

haar#was "E# ; en 't is voor de

kuysheyd genoeg, een goed geweeten te hebCn. ' - - - w

II. Ja zy had groote oorzaak genoeg om haar

leeven te verſchoonen : want het is onbillyk,

dat iemand die vry van ſchuld is, zich daarvan

niet zuyvere, maar de ſtraffeder ſchuldigenon

* *

dergaa. -

# Hierby komt nóg, dat zy niet ganſche

lyk haar eygen was, maar wegens de#
haaren vader toequam, dóch door denbanddes

huuwelyks voornaamelykhaarenmantoebehoor

de. Ondertuſſchen beroofde zy haaren vaderte

gens dankvan eene lieve dóchter,en haaren man

verſtak zy van eene echtgenoot, zyne weder

helft,ja.haaren kinderen ontnam zy daarenboven

eene moeder. " ,

IV. Wat

\
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IV. Wat meer is, de liefde jegens Gód be !

hoorde haar van zulk een jammerlyk voornee

men geweerd te hebben: want Gód heeft allen

eene zucht tót hetleeven ingeprent, opdat nie

mand het leeven verlaaten zoude, eer dieOpper

heer hem uyt zyne ſtandplaatſe roept. Zodat

indien zy te voore onſchuldig was, zydoordee

ze daad in den ſchuld verviel dien zy poogde te

ontgaan. En deeze ſchuld is nóg te grooter in

eene vrouwe, omdat het geweer haare kunne

mindervoegt, dan den mannen.

V. En 't is geen teken van kloekmoedigheyd,

gelyk'er wel gezegd wordt, maar van ongeduld,
de# aan zichzelven te ſlaan. Zeker eene

Roomſche Juffrouw, en dóchter van Tricipiti

nus, behoorde zo grootmoedig geweeſt te zyn,

datzy hetongelyk, haar dooreens anders ſchelm

ſtuk aangedaan, dapperlyk verdraagen had, om

dat een wys menſch zich maar van de misdaad

te bevryden heeft,

VI. Voeg hierby, dat zy voor haare eygene
eere, nóch ## van de haaren, nietgenoegzórg

de: want men konvermoeden dat zy, uyt naa

berouw van de ſchendinge# vrywillig
geleeden te hebben, haare trooſt en# in ee

men vrywilligen dood gezócht heeft, naardien
men van eenen geſturvenenveel# iets

verdichten kan, dan van iemand dienóg leeft.

VII. Daarenboven, zo zy den Schender in

derdaad haatte, en met ernſt wraak op hem be
geer
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-

geerde, dan waare het beter geweeſt te wach

ten, tót dat haar man en nabeſtaanden lyfſtraf

aan hem pleegden: wantdan konzy haareoogen

in haarsvyands ſtraffe verluſtigd hebben, maar

nu verzadigde zy zyn gemoed met haaren bloe

de; daar zy zich anders over zyne ſtraffe ver

heugd konde hebben.

III. Eyndolyk, dit zoud een niet minder

gemaklyke, maar miſſchien ligter en zekerder

weg ter wraake geweeſt zyn: want in't leeven

zynde, kon zy niet ſlechts éénmaal, maar al

toos, zowel haare maagen als anderen, doorge

klagen geween, heftigtót wraakpleegingeaan

gepord hebben.

Fer
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Ewyl menachterdeSpraakkomſt vanChri

T ſtiaan van Heule eenige vertooningen van

oudeſchriftenderDuytſche ſpraake vindt,

heb ik die, welkemaarin handen van wey

nigen zyn, den Liefhebberen van dierge

lyke oudheden niet willen onthouden;

maar dezelve naageſchreeven hebbende

laat ik die alhier vólgen, zo als ikze ach

ter de gemelde Spraakkomſt vind, hoewel

ik twyfel óf hier en daar in de ſpellinge

niet en miſſlag ófdrukfout begaan is, ge

lykthich, daar het moogelyk thih moet

zyn, mich in ſtede van mih,ſcund in plaats

van ſeund: wisduon voor wiſthuom enz.

De vertaaling heb ik hier en daar voor

dachtelvk wat kreupel gemaakt, om my

dicht aan de woorden te houden: dóch die

van Mariâs lófzang, is zoals men die in

onze Dortſe overzetting vindt.

Omtrent het honderdſte jaarnaaChriſtus

verſchyninge is t_Mariaes Lofzang

dusdaaniggevonden.

\AI ſlâäeſoſo min fcz . Myn ziel maaktgroot

ía trucſjtin / den Heere : -

ſinti gifan min Endemyn geeſt ver

heugt
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geeſt in Bote minemo

19eplante.

25ithiu buanthaijer

geſtijduuota obmu0=

tijiſinero tijiuni.

&eno nu fon tſjiu

ſaiiga mij quebent al

Ha tunnu.

25ithiu buanthamir

teta miſiiiu thie tar

magtig iſt : inti ſjeiz

lag ſinnamo.

#nti ſin miſtiba in

tunnu inti in tunnu

inanfo?tſjanten.

(GTeta maijt in fine

mo arme/ 3iſp2citta

1ubarjubtige muote

ſineg ſjer5en.

j?ibar giſattamaha

tige ban fcbaſe : inti

arijuob obmuotige.

Hyunherente gifuſto

guota / intiotage fora

liet itale.

dig weggezonden.

w

heugt hem inGódmy

nen Zaligmaaker. ·

Omdat hy de neder

heyd zyner dienſt

"# heeft aangezien:
antZ1Ct.Van nu aan

zullen my zalig ſpree

ken alle de geſlachten.

Want groote dingen

heeft aanmy gedaan hy

diemagtig is, ende hey?

ligis zyn naam.

Endezyne barmhar

tigheydis van geſlachte

tót geſlachte overdege
nendie hem vreezen.

Hy heeft een krach

tig werk gedaan door

zynen arm: Hy heeft

verſtrooid dehoogmoe

digen in de gedachten

hunnerharten.

Hy heeft#
van den throon afge

trokken, ende nederi

gen heeft hy verhoogd.

Hongerigen heeft h

met goederen vervuld,

enderyken heeft hy lee

Hy
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#nphienug iſrael

finan hurcht ; 3igi

muntigonne ſinero

imiſtibu.

50 ſjer ſprach 3it

onſcn fateren 2lbaaz

ſjame inti ſinemo ſa:

men 3iuueroïti.

Hyheeft Iſrael zynen

knechtopgenomen, op

dat hy gedachtig waare

derbarmhartigheyd.

Gelyk hy geſprood

ken heefttótonze vade

ren [naamelyk] tót A

braham, ende zynen

zaad in der eeuwig

heyd.
n

Salomons Hoogelied zoude voor vyf

honderd jaaren aldus gevonden, en

door Paulus Merula in 't Licht

gegeeven zyn.

Clijſt her mij mit

tijcmo cuſſe ſinteg

&Chicco gchei35et

mir ſine tuomſt per

Prophetas: nu cume

ſjer ſciuo / ambe cuſſe

mih mit thero fuo3e

ſmeg Euangelii.

âl9amba be33ere ſint

tſjine ſputie rijemo

Muine/ ſïe ſtinken mit

tijen be33eſten ſaibon.

Hy kuſſe my met de

kuſſezyns monds.

#beloofde#
myzynekomſte doorde

Profeeten, nu komt hy

zelf, endekuſt my met

de zoetigheyd zyns E

vangeliums.

Wantbeter zynuwe

ſpeenen dan wyn, zy

ruyken met de beſte

zalve.

- IDG
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&Thiu ſu03e thiner

gratiaeig bt3crra tijan

## thero

egis, alſo hi5 quijt.

#, per Moyſen da

taêſt, gratia & veritas

perJeſumChriſtum fac

ta eſt.

(Thiu ſcſba grnatha

ig gemighct mit variis

donis Sancti Spiritus,

mit them thu machuſt

CX#

ex damnandis remune

randos.

(Thin namo ig uſe

gego3en diep.

(Chin namo ig mibe

## baz

110 thir QIh2tſto hep3?
hmir# ljep3

3Pano thiu minnon

thich the ſunkfro

men: that ſint the ſire

Han the ther jugethet

ſint in thero boupſje/

amb grmabet mit veſte

innocentiae.

De zoetheyd uwer

genade is beter dan de

ſcherpte der wet, alzo

hyzegt,

DeWetis door Mo

ſes gegeeven, de gena

deen waarheyd is door

Jeſus Chriſtus gewor

den.

Die zelfde genade is

gemengdmetverſchey

denegaaven des Heyli

gen Geeſts; met die

maaktgy vanzondaaren

rechtvaerdigen,van ver

doemelyken vergeld

baaren.

Uw naam is uytge

gootene olie.

Uw naam is wyduyt

gebreyd, want van u

Chriſtus heeten wy

Chriſtenen. -

Van dien beminnen u

de maagden: dat zyn de

zielen die daarverheugd

Zyn in den doop, en ge

kleed met het kleedder

onnozelheyd.

Ee Trek
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Zich mich naij thir/

ſo ſoupijen uuir in thc

mo ſtantie tijinertfal

bon.

#ſt bchenne mine

auntiraft , bane tijen

ijcipij mij mit tſjinan

genathan / ſo ſtunt,

irij andere 5e tijinemo

toega.

(GIer Cunig ſepbebe

mir in fine genatije

Ulla,

#tij mcp3 nu in fide

& ſpe the geriatſja the

min noch bepbet inre.

Exultabimus anbe

Muir breumen ung ana

tijïtij / cigan ung ſcle

bon', uit geſjugega

tſjinere fpune ober

tijen duin. Hlbir ne muiſ

ion niet berge33an

tſja3 tſjiu genatje riji

neg Euangeliifu03trig

tijan tſjuu auſteritas

thero enUg. -

Lex thiu quijt Si

quis hoc vel illud fece

Trek my naau, zo

loopen wy in den reuk

uwer zalve.

Ik beken mvne on

magt; van diehelp my

met uwe genade, zo

zendik anderen tótuwe

wegen.

De Koning leydde

myinzyne kameren.

Ik weet nuin geloove

en hoope de genade die

my nóg verbeydt in der

daad. -

Wyzullen ons verbly

den, en wy verheugen

ons aan u, als aan ons

zelven : wy geheugen

uwer tepels boven den

wyn Wy en willen niet

vergeeten dat degenade

uws Evangeliums zoe

ter is dan de wrangheyd

der Wet.

De Wet die zegt, Zo

iemand dit of dat zal ge

I daan
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rit, mortemoriatur: tſju

quithrg abor in tſjince

mo GEuangcifo: -

Non veni vocarejuſ

tos, ſedpeccatores: thie

rechte minnon rijirij /

tijirij me minnot nic

man/ ſjer neſt recht /

ande nieman ne ig

recht / ſjer ne mininot

tijicij.

daan hebben, die zalden

dood ſterven : maar gy

zegt inuwEvangelium:

Ik ben niet gekomen om

de rechtvaerdigen te roe

pen, maar de zondaaren.

De oprechte,beminnen

u; u enbemint niemand,

hy en zy oprecht, en

niemand is oprecht, óf

hy heeft u lief.

De XIX. Pſalm is door Abraham van

der Myle aldus uyt de Duytſche

Oudheden in 't licht gebragt.

Memiſnteſſunt gitoba

ſiåijfpt Gbobtg/inb

Ymeriiiiiiro ſjanbe fure

hinibit feſti.

&Patij bageg utroz

pi3ot uuoogt / in Haijt

najjri tunt huiſtu0mis

j?e ſint ſp?aften noij

oo2th thtront mo?rz

hin giſjogba ire ſtem?

meit.

#n aſſere ertſjon fuor

De hemelen vertellen

degoedighcyd Góds,en

't werk zyner handen

verkondigt het vaſt.

De dag aan den dag

uytriſpt een woord, en

de nacht aan den nacht

toont wysheyd.

Geene ſpraken noch

woorden zyn 'er daar

van niet worden ge

hoord haare ſtemmen.

Aan alle aarde voert

Ee 2. haaf



452 w. SEwELs Nederduytſche

z

iro ſupt/ in an endton

ringig ertbon ico

Yuc02tſj.

2Inſunum ſatta ſtz

na felitſja.

"Hjn he alſo baubego

mo foatisanganue fan

ſinro betchameren. .

HI)enbiba alſo uuriz

ſiſ te loupom mucij.

#an hoon himiſiſin

utgant in ſin uitbira

loop untrgſinto goi:

3Pohmeiſt the ſih gez

berge fan ſinroijitte.

«Euna G5dbeg umbez

miilam bcherunü ſta

lim.

Hrhuntſchap G50

beg getruuin :

âDigbuon farſienbi

ſu35unbon.

«Bobeg rchnuſſi rea

tha/ geblithanbeſjer

ſ G.

«Bebot 45obeg ſchumi

iriijjten.be ogum.

haar geluyd, en aan de

eynden van den kring

der aarde haare woor

den.

Aandezonnezettehy

zynetente

Enhyalsbruydegom

voortgaande van zyne

bedkameren;

Zal verheugen alseen

worſtelaar te loopen

w: "

Van den hoogen he

mel is zyn uytgang in

zynenwederlooptótzy

ne hoogte:

Nóchte is'er die zich

verbergt van zyne hitte.

De Wet Gods onbe

vlekt, bekeerende de

zielen.

't Getuygenis Gods

getrouw,

Wysheyd verleenen

de denkleynen.

Godsgerechtigheden

[zyn] recht,verblydende deharten. w

'tGebódGods ſchoon,

verlichtende de oogen.

- De
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ººk.

Cºö

n:" |

tid

;

3Fuatija Jezuſtenbcie

Hiij / boimuonenbe an

buerilbi Yuerilbig.

#maopluſtengia
dU

ſtetijtlikaan ſig ſci

bon / begeriiha ober

goit/inſtein burtthin

biio/ in fuotera ober

honog in rata.

«Beuniſſe rijin ſchalt

brfiobit ſta/an behuo

#immihii uitbit

DIl.

#PigbabiYmie birniz

mit ? fan btgolene mie

min gereini mi:

#n fan fremetgon

#atºr tſjinin ſcijala

C. -

GPf ſïe minne muera

thon gemuelbig/

(GCijan ih unbemiſe

lam morgen ſtaf fan

meiſtero migbabin :

in foion Yutfan that

gelicum fulum ſpya

hett minig muntig in

geijugeniſic minig ijcra

De vreeze des Hee

ren is heylig, volduu

rende tótaan de werreld

der werreld.

De rechten des Hee

renzyn waar,

Gerechtiglyk aan

zich zelven, begeerlyk

boven goud,en geſteen

te dierbaar veel, enzoe

ter boven honigenraat.

Gewis uw knegt be

houdtze, enbehouden

de die is groote weder
loon. t

De misdaaden wie

verneemt? van verhole

nemyne reynig my.

En van vreemde be

genadiguwen knecht.

Of zy myner niet

wierdengeweldig.

Danik onbevlektwee

zen zal van de meeſte

misdaaden : en zullen

weezen datgelykenzul

len de ſpraaken myns

monds en geheuge

niſſe myns harten ,

Ee 3 in
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tin / in thinro tegenz

Muogbirijeit bimitero.

in uwe tegenwoordig

heyd voortaan.

Oude beſchryving Der Tien ge

booden in Oud Frieſch,

&##be tiaen mirb:

bit ſint Da tiaen

Muirb. ,

#fraſjeſ bpm G5ob

igeen uucer QBob.

ºpim ſtijtitu tienja/

en fijn era m t mene

#met G5uben menz

3id. -

ºgſtabel bpm (Bob

ſcheitunten bpſb maz

hia / -

#an aſie ba creatilz

ra beer biba Hgiumtſ

fliucljt / jefta op ber

eccbe ſhuerft / en in be

buettete ſuomt;

{1}ant it minte Ut12

tanh Yuret/ al toc ba

fiarba/ en minetanit

Haenie al toe tienba.

#ſraſjeſbijn G5obeg

nama ſtijcituntactfog=

ſuuerra.

Van de tien woorden:

Dit zyn de tien woorden.

Iſrael uw Gód is een

waareGód.

Hem zult gy dienen,

enzyne eere met geene

vreemde Goden ver

mengen. - - -

Iſrael uwen Gódzult

gygeen beeld maaken,

Van alle ſchepſel dat

by den Hemel vliegt,

ófte op deaardezwerft,

en in dewaterenzwemt.

Want ik mynen on

dank wreek al tót het

vierde en myne barm

hartigheyduytlange tót

het tiende.

IſraeluwsGódsnaam

zult gy niet verzweeren.

Nóch
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j?er tot mene pocla

miſſc / op tpaen ſomber

Ileed.

#ſrahei big 5one

menbeig fira ſchcitu

maer fo?jetta.

Diſſe flower boeden

waren in een retaefla.

#ſtahri cra bnn

aber en bijnJlſ)ober/

# bu lange libüc op

ber eerba.

#oeb bp ban ſjoera

Ü0m

H9ocu bp ban mana

ſlachta ,

H9orb bp ban tpefta

#3orb bp ban faiſtijtiutſj. r

#oeb op ban onerrer

bperinge/aſſe ber tin

gena brer bijn meſta

argij mit marariucht

ban bu,

Nóch tót gene ydelheyd. gene !

Iſrael den zondag te

vieren zult gy niet ver

geeten. - -

Deeze vier geboden

waaren in ééne##e
Iſraeleer uwen vader

en uwe moeder, opdat

# lang leeft op deraar
C. -

Hoed u van hoerery

Hoed u van man

ſlag.

Hoed u van dievery.

Hoed u voor valſche

getuygenis.

Hoedu van onrechte

begeeringe der dingen

die uw naaſte eygent

met meer rechtdangy.

E Y N D E.

DRUK
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D R U K F O U T E N.

Pag. zo. Lin. 18. voor welke lees welk pag. 43- Lin. 16.

in ſtede van 't woord komt, moet ſtaan komd. pag. 81. lin

19. lees van een boom. pag. 139. kolom 2 lin. zo. lees Para
dys pag. 179. lin. 9. lees de derde, pag. 272... lin: 14- lees

onbepaalde, pag. 358. linz. en 3. moeten deeze woorden dus

zonder zinſcheydinge geleezen worden, aſt in manusſatellitun

exoptatapreda venere.

Dewyl de vermeerderingen en hyvoegſelen van dit werk op

loſſe papieren geſchreeven waaren, vind ik naaſtafdrukken, dat

hier en daar een ſtukje over 't hoofd gezien, en niet ºp 47"eplaats

ingevoegd is, als

Pag, 15. Iin. 25. alwaar om te toonen dat de Hoogduyt

ſchers veeſe Naamwoorden niet met eene T, maar met een D

ſluyten, achter 't woord Lamb moſten volgen deeze Hoog

duytſche woorden, biſt/ftcumbl felnu/enn/eleno/hlnD/uinb.

'Pag. 22. lin. 2. te voegen achter 't woord Chaiſe. e

Ook ſchynt tot dit vermoeden, dat de ai van ouds den

klank van e had , aanleyding te geeven het woord Leekens ko

mende van Laici, 'twelk moogelyk eertyds uytgeſprooken

wierdt Lacki. - - - -

Pag. 23.lin. 21. is overgeſlagen achter 't woordbeteykend, enz.

En hoewel men in den Liesveldſen Bybel, gedrukt in 't jaar

1534 geſpeld vindt, bl/ſi/mine / bliucn/ enz, nógtans is de

gemeene ſpelling daar, ſtenn/3epben / ſepben / beregbeni Elie

bel ºpenlith) Eenbenenlengeuſſchenben/gemegn / crupél bug"

ten/getungen/bunnel óf ouncil bupſternië/ enz.

Pag. 247.lin. 1o. moet volgen, -

Men maakt mede geen zwaarigheyd te ſpellen breſſe,

ſchoon de Franſchen daarvoor ſchryven breche : Zo gaat ook

het woord Mennen voor goed Duytſch, ſchoon het afkom

ſtigſ, hynt van 't Franſch Mener. En of Lievery van 't Franſch

Livreekomt, dan of dit uyt dat geſprooten is, ſtaat noginge

ſchil, hoewel 't laatſte mywaarſchynelykſt voorkomt.
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